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PR/EFATIO. 





DE codicibus ZEschyli ita hoc loco dicere mihi propo- 
situm est ut eos tantum attingam quorum ad hoc 
usque tempus copia editoribus fuit. Est igitur 

1. M. (Mediceus) Florentinus bibliothece Lauren- 
tian; plutei 32, 9. membranaceus forma quadrata, se- 
culo scriptus decimo vel undecimo, septem trag«edias 
Sophoclis, totidem /Eschyli, Apolloniique Argonautica 
complectens. J/Eschyli fabularum (fol. 119—189.) ordo 
hic est ut Persas excipiant Agamemnon, Choephore, 
Prometheus, Eumenides, Septem, Supplices. In fine 
scriptum ab librario, TéAo; üebwx$e Xpiuaré do( s dipiv épo. 
Agamemnonis pars maxima Choephororumque initium 
desideratur: exciderunt enim folia Agamemnonis ver- 
8uS 311—-1066. 1160— 1673. et Choephororum 4izófeci 
prologique partem priorem eomplexa. Inspectum olim 
obiter a Petro Victorio primus paullo diligentius con- 
tulit Antonius Maria Salvinius* excerptamque lectionis 
diversitatem Petro Needhamo misit a. 1715. cujus e 
bibliotheca ad Askevium pervenit: qua collatione usi 
sunt Butlerus et Blomfieldus, novam eamque locis plu- 
rimis accuratiorem instituit Franciscus de Furia, ad- 
jectam J/Eschyli editioni Weigelianz, quz: Lipsie pro- 
diit à. 1827. Hujus codicis lectionem ego exhibui inte- 
gram, quum et state et auctoritate ceteris prestet 
omnibus. 


* [dem inspexit plutei 31. codicem 1. chartaceum seculi 15. cui 
Prometheus, Septem et Perse insunt, Philelphianumque vocavit, 
credo, quod olim Philelphi fuerit. Hujus codicis a Blomfieldo pas- 
sim mentio facta est. Falsa queedam de eo rettulit G. Burgesius 
in annot. ad Supplices p. 41. Burneii culpa in errorem inductus. 
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2. Fl, Florentianus bibliothecze Laurentianse plutei 
31, 8. chartaceus seculi r4. Insunt Prometheus, Sep- 
tem, Perse, Agamemnon, Eumenides. Hujus libri 
lectionibus à Fr. de Furia acceptis in Agamemnone, 
quam fabulam codex habet integram, usus est Blom- 
fieldus et ante Blomfieldum P. Victorius. Lectionis 
diversitatem ad partes Agamemnonis in M. desidera- 
tas Fr. de Furia denuo proposuit in appendice editionis 
Weigeliane. Ad eandem fabulam Blomfieldus 

(3.) codice Veneto 616. chartaceo seculi 13. usus est 
&b Jacobo Morello collato: quem sigla Ven. indicat. 
Habet postremam Agamemnonis partem, caret vero 
versibus 46—1121. 

4. Guelf. Guelferbytanus, chartaceus seculi r5. co- 
dex mendosissimus, editioni Aldins simillimus. Insunt 
fabul;e septem, lacunz esedem que in M. Hoc usi sunt 
Askevius et Schuetzius, in Choephoris denuo inspexit 
Klausenius; in Supplicibus Ahrensius, qui editionem 
Aldinam in quattuor postremis trageediis ex hoc ipso 
codice expressam esse conjecit in commentatione de 
caussis ZEschyli nondum satis emendati, que Gottingze 
prodiit a. 1832. 

5. L. sive Par. bibliothecse regis Parisinze 2886. char- 
taceus (Catalogi vol. a. p. 556.) manu Jani Lascaris 
Scriptus. Insunt Prometheus, Septem, Perse, Eume- 
nides, Supplices. Collatus olim in usum Askevii, de- 
nuo inspectus a Fshsio, qui in numero codicis notando 
erravit in Sylloge lectionum p. xix. codicibus 2782 et 
2886. confusis. Hujus codicis lectiones plerumque 
cum M. consentientes, in Eumenidibus et Supplicibus, 
nullo alio in libro Parisino repertis, apposui tantum 
non omnes, sigla Par. designatas: in tribus vero pri- 
mis fabulis si quando ejus mentio fuit facienda, litera 
L. notavi. 

6. T. olim Farnesianus, hodie Neapolitanus regius 
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I. E. 5. chartaceus seculi 14. De quinque quas codex 
complectitur fabulis Agamemnonem cum editione 
Blomfieldi contulit Elmsleius excerptamque lectionis 
diversitatem edidit in Museo critico Cantabr. fasc. 7. 
p. 457. premissa accuratiore codicis descriptione hac : 

* Primam hujus codicis mentionem reperi apud P. 
Victorium in prsefat. ad /Eschylum his verbis * quod 
vero ad Agamemnonem pertinet, ne quicquam omitte- 
remus quod ad ejus restitutionem faceret, quum audis- 
semus Roms in bibliotheca Alexandri Farnesii — 
AZKschyli volumen inveniri, in quo hzc fabula legeretur, 
conferendam eam, a nobis descriptam, curavimus cum 
eo exemplari. In quo nobis operam suam fidelem at- 
que eruditam prebuit Gulielmus Sirletus, ut cuncta 
diligenter notaret quz aliter illic legerentur. Nos au- 
tem postea varietatibus illis diligenter ponderatis in 
eam opinionem venimus ut nostrum librum non dete- 
riorem illo putaremus: ac magnam partem eorum qus 
variata in eo offenduntur, immutatam ab aliquo crede- 
remus, qui in suos quosdam versus restituere chori 
cantus voluerit. sepe enim addita aut dempta illie 
qusedam cognovimus, qu: consilium ipsius adjuvarent.' 
Hactenus Victorius. Codex, de quo loquitur, cum 
reliqua Farnesiorum libraria supellectile nune Neapoli 
exstat in Regio Museo. Paschalis Daffius apud Har- 
lesium Nove; M Bibliothece Grecs Fabriciane T. 5. 
p. 776. ita eum describit: 33. ZZEschyli Ilpopsfevz 9eogu- 
4c, €xrà 6xi Oxac, Ilépoos, 'Ayapépyoy, Evpevídec, cum 
glossis | interlinearibus, et. scholiis margin. antiquis, 
Thome Magistri, et Demetrii Triclinii. Quum scholiis 
Triclinii fere perpetuo prafigatur 4jérepa, et. initio A^w- 
porrpiou ToU. 'Tpucjuvios, codez hic bombycinus aut avró- 
ypados est, aut. ex avroypádoo descriptus : certe seculi. est 
14. ad finem vergentis, quo tempore Triclinius floruit. 
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Eadem qua Baffio, cujus Catalogum nondum viderani, 
mihi quoque in mentem venit suspicio: codicem sci- 
licet ipsius Triclinii manu exaratum esse. Est enim 
nitide et emendate scriptus, ut eruditum librarium 
agnoscas. Bene conservatus est, preter prima Pro- 
methei folia, quz tinearum morsibus et humiditate ferc 
consumta sunt. Licet /Eschylum non nisi e recensione 
Triclinii nobis exhibeat, immerito tamen neglectus est 
a Victorio, qui tam in Agamemnone quam in aliis 
fabulis multas lectiones vulgatis meliores ex eo pro- 
ferre potuisset. Quarum unam atque alteram apponam. 
In Prometheo vulgo legimus v. 886. "H «co$óc, ?] eeooc 
3», | 9e "péroc 6v yvópa T09. efBáorace, x. r. 4. Rectius Tri- 
clinius: "H cod, *) ccdóc, 0c mpXrog o9. éfBáarace, x. T. À. 
Tacite quidem delevit j»: de é» yvóp.a vero h»c monuit : 
mepicaoy "jv.eyravÜa TO €v *yvjua. dj» "yàp, 0g wpüroe €v "yvopua. 
Dio éEe82:09 map. 6v. Opuo0 ykp xp eivau. TÓ KQAw» TO. TYc 
àyricTpéov. — Conjecturam vides non longe diversam ab 
ea, quam dedit Monkius Censure 'Trimestris, T. 5. 
p. 226. Rectius tamen Monkius: 9; yvópa To). éfjácrace. 
Alterum sagacitatis exemplum dedit Triclinius ad 
Theb. 89o. Verba ovxér. &xi duXia, &AXM xi. dóvo Diexpibore, 
quibus nihil est in antistropho quod respondeat, Stan- 
leio aliisque auctoribus tandem delevit Blomfieldius. 
Delenda vidit etiam Triclinius, cujus verba sunt: «e- 
pioaóv "jy évraiÜa, TO oUkér. &xi QuAÍa AX. exi dove Diekpibure, 
xai djerpoy Kai KoyóAerov, 0u0 kai cEeBAxjb map &uov.. Mult 
sunt ejus conjecture his non deteriores: multe quoque 
similes illis, quas apud Sophoclem toties exagitat 
Brunckius. Ne longus sim, uno exemplo contentus 
ero. Quum in libris plerisque nullo sensu legeretur 
Prom. 6. àBapavrívg wéb«civ €v appckroig wérpa:ig, neque 
exortus esset Stephanus aliquis, qui veram scripturam, 
abajayrivwy Degjudv €» Gppékroig w&0aug, apud Aristophanis 
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interpretem exstare moneret, Triclinius ex ingenio 
hune senarium /Eschylo obtrusit: ajauavrívwug wéauciy 
dppijkroig Aé*ym." 

Descriptis qui cum tribus primis fabulis posteriores 
quattuor vel omnes vel ex parte conjunctas exhibent 
codicibus ad reliquorum librorum turbam progredimur, 
qui in tribus prioribus fabulis solis versantur: quibus 
ita sumus usi ut Parisinos A.B. plerumque diserte no- 
minaremus, ceteros non raro numeraremus potius 
quam singulos designaremus. Neque enim opere pre- 
tium visum est tot vilissimorum librorum eorumque ne 
satis accurate quidem collatorum omnem et singilla- 
tim exponi lectionem, quum apparatum criticum ex 
codicibus aliquanto paucioribus quidem, sed prudenter 
delectis et diligenter collatis suo tempore exhibituri 
simus, quo qus nune cireumfertur variarum lectionum 
farrago ex bonis pariter atque nequissimis codicibus 
temere negligenterque conflata tandem aliquando cedat 
meliori. 

7. Á. Parisinus 2884, olim Colbertinus, bombycinus 
seculi 15. (Catal. vol. 2. p. 565.) Insunt Prometheus, 
Perse, Septem. Collatus a Brunckio. 

8. D. Parisinus 2787, olim Boistallerianus, chartaceus 
seculi 15. (Catal. vol. 2. p. 553.) Prometheus, Septem, 
Perse. ^ Collatus & Brunckio, post Drunckium a 
Fhsio. 

Parisinorum A.B. lectionibus a Montfaucono secum 
communicatis usus est. Needhamus, a quo ad Aske- 
vium pervenerunt, cujus ex schedis Dutlero nonnulla 
petere licuit a Brunckio omissa. | 

9. C. Parisinus 2789. olim Jo. Tilii, postea Colberti- 
nus, chartaceus seculi 15. (Catal. vol. 2. p. 553.) Pro- 
metheus, Septem, Perse. Collatus a Vauvillersio (/Vo- 
lices eb Extraits vol. 1. p. 291.) 

10. D), Parisinus 2790. olim Colbertinus, chartaceus 
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seculi 15. (Catal. vol. 2. p. 553.) Inest Prometheus, col- 
latus & Vauvillersio vol. 1. p. 304. 

11. E. Parisinus 2782. A Constantinopoli Parisios 
perlatus &. 1740. chartaceus seculi 16. Insunt Prome- 
theus et Septem et alia aliorum scripta, de quibus v. 
Catal. vol. 2. p. 624. Collatus & Vauvillersio vol. :. 
P- 310. 

12. F. Parisinus 2788. chartaceus seculi 16. (Catal. 
vol. 2. p. 553.) Insunt Prometheus, Septem, Perse. 
Collatus à Vauvillersio vol. 1. p. 322. 

13. AN. Parisinus 2785. olim Colbertinus, bombycinus 
seculi 13. (Catal. vol. 2. p. 552.) Esedem fabulis, collate 
& Vauvillersio vol. 4. p. 89. 

14. Viteb. bibliothecze Vitebergensis, chartaceus se- 
culi 15. vel 14. Prometheus (cui desunt v. 1—267.), 
Septem, Perse. Lectiones edite ab Zeunio in disser- 
tatione academica Vitebergs a. 1780. 

15. Lips. bibliothecs senatoris, chartaceus seculi 15. 
forma quadrata foliis 108. Prometheus, Septem, Perses. 
Lectiones ex schedis Askevii edidit Butlerus. Prome- 
theo prefixa sunt folia octo codicis non multo anti- 
quioris, Promethei versus 169. ví; d»e rAxcikápUiog 
usque ad 379. 7 TO y€oy KpaTowTi arykpaeis &0pa« ; com- 
plexa. 

16. 17. Cant. 1. et Cant. 2. de quibus Butlerus vol. 8. 
p. vi. ** Cant. 1. chartaceus seculi 13. vel 14. bonse note, 
forma quadrata, qui e monte Átho ab Ric. Mead, me- 
dico, emtus post mortem ejus in Askevii, deinde in 
Academie Cantabrigiensis bibliothecam est traductus, 
ubi nune notatur Nn. 3. 17. Continet Prometheum, 
Septem et Persas. Cant. 2. chartaceus ejusdem volu- 
minis, seculi 14. vel 15. Ex his Cant. 1. fere ad medium 
trageedie Septemtheban:e, Cant. 3. ad finem Promethei 
contulerat Askevius, hoc compendio usus M. (i.e. Meadia- 
nus) i. 2. Nos utrumque diligenter contulimus et non 
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solum lectionis varietatem, sed et e Cant. 1. scholia in 
Persas descripsimus, que Stanleiana scholia B. in Pro- 
metheum et Septem continuare possint. Pulcherrime 
scriptus est cum glossis etiam interlinearibus, quz ob- 
servantur etiam in Cant. 2. et in utroque & prima 
manu. Suprascriptus est passim Cant. 2. a recenti 
manu, plerumque eraso quod prius scriptum fuerat, sed 
correctiones iste a codice bons note descriptae? viden- 
tur, plerumque & Cant. 1. Porro in Cant. 1. finis Per- 
sarum mutilus est." Cantabrigiensem utrumque etiam 
Blomfieldus inspexit. 

18. ÁAr., Arundelianus (sive Seldenianus) bibliothecse 
Bodleiang, recens chartaceus, de quo vid. Gaisford. ad 
Hephzst. p. 242. Insunt Prometheus, Septem, Perss. 

I9. Barocc. (8. Oxoniensis) ejusdem bibliothecsm 231. 
recens chartaceus, editioni Aldinse simillimus.  Fabule 
esiedem. 

Arundeliani et Barocciani excerpta protulit Stan- 
leius, accuratius collatos habuit Askevius. Arundelia- 
num denuo contulit Gaisfordus, Baroccianum Porso- 
nus: quorum excerptis usus est Blomfieldus. Utroque 
in Septem ad Thebas etiam Burtonus et Thomas Bur- 
gessius, Pentalogis tragicse editores, usi sunt. 

20. 21. ** MMosq.1. et 2. de quibus Schuetzius vol. x. p. v. 

* Mosqu. 1. Mosquensis seculo 15. aut 14. scriptus, 
chartaceus, bibliothecz Sanctiss. Synodi, 4to, No. 259. 
in foliis 2312. /"Eschyli Prometheum vinctum, Septem 
adv. Thebas, Persas, Euripidis Hecubam et Orestem 
continens." 

* Mosqu. 2. Ejusdem bibliothecz 8vo. No. 392. char- 
taceus, folior. a10. seculo 15. aut 16. scriptus. Continet 
Sophoclis Ajacem et Electram cum /Eschyli Prome- 
theo et Septem adv. Thebas. Utriusque excerptam 
lectionis varietatem Matthei humanitati debemus." 

22. 23. Ven. 1. et Ven. 2. tres uterque fabulas com- 

B 
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plexus: de quibus Butlerus vol. 8. p. vii. ** Ven. 1. 
membranaceus seculi 15. bibliothecee Venet: Marciansg 
370. Cum editione Aldina consentit etiam ubi discre- 
pat codex Guelf^ Ven. 2. chartaceus ejusdem «statis 
in eandem bibliothecam e bibliotheca SS. Johannis et 
Pauli translatus. "Utrumque ab me rogatus contulit 
Jacobus Morellius, bibliothecz prsefectus." 

24—27. Vindobonenses quattuor, ex quibus excerp- 
'tam lectionis diversitatem ad Prometheum et Septem 
cum Schuetzio communicavit F. J. Bastius. 

28. Codicis Taurinensis 253. specimina ex Septem 
ad Thebas proposuit Peyronus in Notitia librorum Val- 
pergzs Calusii p. 6o. 6x. Codex desinit v. 841. 

29. Lambethanus, chartaceus seculi 14. ad aliquot 
Persarum locos inspectus à Blomfieldo, cujus v. przfat. 
p. i. 

Typis impresse ZEschyli trageedie primum prodie- 
runt Francisci Asulani opera ex officina Aldina a. 1518. 
eui qui prefuerunt in hoc quoque scriptore morem 
tenuerunt in przfatione ad scholia Aristophanis vol. 1. 
p. viii. 4b me notatum, ut codicem typothetis traderent 
quam vilissimum: quem simillimum fuisse Guelferby- 
tano, id est omni mendorum genere refertum, supra 
indicavimus, auxitque malum non raro typothetarum 
imperitia. Agamemnon et Choephore in unam fabu- 
lam sunt confuse ut in codicibus Mediceo et Guelfer- 
bytano: quo factum ut Asulanus sex tantum edere 
sibi videretur trageedias nullamque in indice libri Choe- 
phororum faceret mentionem. 

Editionem Aldinam Parisiis a. 1552. recudit Adria- 
nus Turnebus, qui plurima prioris editionis vitia emen- 
davit, Agamemnonem vero Áldinum ex duabus con- 
flatum esse tragodiis non magis quam Asulanus ani- 


. b Tres primas fabulas ex codice Jen. 1. expressisse Aldum con- 
jecit Blomfieldus in Museo crit. Cantabr. vol. t. p. 105. 
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madvertit. Emendationes autem Turnebi partim ex 
codice quodam Ranconeti tres primas fabulas complexo, 
simili Parisino C.,, quem illum ipsum codicem esse 
conjecit Elmsleius, sunt facte, partim ex scholiis Grecis 
petite, que ineunte anno 1552. (nam prefatio Idibus 
Novembribus a. 1551. scripta est) Venetiis ediderat 
Robortellus, partim denique ex conjectura sunt illate. 
In quo genere ita versatus est Turnebus ut leviora 
vitia non raro recte corrigeret, alia plurima autem in 
quattuor postremis maxime fabulis corrigendo magis 
etiam depravaret : quod non inutile erit aliquot decla- 
rasse exemplis. 


Aldus Turnebus scribendum 
Agam. 158. ónódpovor ópóbpoer àv ónóDovor 
187. rvxec re(yect TUXaict 
248. dypavrot áxparroi áxpavrot 
1083. xpáew kAdety xpneaew 
IIIQ. xdÀg ka et KéAet 
Choeph. 259. £o €Aois €xous 
424. vópown Aepurrplas. vónown rroAepioTrp(as vópows lnAeparpias 
426. ópeiypara ópvypara ópéypara 
62 1. dkavójpov dyavódpor à kvvójpoy 
865. márpov TrarpQov maTépov 
884. ápxàv dpx?) abyjv 
916. óriuos dripos ó Tipos 
Eumen. 279. $poveiv $poveiy $oveiw 
529. néro rà pé» óro péoo TÓ 
Suppl. 16. xaíace KdÀecev kéAcat 
123. meAopulov moAepiov (non ani- seAonévov 


madverso  fre- 
quentissimo ty- 
pothete Aldini 
errore literas . 
et ev» permutan- 


tis.) 
318. rarpós rov8" marpós oU8" sarépa rovO* 
321. roi Üaraoíye ToU ye AavaoU ToUU dvovye 
674. 8 e ópyós Ü ebópyos 8i $ópovs yàs 
694. eériBepàr erioger érri Bopois 


p 29 
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Aliquanto majora in /Eschylum merita Francisci 
Robortelli predicare licet, qui Venetiis eodem quo 
Turnebus Parisiis tempore, id est anno 1:552. ferme 
medio (nam epistola dedicatoria Calendis Februariis, 
prefatio Calendis Martiis scripta est) septem edidit 
tragedias, separatis Ágamemnonis et Choephororum 
partibus apud Aldum et Turnebum confusis. Codicibus 
ad emendandas tres primas fabulas pluribus, ad quat- 
tuor postremas uno potissimum usus est ab Mariano 
Savello Patavio ad se transmisso, quem similem Me- 
diceo fuisse apparet, quocum lacunas quoque Agamem- 
nonis communes habuit, quas animadvertit quidem, sed 
explere non potuit Robortellus. Idem plura ex con- 
jecturis emendavit partim suis partim Michaelis So- 
phianis, quarum de quattuor postremis fabulis index 
prefationi est insertus, indicatis libri Savelliani vitiis. 
Alias ab Ludovico Castelvetrio Mutinensi se accepisse 
in epistola ad Savellum narrat. 

Proxima Henrici Stephani editio est, curante Petro 
Victorio facta a. 1557. quem tribus usum esse codicibus 
constat, Mediceo plutei 32, 9. quem magnis quidem 
laudibus extollit, sed leviter tantum inspexit, et Flo- 
rentino 31, 8. Farnesianoque (T.) ex quibus Agamem- 
nonis partes in prioribus editionibus omissas primus 
edidit. "Tres autem primas tragici editiones Victorius 
suse ita adhibuit ut Aldina vix usquam inspecta ple- 
rumque Turnebum, rarius Robortellum sequeretur. In 
fine voluminis Henrici Stephani adjecte sunt annota- 
tiones maximam partem critice, in quibus quse ex- 
positee sunt varie lectiones plurimse sigla yp. notatee, 
plerasque omnes priorum editionum vitia referre, pau- 
cissimas ex codicibus duetas esse manifestum est, quos 
non pauciores quindecim, partim Venetiis, partim Flo- 

v De Sophiano Constantinopolitano v. Martini Crusii Turco- 
Grecia p. 200. 
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renti, partim Rome, partim etiam Neapoli &b se esse 
vis0s narrat p. 356, sed in quorum bona parte prime 
tantum tres tragedie haberentur. 

Editionem Stephanianam non sine frequentibus levi- 
orum vitiorum correctionibus repetivit Gul. Canterus 
Antwerpiae 8.1580. Canterum secutus est ''homas Stan- 
leius, qui /7Eschyli tragoedias Londini edidit a. 1663. doctis 
instructas commentariis, quos insigni novarum annota- 
tionum accessione ex schedis Stanleii locupletatas repe- 
tivit Butlerus: in quibus conjecturas plures esse quse 
Aurato, nonnullas qus Jos. Scaligero, Porto et Is. Ca- 
saubono debeantur Blomfieldus ostendit in Museo critico 
Cantabrigiensi vol. 2. p. 4884. De editoribus post 
Stanleium in hoc opere versatis precipua cum laude 
nominandi mihi sunt Porsonus, qui in editione Glas- 
guensi 8. 1794. non pauca vulgatze lectionis vitia vel 
correxit vel obelo apposito notavit; Scehuetzius, qui 
ipse quoque nonnulla sagaciter emendavit et ad expla- 
nandas poeta sententias utilia multa contulit; denique 
Blomfieldus, cujus operam dolendum est in quinque 
substitisse fabulis. Horum igitur aliorumque virorum 
doctorum studiis etsi multa et preclara ad has tragc- 
dias et emendandas et explicandas sunt allata, quz 
commodum in ordinem redacta inutiliumque annota- 
tionum mole liberata in commentariis exhibuimus, non 

4 Conjecture Aurati, Bentleii, Is. Casauboni (ud Agamemno. 
nem: v. Catal. Bibl. regie Paris. vol. 2. p. 553.), Henrici Jacobi, 
collegii Mertonensis olim socii, Pearsoni, episcopi Cestriensis, Jos. 
Scaligeri, Is. Vossii aliorumque editionum veterum exemplaribus 
quibusdam sunt adscripte, quorum alia in bibliothecas Britan- 
nicas, alia in Leidensem et Parisinam transierunt: de quibus que 
dixerunt Blomfieldus l. c., in praefat. ad Choephoros, Butlerus 
vol. 8. p. xxix—xxxiii, Georg. Burgesius in annot. ad Supplices 
p- 44—53. nos repetere supersedemus.  Tyrwhitti annotationes 
breves ab Elmsleio edite sunt Oxonii a. 1822. Ex Spanhemianis, 


que cum reliqua Spanhemii supellectile literaria in bibliotheca 
regia Berolinensi asservantur, nonnulla prodidit Schuetzius. 
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difitendum tamen est magnam eamque difficillimam 
relictam ab illis esse laboris partem: de quo ego ita 
sentio ut non tam reprehendendos esse putem editores 
quod plurima vel imperfecta reliquerint vel, quod sz- 
pissime accidit, corrupta et obscura ne animadverterint 
quidem, quam laudandos quod tantum quisque przesti- 
terit quantum pro virium suarum modo prestare po- 
tuerit. 

De scholiis Grecis, ex quibus locorum quorundam 
emendationes petiverunt editores*, quoniam suo loco 
explicatius erit dicendum, pauca nunc monuisse suffi- 
ciat. Primus illa edidit Franciscus Robortellus Vene- 
tiis a. 1552. Mariani Savelli potissimum codice, quem 
in hae quoque parte similem Mediceo fuisse intelligi- 
mus, aliisque nonnullis trium primarum tragediarum 
exemplaribus ita usus ut multa qus inutilia viderentur 
resecaret. Hanc collectionem Victorius repetivit, ex 
codice Mediceo et aliundef emendatam et locupletatam, 
diversorum tamen codicum scholiis, qui erat illorum 
mos temporum, non distinctis. Ad hsec postmodum 
nova accesserunt scholiorum ad tres primas maxime 
fabulas augmenta ex infimz :etatis codicibus ab Stan- 
leio, Butlero et Faehsio congesta. Quorum editorum 


* Conf. annot. ad Prometh. 601. Sept. 525. 667. Pers. 63. 829. 
Agam. 1111. 1148. Choeph. 165. 787. 971. Eum. 260. Suppl. 365. 
443. 882. Paullo majoris momenti sunt quas editores ex gramma- 
ticis aliisque scriptoribus fecerunt locorum quorundam emenda. 
tiones. V. ad Prometh. 2. 6. 59. 150. 438. 461. 609. 850. 877. 
Sept. 227. Agam. 108. 111. 141. 282. 284. 1356. 1624. Choeph. 
350. 7735. Suppl. 682. 885. 

f Scholia nonnulla ab Victorio ipso composita esse conjecit 
Ahrensius p. 5, recte fortasse: quanquam quee attulit sententie 
sua documenta (ex schol. ad Suppl. v. 1. à$íkrep : ixerd» opos. 
12. cTacíapyoc: Ti ava ráceuc qj» Gpyuy. meacovouü» : Üxà To/Tty Aoyi- 
Üépwvo. 4T. wopri» : Tüv "Emadpov. 42. Tij4dopa : fon0ov.) falsa sunt. 
Nam illa omnia ego ex codice Mediceo annotata habeo indidemque 
sumpsit Victorius. 
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opera quum ne hoc quidem effectum sit ut qus scholia 
in codice Mediceo legantur quae non legantur constet, 
non inutile erit ex ampliore quod infra posui specimine 
cognovisse quz sint et qualia codicis illius scholia. 
Septem ad Thebas. v. 1. Aeízer và. ékeivov.. kaipia 06 TàÀ 
ayayxaia" wapakaipia yap Tà àDiKa. — 2. €y efwvcia. 3. TOY 
Tc woAeeg xvfeprárq. 4. T3 €vmpayiag 7] aíria, €xi TOUg 
Ócovg, Te € Üvcwpayiag €zi roVg apyorras. 6. àvri TOV 
jAovos. 7. Aeibopoig. TÓ vjxveiaÓau éco. 8. aActi- 
T9piog beUc &y Ójeug miras. drgoiv ovv, ovjuvve éavrà Ti- 


. Ll h! A s N vy « 
pero. IO. kai TOV vo» xai TOv avLovra T» [9AaaTyciv. 
9» Ü ) M! /, LY , e , Ml , 
TOU Üu0g. TOV v€ov. II. TOv é&L wAukiag, TOY "yépovra. 


I2. avt&wyra avyüpaw vuv. olev kafó éxacrog Ovvarat (Joyeiv. 
Y e , t5» "y € E" [r4 e e 9e 
13. wpa» dpovriba, *ikiaw. iV 7] Ó YoUc GVTUOG, CKAOTOV Up. 
"9 / 4 «€ b] x e /, 9» e)» 
dporvríüa Tc woAewg" 3) €xacro» wpog TX» *wkia» BovÜeiv Tij 
awÓÀe: ox mpémov. 16. koivov TO apYfyeuv. I7. avr. 
Kupigg €zi waibmy TO &pzovras. 18. ézibeyopjevn. TÁVTA 
/ Ll 9» e , e 7 * , 
aóvoy T3jg arabice 7]uKiac vacoDexop.evo. 20. tri TOL ÜwAOVOTI. 
4 / € « ^ l/ LEA t 9 ec 
wpog xivüvyo» vatp avrye mpo9vjot. 21. az0 ToU €» ÜDvyo. 
, € ^ fs e. A e / 
22. $vAaccopévoig vro Tov Ücov. 24. GK0W0g 0 Ttipeciag. 
, 5, , , 3, , [d « N / / 
25. o0UK €pUxUporg x paypsevos. €£ áxoje yàp ràc wrXceg Dié- 
Kpivev, ovy, ópay ó Teipecíag exéfjaAe TÜ TéQyW €répov VXa/yopev- 
oYTOg, OUK GVTOg (Y GUTÜETTUS TÀY opvéov. 26. payrevriKovs. 
27. Ó reipegiag. 29. €» vukri aryopevea tau kai [JovAeveaÓau. 
9 ^7 , e / b 
31. €mippypa apakeAevceog. QT AUG p.6VoL. 32. Ta$ 
exaALeg Ty TEX». roig €xifypuaci.  kareypisaro 06. 
v" /, bY A /, hj 
34. T9» ToAÀtpimy. 35. KaAa ÓÜeog "apeyet. 37. mn 
e 9e ^e v * * 
py» oppixyoau. 43- TÓ j.eXayviaÜey TO GI[AATE *Y) TO éK p 
Aatwiv [Svpc&w aepiJeGApévov.  ovrwg Dé Üvovreg €mayo Tàv 
i 4 / 
acwiüey égayrevoyro. TO [keAdy0ero» Ü€ kaÀGg à» €mi Lipoug 
e ^0» 8S8 , / 4 i € » " Y à 
prie, €zi 0€ cakove xapeAker TO ÜerO» og evi TOU KeAaivepeg TO 
/ , " . 8 " , , * 
vyéos. 47. €kkeyQaeiv, az0 ToU Aamaábov. 49. "epovag *) 
, » ^s y Ml ic y * 3 / ^ 325. 
TpixAs *) T! ToioUTOY. €Üog "yap ")» Tovg €v *woÀE[ko Toig OiKEibIG 
azéaren ampueia 3) mepóvag, 7j raiviag, ?) [BomrpUxove, 7] TI. TUU- 
A A y , A e , M e A 5 / 
TOv. TO Ü€ €cTedo» ávri ToU EwXvjpov», w20g &pp.a 06 aÜpacTOV, 
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9v / 
eret aj duápaoc avroig ejayrevgaro, [ovo abpaaroy coboecÓa:. 
^e hj] e ^ e /, P d " ^ /, e y 
Tovro be v axo T3)e icTopiag €Aa[Jew, ori €cwÓm o &Opa. Tog" 


»y [I 
ézei arótey seca» ori QiacevLeras ; 5O. ToUTOy vyàp é$acke» 
, 9» 
ó p.Xyrig aw jaeaÓa, poyov €x ToU TroAÉJ&ov. 51. ovK *jy €A€og 


Dià T7« yAerTe avTGw zpoiv amuÜrAwva» T3» Op. — 54. [^eT 
, AD P: ^. , [D / e * , ? b) , B. 0€ 
oV ToÀU 0€ TaVTA "yvocy) TT) "eipa. *j epi rovTQy ao*) ov [Jpabeug 
yéyovev. Tax) "yàp "yyeia. 7 yv9cig ovK €ig [uAKpAY XÀ9- 
ciáterau. 55. KAjpous yàp 'zomjcáj.tvor "mpóg [&iay xv 
&fayro oi €xrà Aoyayérai. 58. ráfo. 60. Aevwkóg. 
62. axo peradop&g àv aAoiew, — acdaAXe, BéBoig. — 63. kara- 
ayevcai ceobpa. 64. wpóg TO wweUjua EmWyayey TÓ KUphav 
amapakekiyDyyeup.éyog O& eimey kupux yepaaiov. 65. Tovrécri 
pO] éxmécxg ToU ovrog aupov. 66. d$iAaxa amA&g. 
67. &adaAag dvA&Eo. 7O. Ori TÀ YUv ÜL. avr? TEAeioVTAU. 
72. expire. &yri ToU oV [Bápfapoy ovcay, &AX &XXriba 

M * ^2 Neu e? M / M 
KQ4 QUTTY. 73- yp- «o4 o^xo peéovra kai Dojovs. 75. |» 
vareLeA0eiy Cvyyov QovAeíag. 76. koivodeA3) kal vp.iy Kad. v)]iy 

A / ^e D * / 4 € "9 , 

vop.itm A€yem. 78. 6pyvà, (God. evaTówroy 06 yj TÀv wapÜCyoy 
quía apog $éfoy, poca 9€ arpog aroAuopkiay. 79- oloy 
? [ e » ,* « [-] , P Á x e bj 
&jeirau ó OxAog do ToU c'rparoméDov. olo», $0x T3" ÓppJp» "woi- 
"v ;, M / e ^9 e , p hy /, 
oUvra; €ui Tv wOAi9 QAO oi "roÀEpu0I, TaUTA, Dé dayralópuevau 
Aéyovciy e avr. Tó D6 v, wpog TX» Diaqopay To G'rpaToU Kai 
TOV OTparoméDov' crparómeDo» yàp xaAeirou TÓ 6ybiaiTYW]AA TOU 
CTpATOoV. 80. «oAUg épsmrpogÜey Aaóc Pmxórgg. $avrdLoyrai 
Üé ravra wávra. aifepia 0€ kóvig *j avr] aipopevy eig TOv alÜpa, 

, » *Y , ^ 9 e " 55 / 
Kairo; &pevog obca €vapy5g €gaTiv woep ayye^og kai aA"0rg. 
81. € j&éxpi ToU alüépos "jkevca. — 82. &dwvog tv ovca, caddie 
0e ayéAAovca. 83. xai rà TX y?c 0€ pov webía karakrv- 
OUJACVA Toc woCi TOW lzmOV KA TÀV ÜWÀGV oie] piov wpoc- 

/ S o0N we 5» 7 , b * s / t /— ^ lex 
aeAAbeiy TOV "X6 TOig QGiy. [eAeüepyàg 9) T0 Ü£aag "sac TO 

, , * 7 4 » s € €f. - » 8 
$efjo Xapfavevca *) rapárrovca' 5 €AeÜewag *| €AoUca auo 
TÀy Üe.viov. Gà manu recentiore.) 84. éyei 9€ uoi rpowoy 
mOoTajAOy TÀ weDim T5 'y7)e pov. 85. ToU Kai 0px pyyvvrros. 
87. azxoc TCaTE. 89. jera. Boxe. [vwepávo. a m. rec.] 
95. wórepoy apócdvyes Tv sarpdov Loáyov ryeyópeeÜa, 3) &ÀÀo Ti 
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apa ouv ; 96. éw dyafo iüpvpévor. à exi à» IDíuv doi 
xafe)pa» xaÜetópsevoi. xaupüg Sei. olo, dxgoje kai óbvAa- 
Bias xpíitei rà wpáyjuaxra. pog &AAAae V6 ravrá aci. 

rí ÉégTüreg crevAbope» xaé ovy, IKETEVOIAEY 5 IOO. fT; 
drysàTég eig, ToVTO aci», apa Qavralojsela, 9$ aAvBoc dkovepev. 
wóre aré$w phbope» 7| wémAovg &xi 5e, *| vOv, Tponmreioau Ci 
Juraveiay Tyv srepi "ja8v avTOv Kai Tg wóAewe ; waperifecay yàp 
«ai wéÀove, Kai évéüvov Kal séwAovg Tà dyáApuara. Ój«")poc 


* sézAoy 07 Tig TOL Xapiéa ato. 105. T3 arepi 943 Aira- 
veíay, 7?) WOÀVEGpAKANTOV. IO4. ueryyaye ràg aicÓjceig 


zpóg TO évapyéaTepov, cg TO '"* ?ovcag ó KópaL olog *A8 4E 
, / tu e EE / 0» , , 
OpéovE ; à jhévro: Okra)puoc puÜj&og ovrog sroAUe €druv ev Üpqvobía 
^ 9? 4 /, N , » b , 
xai e€xiTyOelog wpog ÜpWvovg Koi crevarypuovg. eai Dé Doy uaxá. 
e S «c L7 y VERE ' ^» 0» 
Ojkoi0» TO * móAejsog aiperau wpóc €j& Kai Üeovg wapa àpicTo- 
ves €v ópuamv.. AAA kai wap evprriDy ** &ya 0 ovre goi poc 
aiia 3c vópspkoy €v "ydpauc." 105. ék q0ÀAoV KkAvypacdquevog 
nie TX» yw. TipATOs "yàp wap Ünfaiog 0 Apoc. ai üpeiov 
TePyog Kal dpyriàg xpyvi zapà avreig. drTikü UE 3j KAXwruK) 9 
dp«s^ oi 6 vp. & py. iepà Di jm ToU &pewg dywÜcv. Cari 
Y , € / 4 - , , b SN 
ovy aÀaiy ey 0 aA TV *y99 Kareyuv. 107. vUikov 0 Dig 
ayaevicau. ÜeAÍay yàp égdaivovci Di rovrov. 108. 3» 
. more €Dov ev aedium évyy. III. cad; évravÜa ori éx -ap- 
Ütvay écri» Ó wopóg. 6widere doi» "4e ixerevovgag Tpówov 
ÜoUAwv. iKerevo|.e» yàp vmép ToU 4X eig ÜovAelay dxyÜsvau. 
114. »w» r0 wAXÜo;. —— dfe DovAeiag ikerevovcag. — 115. àv 
, 4 A , , b 9o / / / 
€xiyevovray Tovg Aodovg. €v yap T» kivjcer avp.[Gaiyes wAaryiá- 
Deco, ross Aódovg. 3j rw kopvÜcuóAuv' "Opumpóg '* kopvÜauoAog 
ékTup . TÓ yàp KivoUpueyoy Kpá&yog Doy puaov 70e Kakeige yiverau. 7) 
Ué kívysig karwyopei vov egmpáacrov. DuyjuoAóQuv ovv TY Cwivev- 
Ovrmy Toig AóQois. T&ig "yoXig TOY aybpàv KO AA SEL QC Tep 
KUpx, KOyAMAtes 06 ov [Jopéov 7] vórov voy, &ÀXa ToU Gpewg. 
118. aávroy €ywy TéAog váyro; xai viv GoxUqaov, ware |4y viro 


£ Corrige "ipee ex Aristoph. Pac. 1125. 
C 
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TÀw "oÀepMoy GAÀwciy "yevéoÓau. I2I. Aeze| Y) vxó. Ó vxo 
^ , L4 e" / / j *e e Ll hj 
TÀY &peimy ozÀwv cofgoc Tapácaei. 123. Üpyvovci» "uv T9 
, / " L2 e » ^» / w- O0 , 
&yaipegiv. olov, wpod»wvovciv oi €v Taie *yévuci TOV (aov YaAivoi. 

9. b 9v / / / "e 
125. Taig 0jà TàY» Üopárwy cobovgaig wavowALaug. — xoAepaKaig 
Sayoz Aioug. 127. Aa po Aaxóvreg TÀg "VAAg. 128. cv 
re » Kpárog é» woAQuoig AÓwwà. vxo Dé drymvíag ovx, €va Üeov 
, ^. e / Mj ^. N / , 9 Ay 
éxikaAoUyrau, e aapÜévoi. koj ravra Dt Doy aka €gTi» Kai £Ga, 
7 € ) , / d Bé 34 ^. €* M 
€&y Tig avra Okrac7ueg [Jaivw. Kvpiweg 0€ emo faiver — puOpuos 
PER C " Note c |) - NON / OE 
yáp eici*. Baivevras. D€ oi pvÜjot, Üioupeirau 06 Tà p.érpa, ovyi 


/ A UH / 7 ;* / 
flaiverai. 132. Kai GV 4 "OCti0oy 0c ayácceig emi 670a 
$, / " My / e ^e ^» v , ow 
txBvov. Ti[MAras apa ÓnfGaicig 0 roc eiy. [73 Tove Ixus 

, / / b 3 s 
TiTpwoKovay] Tpiaiyy. Qi 7h. T'EC.] 134. wu» Dig €ízey TO 


€xíAvciv. Teraparyévre 06 wvysxis ravra */9o kai é.fáaeng €vexa 
Aeyóp.eva. 139. kyDeaT9g €vapyg *yevov. dppuovíav "yàp TX 
ddpolírqc xai dpews eiyev káDjsog. dpóvrico» viv Kai T3g wó- 
Aeag €vapyas. 143. j«ey&Aaug, Ag xai Ücóg axovceicv. 
14.5. zoA£piog* olov, aep Avkog avroig eQpjumoo», avU dy 
qj^eie vUy ÜpyyoUpuev. ovrOg Tivéc TO AwKeiog. 7), €xiBAa 3e ois 
woAÀeuioig €m1 Tig &UTZg TUy G'TOWEY "yevoU, oloy €i ToU WoÀÉp.oV. 
150. émxíppyjua ÜavjacTiKÓv. 153. àxovm dw«ci crevayypkov 
T» xyoÀv. Aéyovci kai jkerà TOU & 04 wobyTGL TO Xvoiad. apa 


r0 ** iéya D" éBpaxe dryyivoc abuv." qyóas 06 à axpobóvia arepi 


à ai xowkibeg oi wapalowirai Aevyóp.evor. 158. axpofJoAi- 

3 M 9 / Po 2, ee 
CeoÓai éco ri TO €y stoAéj.o av Boe mpskaTápyeotau. 159. o 
diAc &xoÀÀoy kai aDqv& kai Oi0ev aoAep.okpayrov. WoAE€[A0- 


KpayrOv. €zw€i oU» puapog Ó €» woAép.o dóvoc, d'yyóv TéÀog €dw, 
&res oí TtoAequíovg dxtokréivayreg Kafapoi eig JAÀÀÀov 3) oi. dbíAovg 
ayeAovres. [164. wapà donuLu» 9 abna. xai 0 Kdipog yàp 
doin. a m. rec.] — 164. 5 dbpà zapà ÓnBaloig. éreixeraa 92 
TX» Cxiyopio» aÜyyav, og 0 ÜerraAog 5 Lev àva Üwbwyaie. xai ó 
Ajxiog ** kAvÓ, avaE Og wov Aukimg. Kai Ó iAiog '* CeU. 19wOcy 
peDéuv." Óykaía àbyvà ripAro: mapk ÓnBaiuc, Gyka DG map 
Toig deinL. kai éykaioai mÜAGu. jépwvyraa Kai Avripuayog Kai 
piae. oiu 9€ avuÜev 0 xáDpog. 166. kara vdvra (3onfoi. 
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Toro yàp iSio» Üeov. 170. TQ «| Bowridboyri. exei] 
üé &AAwweg xai oi ap^yeioi, ovK eiwey BapBapobovo. &AAae. 
T Éxovri a»Üpag éx "oAAG» €Üviw. Opspog "aA U aAAw» 
y^9cca." 171. xAjere zv Üikalwg elg oUpayóy dyeyovaüy 
4 D. ^ Nw , L- e , e " €€ es 
T&g xeipae. rovro 0e TY» Ek Wvy3is ixereiay 0vAoi. Opmpoc "6 yei- 
pac daa ores." 175. wap To ** 0c xpiaw apquBéBskas." 
178. jeAérq éyere àv iepay Ünkociov. 


Scribebam Lipsia. 
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PROMETHEUS. 


C. G. Schuetzii Prolegomena. 





— 


PROMETHEUS secundum Hesiodum Iapeti et Clymenes 
Oceanitidis filius fuit«. — Genealogiam ejus idem ita deducit : 
Colus Terra 
| 


posee ur deca co ceci 
Oceanus, 'Themis, Iapetus, Clymene 
| 


——P e PBÍ RD 





NE 


€————— d 

Atlas, Mencetius, Prometheus, Epinmetheus. 
Ab Iapeto patre, quem et alii nominant, sepe a poetis Iape- 
tionides appellaturb. Is cum ceteris Titanibus in Tartarum a 
Jove dejectus esse ferturc. 

Lycophron tected, 'Pzetzes vero in. commentario ad ejus 
Cassandram diserte, matrem Promethei Asiam fuisse testantur*. 
Apollodorus quoquef Atlantem, Prometheum, Epimetheum, 
Menoetium ex Iapeto et Asia Oceani filia natos esse narrat. 

JEschylus vero patre non nominato matrem Promethei 'T'he- 
midem facit. 

Uxor Promethei Hesione& dicitur, vel Axiotheah; filius 


9 


Deucalion. Ister vero in libro de colonia /Egyptiorum Isidem 
ejus filiam fuisse narravit !. 


* Theog. v. 510. b Hesiod. Opp. 54. Theog. $38. c Homer. 1i. 8, 479. 
d Cassandrz v. 1283. € Ad v. 1383. f Bibl. t, 2, 3. &£ JEschyl. 
Prom. v. Tzetzes ad Lyc. 1285. h Tsetes ]. 1. i Clem. Alex. 
Strom. t. p. 322. D. ed. Sylb. 
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* Prometheum inter Deos recenset Catullusk, item. Sopho- 

cles CEdip. Col.! 
Xápos uev lepós más 00 éar* Exev bé vw 

Zepvós IIooecbóy: éy 9 ó mvpdópos 0c0s 

Tiràr ITpoug0eóe: — 
Ubi Scholiastes ró vvp$ópos 0cós de Vulcano perperam inter- 
pretatur, que vero subdit ex Apollodoro" magis ad rem 
nostram; Prometheum in Academia coli una cum Minerva et 
Vulcano." STANL. 

Causas irarum Jovis in Prometheum Hesiodus hunc in 
modum contexuit. Quo tempore Dii et homines Meconse, 
quise postea Sicyon appellata est, inter se disceptabant, Prome- 
theus Jovem decepturus, bovem mactatum sic divisit, ut in 
altera parte carnes et viscera, ventre bovino tecta una cum 
adipe in pelle reconderet, in altera vero bovis ossa multa per 
dolum arvina contecta poneret. Cumque Jupiter iniquam 
carnium partitionem miraretur, quippe quod ea portio, quse 
ossibus constabat, multo major altera videretur, liberam ei 
Prometheus optionem dedit. Jupiter etsi dolum subesse non 
ignorabat, majorem tamen portionem sibi sumsit, atque ut 
vidit ossa tantum esse, vehementer indignatus est. Ex illo 
igitur tempore doli illius memor, victum? et ignem hominibus 
abscondidit et subtraxit. Prometheus autem ignem in cava 
ferula surripuit, hominibusque divisit. Jupiter vero, ut aliud 
malum hominibus daret, Vulcanum jussit virginem formosam 
e terra et aqua creare, quam omnibus ornamentis circumdatam 
(unde Pandorge ei nomen fuit) Mercurio comite ad Epime- 
theum misit. Cui quamquam preceperat frater Prometheus, 
ne quando munus a Jove acciperet, sed quod forte oblatum 
esset, statim remitteret, tamen is moniti immemor recepit ad 
se Pandoram, quz cum pyxiden illam suam aperuisset, omne 
malorum genus per homines dispersit, sola spe in vasculo re- 


k Nupt. Pel. et Thet. l V. $4 8qq. m Verba scholiastm hrec 
sunt: wep) ToU Tb» IlpounÓéa wepl "Axabyulay kal Tbv KoAwvby ibpía0a, ' AxoAAÓ- 
Bwpos *ypáipe: obras: Xvvripára 86 kal (y 'Axabnulg rf 'AOnvQ, kaÜdwep 6" Hoawros: 
xal deriv abrQ xaAdaiby Tüpuua xal vabs dy rj Teuéve fis 0coU. Belkvvrai 8$ kal 
Báeis àpxaía xarà àv elcoBov, dv f ToU Te lipouxÜüéws écTl TÓwos xal ToU 
*Hoalerov. wexoíra: 82, ós kal Avsiuaxí8gs Qnolv, ó Atv TipounÜüebs wpaTos kal 
xpea Bürepos dy Beti axiyrrpor Éxov, 6 8à "Hoawrros véos xal Beórepos. kal Beubs 
&peoty koiwós émriw dv Tjj Bdaei kxorervsropuévos. n Opp. v. 4r. 47. 
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manente. Prometheum vero Jupiter, iratus quod secum con- 
silio et astutia contendisset, firmissimis compedibus vinculisque 
durissimis ad columnam alligavit; eique aquilam? immisit, 
hepar ejus comedentem, sic ut quantum interdiu devorasset 
aquila, noctu recresceret. Ab hac peste Prometheum Her- 
cules liberavit, eumque cum Jove in gratiam reduxit. 

Huic igitur fabule veritatem aliquam historicam subesse, 
jam olim qui crederent non defuerunt. Herodorus enim pro- 
didit Prometheum regem fuisse Scytharum, quem, cum 
subditis victum prebere non posset, propterea quod 'Aerós 
fluvius agros inundaverat, Scytha in vincula conjecerint. Her- 
culem vero, cum in istas regiones venisset, fluvium 'Aerór in 
mare deduxisse (unde occisse aquile orta sit fabula) Prome- 
theumque vinculis liberasse. Similiter Agroetas in decimo 
tertio Scythicorum libro narravit4, flumine illo 'Aerà optimam 
et fertilissimam Promethei terram afflictam fuisse; inde ortam 
esse fabulam de hepate ejus ab aquila depasto'; 7jyrap enim, 
sicut oj0ap, a multis dici terram |fructuosam. Cum deinde 
Hercules fossis aquam derivasset, id narrationi de czede aquilae 
et liberatione Promethei per Herculem facta locum dedisse. 
Verum enim vero, hec omnia magis historicam fabule anti- 
quioris interpretationem, quam veteris alicujus memoriz veri- 
tatem, recentioris fabulee causam prodere videntur. Equidem 
historicam personam fuisse Prometheum vix crediderim. | Sed 
primas de Prometheo fabulas comminiscendi origines ab obser- 
vatione philosophorum repetendas esse existimo, qui artium, 
inprimis ignis, inventionem 77 7poju8e(a deberi docuissent. 
Hanc deinde zpojjBeiav poete, quos prosopopceia unice delec- 
tari notum est, in personam mutarunt, eique Promethei nomen 
indiderunt. Et quoniam zpoyj0eías s. animi sollertia duplex 


o Nonnullos vulturem ei immissum finxisse, colligitur ex his Petronii versiculis: 
Qui vultur jecur intimum pererrat 
Et pectus trahit, intimasque fibras, 
Non est, quem lepidi vocant poete, 
Sed cordis mala, licor atque luxus. 

P Teste Eudocia in 'Io»ig p. 346. q lbid. p. 347. r Diodorus 
Siculus autem 1, 19. narrat, istam inundationem Nili fuisse in /Egypto, cui tum 
Prometheus imperio prefuerit; Nilumque inde nomen aquile accepisse propter 
celeritatem irruptionis. Herculem deinde fluvium in pristinos alvi fines coercuisse. 
Postea istam rem a Grecorum poetis ad fabulam de aquila, Promethei jecur 
depascente, detortam esse. 
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vis est, altera ad artes inveniendas, altera ad fraudes excogi- 
tandas, duplex ctiam nata est fabularum series; una, quie 
Prometheo ignis, imo omnium fere artium inventionem, altera, 
qua ei varias fraudes, quibus vel Jovem decipere ausus sit, 
tribueret. Eadem res effecit, ut alii Prometheum hominem 
esse perhiberent, alii deum et immortalem esse fingerent. Jam- 
que patentibus fabularum rivis, alii commentum de Epimetheo, 
ali de pcenis Promethei vel merita in genus humanum, vel 
fraudes in Jovem secutis, figmenta addiderunt; alii, qui Her- 
culis facinora omnibus modis augere atque exornare vellent, 
eum ab hoc heroé liberatum esse tradiderunt. 'Tum secuti 
sunt historici, qui fabulas illas ad rerum gestarum veritatem 
revocare cuperent. Postremo recentiores philosophi novas 
inde pro consilio suo allegorias, variamque ad przcepta sua 
fabulam accommodandi materiam qussiverunt. Quid? quod 
patres quidam ecclesiastici. Prometheum cum Jesu Christo 
compararunt. 

Fraudem Promethei in carnium distributione commissam 
multi scriptores memorant, prsesertim, qui, Luciani exemplo, 
ridendi occasionem captant. Eschylus vero eam pro severi- 
tate consilii plane omisit. Aliquo tamen cum hac fabula nexu 
conjunctum esse videtur id quod /Eschylus dicit in sacrificiis 
Prometheum reperisse kv(coy xàÀa ocvykaAvmrÓ, sive ex hoc 
sacrifici ritu ridiculum illud commentum primum ortum sit, 
sive /Eschylus aliique in ejus locum hoc substituerint, quod 
Prometheo inventori ritum in sacrificiis ossa et carnes adipe 
contegendi tribuerent. Prior autem ratio verisimilior est, 
presertim sj comparetur cum Hygini narratione, quam inte- 
gram lectoris oculis subjicimuss. 


* Poet. astron. 2, 15. 7 Íntiqui, cum ma.rima ceremonia deorum immortalium 
sacrificia ad ministrabant, soliti sunt totas hostias in sacrorum consumere ffamma. 
liaque cum propter sumtus magnitudinem sacrificia pauperibus non contingerent, 
Prometheus qui propter e.rcellentiam ingenii miram homines fin.risse existimatur, 
recusatione dicilur ab Jove impeirasse, ut partem hostie in ignem projicerent, 
partem in suo consumerent usu. Itaque postea consuetudo firmavit, quod cum 
facile a deo, non «t ab homine avaro, impetrasset, ipse Prometheus immolat tauros 
duos, quorum primum jecinora cum in ara posuisset, reliquam carnem ex utroque 
tauro in unum compositam, corio bubulo texit. Ossa autem, que circum fuerunt, 
reliqua, pelle contecta, in medio collocavit, et Jovi fecit potestatem, ut quam vellet 
eorum sumeret partem. Jupiter autem, etsi non pro dicina fecit cogitatione, wec ut 
deum decebat, omnia qui debuit ante. providere, sed (quoniam credere instituimus 
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Beneticia, quibus Prometheus humanum genus affecit, varie 
a scriptoribus describuntur. Antiquissima vero fabula fuisse 
videtur, qua ignis inventionem Prometheo tribuit; ignem 
enim in ferula a Prometheo surreptum esse, ante /Eschylum 
jam Hesiodus auctor est Oper. v. 52. 
rÓ u&rv aj0ie ébs vais "Ianérouo 

"ExXey! àvOpdowt Ads Tapà poruóevros 

"Ev koAq vápóx:. 
Is autem ignem antea quidem jam mortalibus notum, post a 
Jove iis subtractum et absconditum, denique a Prometheo 


historiis) deceptus a Prometheo, utrumque putans esse taurum, delegit ossa pro sua 
dimidia parte. Itaque postea in solennibus et religiosis sacrificiis carne hostiarum 
oonsumia, reliquias, qua pars fuit deorum, eodem igni comburunt. | Sed ut ad pro- 
positum revertamur, Jupiter, cum factum rescisset, animo permoto mortalibus eri- 
puit ignem, ne Promethei gratia plus deorum potestate valeret, neve carnis usus 
utilis hominibus videretur, cum coqui non. posset. — Prometheus autem consuetus 
insidiari, sua opera ereptum mortalibus ignem restituere cogitabat. Itaque ceteris 
remotis venit ad Jovis ignem, quo diminuto et in ferulam conjecto, letus, ut volare 
non currere videretur, ferulam jactans, ne spiritus interclusus vaporibus exstin- 
gueret in. angustia lumen. Itaque homines adhuc plerumque, qui letitie fiunt 
nuntii, celerrime veniunt. Preterea totum a certatione ludorum (forte leg. notum 
a certalione ludicrum) cursoribus instituerunt ex. Promethei consuetudine, «ut 
currerent lampadem jactanles. Pro quo Jupiter facto mortalibus parem gratiam 
referens, mulierem tradidit his, quam a Vulcano factam deorum voluntate omni 
munere donavit. Itaque Pandora est appellata. Prometheum autem in. monte 
Scythée, nomine Caucaso, ferrea catena vinzit ; quem alligatum ad triginta millia 
annorum /Eschylus iragediarum scriptor dixit. Preterea admisit ei aquilam, que 
assidue nocíu renascentia jecinora exessel.  Hano autem aquilam nonnulli ex 
Typhone et Echidna natam, alii ex Terra et Tartaro, complures Vulcani factam 
snanibus demonstrant, animamque ei ab Jove traditam dicunt. — Sed ejus de solu- 
tione hanc memorie proditam esse causam. | Quum Jupiter Thetidis connubium 
pulchritudine corporis inductus peteret, neque a timida virgine impetraret, neque 
ea re minus efficere cogilaret, illo tempore Paroa cecinisse feruntur fata, qua per- 
fici natura voluit rerum ; dixerunt enim, quicunque Thetidis fuisset maritus, ejus 
filium patria fore laude clariorem. | Quod Prometheus non voluntate, sed necessi- 
tudine vigilans, auditum Jovi nuntiavit. Qui veritus, ne id, quod ipse Saturno patri 
Jecisset, in. simili causa pati regno privatus cogeretur, destitit Thetim velle ducere 
uxorem, et Prometheo pro beneficio meritam retulit gratiam, eumque vinculis libe- 
ravit, neque, quod illi fuerat juratus, remisit, vacuum omni alligatione futurum. 
Sed memoria causa ex utraque re, hoc est, lapide et ferro sibi digitum vincire jus- 
sit. Qua consuetudine homines usi, quo satisfacere Prometheo viderentur, annu- 
los lapide et ferro conclusos habere omperunt. Nonnulli etiam coronam habuisse 
dixerunt, ut se victorem impune peccasse diceret. — — 

Lampadum certaminis in honorem Promethei ab ara ejus in academia Athenis 
instituti mentionem facit etiam Pausan. Attic. cap. 30. De annulo Promethei. 
etiam Plinius loquitur H. N. 33, 4. 37, 1. 
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iterum iis redditum esse refert. In quo ab ejus vestigiis re- 
cessit /Eschylus; quippe qui ignis primum hominibus tributi 
honorem Prometheo diserte tribuit. Eandem fabulam narrant 
aut sequuntur Apollodorus, Lucianus, Hyginus, Diodorus Si- 
culus, Attius, Horatius, multique alii. Varie autem Prome- 
thea ignis inventio ab antiquis scriptoribus explicatur. Dio- 
dorus Siculus eum igniariorum repertorem fuisse existimat, 
Plinius autem, cum ignem e silice monstravisset P yrodes Cili- 
cis filius, Prometheum eundem in ferula asservari docuisse 
tradit. Alii ut Theophrastus (ap. Eudociam p. 347.) ad phi- 
losophiz doctrinam traxerunt. Argivos etiam totam ignis in- 
ventionem Prometheo abjudicasse Phoroneoque tribuisse, e 
Pausania! constat. Prster ignem alias quam plurimas, imo 
omnes artes eum invenisse, additamentum est, quo /Eschylus 
aliique, suo ingenio et consilio obsecuti, rem amplificarunt. 
Plato, qui in Politico ignem quidem a Prometheo, ceteras vero 
artes a Vulcano ejusque artis consorte, h. e. Minerva", deducit, 
idem tamen aliter hanc fabulam contexit. "H» yáp more xpó- 
vos, Óre 0col piv Tjcav, Óvgrà 0? yévg ook f éneiii] 0$ kal ro- 
rois xpóvos jjAev eipappévos yevécews, rvmoücw a)rà 0col yíjs 
£vbor, éx yfjs kal mvpàs pí£avres, kal rüv Óca Tvpl kal yfj kepáv- 
vvrat,. éneibi] 0 Áyew avrà mpós ds fCueAXor, mpocérafav 
IIpoug0e( xai 'Emunüe( — xoopijca( T€ xal veia  Ovvápeis 
ékácrois s Tpéme.. — IIpoug0éa bé mapaureirat "Emt0eis avrós 
veiuat. — Ne(pavros 9é pov, éj, énlokeyat. | Kal otro me(cas vé- 
pet.— Are 5j obv o) Távv rov codós Óv ó "Emtp30ebs, £Aa0cv 
ajróv karavaAdcas ràs Óvvápeu els rà üXoya. Aor 5i ér 
áxócpgrov avrQ jv Tó rüv dvÓpd ev yévos xol qmópet Ó r« xpj- 
ca,ro. "ATopoüvri 0e avrQ épxeras IIpou0eis émwoeprópevos rijv 
vop)jv* kal ópá rà pé» &AXa (Ga. éppeAGs mávrer (xovra, rüv be 
üvÓpemov yvpvóv T€ kal àvvmóbgrov, kal üorperov xol &omAorv. 
"Hàg 8? «al 5j elpapuévo zjuépa mapijv, év fj &e« xal &vOpemov 
éfiévat éx yfjs els às. ' Amop(q oüv éxópevos ó IIpousOevs, fjvrwa 
cergpíav r& àvOpémq cÜpou xXénre, 'Hóaícrov kal'AOgvás rij» 
Évrexvov aojíav civ mvpl (dpüXavov yàp jv üvev mvpós abràv 
xrgrjv re 13) xpno(umv yevécOa)) xal oír Di) bepeira, ávOpdyro. 
Tijv pv obv vepl róv Blov coóíav ávÓpesos raírg Coxe: riv 5 
moÀcrwi]p oük elyev. "Hr yàp mapà r$ Ad. 79 9? IIpougOet els 


^ 


t 2, 19. p. 153. ed. Kühn. U c. 16. 
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pp Tij» áxpómoAu» rijv rob. Ads olkgow obkéri éveydpei eloeA0€ty 
(7pós 5€ xal al Adiós $vAakail $oBepai Tjcav), els 8é rà rfjs ' AÓqvàs 
xal 'Hoaícrov olkyua TÓ xowóv, év $ éduXoreyve(rgy, Aa0àv 
elaépxeraw kal kAévyas Tijv re Éumvpov réxyvqv rij» ro "Hoaícrov, 
xal rij» &AAqv riv ríjs 'A0qvàs, bbc àvOpórq' kal ix roórov 
eimopí(a pày àvÓpédne ro) Bíov y(yverav TIpoug0éa 88 B0 "Em- 
pn0éa Üorepoy (iymep Aéyerat) kXomis b(kg perjA0ev. Hanc fa- 
bulam de artibus a Prometheo inventis secuta est illax, qua 
eum fictilium simulacrorum inventorem esse narrabant. Cujus 
artificii, Lactantius, detestabilis, inquit, et inepti auctor. 
fuit Prometheus patruo Jovis Japeto natus. Nam cum pri- 
sium Jupiter summo potitus imperio tanquam deum se consti- 
tuere vellet, ac templa condere, et quereret aliquem, qui huma- 
nam firuram posset. exprimere, tunc Prometheus extitit, qui 
hominis effigiem de pingui luto figuraret, ita verisimiliter, ut 
novitas ac subtilitas artis miraculo esset. Denique illum et sui 
temporis homines et postea Poet& tanquam fictorem veri ac 
vivi hominis prodiderunt, et nos quoties fabrefacta signa lau- 
damus vivere illa et spirare dicimus. Recte autem observat 
Lactantius, fabulam, que Prometheum creatorem generis hu- 
mani facit, ex illa, que eum fictilium simulacrorum auctorem 
nuncupabat, fluxisse. Secundum Ovidium enimy 

Natus homo est, sive hunc dvoino semine fecit 

Ille opifex rerum, mundi melioris origo, 

Sive vecens tellus, seductaque nuper ab alto 

4Ethere, cognati retinebat semina co. 

Quam satus Iapeto, mistam fluvialibus undis, 

Finait in effigiem moderantum cuncta deorum. 
Nec defuerunt, qui modum creationis curiosius describerent. 
Etenim Horatio teste? ferebatur Prometheus 

| addere principi 
Limo coactus particulam undique 
Desectam et insani leonis 
Vsm stomacho apposuisse nostro. 
Inter officia Promethei erga Jovem prster consilia ei in 


x Ejus etiam consiliis Deucalionis arcam fabrefactam esse auctor est Apollodor. 
1; 7» ?- 

y Metam. 1, 78. sqq. 

Z Carm. 1, 16, 13. ubi conf. Acron. Alludunt ad hanc fabulam Juvenal. 14, 55. 
Pheedr. fab. 4, 4. Claudian. Consul. Honor. 2332. 


D 2 


28 ANNOTATIONES 


bello adversus 'T'itanas data, et vaticinium de periculo ex 'T'he- 
tidis nuptiis, memoratur etiam hoc, quod Jovis caput, Pallade 
gravidum, securi percusserit, ut illa exsilire posset, quod alii 
Vulcano tribuebant?, 

Irarum Jovis in Prometheum causse fuerunt, fraus Pro- 
methei in carnium partitione, nimia in homines benevolentia, 
ignis furtum. 

De poena ejus, preter ZEschylum, qui primum eum in Scy- 
thico deserto affixum, deinde sub terram dejectum, post ite- 
rum in lucem protractum atque ad Caucasum alligatum fuisse 
scripsit, reliqui omnes eum in Caucaso vinctum perhibentc. 

* Observandum vero, duos ab historicis Caucasos memorari, 
quorum alter Colchicus sit, alter Indicus, et utrique fabulam 
hanc de Prometheo ab aliquibus assignari. At quod de Indico 
narratur, omnino commentum est, ab assentatoribus Alexandri 
certissime confictum. Nam Macedones montem eum, quem 
Alexander cum exercitu superavit, Caucasum nominarunt, - 
&nep ol émiydpiot karà. uépos IIapomájaoóv T€ kal 'Hjbóv, kal 
"Ipaov, kai &AAa óvopgá(ovcu, Maxebóvec b? Kaóxacov, Strabo 
l.15. Qui Alexandrum inter Deos referre cupiebant, omnia 
de Baccho et Hercule ad eum transferebant; quinetiam locum 
ipsum ostendebant, quo Prometheus vinctus sit. Strab. l. 15. 
lbóvres amjAawov év rois Ilaporaupaoábats lepóv roüro évebüc(favro 
IIpoun0éos beoj«r?piv. Arrian. Exp. Al. 5. $yuíca: órc robro 
ápa 9v rob IIpoug0éos rÓ üvrpov, (va ébébero" xal ó ders, Ori 
éxeioe éio(ra, bavcópevos rTüy aTAdyxvor ToU ITpopy0éos" xai ó 
"HpaxAjs órt ékeioe ádukópevos, róv Te üeróv áàmékrewe kal róv 
IIpoun0éa rüv becuàv àméAvce. Hoc itaque omnino rejicien- 
dum, utpote a fceda et imperita assentatione profectum, quod 
optime Strabo observavit l. 11.: :5j óó£a rob Opovs xal robvopa, 
xal rÓ rórv Ilpouz0éa napabebóo0at bebepévor ày rois éoxárois rijs 
yiis «v T9 Kavkáov, xapieia0aí r« r9 [3acuet vnéAaBov: robvoyua 
ToU Ópovs perevéykarres els ri» 'Iyóuwjvy." S'T'ANL. 

Allegoricee fabule Promethei interpretationes multz fuere. 


2 Apollodor. 1, 3, 6. 

b Cf. preter JEschylum nostrum Hesiod. 1l. supra cc. Apollodor. rz, 7, 1. Hygin. 
l. c. et fab. 144. Serv. ad Virgil. Eclog. 6, 43. Lucian. in Prometh. qui et homi- 
num creationem inter ejus crimina recensentem inducit Mercurium. 

€ Inter quos preeter eos, quos infra laudabimus, Apollonius Rhod. 2, 1247 sqq., 
Valer. Flacc. 5, 155 sqq. 
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Vid. Plotin. Ennead. 4. 3, c. 14, Suidas in IIpounóevs, Eudo- 
ciz 'Ievi in cap. de Prometheo. 

Pausaniasd apud Panopenses in ipsa via e crudo laterculo 
signum vidit e lapide Pentelico, quod quidam 7Esculapium, alii 
Prometheum esse dicebant. Ejus rei testimonia se habere puta- 
bant, quod ad preruptas torrentis ripas saxa jacebant ea mag- 
nitudine, ut singula plaustrum onerare possent. Color illis non 
terreni luti, sed qualis in sabulo rivorum et torrentium cernitur. 
Odorem etiam humani prope corporis incolarum opinione refe- 
rebant; reliquias eas esse aiebant luti illius, e quo genus hu- 
manum Prometheus finxerit. 

Tabula, in qua Prometheus vinctus cum Hercule mox eum 
liberaturo pictus erat, qualem etiam Pausanias in templo Jovis 
Olympii viderat 5, 10, 6. luculenter describitur apud Achil- 
lem 'Tatium 5, 8. 

Locus, ubi in hac trageedia Prometheus affixus esse fingitur, 
citra dubium est rupes Scythica; et recte quidem Stanleius 
observavit intelligi Scythiam Europsam, que ab Istro ad Ta- 
naim pertinebat. Scythiam aperte /Eschylus designat versu 2. 
Clarius etiam scenz, in qua fabula geritur, notitiam informat 
v. 415. ubi vicini Prometheis scopulis dicuntur Colchi, et 
Scythe circa paludem Maotidem.  Eschylus itaque finxit 
Prometheum ad rupem quandam in desertis Scythize partibus 
affixum fuisse, ita quidem ut facie versus Occidentem hiber- 
num conversus esset et Pontum Euxinum in prospectu habe- 
ret. Nam eum haud procul a mari alligatum fuisse exinde 
patet, quod sub finem fabulz ipse ait se videre ccelum ponto 
misceri, £vrrerápaxras al8jp Tóvro, quod, nisi e loco, ubi affixus 
erat, in mare prospicere licuisset, utique dicere non potuisset. 
Si vero aliis magis placeat scenam Promethei vincti versus 
Oceanum quem Scythicum veteres appellabant, ac fortasse in 
promontorio Scythico, cujus hic ibi mentionem faciunt (v. c. 
Plin. Hist. Nat. lib. 6. c. 20.), ponere, pertinacius me repug- 
nantem non habebunt. Hoc vero certissimum arbitror, falsam 
esse eorum opinionem, qui putant in hac fabula ex mente 
poetee Prometheum ad Caucasum religatum fuisse, et in hoc 
monte veram dramatis scenam esse queerendam. Id primum 
refellitur docta grammatici observatione, qui ad vers. 1. hsc 
adnotavit: leréov bé Or. o) xarà róv xowóv Aóyor éy Kavkácac 

d to, 4. 
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$ycl 6ebécta. róv IIpoug0éa, àXAà mpós Trois EUporraíow réppaoct 
TOU 'Qxeavo?, és áàmó rà» mpós riv 'là Aeyonévev écrl ovpfa- 
Aeiv*. Respicit nimirum grammaticus, v. 717, ubi Prometheus 
Ioi suadet, ne fluvium, quem Hybristen appellat, prius trans- 
grediatur, quam ad Caucasum montium altissimum pervenerit. 
Atqui si heec verba is pronuntiasset, qui ipse in Caucaso ver- 
saretur, nihil fuisset ineptius. Accedit quod /Eschylo statim 
in principio Caucasus nominandus fuisset, si ibi voluisset hanc 
fabulam geri. Nunc diserte nominat Scythiam desertam, v. 2. 
de Caucaso plane silet. Denique commentum hoc refellitur 
Chori carmine v. 411. sqq. ubi inter vicinas gentes, quze mise- 
rari fortunam Promethei dicuntur post Asiatas, Colchos, Scy- 
thas, ultimo demum loco nominantur Caucasi accole, $yí- 
kpnivov ol nói ua Kavkácov TéAas vépovra, de quibus pro- 
fecto Chorus nec hoc modo, et alio ordine locutus esset, si in 
ipso Caucaso jam pedem fixisset. Sed Pauwium, et qui cum 
eo sentiunt, in errorem induxit scriptorum /Eschylo recentio- 
rum narratio, qui uno ore omnes Prometheum ad Caucasum 
religatum fuisse testantur: quam famam J/Eschylum ipsum 
quoque in Prometheo soluto esse secutum ex Cicerone cogno- 
scimus Quest, 'T'usc. 2, to. quem locum inter fragmenta illius 
fabulee retulimus. SCHUETZIUS. 


Facta et fata Promethei tribus fabulis pertractavit /Eschy- 
lus, tragoediis duabus, Prometheo vincto et Prometheo soluto, 


€ Hoc scholion in codice Parisino 2787. ap. Faehsium in Sylloge p. 3. sic est in 
contrariam sententiam interpolatum, leréor 8$ &ri dy T$. Kavkdoq $o1 8ebéntn. 
Tbv Ilpoun0éa, wpbs Tois Eüporwalois uépea: B6 ToU 'QkeayoU xal oUk &àAXaxoD, és 
&xb r&y vpbs Thy '1ó& Aeyouéreav éor. cvuBaAeiy. ubi 'QxearoU ex antiquiore illo 
scholio oscitanter est repetitum, contra mentem scholiasts recentioris, qui Kavxd- 
cov scripserat, quod ex ejusdem codicis scholio ad v. 563. restituit Hermannus 
Opusc. vol. 4. p. 263. xarfjvrnce (3; '1à) kal £y0a jv ó TipounOeUs Debeuévos wpbs 
Tois Ebpwrwalois uépegi ToU Kavkdaov, kal ópG abrbv ékeice wpornAouévor éy rais 
érpais ToU üpovs. dem illud scholion ex alio codice jam Stanleius ediderat sic 
scriptum, 'Ioréor $r. éy rà Kavkáaq ob mol bebéc0n: Tbv Tlpoun0éa, &àAXà wpbs 
Tois Ebpcralois Tépuas: ToU 'QkeavoU, és &xb—cvuBaAciy ubi ob loco non suo 
collocatum ex conjectura vel librarii vel editoris est insertum, qui non animadver- 
tisset 'QkeavoU in Kavkdsov esse mutandum. Ceterum aliis quoque in scholiis 
quum ad hunc versum tum ad alios locos Caucaso alligatus esse dicitur Prome- 
theus, defenditque hanc interpretationem contra Schuetzium Welckerus in libro 
de trilogiis /Eschyli p. 33. et in Appendice p. 6o. G. DINDORF. 
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dramate autem satyrico uno, Prometheo ignifero. Satyricum 
drama trilogie ex Phineo, Persis et Glauco Potniensi compo- 
sitse additum fuisse, quee archonte Menone, olympiadis 76, 4. 
eponymo, in scenam est producta, ex didascaliis prodidit Per- 
sarum argumenti scriptor. Qui licet satyricam fabulam sim- 
plici Promethei nomine appellaverit, quo fortasse in didascaliis 
quoque notata fuit, tamen non dubium est quin Prometheum 
zvpQópo» intellexerit, cujus nomen non solum in veterem 
ZEschyli fabularum catalogum est relatum, sed etiam ab scho- 
liasta ad Promethei vincti v. 94. Gellioque N. A. 13, 18. com- 
memoratum. Ab eo ut non diversum esse credamus quem 
Pollux 9, 156. vwpkaéa vocat Prometheum ('O 9$ éympijcas 
váy àv mvwpkaevs óvoud(owro kar AlaxAov kal XoooxAéa, otros 
émypávyravras rà pápara, róv pv róv IIpouy0éa, róv 0é Tóv Na- 
vÀwov.) ipsa nominum similitudo suadet, quum nec duas ejus- 
dem fere argumenti fabulas satyricas edidisse /Eschylum veri- 
simile videatur, nec Prometheum 7vp$ópor pro tragoedia ha- 
bere liceat: aptissima enim hac fabulze Promethesw pars saty- 
rico dramati est, inepta trageedim. Itaque nihil aliud relin. 
quitur quam ut Pollucem Sophoclee fabule cognomen memo- 
rie errore, quem alio loco (10, 64.), ubi versus quidam ex 
Prometheo vvpxací affertur, repetivit, communicasse credamus, 
cui ne satis aptum quidem est, quum Promethei crimen non 
tam in eo positum sit quod ignem accendit quam quod accen- 
sum ad mortales attulit, unde ab Sophocle quoque CEdip. Col. 
55. TupQópos 0cós T.rà» IIpounes dictus est, non zvpxaes. 
Tragedige Promethei vincti et Promethei soluti nominibus 
inscriptze nec quo tempore edite sint constat, nisi quod Pro- 
metheum vinctum post olymp. 75, 2. scriptum esse probabile 
est, de quo ad v. 367. exponetur, neque illud exploratum ha- 
bemus utrum eadem ambe trilogia comprehense an diversis 
edite temporibus fuerint. Qui ejusdem trilogie fuisse credi- 
derunt viri docti non solum argumenti coherentia in hanc sunt 
sententiam deducti, sed etiam scholiaste testimonio, qui ad 
fabulz superstitis v. 511. annotavit, Ó éeriw, ote pov AvOrjvai 
pepoíparai ép. yàp TQ éCfjs bpdpari Ajerav. Ómep épdaíve Alox?- 
Aos. Argumenti cohsrentia quam fallax in hujusmodi quze- 
stionibus argumentum sit quum pluribus ostendi possit exem- 
plis, satis erit Sophoclis CEdipum regem et CEdipum Coloneum 
memorari, qua fabulze multorum annorum intervallo sunt sepa- 
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rate : scholiastze autem annotatio tam ambigua est ut nihil aliud 
ex ea colligi possit quam grammaticum quendam, cujus de setate 
et auctoritate nihil compertum habemus, post vinctum Pro- 
metheum in codice suo solutum repperisse Prometheum pre- 
dictionemque Promethei v. 510—514 ad ea rettulisse quee in 
proxima tragcedia essent eventura, licet manifestum sit et illa 
et alia hujus generis (velut v. 176. 524. 1024—1029.) ab 
ZEschylo, etiam si Prometheum solutum nunquam scripsisset, 
fingi potuisse. Accedit ad hoc quod multa hujusmodi hario- 
lati sunt grammatici, interdum adeo contra manifestas tempo- 
rum rationes, ut in exemplis ad Aristophanis Fragmenta p. 
551. 552. ed. Oxon. allatis. Itaque conjicere quidem licet 


ejusdem utramque tragoediam trilogiz fuisse, certo affirmare 
non licet. 


1. KPATOZ] Kpáros et Bía jam ab Hesiodo ('T'heog. v. 385.) 
memorantur, qui eos cum ZyAe et Níxy Stygis Oceani filie ex 
Pallante filios esse perhibet. Has ait semper apud Jovem se- 
dere, neque unquam ab eo segregari. (Similiter Callimachus 
hymn. in Jov. et Apollodor. lib. 1.) Bía autem in hac tragce- 
dia muta persona est. Kpáros enim suo et illius nomine loqui- 
tur. SCH. (i. e. Schuetzius). 

x0ovós] Scholiasta Aristophanis ad Ran. 827. /Eschylum 
épigpepérav a poeta dictum ostendens àià ró jfpovróbes róv 
pnpáre» kal kouzóbes, ob tonitrua verborum et sublimem soni- 
tum, sex priores hujus trageedie versus citat, ut /Eschylese 
grandiloquentie exemplum praebeat, non magno quidem judi- 
cio: certe in quatuor prioribus nihil admodum sonorum, nihil 
quod supra Euripidem, nedum supra Sophoclem se attollat ; 
in duobus proximis est quidem /Eschyles grandiloquentise ali- 
quid, sed quod ab eodem sexcentis in locis superetur; ut, si 
totam periocham a scholiaste citatam spectes, nullo modo 
pro exemplo roó fpovrdbovus xal koumóovs adduci mereatur. 
STANL. Totam hanc scenam paraphrasi donavit Lucianus 
in dialogo qui Prometheus vel Caucasus inscribitur. BLOMFE. 

els] Scribendum 2s ex schol. Aristoph. Ran. 827. (ubi codex 
Rav. eis) et, qui scholiastam exscripsit, Suida s. v. épiBpeyé- 
ras. estque hsec forma ubique 7Eschylo restituenda ante literas 
consonantes: de quo dixi ad Aristoph. Acharn. 242. 
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2. ZkVOnv és otov] Pro Zxv0wóp dictum annotavit Eustath. 
ad Hom. p. 775, 1. 1339, 7. ad Dionys. Perieg. v. 74. et Ste- 
phanus Byz. s. v. Zxíógs cum.similibus Zxófys ójiAos ex hac 
tragcedia v. 417. et Zxótqs a(5gpos ex Sept. ad 'Th. 817. Vide- 
tur autem poeta in ratione temporum peccare ; appellat enim 
Scythiam tempore Promethei, quem tredecim generationibus 
Herculem antecessisse ait v. 774, cum ipsa Scythia a filio Her- 
culis nomen obtinuerit. Stephan. Byz. l. c.: 'ExaAo0vro mpóre- 
pov Nopaio, Zkó0a, 56 ànó Zxí0ov maibós 'HpaxAéovs. Atque 
ideo cautius loquitur Herodotus 4, 8. de adventu Herculis in 
eam regionem : érQeürev ràv 'HpakAéa ámwéaOat às Tijv vév Zxv- 
0íqv xópuv kaXcouévgy. Apud eum enim ipsi Greci ad Pon- 
tum habitantes narrant, Scythas a juniori Herculis ex Echidna 
filio nominatos. Loquitur igitur poeta xarà mpóAsyuv historize, 
ut et reliqui poetze etiam castigatissimi loquuntur. Vide A. 
Gell. 10, 16. Et appositissimum est quod notat Velleius Pater- 
culus 1, 3. Neque est quod miremur ab Homero nominari Co- 
rinthum : nam ex persona poete et hanc urbem et quasdam 
lonum colonias iis nominibus appellat, quibus vocabantur 
cetate ejus, multo post Ilium captum condite. S'TANL. 

áBarov (ágaróv M. Rob.)] Scholiasta Homeri Il. x, 78. 
in codice Veneto et Lipsiensi, Bporós yàp xai ó $ós* xal Aiox$- 
Àos ** ágporov els épnuíav," bfjAor &v fj $às o? yivera. quee repe- 
tiverunt Eustathius p. 968, 45. et Favorinus s. v. 'ABpórg véf. 
Apud schol. Aristoph. ágporov codex Venetus 474: sed &iga- 
rov codex Ravennas Venetique apographum 475. cum ed. Ald. 
et sic Suidas quoque in editionibus veteribus, pro quo nunc 
áBporov ex codd. optimis restitutum. — Accedit ad hzc glossa 
Hesychii, "Agporov: àmávÓpemov, ad locum /Eschyli proba- 
biliter relata ab Sopingio. Qui trium grammaticorum consen- 
.Sus facit ut ágporov non fortuito unius codicis vitio illatum, sed 
communis antiquorum librorum lectio fuisse videatur, cui non 
obstat quod áBarov apud Synesum legitur Epist. p. 35. nisi 
apud hunc quoque lectio ab librariis est interpolata, ut in libris 
quibusdam scholiaste Aristophanis et Suidsze factum vidimus. 

épnulav] Tà» Zxv0óv épnuías meminit Strabo 1. p. 59. ZInha- 
bitabilis ejus prima pars, inquit Plinius H. N. 6, 17. a Sythico 
promontorio ob nives ; proaima inculta scvitia gentium. Adeo 
sane deserta ut in proverbium abierit ;; Zxv6à» épnuía. Vid. 
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Aristoph. Acharn. 704. Plut. Mor. p. 1045. Proverb. Vat. 5, 
39. (Bodleiana ap. Gaisford. p. 103.] Curtium 7, 33. STANL. 

3. Interpunctionem in editionibus antiquioribus non post 
épulav, sed post "Hoawre positam correxit Stephanus. 

érioroAás] Per évroAás et érirayás ex h. ]. explicat Hesy- 
chius et citat Eustathius p. 29, 15. Vitiose Ald. et pars codi- 
cum éziroAds. "EmtoToAàs metri caussa pro éziroAds dictum esse 
'Thomse M. commentum est s. v. évereiAáugv . p. 121, 6. ed. 
Ritsch. 

5. Aeepyóv] Ineptas quasdam explicationes excogitarunt 
scholiastse prava etymologia decepti, inter quas illa quoque est, 
rópv ToUs Aaovs épyacápevov, yovv rÓ rGv àvÜpómev mAios 
obros yàp pveóera, zAáca, róv üvÓpenor quam Etymologico 
M. p. 563, 10. intulit '"Turrisanus. Fabule de hominibus a 
Prometheo ex luto fictis rationem non habuit /Eschylus, nec, 
si habuisset, hoc significatu Aeepyór dixisset, quod nihil aliud 
esse quam zarobüpyos vel kaxotüpyos constans scriptorum usus 
docet. 

6. àbapavr(vev beoyudv év áppikrois Tébaws] àbapavrívais arébn- 
cw éy àppijkrow zérpaus Ald. consentiente M. ceterisque codici- 
bus, nisi quod in quibusdam à?apavrivgs 7ébnow vel áóapavrí- 

vais 1ébaww scriptum, in aliis év omissum est. Cum Ald. con- 
sentit etiam Rob. nisi quod ébais pro zébgow exhibet. Veram 
totius versus scripturam ex scholiasta Aristophanis restituit 
Canterus. Perturbata lectio fuit veteris errore librarii, qui zé- 
rpmis pro zébais scripserat, quod postmodum in margine posi- 
tum ab aliis ad 5ecuárv est relatum eamque ob caussam dbauar- 
rívais interpolatum ejecto 5eopóv. 

7. "avréxvov mvpós acAas] Omnes artes in se habentis. Conf. 
v. 110. 254. BLOMF. 

12. c$o» Brunckius. oQóir vel o$ów codices et edd. vett. 


hic et alibi, pariterque vóiv vel vw. De quo semel monemus. 


Tpos 

I5. Tpós] e: M. mpós rjj Rob. 

16. oxeüctv Elmsleius. Libri oxé6ei. 

17. éfepiátew] Hesychius, ebepiá(ew: OMiyepeiv, p3j €x ew 
$porr(ba, rapaxoíew. XodQoxAis éy Xkvpiais xp5ra T9 eboepuá(ew. 
Photius, ebopiá(ew:. àhporrwreiv, xarà ávríjpacu" Ópa yàp jj 
$povrís. Ex Etymologo p. 401, 37. discimus eos ironice dictos 
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fuisse eJépovs, bene curantes, qui nihil omnino curabant; quo 
factum est ut vox ista, sensu primario penitus amisso, nezgli- 
gentes tandem significaret. Sed locum Etymologi integrum 
appouam.  Ejwpov àxapadjAaxro, àpeAeis 1j QA(yopot, kara- 
$poryrikot. Tapà rÓ evopetv, Ó ear. dAdacew, karà ávríbpaow, 
ol àrapadóAakroi. — EUpop(ev, Ovbé ro« ebwpot Óvécov. 1) Tapà TÓ 
€) xal rij» ópa» Tijv $povr(5ba, xarà àvr(jpacw ebepos, ó i3) opov- 
Tav. éf ob kal evepía, 3) óÀvyepía kal paóvu(óa. BLOMF. Qui 
evopiá(ew restituit, recte, ut videtur: quam emendationem sub- 
indicaverat Porsonus obelo vulgate lectioni apposito. 'Efepi- 
(ew qui defendent, fortasse Hesychii glossa utentur, qua éo- 
práCew, verbum aliunde non cognitum, per uepuipüv explicatur, 
cui oppositum esse possit éfepiá(ew. 

19. üxovrá a" üxev] üxovr áxev ve Ald. Rob. et codex unus. 

20. TpocTaccaAeóce] TpocrarraAevce Rob. et codd. non. 
nulli. 

Táye] róxe M. Rob. et codex Stephani. Margo duorum 
codicum rpórQ, quod corruptum ex ró7, unius etiam ópe:. 

21. uopoij» Bporóv] Bporàv uop$sjv Rob. popQijv 0càv inter- 
polatum in libris multis recentioribus. 

22. Óje. per zeugma relatum ad $wrijv. Sic krémov 5ébopka 
Sept. ad 'Th. 103. STANL. 

$o(8n] $oí(gov scholion Homericum Wassenberghii ad Il. a, 
47.: sed $oí(8m Eustathius p. 38, 3. 40, 36. 1266, 46. 1446, 
32. BLOMF. 

23. xpotüs üpelyeis ár8os] Solis radii vel doloris longitudo 
colorem mutant: vid. Hippocrat. Aphor. 4, 40. et 7,60. 'Thu- 
cyd. 87. Genes. 31, 40. Chrysostom. de Paulo Apost. p. xviii. 
Epigramma apud Brunckii Anal. vol. 3. p. 155. àrézraro mày 
&zàó xpodjs "AvOos. Horatii Epod. 17, 25. comparavit Wake- 
field. ad Soph. Trach. 3o. Adde Eurip. Hippol. 177. r( 5eojj- 
Arai béuas àÀAAóxpoov BaciXe(as. Solon ap. Clem. Alex. p. 814. 
a Porsono citatus, xpoujs áv0os áseugouévgs. BLOMF. 

24. 7) TowtAeluov vif] Karà ró àv áorpois Towov abríjs in- 
quit Eustath. p. 814, 23. STANL. Eurip. Hel. 1096. ácré- 
pev Tow(Agara. Orph. Argon. 1026. áerpoxírev vf. Soph. 
T'rach. 94. aióAa vóf. Eurip. Pirith. fr. 2, 4. rif. aloAóxpos. 
comparavit Griffiths. 

27. ó Aedrjcev) Hercules, de quo v. 872. 

28. émgópov| Legebatur á&myópe consentiente Eustathio p. 
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675, 49. émyópe M. Recte Elmsleius in censura ed. Blom- 
fieldi ** Vera scriptura, ni fallor, est ézy/pov. Eurip. Hec. 476. 
Tív' alríav cxàv, ?js érqvpópqv éyó. Idem sensu non dissimili 
Iph. Taur. 529. IIpiv yàp Oaveiv «e, rotb émavpéc0ai 0éAo. 
Incertus apud Athen. p. 336 B. Muixpo 96 Biórov (ovr. évav- 
péc0a. xped». Andocides, p. 75. ed. Reisk. a Stanleio allega- 
tus: Eíri v4üs xpi) àáya00v époi éravpéc0a.. Male apud Hesy- 
chium legitur ézaspac0a,, sed grammatici, opinor, potius quam 
librari vitio. Recte ároAaócat interpretatur, sed postea me- 
diam formam ssepius confundit cum activa éravpeiv, que Atti- 
cis non videtur in usu fuisse." Presens est éravp(okopat, neque 
ipsum in Atticorum scriptis hodie obvium." 

34. $0éy£e.] $0éy£y libn. Forma Attica hic et alibi a Por- 
sono restituta. 

35. véov] Immemorabiles paucorum librorum lectiones véov, 
véos, véves. V. 389. TQ véov Üakoüvri maykpareis &pas. 

36. karowri(ev] karowr((n libri, nisi quod cod. Lips. xarowr(- 
(es, quod legitur Eumen. 121. 

39. £vyyevés] Scribebatur ovyyevés. Atticam formam, ubi- 
cunque in senariis, trochaicis, et anapsesticis per metrum licuit, 
reponendam judicavi; in melicis haud idem facturus. In tiro- 
num gratiam Photii glossas exscribam, ZópBa0v: opfa0i. ÓAes 
6€ ó bià ro f£ oxnparwcpós kowós écrit TOv re 'lIórvev kal TÓv 
"ArrwQv. Hv: GOovkxv0(bgs ávri. ToU cjv* kol rà dAAa Ópolos* 
olre xal oi maa mávres. BLOMF. Sic etiam Porsonus 
judicaverat, recte ille sentiens diserta grammaticorum testi- 
monia inscriptionumque Atticarum veterum exempla majoris 
esse facienda quam dubiam codicum auctoritatem. — Antiqua 
scriptura Attica ex inscriptionibus cognita XZTN fuit, pro quo 
librarii centenis in locis ej» posuerunt quum £v deberent. 

rÓ fvyyevés rot bewóv] Tó fvyyevés yàp 5ewóv Eurip. An- 
drom. 985. Apollon. T'yan. Ep. 44. à Boissonadio comparatus, 
àAA' él yáp Tos TÓ cvyyevés ákaraaóduorov kal müv üvaxAqri- 
kóv avro0 TO olkeiov. 

40. fépdny ] Libri eun. 

41. In libris nonnullis interrogandi signum post olóv re posi- 
tum, 7ós ad sequentia relato. 

42. àe( Brunckius. aid libr. Forma Attica toties seryata 
ab libris optimis poetarum Atticorum, ut dubitari non possit 
quin ubique sit restituenda. Multa de hac quaestione collegit 
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Ellendtius in Lexico Sophocleo vol. 1. p. 21. 22. frustra ille 
defendens alei, quod librarii Homero adsueti intulerunt. 

ye codex Vindob. tertius. Legebatur re, quod in codd. non- 
nullis 7t, in aliis rot scriptum. 

49- &ravr. énpáx0n aAijv 0cotot koiaveiv] Omnia facta, à. e. 
permissa, nobis sunt. preterquam diis imperare. | Sophocles 
fragm. 94. (apud Stob. Floril. 106, 11.) o? xpíj» ráb' otr« 5bat- 
povas Ovgràv mép. mpáccew. | Verba similia, sententia dissimilis 
apud /JEschylum Eumen. 125. rí( coi zémpakra. mpàypa mÀiv 
TEUXEL/ kaká ; 

51. Éyvexa roiobe kovb?r üvrevreiv &yo| Notanda exquisitior 
verborum collocatio pro éyrexa xal roicb ovbév àvrevreiv. Exo, 
de qua exposui ad Aristoph. Acharn. 884. et ad Eurip. Med. 
182. ; 

52. 6eauà robe] r95s 5ecuà M. aliique nonnulli. 

53. &Auiovra] Codices plerique éAwrovra. 

54. VYáX] Paucorum codicum vitia sunt yydAAua, yréAaa, 
yéAAua. 

56. pauarijpi] Patrrzpa xparepór Vulcano tribuit Hom. Il. Z, 
477. SCH. 

mérpais] érpas duo codd. : 

59. Tópovs restitutum ex Dionysio Hal. A. R. 7, 36. Mar- 
cellino in vita "Thucyd. p. viii, 8. ed. Bekk. (p. 2, 9. Duk.) 
scholiasta Aristophanis ad Equit. 756. Libri 7ópov (nisi quod 
duo codd. rpómov, unus rpómev), consentiente Synesio epist. 
147. p. 288 A. 

60. ápapev] 'Hppuóo0n, 1) rales 5éberac explicat Hesychius 
haud dubie ex hoc ipso loco. ápmpev scriptum ap. Joannem 
Diac. in Hesiodi Scut. 271. qui Atticum esse perhibet ápypa, 
quod Ionice dialecti esse constat. 

62. Ais veOfccrepos] ve0carepos Aus Rob. 

66. aliai] Scribebatur ai ai. Veteres ala( conjunctim scrip- 
sisse ex Herodiani libro zepi povrjpovs Aé£eos p. 27, 13. cogni- 
tum. 

cáv Ürep aTévo] Scribebatur eóv vmeporévo. 

73. ye] Pauci codd. ee vel à? vel duabus lectionibus con: 
junctis yé ce. Sic apud Eurip. Phan. 610. xal karaxrevó ye 
vpós duo codd. ce, ubi vid. Porson. 

74- káre, ckéAm b] xáre bé exéAg Rob. Prometheus, ut 
videtur, in rupis fissura crucifixus est, distentis manibus pedi- 
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busque ex hac in illam partem. — Lucianus, qui nostrum respi- 
cit, ait, xarà uécov évrat0á mov v7£p rijs $ápayyos dvearavpd6On, 
éxmeraaÜelg rà xeipe àrà rovrov mpós TO évavr(ov, vol. 1, p. 186. 
BLOMF. 

k(pkecov] kp(kecor Rob. et codd. plerique, vulgarem for- 
mam rarior substituentes. Kípxo: pro xpíxot dictum annotavit 
Hesychius et fr5£aca x(pxovs ex Sophocle attulit grammaticus 
in Crameri Anecd. vol. 1. p. 223, 9. 

75. 10vo] xpóvo Rob. cum tribus quattuorve codicibus. 

76. buvrópovs Tébas fuisse qui passiva significatione dictas 
acciperent ex annotatione scholiaste cognoscitur, qui recte ipse 
interpretatur ràs Óuameipo?cas xal rerpeakoócas. 

Téóas] 7ó00as Rob. et codex Lips. Lucian. in Prometh. c. 2. 
dV 5?, à "Hoaure, karákAeve kal mpoorjAov xal rij» adüpav éppo- 
Mévos karádepe. 

78. ynpierai] yapóerat codd. tres pravo dorismo. 

80. rpaxírgra] Opacirgyra codd. sex et Eumathius p. 225. 
Bapirgra Guelf. 

83. mpocriüe] Dubitari potest annon poocríón potius sit 
scribendum. Etymol. M. p. 478, 10. obre xal ol 'Arruwoi, éày 
p) xpüeevra. TQ Ov karoMQfeu xpüvros rois rpí(row mpoadrmois 
rÓv TapararwkQv év rois mpoorakrikois* olov, ériügv, ér(Óns, ér(05, 
r(05. BLOMF. 

84. àravrAfjra.] ámaAAd£at codd. tres. 

86. Communes Grzci dixere, 5t co: robe: primus, ut equi- 
dem arbitror, novavit /Eschylus Prom. 86. avróv yáp cc 5e 
IIpoug0écs. Eum secuti sunt Euripides Hec. 1007. (1021.) 
Phoeniss. 480. (484.) Hippol. 23. locisque ibi a Valckensrio 
indicatis, Ion. 1037. Herc. F. 1173. Auctor Rhesi 840. Co- 
micus ignotus apud Herodianum Piersoni p. 450. eipvxepías 
ce 6e. Non sine specie hanc formulam reddi voluit Marklan- 
dus Iph. A. 1137. sed certissime restituit Musgravius Hcl. 
1444. pro rijs rxys MEAEI uóvor. PORSON. ad Eur. Orest. 
659. Citavit Eustath. p. 1497, 42. 

87. róxns) réxvgys Med. cum quindecim minimum aliis codi- 
cibus et Ald. róxs ceteri et Rob. 

88. 5ios] &ós Ald. Rob. et codd. pauci. 

88—91. Enumeratio ex Homero adumbrata Il. T. 277. 
'HéAuós 0, 0c mávr. édopás kal mávr' émakoíew, Kal sorapol, kai 
yaia. Lucianus 3. à Kpóre, xal 'lamere, xal o, Tfj uíjrep, ola 
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TémovÜa ó xaxoba(jucv, otb?p bewor elpyaapévos. conf. v. 1127. 
Recte monet scholiasta ad hunc locum, veteres solere omnia 
elementa testari: rarius tamen ventos et auras invocant; Vir- 
gil. En. 7, 593. Ciris 407. cf. Misc. Obs. 1. p. 229. BLOMF. 

91. zarvózTq3»] Ita Choeph. 985. ó mávr. éronresov ráóe jus. 
STANL. 

kixAov 3jALov] 7AÍov kókXov Guelf. 

93. alk(ascw ] àv(awy« Rob. et tres codd. 

94. rÓr pvpierij xpórov] Scholiasta, voAveriy év yàp T9 Tvp- 
$ópo rpeis uvpiábas $yoi bebéc0a. avróv. Hyginus Poet. astron. 
2, I5. p. 456. Prometheum in monte Scythic nomine Caucaso 

Jerrea catena vinait : quem alligatum ad triginta millia an- 
norum /Eschylus tragadiarum scriptor ait. Nibil aliud. his 
verbis exprimere voluit /Eschylus quam infinitum annorum 
numerum: de quo usu adjectivi rpwópiot dixit Leakius in 
T'ravels in the Morea vol. 2. p. 535. ego ad Aristoph. Eccles. 
1132. Minus hyperbolice Strabo 11, p. 505. áre ro? 'Hpa- 
kAéovs xal róv IIpoun0éa Acai Aeyouévov xUuácw éràv Vorepov. 

95. àÓAevac] ác0Aevce Rob. ct codd. nonnulli. Versus vulgo 
sic divisi xporov— | rayós— | 5eouóv— | ró r— | mfjua—. 

97- é£eip ] Scribendum ?£sip'. 

98. $«U $«U M. et octo ali codices. at at Ald. Rob. Eadem 
scripturze diversitas 124. 

99. 7j] zot M. et octo alii cum Rob. sec Ald. 

100. répuara] répua Ald. Rob. cum codd. plurimis. rép- 
para primus edidit ''urnebus, consentiente M. aliisque. 

102. gke0pás] ropós codd. tres. 

104. yLyveckovÓ Brunckius. yweéockovO' vel ywéoxovr. libri. 

105. Citant Moschopulus in MS. apud Fabricii Bib. Gr. 
vol. 12. p. 306. et 'Theodorus Hyrtacenus Epp. 8. et 43. 
BLOMF. 

107. yépas] yépa duo codd. 

IOB. évétevypga. M.D.N. Guelf. et yp. ap. EI.St., qui v. 578. 
comparavit, Tí Tore raig0 éyé(ev£as eipov ápaproücav év Typo- 
vais. émé(evypas A.B.C. izé(evygac: Ald. Rob. 

109. Nap6qkomAQperor 5€ Onpüpat "vpós Ilgyjv xAomaíav] 
Indago autem ignis fontem a me surreptum et in ferula con- 
clusum. rijv év vápügx 6«oavpwOcicay: mapócov TQ vápÜgm 
éxpürro zpós ràs éx(wmTwpuseis ToU mvpós, 00ev xal rg Av vio 
exe(oecav a/róv. Hesych. Sic auctor 'Theogonise 565. 'AAAd 
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piv. é£anárgoev és máis 'Ianeroto, KAéyas áxapárow mvpós rgAé- 
exomov avyiv 'Erv ko vápünk. Náp0nf ferula est, de qua 
Martialis, Clara Prometheo munere ligna sumus. Proclus ad 
Hesiod. Op. 1, 52, éori pév mvpós óvres $vAakrixós ó vápOn£, 
qníav éyov paAakórgra elaco, kal rpéQew T0 Tp, kal pij àmoc Bev- 
vóva, Ovváuevos. Vid. Kuster. ad Suid. v. x(pxov. Recte monet 
schol. B. /Eschylum -myi» xXomaíav dixisse, quum debuerat 
mTwpós kAomaíov, et vapÜnkomAjperov pro évrós vápÜnkos. Sic 
infra v. 152. ábaparrobérowi Apaus pro Ajpats $eopóv àbapav- 
T(vev. 600. oierpgAárq De(gari.. "Theocrit. Ep. V. xapobéro 
Tveógart. BLOMF. 

111. Táems] vác. Ald. Rob. cum duobus codd. et yp. ap. 
H.St. 

Té$yve A.B.M. aliique. zé$vxe Ald. Rob. 

II2. roiícoe] rovàvóe Vindob. quattuor. Scholiasta, To«v5e 
ópaprguarer mTowüs €éóev elmeiv, vüvy 06 mpóg TO mowás rijv avv- 
ra£w àméboxev. 

113. $2ai0p(o: Blomfieldus. Legebatur $ma(0pws. 

vma(0pvos, Subdivus. vnàó róv àépa. xal Ümoai0pos Ópolws. 
Photius Lex. et Suidas. S'ubdivus, Vrai)pos. Glossge vett. Ve- 
teres vero plerumque $7a(0pvs de persona dicebant, £7a(pos 
de re. "Thucyd. 1, 134. iva qi] $naiüpios raAacropoín. Plato 
Sympos. p. 203 D. évi 0/pais xal éy óbois vmalOpuos kouudpevos. 
TÓ Ümai0pov, aer subdialis ; 1à Ünai0pa castra; vaós Ümapos, 
templum sine tecto. Sed in Agam. 343. 9naipiov máyev. Eu- 
rip. Androm. 226. javí(ó vmai&pías bpócov. confer Oudendorp. 
ad Thom. M. in voce. Salmasium ad "Tertullian. de Pall. 
p. 85. BLOMF. 

TaccaAevrós óv] maccaAevrós, omisso àr, decem minimum 
codices. 7accaAevuévos M. cum septem aliis et Ald. ex quo 
gaccaAevópevos factum in cod. Cantabr. uno. zeraocaAevuévos 
Rob. quod metro accommodatum erit, si 5eopots scribatur. 
Est hsec scripture discrepantia ejusmodi ut non sine veri 
specie conjici possit alio /Eschylum usum esse vocabulo, cujus 
glossemata sint zezaccaAevuévos et racaaAevrós. 

114. à à, &a £a] Delendum £a £a, quod explicandi à à caussa 
adscriptum. — De quo dicetur ad v. 566. 

115. r(s áxo] Perceperat nempe Prometheus e longinquo 
currus alati, quo Nymphee per aérem advehebantur, sonitum. 
SCH. 
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rís óbgà] Note sunt ex Homero vestes mulierum odorate, 
eluara 0véóbea (Odyss. d, 52.); notus est áppócios Veneris 
vémAos (Iliad. E, 338.); notum denique quomodo se apud 
eum Juno Jovis complexibus paret, et quo pacto (Iliad. Z; 
170.): | 

"AuBpoaín uà» Tpórov àrà xpoós lpepóevros 

Afpara návra káünpev, àAciyaro 8€ Aim àAalo 

ápBpoc(o, ébavo, ró pá ol reÜvopevov Tjev. 
Sine dubio igitur /Eschylus advenientes Nymphas e vestibus 
et capillis ambrosizee odorem spargere finxit, cujus ad Prome- 
theum usque dulcis aura spiraret. Is á$eyyjs dicitur, invisi- 
bilis, hoc est qui ab aliquo, quem nondum oculis adspicere 
potest, venit. SCH. Eur. Hipp. 1391. à 0etov óbyfjs 1veüyac— 
éor' év rózow. row). "Apreyus 0cá.— Virgil. /En. 1, 403. 4mi- 
brosiaque come divinum vertice odorem spiravere. GRIF- 
FITHS. 

116. 0cóavros] 0eóccvros pars codicum et Ald. Rob. 

kexpapévn] Qualis semideorum est. ** Alexis in Grotii Ex- 
cerpt. p. 591. à Blomf. citatus, Oo Ovgrós oi*' à0ávaros, àAX' 
Éxev rwa cíóyxpacw. Eurip. Hel. 1137. 0eós 1) pij 0€ós 4 rà 
pécov. Cycl. 218. uijAewv f) Bpórevr 1) nepsypévov." GRIF- 
FITHS. 

117. fkero repuóviov éxl máyov] Versus hic sic est metiendus 

Couu-uovuUuru- 
Alia hujus metri exempla attuli ad Aristoph. Lysistr. 277. 
exero 0a mapabovs épo(. 

119. ópüáre] Imperativus. 

120. Ocois] 0«oic. Ald. Rob. 

122. Locutio Homerica est Ads abA)$r. Od. A. 74. ubi 
Eustathius hunc versum citat: sequitur Euripides Hippol. 
68. a$àà» Zavós. BLOMF. 

elo. vebow] elcoxvobtow Blomfieldus. Vocabuli Homerici 
formam etiam Homericam servasse videtur /Eschylus. Odyss. 
I, 120. oi0é yv (Tárov) elooixvebci xvvqyérat.. Z. 157. Aevaoóv- 
rev TOotor6e ÜáAos xopóv elaovebcar. Ceterum libri eleoveóci 
vel quod sex codd. et Rob. exhibent eieu veto. 

123. Bporàv] rà» Bporàüv Ald. Rob. et sex codd. ràr, omisso 
Bporáv, cod. Lips. 

124. $e) $«0] al al tres codd. Conf. ad v. 98. 


F 


43 ANNOTATIONES 


xwáÜwpa) Levis strepitus. xívua mAj0ovs" mapayoyes éf 
oU mAjjjos mapay(vec0a. )raxoverai. Schol. A. Hesychius, qui 
hz;c exscribit, male mapay(vera, habet. A xwa6ie formatur, 
quod Hesych. explicat per juvvpí(e et xkiéo. BLOMF.  xuwá- 
Óvcya. Ald. 

128. De metro recte judicavit scholiasta, ó óvOpos ' Avaxpeóv- 
re.0s éaTi kekAaopévos mpàs rÓó Üpgrqruóv. | Versus in edd. vett. 
sic descripti, ugbér — | vrepóyev — | mpocéBa — | uóyi — | 
kpaumvodópoi— | krózov— | ex $— | eX0n»—. ! 

128. 129. Hi versus sic potius sunt dividendi 

poer $ofinüns* ua yàp 6e rá£ts 

mrepíyov 0oats áu(AAats Tpoaéa 

Tóre Táyov, Tarpoas— 
pariterque in antistropho, adjecta post versus lonicos duos 
. clausula choriambica. Primus versus ab anacrusi incipit, áva- 
xAepéry Yonici forms preeposita, 


wv 
V queis pres duni 


de qua dixi ad Soph. (Ed. reg. 485. 

128. srepíyov] Nam curru alitibus juncto advenerunt : vid. 
V. 135. 279. 

130. zarpeas uóyw (uóXs Rob. et duo codd.) vapevroíca 
$pévas] Quod se patri egre persuasisse dicunt, ut iis commea- 
tum daret, id e vetere sexus muliebris, virginum imprimis dis- 
ciplina judicandum. Sic pedagogus Antigones apud Euripi- 
dem (Phoeniss. v. 89.) viam circumspicit, verens ne quis in 
publicum prodeuntem rcgis filiam vituperet. SCH. 

131. kpacmvodópot 0é ju &zepyyav abpat] Versus hic dubitari 
potest utrum sic sit metiendus, Zuu]-2oos-]|s--, an 
dactylico-trochaicus sit, 


4 r4 L4 
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Una ab initio syllaba auctus est versus 135. o8» 0 ànébuvos 
óxo TreporQ. 
132—134. Hi versus sic rectius describentur, 
xrérov yàp àxà xdAvBos bite» ávrpev pvxóv, éx b énAn£é pov 
ràv Oeuepórnw aibà. 
Quo pacto hic quoque numeri Ionici ab anacrusi incipientes 


finiuntur clausula choriambica. 
xrénov—áürrpev] Sonus enim er.ferri stridore in antrum 


usque nostrum penetravit. Scilicet jam antequam Prometheus 
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affigeretur, Oceanitides earumque pater Oceanus fama audi- 
erant, quonam supplicio ignis divisorem Jupiter affecturus 
esset. Itaque quum jam ingentem ferramentorum stridorem 
audiissent, ilico Prometheum a Vulcano jam affigi colligebant ; 
ideoque misericordia compulsi virginalem pudorem excutee- 
bant, patremque, ut sibi miserum cognatum visere liceret, exo- 
rabant. SCH. p 

134. Oeuepéómw) Oepuepérw Ald. Rob. et pars codicum. 6epe- 
pé-w M. Hesychius, Oeuepómis : épacuía &yyóvg.. Recte So- 
pingius corrigere videtur, Oeuepóris aibós: épaopía aloxivy. 

135. ànébuxos] Sine sandaltis. àaávbaAos. buà robro OrXov Órt 
orovóales Tapeyévorro, ov0é rà olkeia mTébuXa OvrnÜcioat AaBetv. 
Schol. B. Veteres ró áàvvróOgrov festinationis indicium dicere so- 
lebant. Theocr. 24. 356. " Avera, ub? T00éact reots .Üro acávbaAa 
0c(ns. Bion. 1, 21. à 9 'Adpobíra, Avcapéva mAokapibas àvà Opv- 
pis àAdAqrai, IIer0aAéa, viyrexros, àoárbóaXAos. Hsec Stanleius. 
Apollon. Rhod. 1, 43. de Medea properante, yvuvotew 5? mó- 
óeoci» dvà crewoUs Oéev otyovs. Polysn. Strateg. 8. p. 498. 
Zeuípayis Aovouévg ràv Zipákeov :jkovce rijv ümóoraci' kal 
Tapavríka üvvmOOgros, ug06 ràs Trp(xas àvamAefauévg, émi rÓp 
sóAepor é£5A0c. BLOMF. 

óx« 7reporQ] Sic apud /Eschylum in Eumenidibus Minerva 
curru per aérem advehitur; apud Euripidem Medea curru 
draconibus alatis juncto aufugit. SCH. 

136. alat, alat] at at at M. Quater scriptum in B, sexies in 
Cantabr. primo, bis in Ald. Rob. quibuscum consentiunt A. 
aliique non pauci, partim at, partim at exhibentes. 

137. ToÀírekvos dicitur "Tethys, quia magnum liberorum 
numerum Oceano pepererat, quos recenset Hesiodus in 'T'heo- 
gonia v. 337. seqq. SCH. 

138. 0. eluocopuévov) T éAwcopévov Ald. Rob. 

140. éc(becÓ ab 'Turnebo positum paucorum librorum, ut 
videtur, auctoritate: plerique, inter quos M., éc(2eo04£ y', ut 
Ald. Rob. quod restituendum videtur mutata versuuin divi- 
sione, zarpós 'Qxeavob, | BépxOgr éa(8eo0€ y! olo ócopud | mpoc- 
"oprarós | rfooe—. 

141. "pocopTarós] Tpós marpós M. 

144. 145. óuixAa et eisibovsg ex. paucis codd. reposita: ple- 
rique óu(xÀn et eleibovog vel eisibobc..  eloibobca vel clo(- 


$ovca M. 
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146. érpais] mérpg A. et decem ali: quod praeferendum 
videtur propter proximos dativos raicà" àbapavrobérowi Aópas. 

147. raicb Steph. rais Ald. Rob. Turn. et codd. non- 
nulli. Recte fortasse Elmsleius rg9, collato v. 968. 756€ Aa- 
vpebeu! Térpq. 

á$aparrobérow: 'Turn. àbayavrobérou M. Ald. Rob. 

150. áBéres] Libri ádécyuos. Emendatum ex Hesychio, 'A0é- 
Tres: ÜÉécuos, o) ocvyxarareÜeuiévas. — AloxyóAos  IIpoun0et 
bcoyuoirg. 

152. vépÜev r' 'Albov)] Nihil causse est cur forma trisyllaba 
utatur. Scribendum »ép8ev 0 "Aisov, quod voluit ''urnebus, 
qui vépOer 0' álbov edidit. Eadem ratio versus anapsestici Sept. 
c. Th. 868. 

154—157. Táprapov—éereyjte:] Hsc vulgo in tres dimetros 
descripta. 

155. &ypío:s M. et-alii nonnulli. Vulgo &ypíws. 

156. ure 0eós "Turn. joprore 0e0s M. aliique non pauci cum 
Ald. Rob. 

éreyife] écyeyiftüg Rob. Codices quidam émeyeyjüec vel 
éntyyóp. 

157. xívvyp ] Libri aliquot x(vvypa sine elisione: unde 
Elmsleius x(vvyga TráAas. x9vvyp "Turn. et codd. nonnulli. 
Eodem vitio apud Hesychium xjrvypa legitur et xqvvooópqv 
pro xuwvcecópgr, quo /Eschylus utitur Choeph. 196. ózes 9. 
$porris oca pi] kwvcoocópmv. 

158. éz(xyapra] Librorum quorundam vitia sunt éz(xapya, 
quod legitur in. Ald. et Rob., et éziápuara, quod ex duabus 
lectionibus in unam conflatis ortum. 

161. £vracxaAQ] f£vrackaAQ Ald. Rob. Forma vetus àcya- 
Aáe pro ácxáAAc occurrit Iph. A. 925. Orest. 755. Archiloch. 
Stobsei p. 107. notante Porsono ad Orest. quibus locis adjicias 
v. 245. hujus fabule. BLOMF. 

162. áel] aii M. cum duobus aliis. 

163. riUépevos Pauwius, Libri 0ésevos, quod revocandum. 
Neque enim in hoc versu, sed in antistrophico vitii sedes qug- 
renda. 

64uevos] Porsonus in Orest. 248. confert scolium apud 
Athen. 15. p. 695. xa6apóv Oep£rvn vóov. quod Stanleius quo- 
que contulerat. "'yrtseeus apud Stob. 50. p. 189. Grot. éx6pàv 
piv yvyij» 0épevos. Locutio ab Homero fluxit Il. I, 625. abrap 
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'AxuAebs "Aypiov dv orífeco. Üéro ueyaXjropa OÓvyóv. Mo- 
nendi sunt tirones áel non cum voce Óépevos, sed cum Sápvarat 
capiendum esse, BLOMF. 

164. Versus vulgo sic divisi. ódurara: — | o$àé — | 5j za- 
Aápa—dÀpxárv. 

obpar(av yévvav de omnibus diis celestibus intelligendum. 
SCH. 

165. svaAáuq—Tàr—üàpxáv] Libri partim sic, partim 3a- 
Aápn—ri»—pyijv. 

167. &r'] àv. M. vel, ut in alia collatione proditum, ér' àz. 

168. ywonébas] yvonébais M.E. 

172. xa uw obr.] xat j otro. M. aliique nonnulli cum Rob. 
kaíro. , obri duabus lectionibus confusis Ald. et Vindob. ter- 
tius. Hinc xaíro. & o? interpolatum in Vindob. primo et 
Turn. Vera scriptura ex decem codd. nunc restituta, nec Por- 
soni conjectura opus est xaí i obre. 

173—177. Hec vulgo in quattuor dimetros sunt descripta. 

174. orepeás] areppás Vindob. tertius. 

176. re r(vew 'Turn. ré pov r(vew Ald. Rob. M. aliique non 
pauci, nisi quod in quibusdam 7' épol r(vew. 

177. rijo | rs M. 

179. évixaAQs] $97oxaAGs duo codd. 

181. épéOwe sola 'T'urnebi editio: quod accuratius respondet 
versui strophico quam quod in libris est 5pé6ie. 

182. yàp] Scribendum à' cum Porsono. 

cais rais] Pauci codd. càs rixas. 

183. s& Turn. Steph. óza M.et octo alii. Pauci 61 cum 
Ald. vel ózo. cum Rob. 

185. àrapápv0ov] o? Tapáuv0ov M. aliique nonnulli et Turn. 

186. rpaxis xal] rpaxós re xal Steph. ÓOpaxós re xai Lips. 
Rob. 0paxis xal 'T'urn. Ópacis re xai Ald. et codd. duo. 

map éavrQ rà bíxaiov Éyuv] Justitiam penes se habens. Pro 
suo libitu regnans. Eurip. Suppl. 431. xpare? 9 els, rüv vóuov 
xexrnuévos abrós zap ajr$. Sext. Emp. adv. Mathem. 2, 51. a 
. Porsono citatus, uyóervós yàp &mwraroÜüvros vópov fkxacros àv 
xe ró bíxaiov elye. BLOMF. 

187. Post fyzas in libris additum ofo, quod óie scriptum in 
M. idque singulari versu positum. — Per vzoAaufávo explicuit 
scholiasta. Verbum et ab Atticorum usu alienum et metro per- 
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niciosum recte delevit Brunckius. Corruptum videtur ex óyos, 
quo éjuzas unus ex scholiastis interpretatur. 

188. «00 ] 100" duo codd. 

. 6rav] ór àv M. Rob. 

pawój] pexói codd. quinque, quod in alis quibusdam in 

peyx6n vel paux6j corruptum. fex0p pro varia lectione A.B. 
cum gl. jjyovv Óórav mpax0Gct rà "páypara ores às Ayo. 
. Igi. els ápüpàv (ápipóv aliquot codd. cum Ald. Rob.) éuol 
xal Qu órgra] Homer. Il. H, 302. 'H 9 air é&y $uórqri biérpa- 
yev àpOyijcavre. Hymn. ad  Mercur. 521. Ayrolbys karévevoev 
éw' ápÜjQ xal $uórgri. quicum. Ruhnkenius Epist. Crit. 1. 
p. 28. comparat Callim. Fr. 199. 'Apüuóv 9' àpdoréposs xal. $«- 
A(av érapov. Herodot. 6. 83. rées gà» bj ad« jv ápüjua és 
é:xXjAovs. BLOMF. 

194. alriágari] Vocabulum ex hoc loco annotatum ab Anti- 
atticista in Bekkeri Anecd. p. 78, 25. 

196. el rt pij BAámrei Aóyo. | Gisbertus Cuperus Obs. 5, 15. 
hanc e formulis esse ait, quee Oratorum proprie sunt, quando 
sermonem ad auditores dirigunt. Infra 763. Iloíp rpóno o1- 
vov, €l uij ris 8Aáfy. lian. V. H. 13, 1. $épe 8? xal r0 €ibos 
avrijs, el rc ui] Avret, &uxypáye. BLOMF. | gAarrg libri. 

bjcTorpa) ovo morpos F. 

. 201. &pas] €6pys A.B. aliique nonnulli et Ald. Similiter 
contra dialectum peccant óAtyobpav(yv v. 548. àymAaxígs 563. 
"Ivaxe(ns v. 590. | 

202. àváccoi] àvácog undecim codd. et Ald. 

204. évrab0 ] Libri aliquot évrei0' vel évreüOev et rüpura 
pro rà Agora. 

. 206. aluóAas] alpsAovs var. lectio in aliquot codd. 
. 208. àdpox00 M. Vulgo ápox6e(. 

209. Géjus kal (4AAà xal Ven. 1. et Ald.) T'aía] Quo minus 
dubitaret ita futurum esse, predixerant hoc Prometheo 'The- 
mis, mater ejus (cf. v. 18.), et avia "Tellus, ut quarum utraque 
esset vates. Pythia Eumenidum initio: zpóror piv eixj rpjoe 
apeo Beía OcGv rijv nperónavriw l'atav, éx 9? rijs Oéjup, f) 0i rà 
pyrpós bevrépa rób &(ero navreipv, às Aóyos ris. Conf. Ovidii 
interpretes Metam. 1I, 321. Similiter, monente Jacobsio in 
Museo Attico 3. 3, p. 406. Hesiodus T heogon. 626. de con- 
silio "Terre libcratos esse ait Centimanos, ut Jovi diisque 
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opem ferrent adversus Titanas: ajrij yáp cd«v Ómavra Quve- 
Kées xaréAefe, abr xelvois víxyv re xal áyAaür eUyos ápéo0a:. 
Conf. Apollodorus 1, 1. ubi Celus quoque vaticinatus esse 
dicitur. BOTH. 

210. T'aia, voAAGr óvouárev pop: ua] ''erram sive Tellu- 
rem deam aliis alias gentes nominibus appellare, Scythas A pize 
(Herodot. 4, 59.), Phryges Cybeles, /Egyptios Isidis, Graecos 
autem et Romanos Cereris (Eurip. Bacch. 234. Phoen. 635.),. 
Junonis, Vests (Eurip. fragm. inc. 178.), Rhee, Opis, Proser- 
pine, auctor est G. I. Vossius '"Theolog. gent. 2, 51. seqq. 
Recte Stanleius ** Nominum varietas a multifaria ejus pote- 
state orta est. Procl. in 'Timeum, Comment. 4. otro 5? xal 
abr 3j y, yovv Aquijrpp, Ovvápeis €xec sow(Aas. Hinc fit ut 
ToÀvevvuín numinibus exoptatissima sit. gloria, quam a Jove 


postulat Diana, quo. minus Phoebo cedat. Callim. hymn. 3, 6. 


Aós poc TapÜev(nv aldywvv, ámra, $vAdccew, 
xal zoAvervvpinv, (va uj uoc  oiBos ép4y-^ BO'TH. 


211. xpaírovro] Scribendum videtur xpavotro.: Homer. Il. I, 
626. o) yáp pot bokéet uó8oto reXevri) rij y óbQ xpavéeota:. 

213. xpe(q Dawesius Miscell. p. 333. Librorum vitia sunt 
vel xpi ?, quod est in M. Ald. Turn. Steph., vel xpei' 5j, quod 
ab alia manu habet margo M. Alii xpe?" fj, ut Rob., xpe( jj, 
xpi» 3 xp 

6? additum ex cod. Stephani. Superscriptum versui ab alia 
manu est in M. Alii nonnulli re. 

jrepéxovras M. et alii plerique cum Ald. Rob. vrepé£fovras 
Turn. Steph. jrepéoxovras Parisini tres. Scribendum vmepoaxór- 
ras cum Porsono, quod non pro émepéxyorras dictum est, sed 
eos significat qui rerum summa potiti sunt. "fzepoyóv 1uü 
libris omnibus in i$mepéqev corruptum apud Eurip. Hippol. 
1365. emendavit Valckenarius. 

214. é£gyovpévov] éfwovpévov Rob. 

216. xpárwra (xpárwrov Rob. quod superscr. in Lips.) à 
pot (librorum quorundam vitia sunt àj ue, 8é pot, bé pe) ràv 
zapegrórer] Aristoph. Equit. 30. xpáriwra roívv» Tüv mapóvrev 
dori vQv Oev lóvre mpoozeaciv rov npós Bpéras, contulit Blom: 
field. - 

217. "pocAaBóvra ex quattuor codd. repositum: super- 
scriptum est in A. Vulgo mpocAafórrt, consentiente M. 
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219. 6e] re quattuor codices. Ex totidem codicibus &4eAap- 
BaOjjs restitutum. Aliorum librorum corruptele sunt peAap- 
Ba0vs, quod est in 'l'urn. Steph., &4eAeua03s, pueAXeuBaOvs, 
peAapJad?)s, ueXeu adis. 

Taprápov ueAauBaÓ0js xevÜpàv xaA/zre] Recte Stanleius ob- 
servat nostrum Homero assentiri, qui Titanas item in 'T'arta- 
rum dejectos esse perhibet (Iliad. O, 480.) Sed preiverunt 
quoque Hesiodus ('T'heog. v. 716 sqq.), et quodammodo Pin- 
darus (Pyth. 1, 29.). ueAauja0)s appellatur Tartarus, quia 
simul et profundus et tenebricosus est. Homerus l. ]. 


iv "Iarerós re Kpóvos re, 
Tevou otr. avyijs "Yaepíovos 1jeAíoto, 
répzovr oUr ürvépoiwt, Ba0vs bé re Táprapos áuo(s. SCH. 


: 223. éfnpelyaro] àvrque(yaro codices Arund. et Cantabrig. 
secundus, quod recepi. /Eschylus Sept. 1049. vma0à» xaxós 
xaxoigt». üvrgpe(Bero. Choeph. 121. ró» éx0póv ávrape(8eata. 
xaxois. BLOMF. Verbi é£ape(8eo0a. hoc sensu dicti exempla 
desideramus: ut recte receptum videatur árvrgue(yaro. 

226. éperür | Codd. aliquot éperáré u' cum Ald. vel eperár 
éy cum Rob. 

230. bwcrou((ero] Hesychius, Dweorow(fero: bieriüero àv 
eToíxywo xal ráfev Dujpei. dmó rà» eis rovs amkovs eleayóvrev rà 
so(jvia, kal Ouakpuwóvro v éx Tfjs vouijs ékaaro rà Dua. 

233. drécat] Libri quidam $vre?ca,, alii $vrgca:. 

234. roicw] Imo row(ó. Passim permutantur roicw et 
row(5. Eurip. Med. 1294. "Ap' àv Bópownw fj rà bey elpyaouévn 
Mjóeia. TowD , 1?) ue0éorqkev $vyj; ubi rotew habent Lascaris 
et Aldus, roicàóé y' codd. ut videtur, meliores. Idem Heracl. 
146. 'Ev row() ajvroís roivcw écrauev Aóyow. | Scribendum, 2v 
roiciw avrois ro.(à ut apud Soph. Ant. 1076. 'Ev roisw ajrois 
voice AnjOijva. kakois. ELM. . Recte Elmsleius, cujus exem- 
plis adde Eurip. Hipp. 400. 1393. Alcest. 199. Iph. T. 747. 
Eidem Suppl. 207. mpós bé roícóe restituit. Blomfieldus pro 
Tpós 0€ roiv. 

2535. 9 érólgge F. Bé róAugo M. Recentiorum codicum 
interpolationes sunt àé róAums, quod est in Ald. Rob., à? roA- 
pis, quod habet 'Turn., 9' ó roAufs, 9 ó róAugs. Scholiasta, 
rwésg àyri ToU. àyó b éróApqoa, xal TO éfijs uerà 590ovs. bíraroi 
xal roAjufjs elvat, és ruwjeus Tuis. 
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éfeAvedugr M. alique nonnulli cum Rob. Steph. Vulgo 
éfepvaaug» cum Ald. ''urn.. Quod ?£eppvcayuqv dicendum fuis- 
set. Per qjAevOépeca exp. scholiasta. 


236. ro] ró M. 

237. Toi] rai M. 

240. dÀAà vgAeds] Libri àAA àvgAeés. Scribendum dAAà 
rgAeós. Ita Noster Choeph. 240. Kal rs rv0e(ous vqAeós 
óuocTópov. Simili vitio laborant libri vulgati in Agam. 133. 
ubi pro poip' àAazáfe: legerim. uoipa Aanáfe. — Sed nescio an 
pro »3Aeàs scribendum vgAécs retracto accentu. Ionicz formze 
sunt éAeewós, éAejov, vgÀejs, Attice dAewós, ép, vqgAris. 
Noster supra 42. 'Ae( ye 9i] vgÀijs av kal 0pácovs mAées. Eurip. 
Cycl. 368. NgAis ó rAdjr. Apud Soph. CEd. Tyr. 180. plu- 
rale »3Aéa dactylus est. Vulgo quidem legitur apud eundem 
Ant. 1197. [1e8íov éu' áxpov, &vÜ &xevro vgAeés Kvvoarápakrov 
«eépa IIoAvre(xovys ér.. Sed suspicor tragicum scripsisse vgAéos. 
ELM. Non est probabile Atticos vgAées dixisse. 


241. In aliquot codd. comma non post éppítjucpat, sed. post 
Zn positum. 

242. Eustath. ad Od. v. p. 1940, 57. Pindarus apud Athen. 
13. p. 6or. *Os ui) mó0v xvpa(verat, ££ àódpavros 1jé aibápov xe- 
xdAxevrai peAaírvav kapB(av vyvxpG Aoyé.  Stanleius apte.com- 
parat Heliodor. 14. T(s ores àbapávrwos ?) ou*gpoOs rijv xap- 
bíav, os pi) Ó€XyeaÜat kal els évtavróv áxoóev ; Proxime Moschus 
4. 44. Térpas Üy (xe. vóov 3 cibápov Kaprepóv év aráteccw. 
Eurip. Med. 1276. rdAaw', és p 300a mérpos, ?j a(bapos. Ovid. 
Amor. 5, 6, 59. Ille habet et. silices et vivum pectore ferrum, 
Qui tenero lacrymas lentus in ore videt. "Tibullus rz, r, 63. 
Flebis ; non tua sunt duro precordia ferro Vincta, nec in 
tenero stat tibi corde silex.  Adumbrantur ex Homerico cibj- 
peióv vi rot 3jrop, Il. Q, 205. exdmpójper occurrit Sept. c. Theb. 
53. BLOMFE. 

243. (vracxaAá] evvacxaAG libri. 

245. JÀyóvOgr] àXAyívOgy M. et Ald. Rob. Turn. Steph. 
Correetum ex codd. multis. Pauci jAy/f6qv. s yjvÓnv Lips. E. 

246. éAewós] éAeewós libri. Ex Porsoni observatione pre- 
fat. ad Eurip. Hecub. p. vii. correxit Blomfieldus. 

elcopàv] els ópàv M. 

G 


50 ANNOTATIONES 


248. y ex aliquot codd. additum, inter quos M. esse vide- 
tur. r Steph. 

250. karokiwa] xarowícas Nicephor. ad Synes. p. 406. 

258. órav] ór àv M. 

262. &0Aev] á0Aov A.B.M. aliique multi. &0Aev (ex quo 
á0Aor corruptum in Ald.) cum aliis Rob. Turn. Infra v. 752. 
j Ovemerüs àv rovs épo)s ü0Xovs dépow. "A0AXov ex v. 257. 
illatum esse suspicatur Elmsleius. 

263. éAappóv] Phrynich. in Bekk. Anecd. p. 38, 7. éAa$póv 
mapauveiv TQ kakGs mempayóri. éAadpóv ewpuaí(ver ró. pdbtov. kal 
kot or. "'erent. Andr. 2, 1, 11. Facile omnes quum valemus recta 
consilia &grotis damus. Quod ex Menandri versu expressum 
fuisse notat Muretus V. L. 1, 9. "Yyujs vocoüvra pqora màs 
ris vovÜere. BLOMF. Verba a Phrynicho allata comici ali- 
cujus senarius esse videntur. 

264. róv kaküs mpáccovr Stanleius. Libri rois kaxós 7pdo- 
covras. Pluralem in sententiis generalibus singulari interdum 
substituerunt librarii. Sic Eumen. 313. robs uà» kaapàs xeipas 
apogvépovras in libris legitur pro rà» u&v kaapàs xeipas mpové- 
povr. 

267. 9 om. M. Rob. 

eópóuqv] Scribendum spópg» ex Cantabr. secundo. 

268. o? wv ri] Codices nonnulli o? uérv rov ut Ald., vel ov 
pév v, ut 'Turn., alii o uv rot, o) ujv ye. 

y om. aliquot codd. et Ald. Rob. Turn. 

roí(aci] Haud facile crediderim tragicum roí(aw: dicturum 
fuisse, quum eadem opera scribere posset rouaicbe. De qua re 
plura v. ad v. 908. ELM. 

269. karaxvaveic0a. D. Vulgo kar xareto0a:. 

mebapoío] "Toupius in Suidam 3. p. 88. non male meàdp- 
eio. BLOMF. 

271. kal uot) xaíro, Rob. et margo ms. ap. Morell. 

pij Sípec0 M. Vulgo uij '0ípes0 . Libri aliquot. 43) óbópeo8" 
vel uóbípeco0 . 

272. mébo:] Scribebatur «boi, consentiente Eustathio p. 
1839, 57. quod correxi ex Joann. Alex. rov. zapayy. p. 36, 8, 
rà àmó fapvróvev Bapvera, éfw éfoi mébov méboi. ** aébo, bt 
Baca" AlexíAos IIpoug0et óeojórn. Idem precipit scholiasta 
Dionysii 'T'hr. in Bekk. Anecd. p. 945, 2. | 
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273. páOnre] uá8orre aliquot codd. 

274. Te(0ec0É Loi me(0co0c] Recte monet Elmsleius longe 
probabilius esse v(0eo0é uoc ní0ca6c. 

275. ravrá rov] Libri aliquot ravrá po: vel raérá roi. 

279. xpaurvóovrov] Vulgo xpawrvócovrov. Correctum ex 

E.G. 
280. 0áxov A.B.C.M. alique. Vulgo 6áxov, quod lhibrarü 
infra quoque v. 83r. intulerunt et alibi: de quo dictum in 
Thesauro Stephani vol. 4. p. 228. Ceterum monometrum hic 
et paullo post restitui. Vulgo totum systema in dimetros de- 
scriptum. 

ai0épa 0'] ai0ép' cum aliquot codicibus Ald. Rob. 

281. ókpioéco n] Vulgo óxpvoécog. Correctum ex tribus codi- 
cibus. **'Oxpicews, Asper. Confragosus. Etymol. M. p. 261, 
6. 'Oxpióeis, ó rpaxis A(00s* óxp(as 9? ràs Trérpas dyoiv "Opmnpos. 
AV ókpías 1jvepoéacas. (Od. I, 400. II, 365.) In Homero hodie 
legitur áxp(as; sed melius óxpías, quod magis /Eolicum est, 
atque etiam Ionicum. Hippocrates habet óxpiébns, et Erotia- 
nus óxpís. Photius Lex. 'Oxpiá(or: rpaxvvópevos, ZodoxAfjs. 
óxpióeis. et Ókpudeis sepissime confusa esse notat Adr. Heringa 
Obs. Crit. p. 16.[^? BLOMF. 

282. IIeAó] Pro seAáco, fut. a zeAá(u. Sophocl, CEd. Col. 
1060. Phil. 1150. El. 497. Alteram formam meAácc preetulit 
Euripides. Or. 1684. Iph. Taur. 886. Hel. 361. El. 1532. 
ELM. 

283. áxobicai] àxoscew Rob. et Ven. alter. 

284. Jam scenam ingreditur Oceanus, Nympharum, que 
chorum constituunt pater. Is eadem via profectus a tergo 
Promethei venit, nec prius quam proxime ad eum accessisset, 
ab eo conspici poterat. Fingitur autem aliti inequitare, quem 
schol. gryphem interpretatur. Idem infra rerpaoxeAis oievós 
appellatur v. 395. Cf. Vossii mythologische Briefe 2. p. 130. 
SCH. Eustath. in Od. E. p. 1545, 49. otre xal óxeavós, Tó 
T€ Übop ajró, xai ó uvOevópevos às 0cós" bv ó rpaywós AloxiAos 
éni ypvrós ka0((wv, éfáye: mpós 0éarpor. BLOMF. 

répua. keXeUBov Buapeuyápuevos] Dicendum erat xéAevOov 3ta- 
pewrápevos, pro quo répua xeAe/0ov dixit ratione habita verbi 
fixe. 

288. evvaAyá] £vrvaAyaá Ald. Rob. Turn. Steph. et codd. 
plerique. 

G2 
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390. Versus vulgo sic divisi écavayxá(e— | oix— | ve(pau! 
3) cot. 

292. ve(uau: Steph. et pars codicum.  véuo« 9 Ald. véuous 
M. aliique et Rob. ye véuow' "Turn. 

293. yvéóce«] Libri yvécp. Correctum ex Athengo 4. 
p. 165 C. 

éry] érjrvy' codd. nonnulli et Ald. Alii érfrvyga. 

294. xapvroyAecaetv] ce x. codd. nonnulli et Ald. o? rd x. 
M. Alu quidam ooi xy., coi ró x. (ut Rob.), x. «o, x. &*. Duo 
etiam xapiroyAerreiv. Sic in libris vel omnibus vel plerisque 
evjmpárrew v. 295. mpárrew 660. yAàrr M. Sept. 439. 

295. 6 ri] eir. Rob. 

fvympácoew Brunckius. Libr oevurpárrew. 

296. Tor épeis] Codd. nonnulli zoré js cum Ald. vel «ore 
Qs, Tor" Eds, wore drjees. 

297. $(Aos] áAAos addit Paris. unus, érepos Rob. 

298. 5i] om. Lips. Ald. Rob. 

301. abrókriT|] ajrókrr codd. nonnulh et Ald. Rob. 
** Hesych. Avrokr(crovs Oópovs. ov kareokevaopévovs, àAÀ' éx 
ravrouárov yeyevnuévovs. ZXodokxAs KgbaA( er. Recte Salma- 
sius ajrokr(rovs; est enim non a recentiorum xr((e, sed ab 
antiquo xríe, unde xríropes, kriuévos ct similia. Eustath. ad 
Il. T. p. 1175, 12. de voce epukríoves. | Aoket 5e mpoUmápyew 
avroU pijua TÓ kríe* €é£ ob xal ol év jj rpayqbig xrí(ra,, Omep. Kore 
kríropes. emendante Valcken. ad Act. Apost. 4, 34. Notan- 
dum est verbum xrí((e apud Homerum nusquam occurrere: 
nam in Il. Y. 216. legendum est xr(cee. Eurip. Or. 1657." Ap- 
yovs krírai. ubi schol. citat ex Pindaro ópewrírov avós (non 
ópikrírov) et ex Homero éixkrirov ácrv." BLOMF. 

eibupoyrjropa—és alav| Scholiastes B. Caucasum intelligit, 
sep avróv yáp, inquit, oí XdAvBes. Scholiastes vero A. de Scy- 
thia in genere, melius. Non enim Chalybum regionem tan- 
tum, sed et totam Scythiam, tam Europseam quam Asiaticam, 
ferro abundare satis constat: hinc est quod Zx/ógs oíbnpos 
dixit /Eschylus Sept. ad 'T'heb. v. 823. et Stephanus Z«/ónv 
interpretatur a(0gpor. STANL. 

303. £vvacxaXGy Steph. evvacxaAGyr Ald. Rob. 'T'urn. 

305. cvykxaraerijcavra] Scribendum £vy- cum Brunckio. 

308. xaízep órr. Tow(Ao] Comparavit Stanl. Homericam 
Vulcani matrem admonentis imaginem (Iliad. A, 577.): 
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pyrpi 9. éyà mapádua kal avrjj v«p vocovog 

sarpl $(A« éxipa $épew Ad. 
Multum vero a veteribus celebrata Promethei calliditas. He- 
siodus eum ^ow(Aov, srouioyifrgp, vou OovAov, &ykvAoyiirqu, 
Távrev Tepl pjbea elbóra, Horatius callidum, Catullus solerti 
corde Prometheum appellat. SCH. 

309. y(yvecxe Vindob. quartus. Vulgo yírecxe. 

pe0ápuoaat] ue0ápuocov aliquot codd. ue0ápuo(e Rob. 

312. áverépe] dázerépo aliquot codd. et Rob. 

313. 0axàv) Qaxov Ald. Rob. 'Turn. 

xAsoi] xAvg Ald. et aliquot codd. 

xóAov] rij» Aímnv ràv vOv bvarvyiv explicat scholiasta, vitiosa 
scriptura deceptus. Scribendum óyAo», quod conjecit Doeder- 
linus in dissertatione quadam academica Erlange edita a. 
1836. Similiter v. 827. óxyAorv pi» oür róv mAetorop ékAelqyo 
Aóyor. 

314. uóx0ov] uóx0ov aliquot codd. 

316. rày0c] rà» Ald. 

317. loes coi] lcd co M. 

319. yíyvera.] y(vera« Ald. Rob. '"l'urn. Steph. 

rázíxepa. y(yverav]. rà én(qea. proprie ut Hesychius expli- 
cat: rà jmép róv jio00rv biópeva rois xeworéxvais.. Lucrum 
igitur ironice damnum dicit. Sine ambagibus idem proprie 
dicit Oceanus v. 528. Omnino hic locus de penis nimis lo- 
quendi temeritatis multum a tragicis frequentatur. Compa- 
raverunt viri docti Eurip. Bacch. 385. Pind. Ol. 1, 84. Eurip. 
/Kg. fragm. 8. SCH. 

321. "pocoAafletv] TpocBaAetv B. 

323. mpüs kévrpa kóGAov éxreveis] Zenobius 70. IIpós kévrpa 
Aaxr((ew, mapowuila, js uéprgros Edpur(ógs, IIpós xévrpa Aaxrí- 
(oua Ovgrós àv Oeo. (Bacch. 794.) xal AloxóA^os 0t ravrqs 
Mépvgra.. (Agam. 1635.) Cf. Pindar. Pyth. 2, 173. Act. 
Apost. 9, 5. BLOMF. 

327. Aafpocrópe] Aavpoarópe: aliquot codd. et Ald. Recte 
scriptum citat schol. Nicandri Alexiph. 160. 

328. vepiooóppov] vepwoóipor Ald. Rob. Sic etiam codd. 
nonnulli, vel zeppwoocdpov, vepwóopev. 

329. mpoorpí(Sera, Steph. consentientibus codicibus et Sto- 
beo Flor. 36, 17. Apostolio 6, 36. «poey(vera. Ald. Hob. 
Turn. 
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331. "rávrev ueraoxàv xal rerolgkós épo(] Prepositio verbi 
peracxd» etiam ad proximum pertinet verbum reroAyugxós. 
Qua forma loquendi interdum utuntur poete in verbis cum 
cór compositis, rarissime in aliis. 

332. u99€] um5év M. aliique et Rob. 

333. Te(ces] ne(0e M. 

eiiis] evmeu9)s cum aliquot codicibus Ald. Rob. 

337. pmbapós] 4 recte addunt codd. Cantabr. duo. 

340. rà pév c', quod pro rà pv cà accipit Blomfieldus, ex 
Porsoni editione remansit. Recte rà uév o' edd. veteres. 

xoQ0apífj] « o$0e ui] B.M. 

Arfv] Intelligendum ézawóv. 

- 343. 0eAeis] 0cAois aliquot codd. 

* $45. obvexa Brunckius. Libri etvexa. 
«. 947—372. Versus hos non Oceani, sed Promethei esse veris- 
sime animadvertit Elmsleius. Nam quum Oceanus et Prome- 
theus contrarias defendant sententias, Oceanus ut Jovem pre- 
cibus suis cessurum esse affirmet, Prometheus ut crudelem esse 
et inexorabilem tyrannum ostendat, apparet inepte Oceano tri- 
bui versus illos, quibus sententia ejus non tam confirmatur 
quam refellitur. Nec przdictio illa de igne ex /Etna pro- 
rupturo (v. 365—372.) Oceani persone convenit, sed Pro- 
methei; hic enim 'Themidis, matris sus, utitur vaticiniis 
(v. 209. 874.), qualia etsi cum Oceano quoque communicari 
ab illa potuerint, tamen nec proditum ea de re quidquam a 
poeta est et reliqui sermones Oceani ita sunt comparati ut 
facile intelligatur non futuri eum preescientia, sed sola con- 
jectura sua duci. Librarii autem ut hos versus Oceano tribue- 
rent, haud dubie particulis o? 5jra permoti fuerunt, quibus ad 
alius persons verba responderi videretur, non cogitantes iisdem 
particulis uti etiam qui vel sibi ipsi respondeant vel qua dixe- 
rint gravius asseverent. Sic Sophocles CEdip. Col. 453. 

elrow àv és OcAovrt roUr. épol róre 

TÓAis TO büpor elkóros karüjvvaev: 

oU Ojjr , ére( rot rijv p£v avr(y. zuépav etc. 
Eurip. Alcest. 555. 

àAA' el bópov ade xal zóAeos àmíjAaca 

€évov uoAóvra, uàAAov áv y! émivecas ; 

ov bir , éme( uot fvpopà pv obbéy àv 

pelov éy(yver', átevórepos 5 éyd. 
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avroi 56€ mpooriÜEvres üAXoLoww 7róvovs, 
zapàv aeada0at, oevtóueo0a ui) Óaveiv ; 

oU Ofjr , éme( rot kal yéAcros &fia 

cTévew pév ixéras óauuóvov ka0npévovs etc. 


347. xal Porsonus. xal libri errore sollemni. 

xactyrirov] Atlas est frater Promethei secundum Hesiodum 
"T heogon. 509. et Apollodor. 1, 2, 3. Diodorus Siculus autem 
3, 60. Saturni fratrem et Coli filium facit. SCH. 

348. "pós] és D. M. Rob. 

349. Éergke kloev obpavoü re kai x0ovós, Gjiow épeibur üx0os 
o)x etáyxaAor Rob. Cui lectioni et interpunctioni longe prz- 
stat vulgata. 

Kov" ovpavo? re xai xOovós] Vide ad v. 430. 

350. ópow Rob. et, ut videtur, M. ópoi Ald. Turn. Steph. 
cum Plutarcho Mor. p. 923 C. 

351. ymyevr] Apollodor. 1, 6. 3. secutus auctorem "T'heogon. 
820. narrat 'T'erram, post debellatos a superis Gigantas, a 'l'ar- 
taro 'oTyphona concepisse: atque ita schol. in Platon. ed. 
Ruhnken. p. 55. Auctor vero Hymn. Homerid. in Apoll. 306. 
Junonem eum peperisse tradit, quicum facit Stesichorus apud 
Etymol. M. p. 772, 50. Scholiasta vero Villoisoni ad Iliad. B, 
783. eum ex ovo genitum fuisse ait, quo Junonem donaverat 
Saturnus. Cetera de Typhone historia hzc est. Quum celum 
invasit, dii pre metu in /Egyptum confugerunt, relictis tan- 
tum Jove et Minerva ; ibi vero, ut monstrum eluderent, for- 
mas alii aliter mutarunt, ut ex Nicandro tradit Antonin. Libe- 
ral. 28. Ovid. Met. 5, 290. Jupiter autem Typhona fulgure 
percussit, diuque insecutus, monte tandem /Etnao obruit. Sed 
eraciá(erai 3j) "epl Tv$àvos ioropía, inquit schol. in Pindar. 
Pyth. 1, 31. Homerus Iliad. B, 781. l'ata 9' $reorováy«(e, Ad 
es repmikepa)rvo Xoopévo Óre T àpdi Tvjoéti yaiav lpácon Elv 
"Apluois, 0. paci Tudwéos Cupeva. ebvás. ubi in schol. Venet. 
pro Tvoàr àé els rv ycyávrov, P'js àv kóptos kal Taprápov, le- 
gendum est, l'js àv viós xal Taprápov. /Eschylus, Pindarum 
secutus, ZVEtnam 'T'yphoni impositam narrat, Callimachus En- 
celado, Horatius Gigantibus 3, 4. Pherecydes ap. schol. in 
Apollon. 2, 1215. 'T'yphona sub insula Pithecusa jacere tradit ; 
ali in /Egypto, ut Herodot. 5, 5. Apollonius loco citato: cf. 
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schol. in Pind. Ol. 4, 11. Nicander /Eschylum sequitur. 
BLOMF. 

Kuüuxíov olkijropa üávrpev] Pindar. Pyth. 1, 31: Tv$ós éxa- 
rovrakápavos, róv Tore Ku/xwor» Opéiyev moAvévvyor üvrpov, quse 
scholiasta Hesiodo tribuit. STANL. 

353. éxaroykápgvov Pauwius. ékarovraxápmvor libri, usitato 
in hujusmodi compositis errore librariorum. Sic éxarovraxe- 
$áAa pro éxaroykejáAa codices plures in versu anapsestico Ari- 
stoph. Nub. 336. Ceterum Doricam formam éxaroyxápavov 
recte restituere videtur Blomfieldus, quum xapavotsÜOa. et. ka- 
parirrijp dixerint tragici, non. kapqvoto0at et kapgvirjp.  "Exa- 
roykápavo, apud Hesychium est, sed cum interpretatione ad 
aliam, quz excidit, glossam referenda. 

354. "ücw 0s üvéorg 0cois] Legebatur ávréerg, quod emen- 
davit Wunderlichius p. 27. sed perversa structura verborum, 
Óós àvéorg ovpíev dóvov mücw Óeois cuepbvato: yapdgAaici. 
Dativi záciv 0cois ab ávéery pendent. Ita Homerus Iliad. *b, 
6 

di TUÉ uv év(kyca KAvroyuijóca, "Hvonos viv, 
"Ayxatov 8? 1áAg IIAevodvtor, Ós uoi ávéorq. 
qui ubi affert Aristides vol. 2. p. 503. in libro quodam Flo- 
rentino pari errore árvrécry scriptum. 

355. epepbvatot] Sewaic: Rob. cum "Tzetza ad Lycophr. 
177, ubi tamen codex ejepbvaic,, et Eudocia p. 406. ubi 
bwaict scriptum. 

yapdm^aiei] yapdgAgo« Ald. 'Turn. et codd. quidam (non 
M.) cum Eustathio p. 579, Ionica dativi forma, quam tragi- 
cis non raro intulerunt librari Homero adsueti. 

$óvov] $óBov D.M. Rob. 

358. &ypvmvov] &ypwv codd. aliquot. ** yp. &yptov. aéAas." 
Steph. 

359. karaugárgs] Descensor. r&v kepavvàv ol pàv kara«ára:, 
ol 5e yroAóerres; ol 8$ üpyfjires kaXAobvrat, és "Ounpos évópacev. 
Schol. ad Aristoph. Equit. 695. a Stanleio citatus. Bidentalia, 
sive loca fulgure contacta, Grseci érgAócia vocabant, atque Ad 
«aratSáry consecrabant. Schol. ad Aristoph. Pac. 42. Hesych. 
et Etymol. M. v. 'Ergieta. Ais Karaigárov aram memorant 
Pausanias Eliac. 1, 14. Apollodorus ap. schol. Sophocl. CEd. 
Col. 702. cf. Lycophron :Á370. Alberti ad Hesych. in v. 
BLOMF. 
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363. apijopov ''urn. vaprepov Rob. zayáepov Ald. Esdem 
codicum quorundam lectiones sunt; in aliis zapáepor. Sed 
veram scripturam 7apáopev solus servavit M, ex qua corrupta 
sunt illa yaráepor et *apáepor. qapfjopoy qui posuerunt, fortasse 
Homericum versum in mente habuerunt Iliad. H, 156. soA- 
Aós ydp Tis ékevro mapijopos &vOa. kai évOa. 

365. lnoópevos C. et var. lect. in. B. ixoj/pevos (9 a manu 
recentiore) M. Reliqui codd. et edd. veteres imroópevos. Ver- 
bum oürv ex /Eschylo memorat Eustathius p. 16. 

p&ausw Steph. B(tgrw Ald. Rob. Turn. et codd. nonnulli. 

367. &vy0cv] év0év?' duo codd. | 

éxpayijoovrau—ZikeA(as Aevpobs yvos] Prsedicere hoc loco fin- 
gitur Prometheus quod re vera factum esse olymp. 75, 2. mar- 
moris Parii fide constat in Boeckh. Corp. Inscr. vol. 2. p. 302, 
68. à" ob 7j àv IIAarauais uáxn éyévero ' AOgva(ow *pós Map9ó- 
p.p» TÓv ZEépfov arpargyóv, ?v évíxev ' A0qvatot, kai MapÓóvios 
éreAeirnoev év vjj uáxyp, xal ró vÜp éppín xüov év ZikeA(g mepi 
riv Alrvqv, &ry HHAL!HI, ápyorros 'AÓrjvgs« Eavrirzov. Nec 
fugit hoc scholiastas, quorum antiquior, zorapo)s 9e, inquit, 
Tvpós robs karà ZweA(av póaxás dw«oi mepl dv qkovopev máAa:. 
Kal xarà rovs 'lépervos xpóvovs xarà rÓ pécor pvévres m0AAÀ 
bé Üeipay xopía. recentior, éx rijs Alrrys éxamaoÓ:oovrav. ToUro 
à? yéyove xarà rovs lépevos xpórvovs, Óre xal AloyVAos "jkua(e. 
Pro Hierone, si accuratius loqui voluissent scholiaste, Gelo 
potius nominari debuisset: cui Hiero successit in imperio 
olymp. 75,3. Quinquagesimo ante olymp. 88, 3. anno, id est 
olymp. 76, 1 vel 2. /Etne hanc eruptionem assignat 'T'hucy- 
dides 5, 116. quem manifestum est numero uti rotundo, éppén 
66 mepl ajró tà Kap roüro ó oía£ roU mvpüs éx ris Alrvns, domep 
«al Tó mpórepov. kai yv rwa É$0ewe rv Karavaíev, oi éni Tjj 
Alrry TQ Ópe. olkobotw, Gmep iéywrróv éoriw Ópos éy rjj, uxeAMa. 
Aéyerai bà mevrqkoarQ érei pvijvas ToÜro perà rÓ mpórepov peüpa, 
TO bt £ípmar rpls yeyevija0as T0 Deüpa à oU ZXweA(a. 020 ' EAMj- 
rer ol«eita.. De tempore fabule /Eschyles ex his nihil am- 
plius colligere licet quam post olymp. 75, 2. scriptam esse: 
paucis an multis post illud tempus annis, in medio est relin- 
quendum. Post olymp. 76, 4. scriptam esse fortasse ex eo 
quis colligat quod tetralogia, in qua Prometheus «vp$ópos 
fuit, illo anno in scenam producta fuit: quanquam hoc quoque 
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tur, quo verba poetee suo accommodaret consilio, vel ex alius 
poete, fortasse Euripidis, versu simili sumpsisse. Eodem modo 
scriptum hunc versum affert Eustathius, sed poeta non nomi- 
nato, p. 696, 33. xarà yàp rijv rpayebíav vrvxijs v. eloiv l. Aóyot 
xal ó r$ Üvuovuéro elkov ép» kao TéXor àv avro pqbles Ücov 
0éXe. (hoc ex Eurip. Or. 700.) iterumque p. 1005, 21. érel 
xal $íce. karà Tàp. eizóvra vyvxüjs v. eloiv 1. Aóyoi. Isocratem 
p. 167 A. comparavit Stanleius, "Y'uás 8e xpij spórov àv roüro 
ytyvóokew, Ór. Tv Tepl TÓó cGpa voonuárev ToAÀAÀal Ocpaxetat 
«al zayrobamal rois larpois eÜpmvrat, rais 5e drvxais rais voco- 
cais kal yeyovcats movgpav émvpaQv ov0év écrw &áAXo dáppakov 
mAn»v Aóyos ó roAuór rois ápapravouévots émumArrew. et Me- 
nandri versum inter monosticha 286. ed. Br. Aóyos ydp écri 
$ápuakov Aómgs nóvov. denique ex homilia quadam Basilii, 
ópoes 06? kal ó larpós rGv vvv jur Ó Aóyos rijv $10 rs ápap- 
Tías kexakaj.évn» vyvyijv uà ToO paxpo? rovrov BonÜ:paros éfiro. 
Alia hujusmodi attulit Blomfieldus, inter quee Menandri sen- 
tentia est ab scholiasta comparata, Aóyos yàp ávOpémowuvr làrai 
vocovs | vvxfis yàp obros uóvos &xex 0eAkrüpua, paullo aliter 
scripta apud scholiastam Homeri Il. O, 393. iarpós éerw ó 
Aoyos àvÜpdrmow vóccv: | yvxàv yàp otros uóvos Éxei kovjlapara. 
Quibus omnibus nihil aliud efficitur quam vyvyijv vocobcav iis 
tribui qui animo sunt vel propter dolorem et moerorem demisso 
vel pravis cupiditatibus corrupto. Quorum prius ut ab loco 
JEschyli plane alienum est, ita ne alterum quidem applicari ei 
potest, nisi quis philosophemate quodam usus irascentis ani- 
mum sgrotare dici velit pravaque cupiditate duci. Quod 
quum parum aptum huic loco commentum videatur, ubi du- 
rum potius et inexorabilem quam segrotantem animum dici res 
et ratio postulat, /Eschylum neque yvxijs scripsisse neque 
ópyis eo quo Blomfieldus aliique voluerunt sensu dixisse se- 
quitur, de quo eo minus cogitari debebat, quum prsecesserit. és 
Tr àv As $pórgua Aeon xóXov, post quse verba ineptus 
fuisset poeta si ambiguo uti deyjs vocabulo maluisset, quod 
nemo non de ira esset intellecturus, quam eo quod nullam 
admitteret ambiguitatem yvxijs. Jam si neque yrvxiis vocovoys 
scriptum esse ab /Eschylo neque ópyris alia quam irse significa- 
tione dictum esse potest, vitium in vocoócgs querendum esse 
patet, quum ira ipsa segrotare dici nequeat. His argumentis 
in eam deductus sum sententiam ut rocojeqs veteris errore 
H 2 
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librerii, qui propter vicinum larpo( ad illud verbum aberrasset, 
illatum esse, /Eschylum vero ópyfjs (eoósys scripsisse credam: 
quod ipsum ex vi sententie posuit 'Themistius orat. 7. p. 98. 
$áppakov bé ópysjs oibawovons rà uzv abr(xa Aóyos écrlr, Q aV 
Ty»wabra émpá)vras coabá(ovcar xal (éovcar (ri. Versus ex 
ZEschylo ab Stobzo citatus Floril. 20, 13. ópyfjs uaralae «lol» 
efr, Aóyo, non liquet utrum ex loco Promethei detortus an 
aliunde sumtus sit. 

379. paA6ácog] paA0doy Ald. Rob. et aliquot codd. inter 
quos M. * Huc respicere videtur versus ap. schol. Venet. ad 
ll. A, 207. ró Zópryévra Óvyàv paAakots làra« Aóyois. ubi recte 
Elmsleius uaAaxós irat Aóyos." BLOMF. 

380. e$piyóvra] eQdvbürra M. 

loxvaívp) lexvatve. M. Alii nonnulli ioexotrp. 

381. mpopneio0a. A.B. aliique nonnulli et Rob. Plerique, 
inter quos M., mpo6vjeia0a: ut. Ald. et Turn. 

384. ríjvbe rij» vócov Barocc., supra versum B, Turn. Steph. 
Libri reliqui rfjó« rfj vóoq. 

385. Soxetv $povetv] dporvetv bPoxeiv aliquot codices, inter 
quos M. 

388. ojpós] épós codex Arundel et Ald. **6pfjvos ojyós, 
Dolor ob tne susceptus, ut rijv épijv aibà, Pers. 698. ofj 7007], ap. 
Homer. Il. T. 321. roipob 7ó0ov, Sophocl. (Ed. T. 969. r9 
'W$ Tó0q, CEd. C. 332. cf wpopn0ig, ibid. 419. cots «o00:s, 
1412. ríjs épfjs jmovpy(as, Aristot. Hymn. ad Virtut. apud Stob. 
P. 7. -povo(g Tjj cj, Eurip. Androm. 660. bvepereig ofj, Hip- 
pol. 962."^ BLOMF. 

389. Oaxoürvri B.M. aliique nonnulli et Rob. Reliqui xpa- 
roóvyr. cum Ald. 'T'urn. 

391. £vudopà] evudjopà libri. 

393. €0di£as) éz«6difas aliquot codd. et Ald. 

394. Aevpór yàp olov) Aevpar yàp olpev Ven. 2. et Rob. 

yalpec B. in margine et "Turn. Libri reliqui yat, nisi quod 
unus yravot, ut Ald. 

vaípe, rado. Schol. Oppian. Hal. 2, 115. ró yaípew xvpíes évà 
ToU lar(ov, Óre ui) evnAoct e&$ópe àvéj.. Virgil. Radit iter liqui- 
dusn. sensu paullum diverso a yáe, vel yript, et yyaóe, etsi ean- 
dem omnibus potestatem tribuit Valcken. ad Phoeniss. 1309. cu- 
jus notam omnino adeas. Anglice verterim yáe scrape, yyaóc 
touch, vyalpe grraze vel razc. Compositum óya(po occurrit Ari- 
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stoph. Av. 1717. et in Hermippi Comici fragm. ap. Suid. v. à»- 
0éov. Aerrobs buaípovca nénAovs àvÜéev Tl'éyovras. BLOMF. 

395. rerpackeAjs] ó rerpaoxeAss duo codd. 

397—424. Versus in edd. vett. sic divisi, oréve— | S9axpvo. 
— | fabuóv — | vor(o:rs — | rábe — | $vepiaror — | alxyàv 
— | AéAaxe— | xawompemij — | paxióvev — | &yvàs— | peyaAo- 
aróvowt — | evyxáuvovc. — | KoAxibos — | uáxas — | ot. yàs 
— | &xovev — | Sy(xpnuvov — | éXas — | ófvapépows Bpépev 
év aixp ais. : 

397. Versus Ionicusu | -u- - Ju oZ 5| ^ 5 - — 

398. baxpvalorakror 0 àm óccoayr| Huic forme 

oo l- I -o--, 
in qua dipodia trochaica pro Ionico posita est, legitima in 
antistropho forma respondet 


, 4 
vuv--| QUU ---. 


Similiter Aristophanes Ran. 329. 330. 
T€pl kpari a Bpiovra 
cré$avov uóprev: 0pacet 5. éykarakpovev—. 


— 346. 347. 
&roce(ovras 9à Aínas 
xpovíovs T érüv raXaiQv éviavroys. 


pabwàrv| pabwóv Ald. Rob. et codd. nonnulli, non M. 

Aeigopéva metri indicio recte delevit Heathius. 

401. ror(ous| voría«s 'T'urn. 

érey£a] Scribendum érey£e cum Heathio, cujus conjecturam 
confirmavit A. Primam personam, adjecto superiori versui 
Aeigopéva, vetus librarius videtur posuisse, quem mutata ora- 
tionis forma offendisset. 

zayais] yyais M. aliique. 

Z«evs] Ze;s 5 Rob. interpunctione post rábe posita: recte 
fortasse. Similiter Vindob. secundus áuéyapra yàp rábe. Zevs 
yàp lblois v. xp. 

403. kparsvav] xparórve. Vindob. primus et tertius. 

404. «oic roto, mápos Oc(xvusw Porson editio ex conjectura 
Heathu. Scribendum uno versu ibo. vópows xparivov vnepij- 
davor 0«ois rois 4ápos évbe(kvvow alxuáv, et sic L.M. Ar. nisi 
quod in M. librarii errore éybeuvéew scriptum est. Reliquo- 
rum librorum alii 8eots rois vápos oe(xrvciw, quod est in B. et 
.Rob., alii 0«oís rots Tápos Sewwóe,, vel Ocois rois mápos év- 
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Sewróe,, quod habet D, vel rois 7ápos 0eois be(kvvciv, quod est 
in Vindob. quarto et Ald. 'Turn. 

alxuáv] aixuj» M. aliique nonnulli. 

408. ueyaAooxtijová T ] ueyaAooxtüjper ár' Ald. 

409. erévovc. M. et Vindob. primus et tertius cum Rob. 
Vulgo erévovca, quod librarii posuerunt non animadvertentes 
Tpóraca xópa cum plurali conjunctum esse erérvovoi. 

410. fvrvouauóvev] Atlantem et Menoetium intelligit. scho- 
liastes antiquior, Átlantem et Typheum alter. Utrumque dici 
potest. Apollodor. t, 2. 'Iazeroó àé xal 'Ací(as rs 'Qxeavo 
" ArAas, 0s £yev rois ópois rÓv obpavóv: xal IIpougÜeis kal 'Emc- 
py0evs xal Mevoírios, Óv kepavvécas év rjj Tiravopax(g Zeis 
xareraprápecev. Quod ad Typhoeum spectat, filius dicitur 
Terra v. 351. ut et ipse Prometheus v. 210. STANL. Éfvvo- 
paipoves nimis anguste exponitur ab iis, qui Atlantem et Me. 
neetium fratres Promethei, aut Atlantem et T yphoéum intelli- 
gunt. Omnes enim Titanes hoc vocabulo designantur. SCH. 

413. coici ex aliquot codicibus Porsonus. Revocandum 
quod in plerisque est cois, et in unum versum conjungenda 
verba 'Ac(as—0varo(. Nam 6varo( pro Oryro( recte preebet M. 

416. TapÜévo:] Amazones. 

páxas M. aliique. Alii uáxaw, quod est in A.B.D. uáxav 
Rob. udxns Ald. Nihil ad judicandam hanc scripture diversi- 
tatem confert versus Sophoclis ab Blomfieldo collatus Ajac. 
364. róv év balows árpeorov udxyaw.. Ceterum udxas non. geniti- 
vus est, qui Elmsleio videbatur, sed accusativus. 

419. ró"ov M. aliique et Rob. «ópov 'urn. Utroque con- 
juncto ro7Tor 7ópov Ald. ** Aristoph. Av. 245. óca T' e)ópócovs 
re l'js rómovs éxere. Eurip. apud. Strab. p. 616. vaíew KeAat- 
vas éoxárois "Ibns rómois. * In talibus,' inquit Valcken. ad Hip- 
pol. 1053. *frequenter rómerv meminerunt tragici, presertim 
JEschylus; ex quo ZaAapivos rómovs, AjA(bos rómOvs, IIéAo7os 
rózorv enotavit Abresch. Anim. ad /Esch. 1. c. 32. p. 232." 
Citat v.d. Soph. T'rach. 1116. 5páxovra uijAcev QXak er. éoyárois 
Tromois, et hujus fabule v. 356. -pós écmépovs rómovs. Adjici 
potest Diphilus Athenaei 6. p. 223 A. "Q, royÓ' émozrevovca xal 
xexrjjiev:y BpavpGvos tepo0 0coduXéorarov rónov, Agroüs Ads re 
ro£óbapye TapÜéve, 'Os ol rpayebol $acsw, ols éfovoía "Ecrw Aé- 
ye ázavra kal mTowt» uóvow.^ BLOMF. 

420. 'ApaB(as T' per &v0os] Cum tota chon oratio in maris 
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Euxini accolis recensendis versetur, jure mirantur interpretes, 
unde hzec Arabiz mentio. Nonnulli ad emendationem confu- 
giunt, quorum conjecturas memorare supersedeo. Magis pla- 
cet Butleri sententia, qui ostendere conatur, nomen Arabis 
latius olim quam vulgo creditur patuisse. Sed nolim hanc 
qusestionem nimis curiose tractare. Nam verisimile est /Eschy- 
lum Geographis nihilo peritiorem fuisse tragico nostrate, qui 
oram Bohemie maritimam memorat. ELM. Simili atque 
Butlerus ratione poetam non tam defenderunt quam excusa- 
runt I. H. Vossius in symbolis ad geographiam veterum, quse 
diariis Jenensibus a. 1805. sunt adjectz, p. xviii. Jacobsius in 
annotatione ad h. l. in Museo Attico vol. 5. p. 410. Welcke- 
rus in libro de trilogiis p. 20. Arabizg mentionem etiam scho- 
liasta est miratus, qui queerit zás ri» 'ApaB(ar Kavxáce covre- 
xir. 

ár0os A.B.M. aliique plurimi et Rob. £0ryos Ald. Turn. 

421. byíxpnurov € ol zóMwya Kavyxdoov zéAas véyuorrai] Edi- 
fum castellum seu oppidum montanum Caucaso vicinum quod- 
nam sit, /Eschylus non addit, nec apud geographos antiquos 
reperi nomen, cui hac descriptio ita conveniat, ut alii non 
equo jure tribui possit. éfvzpepo: alxual, acut& lancea. Bpé- 
pew alxpais lanceis horrere ; ut ap. Eurip. Phoen. 113. yvplow 
&sx^ois Bpéuer. SCH. 

422. véporrai] véuove« M.N. 

424. Ofvxzpépowi:] Vulgo sine iota subecripto. ófvxépow: 
Ald. ófvxópow: Lips. - 

425—435. Epodi hujus metra vulgo sic descripta, uóro»— | 
bauérr — | Tirára — | "ArÀaz0' — | xparaiór — | »éro« — | 
fvumirvép— | xeAawos— | yàs— | eréroveu—. 

425. 1póc0ev] xpóater cov Barocc. et Ald. 

áAAor] &AAcr aliquot codd. et Ald. 

426. áxauarrobérois] Scribendum áAaparrobérow ex N. Sic 
v. 148. raicb. àbaparrobérown Aópaus. 

428. elobópar] elodcbóugr Ald. Rob. 

0«ór L. Guelf. Rob. 

"ArAar] Legebatur "ArAasf, ponderosior quam quse hujus 
versus fini apta videatur forma. Quamobrem restitui "ArAa», 
de quo scholiasta quoque cogitavit, inepta tamen ille de litera 
€ comminiscens, quae non pro re accipienda, sed delenda erat. 
Scribit autem ita, o? uóror " ArAas "ArAarros, àAAà xal " ArÀas 
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"Aràa, xal paprvpet r0 'ArAayevéo» (apud Hesiod. Op. 381.): ol 
T0ÀAÀol bà üyvooüvyrec évraüa " Arkavra Aéyovow, oüx. eibóres Ori 
TÓ Ó' re dar. ?) TÓ Turüva ui) éxAmrréor els rTóv Tv$órva, àAAÀ 
cvvamréor mpüs róv "ArAavra, kal ores oüx àv rà O' vrl oU re 
elmoi, àÀAà "ArAavra. Dixit de hac accusativi forma Choero- 
boscus in Bekkeri Anecd. p. 1183. Aéyovew ol Toujral oAAá- 
xt$ ó Alas ToU Ala kal ó Apías ToU Apóa xal ó Qóas ro0 Oa, és 
zap 'Hoióbe **7 5e Oóar réxkev vióv" xal map 'AAkalo ** Ala» 
Tór üpusrov." oi yàp Touwrai uérpo bovAevorres ToAAdkis bu riv 
àrváykgv ToU uérpov mapaBaívovot rÓv kavórva. 

429. vzépoxov Hermannus. Libri sme(poxor. Forma Ho- 
merica ab librariis illata, ut in Sophoclis 'Trachip. 1096. 

430. aÜévos kparaióv obpárióv re TóXov] Manifestum est terrse 
nomen desiderari. Scribendum $mépoxov o0épos kparaióv | yàs 
o)páriór r€ TOÀOv. 

veros] pow dixit v. 348. 

—" ArAavros, bs 7pós éamépovs rómOvs 
Éarqyke k(ov' obpavoU r« kal xOovós 
ópots épeioov üy0os oux eváykaAov. 
Sic autem variant poete in statu Atlantis describendo, ut alii 
capite, alii humeris, alii dorso ccelum ab eo fulciri tradant. Et 
Homerus quidem simpliciter nulla. parte corporis nominata 
Odyss. A, 53. 
"Exe 8é re xíovas avrós 
pakpàs al yaiáv re kal o)pavóv àpdis éxovat. 
Hesiodus capite et manibus 'l'heog. 517.: 
" ArAas $' obpavór eüpiv éxex kparepiis Um àváykgs 
Te(pacw 8v yaíns, npórap 'Eanep(0ov Atyvjdrov 
éorQós, kejaA;j re kal áxapárotot xépeaat. 
Euripidi vero dicitur Ion. 1. 
" ArAas ó xaAkéowct vóroig obpavóv 
0càv TaXaióv olkov éxrpigov. 


Sic etiam ignotus auctor versiculorum, quos in cod. Viteb. 
scholiastes ad hunc /Eschyli, quem tractamus, locum laudavit, 
quique, sed aliquot locis emendatiores, leguntur in Eudocise 
'IoriG p. 16. 

Mó0os 1aAÀai0s, és " ArAas vórots $épei 

TÓvr oUpavór káraeÜOev éx yijs ávéycv. 

cV yoOv áxoíwr yvàOt rovr àÀAAnyópos. 
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ópos yàp " ArAas Áu3vys dv éoxárois, . 

ob rijv kopvjjv éx veióv xexpvpupévqv 

elvat OokoÜoty ovpavois ovrgupévqv. 

éyreüOev oiv " EAAgaw 1) uvQovpy(a, 

" ArAavra vórois elaact vÓAov $épew. 
SCH; Eustath. p. 1389, 59. "AAXot 9? "Arxavra rv voyróv 
áfova voo)ci, róv 0i uéoqs ríjs yijs éAmAauévov, kal àmó ro) 
Bope(ov els róv vórtov TóAov kaÓijkovra x. T. A. *Os avvexijs uév 
écr, xarà rij» óAórgra kal efs* 0&0 xal AloyóAos év IIpogmOct 
k(ova «tme» évwüs xal o) k(ovas. STANL. Fabulam de At- 
lante copiosius tractavit Raoul-Rochette in commentatione 
Parisiis edita a. 1835. Mémoire sur les représentations fierurées 
du personnage d' Ailas. 

Vrocreyá(e. ex conjectura editum Hermanni Opusc. vol. 1. 
P. 114. sed ea non vera. Nam nec legitur usquam hoc ver- 
bum nec, si legeretur, eam quam hic locus postulat ferendi 
sive sustinendi, sed tegendi operiendive significationem esset 
habiturum. Libri omnes $mocrerváfe, quod verbum ipsum 
quoque aliunde non est cognitum, przbent, nisi quod in edi- 
tione Robortelli, ex eaque in Stephaniana, $7ofaará(« legitur, 
nullo dum in codice inventum: quod manifestum est glossema 
interpretis. jrocrevá(e legit etiam scholiasta recentior, qui uer 
eros (scribendum óBírys ex cod. Lips.) 9zavéxe interpretatus 
bene quidem sensit quid dici debuerit, sed notionem intulit 
quae non inest verbo $zocrevá(eiv. Eam ego sic esse restitu- 
endam arbitror ut vórois óxàv crevá(e scribatur. 

432. £vun(rrev] Libri £vumirvóv, nisi quod in tribus £vp- 
zímTwv est, usitatum illius verbi glossema. Sic apud Sopho- 
clem Ajac. 58. épmírre» in quibusdam scriptum pro eo quod 
metrum postulat éuzírvev. | Accentum correxit Blomfieldus ex 
observatione Elmsleii, quem v. ad Eurip. Heracl. 77. et ad 
Medeam 53. p. 86. 

Bv06s] Ba6ís M. Rob. "P 

433- 'Aibos 0] Legebatur 9 "Ai?os vitiato metro. 

434- maya) 75;yai codices aliquot, inter quos M, ct Ald. 
Rob. ! | 
$]6 M. 
áyvopórev Heathius. Libri &yvoppirov. 

:435- olkrpór] 7ixpór aliquot codices, adscripto in uno oíxrpór. 
436. ro. M. aliique non pauci et Rob. 7: B. et Ald. 'T'urn. 
I 
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pux9) 59 A.B.M. aluque. Vulgo ufr'. 

438. mpoveeAospevor] Codices plerique et Ald. Rob. Steph. 
mpoceAojpervov. Pauci wpocmAosutervo», ex quo corruptum est 
TpoaciAAoópevovr, quod habet 'Turn. Ex M. affertur 7pocegAv- 
pevov. Veram scripturam mpovceAovuevor Porsonus restituit 
collato Etym. M. p. 690, 11. IIpocéAgvo:: mpovceAeiv (vulgo 
apovceAAetv) Aéyovot TÓ bfp((eur kal ol "Apxdbes, émeubi) Aoubo- 
pyrrwot elcu* obres éy vrouvijpart EHIpoug0éos beoudrov. et resti- 
tuerat vir doctus in margine exemplaris Needhamiani apud 
Blomfieldum, collata glossa Hesychii mpovyeAeiv: TpomrgAaxí- 
(ew, iBp((ew, quod vpovFeAet» cum digammo scriptum esse 
videtur Buttmanno Lexil. vol. 3. p. 161. Vulgarem verbi for- 
mam alia prebet glossa Hesychii IIpoceAet (codex mpooéA«) : 
mpoTqAak((e.. Aristophani Ran. 730. ubi zpoccAoópevor violato 
metro legebatur, spovceAoópner restitui ex codice Ravennate. 
Pro eo spovyeAotpev scriptum apud Stobsum Floril. 43, 28. 

441. àAX' abrà] àAAÀ rara codd. quattuor. Duo alii àAAà 
rabra uév. 

elbviawiw] oibv(aww. Ald. 

442. ràv Bporois] yp. 1' àsBporois B. 

müjpara | Tralouara superscriptum in B. 
444- émiBóXxovs] émióAovs codd. aliquot et Ald. Turn. 

ped Qv] olc« A.B. 

0ébox'] &ox' F. 

449. xpóvov] 8(ov M. et alii plurimi, ex glossemate, ut vide- 
tur. Cum scriptura vulgata comparetur Soph. Philoct. 306. 
40ÀAÀ yàp rábe éy rQ pakpQ yévow àv àv0pónev xpóve. 

450. kotre] Respondet oó versu proximo: quod similibus 
quum tragicorum tum aliorum scriptorum exemplis illustravit 
Schzferus ad Lamb. Bos. Ellips. p. 229. 

451. Tpoce(Aovss] mpooqAovs M.  mpoojAow Ald. Rob. 
Steph. et codd. nonnulli: 7poeeóovs plerique et Turn. 
* In Philost. Vit. Apollon. 2, 18. codd. variant inter vwpóc- 
€eXa et mpócgÀAa, quorum posterius Gruterus et Salmasius 
contra analogiam preferunt, formatur enim ab eA, non ab 
JÀws: vid. Ruhnken. ad (Tim. p. 96. Etym. M. p. 69o, 15. 
IIpócetos olk(a. Phot. Lex. IIpóceios. -pós rijv ToU 5jA(ov ai- 
yi|v éerpaupévos. In Euripid. Phoeniss. 674. pro eiyA(owi Mus- 
gravius emendavit eie(Aowt, et. ebeiNos habet Etym. M. Pho- 
tius tamen EbyAos. eiruos. 'Apurroóárqs. nempe in Ran. 240. 
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eiyA lois ép áüpnépawiw, ubi legendum ejeQon. Vid. Dawes. M. 
C. p. 269. et Kiddii notata p. 483.? BLOMF. . Apud Ari- 
stophanem recte legi eiyA(ow metrum ostendit: quamobrem 
eleX.os ad alium locum referendum videtur, inter fragmenta ab. 
me positum 613. 

jeav] icap Ald. Rob. 'Turn. Steph. Correctum ex codicibus 
plurimis. | 

452. karépvyes] Zn. defossis specubus, ut ait Virgilius. Si- 
milem fere descriptionem vitse primigenorum hominum habet 
Moschio in Stob. Ecl. Phys. 11. 5 yáp sor' alb» xeivos jv, 
éómqvíxa Onpaiv Quiíras elxov. épdpepets Bporol, 'Opecyevíj omjAaua 
xal bvanA(ovs cápayyas évvalovres" otbémo yàp 9jv Otre areyj- 
pus olkos, obre Xalvois Eopeia aópyots àxvpenérg Tróls x. T. À. 
Lucret. 5, 929. Multaque per calum solis volventia lustra, 
Volgivaoo vitam tractabant more ferarum, ete. BLOMF. 

àxcvpo: a pr. manu M. ''urn. et Eustath. p. 1500, 28. 1547, 
21. ác(cvpo. Ald. Rob. Steph. et codices reliqui, nisi quod in 
A.B. suprascriptum devpot. **'Ajovpos. Levis. Parvus. ' Ajov- 
pov" kobjov, éAajpóv. Hesych. àaQevés, kévoy: Évyw kobdov, om 
alpas $epópevov. Etymol. M. p. 25, 20. Apollonii Lex. Homer. 
' Ajevpov. koüjov. rÓ olóv re )1ó üvéyov apea0at, rovréar. $uà 
Tris djrys rüs àvéuov mvojs. Apoll. Rhod. 2, 1103. Tvr6à» é' 
áxporárownw áfjavpos áxpeuóveocw, ubi schol. 'Ayjcevpos 9? ó éAa- 
$pés Tvéev' ànó roU á- TÓ Tvéc. quicum consentit Eustath. 
p. 1547; 21. Suidas. 'Asjevpov. 1ó Aerróv. TÓ ueréepor xal xob- 
dor. rÓ éAadpóv. mapà rÓ dép opea0at. éri ópyvéev. ' Afjovpov 
kápyyec yóvv.. Cf. Arnald. Lect. Grec. p. 6. Ruhnken. Epist. 
Crit. 1. p. 87." BLOMF. 

453. «v pvyois àvgA(ois] Sic Eurip. Herc. f. 608. xpóvo 9 
Ad»eA0or é£ ávgyA(ev uvxàv. PORS. 

454. Jj» 9 ob0?y] oix jjv yàp Achilles Tat. Isagog. in Arat. 
Phzn. c. i. PORS. 

457. ávroAàs] ávaroAàs aliquot codd. 

458. bíc«s] óbois Stobsus Eclog. phys. vol. 1. p. 4. 

459. dpi)uàv] Arithmeticam dicit, quam artium prsestantis- 
simam censebant Pythagorei, inter quos /Eschylus locum ob- 
tinuit, duplici respectu: o? uóvov, Ór( épapev abris év rfj roo 
rexvírov 0€o0 Suxvo(q apobmoaríjva, rày AAA» Gcavel Aóyov rwà 
kócpaor kal Tapabecyparwóv, mpós by ànepeibópevos Ó Tüv ÓAav 
Ónpiovpyós, és "pós wpokérrnuá T. (ita novo nomine appellarc 

12 
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librarii, qui propter vicinum larpo( ad illud verbum aberrasset, 
Mlatum esse, /Eschylum vero ópyjs (eoóoqs scripsisse credam: 
quod ipsum ex vi sententie posuit 'Themistius orat. 7. p. 98. 
$ápuaxov 5€ ópytis olbawovons rà u£v abr(ka Aóyos éariv, Q cV 
ry»wxabüra €mpávpras coabá(ovcav xal (éovcar éri. Versus ex 
ZEschylo ab Stobso citatus Floril. 20, 13. ópytjs paralas eloiv 
afrio. Aóyoi, non liquet utrum ex loco Promethei detortus an 
aliunde sumtus sit. 

379. uaA8ácap] naXA0ácg Ald. Rob. et aliquot codd. inter 
quos M. ** Huc respicere videtur versus ap. schol. Venet. ad 
Il. A, 207. ró Zóptyévra Óvyóv uaAaxots làrat Aóyow. ubi recte 
Elmsleius uaAaxós làrat Aóyos." BLOMF. 

380. e$piyávra] e$vbórra M. 

loxvaírn) lexvo(ve. M. Alii nonnulli lexoí»p. 

381. mpopun6eio0a. A.B. aliique nonnulli et Rob. Plerique, 
inter quos M., mpo6vueis0a, ut Ald. et Turn. 

384. rijvóe rj» vórov Barocc., supra versum B, Turn. Steph. 
Libri reliqui rí$« 7j vóso. 

385. box«iv $porveiv] povetv boxeiv aliquot codices, inter 
quos M. 

388. oj4ós] ékós codex Arundel. et Ald. «*Opfros ojpós, 
Dolor ob me susceptus, ut riv épij» aibà, Pers. 698. o7 1005, ap. 
Homer. Il. T. 321. robpo0 000v, Sophocl. CEd. T. 969. r9 
'WQ Tó0o, CEd. C. 332. cfj vpopy0iq, ibid. 419. cois 700015, 
1412. rijs éujs Umovpy(as, Aristot. Hymn. ad Virtut. apud Stob. 
P. 7. "povo(g Tjj c5, Eurip. Androm. 660. voyeveig o5, Hip- 
pol. 962." BLOMF. 

389. 0axojvr. B.M. alique nonnulli et Rob. Reliqui «po- 
roóvr. cum Ald. 'T'urn. 

391. fvyudopà] evpdoopà libri. 

393. é0ó£as] éx«0dv£as aliquot codd. et Ald. 

394. Aevpóv yàp otuov] Aevpárv yàp olyev Ven. 2. et Rob. 

ya(pe. B. in margine et Turn. Libri reliqui ya/e, nisi quod 
unus yavot ut Ald. | 

yaípe, rado. Schol. Oppian. Hal. 2, 115. ró y/atpew kvpios él 
ToU lar(ov, Óre pi) «UnÀoct ebiópe àvép.. Virgil. Radit iter liqui- 
dusn. sensu paullum diverso a yráe, vel rrj, et yyaów, etsi ean- 
dem omnibus potestatem tribuit Valcken. ad Phoeniss. 1309. cu- 
jus notam omnino adeas. Anglice verterim ye scrape, yraso 
touch, yaípe grraze vel razc. Compositum óiava(po occurrit Ari- 
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stoph. Àv. 1717. et in Hermippi Comici fragm. ap. Suid. v. àv- 
0éev. Aerrois buaípovaa mérAovs àv0éev Téyovras. BLOMF. 

395. rerpaakeAi]s] ó rerpaexeAijs duo codd. 

397—424. Versus in edd. vett. sic divisi, eréve— | Saxpvo. 
— | jabwàv — | vor(o:s — | rábe — | $vepiavor — | alxuàv 
— | AcAaxe— | xawonperij — | uauióverv— | áyvás— | peyaAo- 
cróvott — | evyxáuvovo: — | KoAxébos — | udxas — | ot. yàs 
— | &xove« — | $yr(xpnuvov — | *éXas — | ofvapépowi  Bpéjv 
év aixpais. | 

397. Versus Ionicusu. | -u- -J uu Zo | 5 -— 

398. baxpualerakror 0 àz. óccopr] Huic forme 

Qo -- | -2o-c-, 
in qua dipodia trochaica pro Ionico posita est, legitima in 
antistropho forma respondet 
Uu l- | OQ v7 -— 
Similiter Aristophanes Ran. 329. 330. 
epi kpari a9 Bpiovra 
cTéQavov uiprev: 0pacct 9. éykarakpovey —. 


— 346. 347. 
ànroceíovra, 0é Avras 
xpovíovs T' érüv aAauv éviavrois. 


pabwóér] pabwó» Ald. Rob. et codd. nonnulli, non M. 

Aeigoiéva metri indicio recte delevit Heathius. 

401. voríoi] voríau Turn. 

érey£a] Scribendum érey£e cum Heathio, cujus conjecturam 
confirmavit A. Primam personam, adjecto superiori versui 
Aeogéva, vetus librarius videtur posuisse, quem mutata ora- 
tionis forma offendisset. 

vayais] yyats M. aliique. 

Zes| Ze»s 5 Rob. interpunctione post rábe posita: recte 
fortasse. Similiter Vindob. secundus áuéyapra yàp rábe.  Zeis 
yàp lolow v. xp. 

403. kparévov| xparirve. Vindob. primus et tertius. 

404. cota roic, mápos Oc(xvuciw Porsoni editio ex conjectura 
Heathü. Scribendum uno versu ib(ots vópows. kparivev vrepij- 
$avov 0cois rois Tápos évbc(kvuvcw alxuáv, et sic L.M. Ar. nisi 
quod in M. librarii errore éybeivéew scriptum est. Reliquo- 
rum librorum alii 8eois rois mápos 5e(xvvcir, quod est in B. et 
.ARob., alii,0€«ois rois Tápos Oewrieu vel Ocois rois Tápos év- 
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bere, quod habet D, vel roís mápos 8eoís be(xvvsw, quod est 
in Vindob. quarto et Ald. 'Turn. 

alxuáv] aixyjv M. aliique nonnulli. 

408. ueyaAXoexijuová 7 ] ueyaAooxipcev ár' Ald. 

409. erévovew. M. et Vindob. primus et tertius cum Rob. 
Vulgo cerévovca, quod librarii posuerunt non animadvertentes 
apóraca xépa cum plurali conjunctum esse orérovot. 

410. fvvouauóvev)] Atlantem et Mencetium intelligit. scho- 
liastes antiquior, Atlantem et Typhoum alter. Utrumque dici 
potest. Apollodor. t, 2. 'laszeroó à? xal 'Acías ríjs 'Qxeavob 
"ArAas, 0s Éxex rois Ópois róv ovpavóv: xai IIpounÓeis xal 'Em- 
pn0cis kal Mevo(ris, Óv xepavvdócas éy rjj Tiravouax(a Zeis 
xareraprápecer, Quod ad 'l'yphoeum spectat, filius dicitur 
Terre v. 351. ut et ipse Prometheus v. 210. STANL. £vwro- 
paíoves nimis anguste exponitur ab iis, qui Atlantem et Me. 
ncetium fratres Promethei, aut Atlantem et T yphoéum intelli- 
gunt. Omnes enim Titanes hoc vocabulo designantur. SCH. 

413. coi. ex aliquot codicibus Porsonus. Revocandum 
quod in plerisque est cois, et in unum versum conjungenda 
verba 'Ac(as—Ovaro(. Nam 6varo( pro Ovgro( recte priebet M. 

416. TapÜévo:] Amazones. 

páxyas M. aliique. Alii uaxais, quod est in A.B.D. uáxav 
Rob. uáàxgs Ald. Nihil ad judicandam hanc scriptura diversi- 
tatem confert versus Sophoclis ab Blomfieldo collatus Ajac. 
364. róv v balois árpearov páxaws. Ceterum páxas non geniti- 
vus est, qui Elmsleio videbatur, sed accusativus. 

419. rózov M. aliique et Rob. ópov ''urn. Utroque con- 
juncto rómor Tópov Ald. ** Aristoph. Av. 245. óca r' eibpócovs 
ve l'js rómovs éxere. Eurip. apud Strab. p. 616. va(ew KeAat- 
vas éexárois "Iógs rómots. * In talibus," inquit Valcken. ad Hip- 
pol. 1053. *frequenter rórerv meminerunt tragici, prsesertim 
ZEschylus; ex quo ZaAaptvos rómovs, AvA(bos rómovs, IIéAonos 
rómor enotavit. Abresch. Anim. ad /Esch. 1. c. 32. p. 232^ 
Citat v.d. Soph. 'T'rach. 1116. opáxovra püjAev $yAak ér' éoxárois 
rómois, et hujus fabule v. 356. wpós éemépovys rómovs. Adjici 
potest Diphilus Athene 6. p. 223 A. 'Q, róvb érozreiovca xoi 
xexrnpévn Bpavpávos lepoü 0cojiXécrarov rómov, Agroüs Ads re 
rofóbapuve TapÜéve, 'Os ol rpayqbol $acw, ols éfovo(a "Ear Aé- 
ye ravra kal moii» uóvo."^ BLOMF. 

420. 'Apaf(as r' Áápewv &ávy0os] Cum tota chori oratio in maris 
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Euxini accolis recensendis versetur, jure mirantur interpretes, 
unde hzc Arabizg mentio. Nonnulli ad emendationem confu- 
giunt, quorum conjecturas memorare supersedeo. Magis pla- 
cet Butleri sententia, qui ostendere conatur, nomen Arabie 
latius olim quam vulgo creditur patuisse. Sed nolim hanc 
quaestionem nimis curiose tractare. Nam verisimile est /Eschy- 
lum Geographis nihilo peritiorem fuisse tragico nostrate, qui 
oram Bohemie maritimam memorat. ELM. Simili atque 
Butlerus ratione poetam non tam defenderunt quam excusa- 
runt I. H. Vossius in symbolis ad geographiam veterum, quee 
diariis Jenensibus a. 1805. sunt adjecte, p. xviii. Jacobsius in 
annotatione ad h. l|. in Museo Attico vol. 3. p. 410. Welcke- 
rus in libro de trilogiis p. 20. Arabis mentionem etiam scho- 
liasta est miratus, qui quserit 7ós Tijv 'ApaB(av Kavxdca« cvrq- 
KiO€V. 

áv0os A.B.M. aliique plurimi et Rob. Züvos Ald. Turn. 

421. Dyíxpnjróv 0. ol TóAw pa Kavkácov 7éAas véuovrai] Edi- 
fum castellum seu oppidum montanum Caucaso vicinum quod- 
nam sit, /Eschylus non addit, nec apud geographos antiquos 
reperi nomen, cui hec descriptio ita convemat, ut alii non 
zquo jure tribui possit. ófémpepo: alypal, acute lancea. pé- 
pev alxpais lanceis horrere; ut ap. Eurip. Phoen. 113. uvpíiois 
bxAois Bpépeor. SCH. 

422. vépovrai] végove« M.N. 

424. OfvmpQpowi) Vulgo sine iota subscripto. ófvmrópowt 
Ald. ó£vmópowi Lips. : 

425—435. Epodi hujus metra vulgo sic descripta, uóvov— | 
layévr — | Tiráva — | "ArAav0' — | xparaióv — | vórous — | 
fumiryüv— | keXawós— | yas— | erévovcuw—. 

425. "póc0ev] npóc0ev cov Barocc. et Ald. 

áAAov] &áAAcv aliquot codd. et Ald. 

426. àáxapavrobérow] Scribendum á$apavrobérois ex N.. Sic 
v. 148. rato ábapavroBérowi Ajpas. 

428. eloibópav] eladcbópg» Ald. Rob. 

6«óv L. Guelf. Rob. 

"ArAav] Legebatur "ArAavÓ', ponderosior quam qus hujus 
versus fini apta videatur forma. Quamobrem restitui "ArAa», 
de quo scholiasta quoque cogitavit, inepta tamen ille de litera 
8 comminiscens, que non pro re accipienda, sed delenda erat. 
Scribit autem. ita, o) póvov "ArAas "ArAavros, àAAà xai "ArAas 
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"ArAa, kal paprvpet ró 'ArAayevéov (apud Hesiod. Op. 381.): oi 
ToÀAol bé üyvoobvres évraÜa " Arkavra Aéyovoiww, osx eibóres Üri 
TÓ Ó' re dar. 3) ró Tirüva pij ékNrrréov els róv Tv$áva, àAAà 
cvvamréov mpüg rv "ArAavra, xal oÜros oüx ày ró O. yr roO re 
elrois, àÀAà "ArAarvra. Dixit de hac accusativi forma Choero- 
boscus in Bekkeri Anecd. p. 1183. Aéyovew ol moujral ToAAÁ- 
«i$ ó Alas rob. Ala kal ó Apjas roU Ap/a kal ó Odas ro Oda, és 
rap Hoióbo **7 0$ Oódar rékev vióv" xal sap 'AAkalo ** Alar 
Tür üpurrov." ol yàp sowral pérpe bovAevovres oAAákis bià rijv 
üváykgv ToU uérpov sapaBaívovo. róv kavóra. 

429. 9zépoxov Hermannus. Libri jme(poxov. Forma Ho- 
merica ab librariis illata, ut in Sophoclis 'T'rachin. 1096. 

430. aOévos kparaiv obpárvióv re nóXov] Manifestum est terrze 
nomen desideran. Scribendum vépoxov o0éyos kparaiv | yàs 
o)párióv T€ TTÓAOV. 

vero] ópots dixit v. 348. 

—' ArAavros, bs mpós éamépovs rómOVs 
Éarqke k(ov oüpavoi re kal xÜovós 
ópois épeibov &xÜos ovx eváykaAor. 
Sic autem variant poete in statu Atlantis describendo, ut alii 
capite, alii humeris, alii dorso ccelum ab eo fulciri tradant. Et 
Homerus quidem simpliciter nulla parte corporis nominata 
Odyss. A, 53. 
"Exec 9é re k(ovas avrós 
pakpàs al yaiáv re kal obpavóv àpdis éxovoai. 
Hesiodus capite et manibus 'l'heog. 517. : 
"ArAas 9 obpavóv evpiv &xye xparepiis vm üváyigs 
T€(pacw éy yaí(ns, npónap 'Eonep(0ov Atyvbdvov 
écrqàs, xejaAj re xal àxauárownt xepeooat. 
Euripidi vero dicitur Ion. 1. 
" Arhas ó xaAkéoust vérois otpavóv 
ÜcQv maAaióv otkov ékrpiav. 
Sic etiam ignotus auctor versiculorum, quos in cod. Viteb. 
scholiastes ad hunc /Eschyli, quem tractamus, locum laudavit, 
quique, sed aliquot locis emendatiores, leguntur in Eudocisze 
"Ier p. 16. 
Mó6os «aAaiós, és " ArAas vérois $épet 
róv obpavór káreQev éx yijs àvéxcv. 
cV yoüv àxojwr yvé0. ro9r àAAqyópos. 
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ópos yàp " Aras Áugógs dv écxárois,... 

ob rijv kopvjijv éx vejàór kekpvuuévqv 

etvat bokoÜcotv obparois avvgpupévgv. 

éyreüOev oiv " EAAqow 1j pvOovpy(a, 

"ArAarra vérois elcacl ÓXov $épew. 
SCH. Eustath. p. 1389, 59. 'AAXot 0? "Arkarra ràv vogràv 
áfova vooüc, Tóv bià uéoqgs Tüs ys éAgAapévor, kal àmó To0 
Bope(ov els rÓv vóriov móAor kaÜikovra x. r. 4. *Os avvexijs uév 
écr. xarà rij» óAórgra kal els" 90 kal AloxíAos év IIpounOct 
k(ova. «Uzev érwás kal o9 k(ovas. STANL. Fabulam de At- 
lante copiosius tractavit. Raoul-Rochette in commentatione 
Parisiis edita a. 1835. Mémoire sur les représentations figurées 
du personnagre d' Alas. 

jmocreyá(e. ex conjectura editum Hermanni Opusc. vol. r. 
p. 114. sed ea non vera. Nam nec legitur usquam hoc ver- 
bum nec, si legeretur, eam quam hic locus postulat ferendi 
Sive sustinendi, sed tegendi operiendive. significationem esset 
habiturum. Libri omnes $mocreváfe, quod verbum ipsum 
quoque aliunde non est cognitum, przbent, nisi quod in edi- 
tione Robortelli, ex eaque in Stephaniana, $ofgacrá(e: legitur, 
nullo dum in codice inventum: quod manifestum cst glossema 
interpretis. vmoorerváte legit etiam scholiasta recentior, qui per' 
ebivos (scribendum óó/rss ex cod. Lips.) vravéxye interpretatus 
bene quidem sensit quid dici debuerit, sed notionem intulit 
quae non inest verbo v$zoerevá(ew. | Eam ego sic esse restitu- 
endam arbitror ut vórois óxàv arevá(e scribatur. 

432. £vyn(rrev] Libri £vyziwrvó», nisi quod in tribus £va- 
"Írrev est, usitatum illius verbi glossema. Sic apud Sopho- 
clem Ajac. 58. éum(mrov in quibusdam scriptum pro eo quod 
metrum postulat épzírvev. | Accentum correxit Blomfieldus ex 
observatione Elmsleii, quem v. ad Eurip. Heracl. 77. et ad 
Medeam 53. p. 86. 

Bv06s] Ba6s M. Rob. 

433. ' Aibos 9] Legebatur 9 "Aióos vitiato metro. 

434. maya(] 757yal codices es inter quos M, ct Ald. 
Rob. 

5] 6 M. | 

áyvopírerv Heathius. Libri áyvoppirov. 

435- olkrpóv] vixpór aliquot codices, adscripto in uno oixrpór. 

436. ro. M. aliique non pauci et Rob. 7: B. et Ald. Turn. 

I 
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u55] p A.B.M. alique. Vulgo ufr'. 
438. mpovaeAojuevor] Codices plerique et Ald. Rob. Steph. 


TpoceXoónevov. Pauci vpoomAoóneror, ex quo corruptum est 
TpoaciAXoópevov, quod habet 'Turn. Ex M. affertur 7pocenAv- 
pevor. Veram scripturam 7povceAoópevov Porsonus restituit 
collato Etym. M. p. 69o, 11. IIpooéAgvo:: mpovceAet» (vulgo 
apovgeAAetv) Aéyovot TO Dfp((eu* kal ol "Apkdbes, émeubi) Aoubo- 
pyrrwoc eleu* ores ép vropgvijpart KIpougOéos beoydrov. et resti- 
tuerat vir doctus in margine exemplaris Needhamiani apud 
Blomfieldum, collata glossa Hesychii mpovyeAetv: TpocgAax(- 
(ew, v8pli(ew, quod zpovFeAeir cum digammo scriptum esse 
videtur Buttmanno Lexil. vol. 3. p. 161. Vulgarem verbi for- 
mam alia prebet glossa Hesychii IIpoeeAet (codex mpooéAe): 
zpomqak((e.. Áristophani Ran. 730. ubi sposcAoópevor violato 
metro legebatur, wpoveeAoóuer restitui ex codice Ravennate. 
Pro eo spovyeAobpev scriptum apud Stobeum Floril. 43, 28. 

441. àAX' ajrà] àAAà rara codd. quattuor. Duo alii àAAà 
rabra uév. 

elüviausw] oibv(aww Ald. 

442. Tàv Bporois] yp. 1' àsBporois B. 

Tara] vralopara superscriptum in B. 

444. émp8óXovs] émióAovs codd. aliquot et Ald. Turn. 

446. àv] ole« A.B. ! 

bébex'] &&ok' F. 

449. xpóvov] S(ov M. et alii plurimi, ex glossemate, ut vide- 
tur. Cum scriptura vulgata comparetur Soph. Philoct. 306. 
20ÀÀÀ yàp rábe éy rQ paxpQ yévow' àv àvOpónev xpóvo. 

450- xobre] Respondet oó versu proximo: quod similibus 
quum tragicorum tum aliorum scriptorum exemplis illustravit 
Schsferus ad Lamb. Bos. Ellips. p. 229. 

451. mpoce(Aovs] mpocqAovs M.  mpooíjAovs Ald. Rob. 
Steph. et codd. nonnulli: -poee(ovs plerique et Turn. 
* In Philost. Vit. Apollon. 2, 18. codd. variant inter mpóc- 
eàa et mpócgAa, quorum posterius Gruterus et Salmasius 
contra analogiam preferunt, formatur enim ab elAs, non ab 
JAws: vid. Ruhnken. ad 'Tim. p. 96. Etym. M. p. 69o, 15. 
IIpócewos olx(a, Phot. Lex. IIpóse(os. npós rijv To yA(ov a- 
yilv écrpaupévos. In Euripid. Phoeniss. 674. pro eiyA(ow« Mus- 
gravius emendavit eje(Aowt, et. ebeiVos habet. Etym. M. Pho- 
tius tamen EógAos. eios. 'Apwrrodárgs. nempe in Ran. 240. 
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einMois éy üuépawiw, ubi legendum e/eQor. — Vid. Dawes. M. 
C. p. 269. et Kiddii notata p. 483.^ BLOMF. Apud Ari- 
stophanem recte legi eiyA(ow metrum ostendit: quamobrem 
ebeiios ad alium locum referendum videtur, inter fragmenta ab. 
me positum 613. 

jeav]| cav Ald. Rob. 'Turn. Steph. Correctum ex codicibus 
plurimis. : 

452. karépvyes] Zn. defossis specubus, ut ait Virgilius. Si- 
milem fere descriptionem vitee primigenorum hominum habet 
Moschio in Stob. Ecl. Phys. 11. 5j yáp mor alàv xeivos jv, 
ózqvíxa Opalv Buiíras elyov épepepets Bporol, 'Opetyevf omjiaiua 
kal 6vanA(ovs ápayyas évrvalovres" oü0éno yàp :jv Obre eareyj- 
pns otkos, obre Aatvoigs Edpeia Tópyoss óxvpepévg TóNs k. T. À. 
Lucret. 5, 929. Multaque per colum solis volventia lustra, 
Volgivaoo vitam tractabant more, ferarum, ete. BLOMF. 

á3evpot a pr. manu M. Turn. et Eustath. p. 1500, 28. 1547, 
21. áe(cvpov Ald. Rob. Steph. et codices reliqui, nisi quod in 
A.B. suprascriptum á&xovpot. **' Axjmvpos. Levis. Parvus. ' Ajov- 
pov* koüjov, éAadpórv. Hesych. áàcGevés, kévov: yw kobüdov, om 
abpas $epópevov. Etymol. M. p. 23, 20. Apollonii Lex. Homer. 
' Ajevpov. koüjov. rÓ olóv re )nó àveyov apea0at, rovréor, $nÓ 
Tris dus Tis àvépov mvois. Apoll. Rhod. 2, 1103. Tvr6à» é 
áxporárowuir dàcjavpos áxpeuóveocuw, ubi schol. 'Ajevpos 9 ó éAa- 
$pós Tvéer: ànó ToU í- rÓ Tvéw. quicum consentit Eustath. 
p. 1547; 21. Suidas. 'Ajevpov. rà Xemróv. rÓ ueréopov xal xob- 
$or. ró é&Aadpov. vapà ró dépi oipeo0at. 6m Ópvéev. ' Afjovpov 
kápyrec yóvv.. Cf. Arnald. Lect. Grec. p. 6. Ruhnken. Epist. 
Crit. 1. p. 87." BLOMF. 

453. év pvyois ávgA(os] Sic Eurip. Herc. f. 608. xpóvo 5 
àyeA00v é£ árgA(av pvxóv. PORS. 

454. 7|» 9 ot0ey] oix 5jv yàp Achilles 'Tat. Isagog. in Arat. 
Phan. c. 1. PORS. 

457. àvroAàs] àvaroAàs aliquot codd. 

458. bíces] óboss Stobseus Eclog. phys. vol. 1. p. 4. 

459. ápiópàv] Arithmeticam dicit, quam artium preestantis- 
simam censebant Pythagorei, inter quos /Eschylus locum ob- 
tinuit, duplici respectu: o$ uórov, Ór. épapev avriv év rij ro 
rexvírov 0coU bavo(q apotTmoorfjva. rüv dAAev àcavel Aóyov rwà 
xócpuor kal TapabecyparwOv, mpós bv ànepeibónevos ó rüv ÓAov 
ónpiovpyós, és 7Tpós wpokérvrnuá rc (ita novo nomine appellare 
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videtur antecedentes in mente divina priusquam existerent re- 
rum notiones) xal ápxérvmov zapábetyua, rà éx rfjs ÜAys ámooxo- 
Tei, kal ToU olke(ov réAovs rvyxávew Toie(* àÀÀAà xal Óri cei 
mgpoyevearépa jmápyovca (ita legendum) $o« oevvave(pe pàr 
éavrj rà Aovrà, oU avvave(pera, à éxeiyow. — Nicomach. lib. 1. 
àpiüuyrwfjs eleayeyris. Inter Pythagorea áxoócpara recenset 
Jamblichus r( rà cojóárarov; ápiduós, de vit. Pythag. c. 17. 
Quod vero ad auctorem Arithmeticie spectat, sunt, qui Miner- 
vam eo nomine laudent, Liv. 7. 3. eoque Minerve templo 
dicatam legem, quia numerus a. Minerva inventus sit; ali 
Palamedem, de quo Plato, 5 oix érvvevónkas ór. $molv àpidpóv 
eópóv. Sophocles de eodem [fr. 579.] 


otros 0. é$eüpe reüxos '" Apyelo arparQ 
craÜuv T [craOpuv,] àpSpv kal uérpev eipyara 
küxeiv érev£e etc. 

Euripides in Phonissis 545. 


kal yàp puérp. àvÜpómown, kal uépy oraÜpv 

loórgs éra£e, kápiÜuóv buopie. 
Et Manilius 4, 207. 

Qui primus numeros rebus, qui nomina summis 

Imposuit, certumque modum, propriasque fimruras. 
STANL. 
. dodwpyárev] voduruárev M. Veram seripturam in margine 
adscripsit manus recentior. Scholiasta, ypáderai xal vooQuopá- 
TG" kal yáp rts uérpov ywóckev rüv mpaypárev abro) otmore 
TOU elkóros éxméaor. 

460. é£ebpov] Scribendum ?£sópov ex Stobsi Floril. 81, 1. 
ypappárev Te cvvÓfÉéces] Ita Cedrenus p. 66. IIpous0evs 

ypapparui], ós $acw, éfeüper: et Suidas: IIpoug0eis ebpe mpá- 
Tos Tij ypapparwi] d«Xocoóíav. Alii ad alios referunt. Pli- 
nius H. N. 7, 56. Literas semper arbitror Assyrias fuisse, 
sed ali apud ZErgyptios a. Mercurio, ut Gellius, ali apud 
Syros repertas volunt. Euripides ad Palamedem, cujus sub 
persona ita loquitur fragm. 2. 

rà rijs ye Ajógs Dápuak óp0dcas uóvov, 

áowva kal $wvo)vra aevAXAafàs ries [cvAAafás re Oc(s] 

éfeüpov ávÜpó now ypáupar. eloéva:. 
STANL. ypappárev 56 avv0cow Stobeus. 
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461. 0 omittunt M. et Stobmeus. 

épyárw] Scribendum épyárg» ex Siobao: Idem in M. ex- 
stitisse videtur, in quo postremsze literzee manu recentiori sunt 
exaratsze in litura veteris scripturze. 

prüpqv 0 àánávrev povcouárop épyávyry] Non tantum innuit 
AoywpoUs kai ràs rv Óvouárev 0éces, que Mnemosynes in- 

enta sunt (Diodor. Sic. 5, 67.), sed omnino omnes artes ac 
facultates, quse sine memoria ne exsistere quidem, nedum per- 
fici potuissent. Mr»jug h. l. physice, non mythice ponitur, etsi 
Mnemosyne dea est Musarum mater; hic vero artem memorisze 
intelligit, eamque tantum povcopijrop. épyárgv, non rüv Moíowv 
purépa appellat, ut significet, se tantum ad illam fabulam de 
Mnemosyne Musarum matre alludere, non autem ea sic, ut 
poete solent, in rem suam abuti velle. épyáry, quod epitheton 
Minerve est, idem quod in aliis legitur épyáris, opifez, effectriz ; 
épyárg vero, quia exquisitius et magis reconditum est, genui- 
num videtur. Ceterum Pythagoreos artem memoriz diligenter 
coluisse notum est. Citat Stanl. Jamblich. de vita Pythag. 
c. 29. ubi is de Pythagore sectatoribus: ézl zAé£ov éreipóvro 
Tf urüpn yvpvá(ew. ov0àp yàp eov mpós émworüjumv, kal éymet- 
plar kal jpóvgsw ToU bvac0ot urquovevew. SCH. 

462. Tpáros] »pàr Rob. 

463. (evyAaiot] CebyAas, lora jugalia, pertinet ad boves, qui- 
bus ad arandum utebantur. SCH. (e/yAge: A.B. aliique, 
non M. 

bovAevovra cópacw 0' ónos] In edd. vett. distinctum $ov- 
Aevovra céópacív 0 , óres — quod correxit Porsonus. De utra- 
que ratione dixit scholiasta recentior. 

464. ueyiorev biiboxou poxOnuárev] Similiter /Eschylus in 
fragmento Promethei soluti [180] jumenta ávr($ovAa xal mÓvev 
éx0ékropa appellat. SCH. 

465. yévow0 Brunckius. Libri yévev6". 

áppar] ípua T 'Turn. 

i$ dpnara—XAfs] Schol. A. ró yàp émoxeio0ot rois. Urmois 
mAovoíev écr(. JEschylus, credo, Atheniensium morem per- 
stringit, qui nobilitatem domus solebant sestimare ex equorum 
numero, quos ad certamen Olympicum alebat. Herodotus ait 
Miltiadem fuisse oix(as reÜpurmorpópov. quod bene observavit 
Giacomellius. conf. Aristoph. Nub. 74. Thucyd. 6. 12. De- 
mosth. de Coron. $. 199. Contuli potest Menagius ad Laert. 
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p. 173. BLOMF. Quod vero sibi arrogat Prometheus, ali 
alis tribuunt. Plinius Hist. Nat. 7, 56. Vehiculum cum qua- 
tuor rotis Phryges. Et postea: Bigas primum junxit Phry- 
gum natio, quadrigas Erichthonius. Virgil. Georg. 5, 113. 
Primus Erichthonius currus et quatuor ausus jungere equos. 
Euseb. num. 545. Erichthonius primus quadrigam junxit in 
Grecia, erat quippe apud alias nationes. Et num. 447. T'ro- 
chilus primus ferlur junxisse quadrigam. "lertullianus poste- 
riori favet. STANL. 

467. 0aAancónAaykra—óx(jpara)] Apposite Cassiodorus lib. 5. 
var. Epist. 17. Vela alas navium facientia linum volatile, qui- 
dam spiritus currentium. carinarum, pranuntia mercium, 
aucilia quiela nautarum, quorum beneficio conficiunt otiosi, 
quod a pluribus avibus vir probatur impleri. Nostrum secu- 
tus Ennius ap. Serv. ad Virg. /En. 1, 238. naves velivolas 
dixit, et Virgil. /En. 5, 520. celorum pandimus alas. vavr(ier 
dyjpgara ex Homero adumbratum Od. A, 708.: Ngér óxvró- 
per àveBa(vero, al 0. áAós. Ürzov' Avbpácc yCyvovrat. Ita Cicero 
De nat. deor. 2, 25. Argo appellavit novum vehiculum Arzo- 
nautarum, et Catullus de eadem 65, 9.: Ipsa levi fecit. voli- 
tantem flamine currum. S'TANL. — Universo autem huic loco 
illustrando optime inserviunt Moschionis versus (ap. Stobeeum 
Ecl. phys. p. 145. edit. Grot.), quos Brunckii exemplo hic 
subjungimus: 

IIpàrov 8 üáveuua kal urrito Aóyo 
ápyij Bpore(ov kal xaráaragw Blov. 
jv yáp Tor' alàv xeivos, "jv, ómyvíxa 
0npciv buaíras eixov éuepepeis Bporol, 
ópecyeri] amijAata kal bvagAÍovs 
$ápayyas éyvalovres. otbéro yàp jjv 
obre areyijpys olkos obre Aalvois 
eipeia TÜpyois Gxvpaj.érr TóNs. 

ov uijv ápórpows &yx/Ao:s érépvero 
péAauva. kapzoU GXos ózv(ov Tpodós: 
o)9 épyárns c(bgpos evieribos 
6áAAXorras olrgs ópxárovs érguéA et. 
àAX' ijv áxípev koU0éy éxjvovca yi 
Bopal 9à capkofpéres àAAgAokrovovs 
zapeixor atrois Dairas, jv 0 Ó uév vopos 
raxewoós: i) Bía 0$ avrÜpovos Ad 
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ó 9 àc0erijs 7|» rüv üpewóver Bopá. 

éel 0 ó ríkrav mávra xal rpéjev xpóvos 
Tüv Üvyróv jAAolocev &yraAw Bor, 

er ob» uépusvav rijv IIpounÜées oxácas 
e(r oüv üvdykn», elre rjj paxpd pif 
avri» 7apacxóv ri|y $icw OibackaAov, 
TU cipéUn uàv kapmós jjépov rpodiis - 
bjpsrpos àyvijs, eópéón 0? Baxy(ov 
y^vkeia a5yi), yaia 9. 7) plv üamopos 
7/0 (vyovAxois Bovolv r)porpevero. 

avrol 9 émvpydcarro xal aepwkereis 
érevfar olxovs* kal rv 3ypveuévov 

eis juepov biawrav jfyayov (ov. 

kàx roUbe roUs Üavórvrae dpwev vópos 
TipBote kaNimrew kàzipoupüoat kóvw 
vexpovs 0 á0dmrovs uy. év óaAuois éüv 
rijs rpóa0e Oolvns uruórevua bvccefés. 

Dignus etiam est qui conferatur Vitruvius lib. 2. cap. 1. SCH. 
468. ebpe] ebpev Ald. Rob. Turn. Scribendum yfípe. 
vavyr(ev| vavràóxev M. 

469. é£fevpàv] é£eüpor aliquot codd. et Rob. 

470. Bporotci»] 8porois Rob. 

avràs] avrós 9" Vindob. quartus et Rob. 

codusy. óre] codwpáre» M., superscripto ab alia manu 6rq, 

472. alxkés Porsonus. Scribebatur áewés. De forma disyllaba 
alejs et de quadrisyllaba aixéAos pro áewéAios. v. Seidler. in 
libro de versibus dochm. p. 404. 

Post $peváv interpungitur ab. Ald. Rob. Correctum in 
Turn. 

473. "ÀAavG] vAáva Ald. mAárg "Turn. Recta scriptura est 
in M. aliisque et Rob. Steph. In nonnullis codicibus zAárg, 
quod librarii posuerunt pravo accentu zAávq decepti. 

xaxüs D larpós ds ris) Huc respicit Sulpicius in Epist. ad 
Ciceron. Epist. ad Diversos 4, 5. Neque imitare malos medi- 
cos, qui in alienis morbis profitentur se tenere medicina scien- 
tiam, ipsi se curare non possunt. BLOMF. 

és Tis] 6er«s Ald. Rob. et aliquot codd. 

474. c«avràüv ] cavrórv Vindob. duo. 

475. lácwos) lácuoy duo codd. et Ald. 

476. pov] uox novem codices. 
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Oavyácei] Óavudceis Turn. Reliquae edd. et codd. Qavuáog. 

477. Tópovs A.B.M. aliique et Rob. Alii 8óAovs ut Ald. 
Turn. | 

478. eis] Scribendum és ex A.B. aliisque nonnullis. 

479. otre A.B. et duo ali. Vulgo oiàé. Cum responsione 
particularum | otre—o$—o0re comparetur Eurip. Orest. 46. 
ébofe 9  "Apye. re urü. Tpüs aréyais, pi] Tvpl. béxeoOat, wire 
TpocQxvety r.a. iyrpokrovotrras. 

Bpée«uov—xpworóv—70TÓv] Quod hic 8póo«uov et miTÓv 
vocat, in Agam. 1407. ébavórv et moróv dixit. Quatuor sunt 
$appáker genera, quorum praecipue mentio fit apud auctores 
Grecos, $dpuaxa xpurrà, Taorà, "Aacrà et mwrà vel mória, 
quibus interdum additur quintum genus rà Bpácipa et sextum 
émobal, prout eis ad ungendum, inspergendum, emplastro obte- 
gendum, bibendum, edendum vel excantandum utebantur. Schol. 
Aristoph. Plut. 717. ràv $apuáxev rà puév éart karanAacrà, rà 
0? xpwrà, rà bé morá. ubi vid. Hemsterhus. Schol. Venet. ad 
Il. A. 191. rpeis 6à $apuádkov ibéat, én(nacra, ós. érl MeveAdg. 
xpwrà, los xpíea0ar móripa, às. émrl "EAévgs. Eurip. Hippol. 
521. Ilórepa 8 xpuróv, 1j Toróv rÓ $ápuaxov; Idem in Ino ap. 
Stob. 38. p. 149. Grot. ós yv puóx0os larpois uéyas, Topaís 
áQaipetv, 1) voroic. $appudxois, Ilacüv  uey(orqv rüv dày áv0pó- 
Toig. vócwr. 'l'heocrit. 11, 1. Obbé» morrüv (pora medíxe $dp- 
pakov &AXo, Nuía, obr &£yypwrrov, épiv boket, ovr. émmaoróv. 
Longus Past. 1. "Eperos yàp o)bév $áppakov, o0 mwópevov, oüx 
écOiópevov, ok év qais AaAojpevor. '"Theophylact. Epist. 42. 
p. 74. xal 7] éyxepácas, 7j éyxpícas, 3j émimAdoas, rQ vocari 
árvrvraAapajcouo:. Sozomen. Hist. Eccl. 2. p. 452. $appdxov 
p&v, éjn, obre xpwrrüv, obre énimAdarar ebqow 1j metpav. Éyo. 
Pindar. Pyth. 5, 91. Tobis uà» paXakais émaoibais üdpdémov, rovs 
6? Tpocavéa m(vovras, 1) yvíois Tepuimrov avróOev $àppaka, rovs 
0e ropais Éécracev ópÜo/s. 'loupius Emend. vol. 4. p. 237. 
Tácpara et 1Àdopara confundit. Sed recte distinguit Gataker. 
ad M. Antonin. 4. p. 197, 26. S. Ignatius in Epist. ad Poly- 
carp. p. 11. ed. Voss. o) müv rpaüya rQ avrQ épmAdcrpo ÓÜcpa- 
meverat, ToUs Tapofvopovs éufpoxais "aje. Septimum genus 
memorat Porphyrius de Abstin. p. 11. efre óodpavró», etr én(- 
xpwrrov, elre moróv 1) Bpwróv mpoadyet áppakorv. quse illustrant 
Alexidis locum ap. Athen. 15. p. 687, D. $yie(as uépos Méyi- 
crov, ócpàs éyxejdAq xpqgaràs wowir. Atque hinc explicari 
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potest insignis locus Eurip. Suppl. 1110. quem viri docti mi- 
nus perspectum habuerunt. Micó 5' óco( xpy(ovow éxre(vew 
B(ov, Bpwrotot xal zoroict kal payejpact LIapekrpémovres óxeróv 
Gore pij Üaveiv. Gatakerus et Marklandus legunt voroict uay- 
yareópact ex Plutarcho, male: 9peroici enim et zoroict non de 
eduliis dicuntur, sed cum subintellecta voce $apudkous sumenda. 
Sensus est * Qui per medicamenta edenda et potanda, vel per 
carmina magica mortem differre tentant." Vetus lectio satis 
firmatur ex Orest. 1508. "Hro. $apuáxowiw, *H. udyev Téxvai- 
vw. Medea per gayeógara /Ésona renovavit. Hippocr. de 
Morbo Sacro p. 345. ed. Vanderl. obros xal ra?rqv rijv volsov 
i$ro àv, el rovs kaipovs Duaywóaket rà». £vuepórrov, ávev xa- 
Üapuárer kal uayevuárev, kal Táons üAAgs Bavavoígs rotary. 
Cf. etiam Lucian. Macrob. 4, 10. Misc. Obs. 10, p. 426. Lex. 
MS. ap. Bibl. Coislin. p. 236. et Suid. v. Maye(a. Nihil ho- 
rum dedit H. Steph. in Dictionario Medico. Recte monet 
Stanleius vwrós ab antiquo 7(e formatum esse. Eustath. ad 
Iliad. II. p. 1050, 48. ó uévrot mirós, jyovv morós, Tojreari 
Twéópevos, karà TÓ, xpwrrà xal TuTà $áppaka, éx ToO mío mía 
Tapükrai. De hoc antiquo verbo locus est Etymologi p. 673, 
18. quem integrum exscribere non gravabor. 7apà ró mí» mío, 
és Àjc Ajcw. €x rovrov puparwóv Óvopa Ticos kal (cca. róv 0e 
"(co uéAAovra ó Teyvikós pi] ebpijo0at dol, kal ratra, elpguévov 
avro? 7apà IIwbdpo, olov, IIoc ye Aípkgs 00wp. kai vapà Evnó- 
Adi Tq 9 áv olvos ely ToAvs, v(ce.. Hinc mí(orpa pro mórworpa 
ibid. 27. Hesych. Suid. Eurip. Cycl. 39. zworijpia, moriorrpia 
Photius Lex. MS. Hinc zwoyós et 7t0771p, Ayvós, apud Hesy- 
chium ; àpsris0éy Nicand. 'Ther. 624. BLOMF. 

490. obre mwróv Blomfieldus, ex Ar., ut videtur. Vulgo 
otóé TwTÓv. Duo codices ov mio7óv, totidem o) moricróv. 

481. mpiv] Scribendum mpír y' ex M. aliisque nonnullis et Rob. 

482. áxecuárev] kepacuárer superscriptum in B. 

483. éfausvorvroi] éfape(govra. aliquot codd. et Ald. * De 
medicina Plinius H. N. 7, 56.: Medicinam /Egyptii apud 
ipsos volunt repertam, alii per Arabum Babylonis et Apollinis 
filium ; herbariam et medicamentariam a. Chirone Saturni ct 
Phyllire filio. Ad ipsum Apollinem referunt alii. Callimach. 
hymn. 2, 45.: éx 5é vv do(Bov ' Inrpoi 8ebáaaw àváBAqaw 0avá- 
roi, Ovid. Metam. 1, 521. Inventum medicina meum cest ; 
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opiferque per orbem Dicor, et herbarum | subjecta. potentia 
tobis." STANL. 

484. 5] Scribendum re ex M. 

486. $xap] Verum Somnium. Homer. Od. T. 547. Oix 
óvap, àAÀ' Ürap da0AÀ!v, b xal rereAecuévor écrai, Photius Lex. 
"Y"ap' éypyyopós órracía (Angl. a dag-dream.) àXs0fs. con- 
sentit Hesych. Plato 'T'hestet. p. 158 C. elris épovro vóv otros 
éy TQ zapórri, vórepov xaDesboyev kal Tárra à Quvooípe0a. óvet- 
pérroyev, 3) éyppyopapév re xal Üxap &XXjAois ua eyópueOa. 
Schol. in Platon. ed. Ruhnken. p. 245. "Yvap éari ró péoop 
dypryópoees xal Ümvov ópduerorv. Ammonius, "Yap óre(paros 
buadbépe. Üxap uv yáp &arw 1) évapyis dy" Óvewop 09, 7) dp 
r9 kafejbe Qayrasía. ubi vide Valcken. Animadv. p. 217. 
BLOMF. 

kAnbdrvas] Omina quc per vocem fiunt. Choeph. 1043. quod 
$xipn interdum dicitur, ut ap. Aristoph. Av. 720. BLOMF. 

487. évobiovs re evuóAovs] Omina que in itinere occurrunt, 
quale erant Agamemnoni aquile lepus vorantes, in Agam. 112. 
quod ibi vocatur io» xpáros. Qusedam enumerat Horatius 
Carm. 3, 27, 1. seqq. "Tibull. 1, 5, 19. O quoties inerressus iter, 
cf. ''heocrit. 18, 16. Infausta itinera /Eschylus vocat sapóp»e- 
0as xopovs, Eumen. 769. Hujusmodi omina Athenienses prec 
vocabant; Aristoph. Av. 719. "Oprw re vou&ere wárÜ' Gcaxep 
wepi uarre(as biaxpí»ec drug y' opip ópris dor( xrapuó» T óp- 
mo koAeire  EjsufoAor Ópru^ eri» óprur O«pázorr óprur 
óyor óprw. ubà schol. féuSoAor ópmw decir, éxes) ovufdAovs 
éxotov» rois xpéra fvrarrérras, xal éf. &xarríjceós r1 sposuuac- 
vorras. fvujSoAovs 0€ xai rovs bà ré» zrapusi» olerwpoys CAcyor. 
àreréÜerro à ovrov Asgarrpu, &s doi dU óxyopos. Xenoph. Mem. 
1l, !, 3. Ócc narrudjp ropí(orres, olerois re xpérrQi xol Gwa- 
Boos xol Oveíai. cf. Cyrop. 8, 7. 3. Aristoph. Plut. 65. 
BLOMF. re om. aliquot codd. et Ald. Rob. 

4988. yauvrervxer re zrgour olerér] Suidas Telegonum au- 
gurandi scientiam invenisse tradit ; Plinius 7, 56. ait esse in- 
ventum ejus Caris, a quo Caria nomen acceperit. Ahi in 
Etruria. repertam volunt, auctoremque extitisse. Tagen. Ovid. 
Met. 15, 558. Qum de Chaldsss (a quibus ad Lvdos, a 
Lydis ad Etruscos videtur. defluxisse) Diodorus. Siculus. z. 
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29. 'Eumetpíav 0 éyovoc kal rijs bià rQ» olwvóv pavruis. 
STANL. 

490. ebevópovs] eióvvpov Rob. Steph. cum aliquot codd. 

492. erépynÜ0pa] crépygrpa M. et Cantabrig. primus. Alii 
quidam 6éAyrrpa. 

cvvebpía.] Scribendum £vrebpía. cum Brunckio. ** Verbum 
est augurale; contrarium Oibpía Aristot. Hist. Anim. 9, 1 
sub med. rots ópodáyois &ámavra voAepet, kal rara rots ÁAAo.g —— 
60cv xol ràs Duebp(as kal ràs ovvebp(as oi nárvrew Aapávovot. 
$(sbpa. uv rà ToAÉpua riÓÉvres" oóvebpa bà rà elpgvevorra mpós 
áAAgAa. JElian. N. A. 1, 48. órreiovra, mpós rijv (xópaxos) 
Boijv ol avinévres ópy(Óov xal ébpas kal kXayyàs xal mrjoeis. ai- 
rà». add. 3, 9. et 8, 5. hinc &pris oix. ebebpos apud eundem 
16, 16. quo et pertinet &febpos. vid. Spanh. ad Callim. hymn. 
in Pallad. vs. 124."? ABRESCH. 

495. xoXfjs Ao300 re Tow» eüpopií(av] Fellis etiam et jeci- 
noris varium habitum et colorem ; hic idem quod versiculis 
duobus antecedentibus generatim dixerat, ad propriam fellis et 
jecoris naturam transfert; haruspices enim accurate observa- 
bant, qus pars jecoris inimica, quee pars familiaris esset, quod 
fissum periculum, quod commodum aliquod ostenderet ; caput 
jecoris ex omni parte diligentissime considerabant, an scilicet a 
cultro lesum esset, vel plane abesset. Centena talia vel ex 
uno Julio Obsequente antiquitatis studiosi cognoscent. SCH. 
Si Aofós defuit, auspicium infelix fuit. Eurip. Electr. 826. iepà 
b eis xeipas AaBàr Alyw0os fpei, kal AofBós pv o) mapiv 
eTrÀáyxvow, TóAai 0é kal boyal xyoAfjs TéAas xaxàs Éjouvov T 
exoxoürrt TpocBoÀás. Inter prodigia ab Julio Obsequente 
memorata hoc etiam narratur, quum immolassent victimas con- 
seules, jecur extabuit, p. 71. ed. R. Steph. BLOMF. 

496. xvíon M. Vulgo xv(cog. 


kvlon—Ovqrois] Porro ego membra 5. ossa arvina e 
et lumbum longum comburendo (cf. Homer. Iliad. A, 460. 461.) 


ad artem difficilem viam monsíravi hominibus. | Ad rem illus- 
trandam Morellus excitavit sequentia scriptorum loca: Senec. 
CEdip. v. 309, ubi T'iresias loquitur : 
Utrumne clarus ignis et nitidus stetit 
rectusque purum verticem calo tulit 
et summam in auras fusus explicuit comam, 
K 2 
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an latera circa serpit incertus vice 
et fluctus ante turbidus, fumo labat. 
Et Stat. 'Theb. 10, 593: 
Sangruineos flammarum apices, gpeminumque per aras 
ignem, et clara tamen medio fastigia lucis 
orta docet ; tunc in speciem serpentis inanem 
ancipiti gyro volvi, frangique rubore 
demonstrat dubio. 


Add. Eurip. Phoen. 1072. ibique Valckensrii notam. SCH. 
Interpunctionem post evyxaAvrrà recte tollit Schuetzius. 

497. óc div] ócQ» Ald. ó$püv Ar. Scribendum óc$ór. Nam 
óc$s perispomenon esse docent Herodianus mepl pov. Aéf. 
P- 31, 16. et Arcadius p. 92, 11. 

498. $Aoyenà oxpara] Flammea s&rna. — J,oquitur de àzv- 
popavre(q, 4xnispicio. In ignispiciis flammam spectabant, quo- 
modo se per auras explicaret. Adeas Valcken. ad Phoeniss. 
1261. Apoll. Rhod. 1, 144. avrós bé 0conponías ébbafev Olo- 
rovs T dAÉyew, 19. éurvpa oxjpar. ibéo024. BLOMF. 

499. éfeupáreca] Lucida reddidi. Proprie dicitur de ceecis, 
cui visus redditur. Aristoph. Plut. 635. 'E£euuárera: xal Ae- 
Aápmpvrrat kópas. quem versum e Sophoclis Phineo esse monet 
Scholiasta. 'Ouuaróe occurrit Choeph. 852. Suppl. 463. Zvvfj- 
«as" euuároca yàp caoéorepor. BLOMF. 

émápyepua] Caligine obducta, ab üpyeuov albugo oculi. " Apye- 
pov écriv, Óray xarà róv rjs lpuibos kükAor, kal TÓó Acóxepa, év(ore 
0à rÓ uéAav, ÉAxos yivera, aTpóyyvAop xal vmóAevkor. Galen. 
Introd. c. 15. "Apyepa xarà Albvpov rà éxl ó0aXup Aevxépara, 
àr urüjux T$ Alox(Ao év rQ IIpócOer ovr érápycua. Eustath. ad 
Od. B. p. 1430, 60. Cf. Agam. 1115. Choeph. 665. BLOMF. 

500. €vepBe] &vepüev codd. nonnulli. 

502. abnpor] cbapo» M. 

xpvoóv re] xpvcórv $e M. aliique nonnulli et Ald. Turn. 

503. Tápoer éfevpeiv époU] Alios repertores assignat Plinius 
7. 56. Ferrum Hesiodus in Creta eos qui vocati sunt Dactyli 
Idai. Argentum invenit. Erichthonius Atheniensis ; ut. alii, 
4Eacus. Auri metalla et. conflaturam Cadmus Phanir ad 
Pang&um montem ; ut alii, T'hoas et /Eaclis in. Panchaia, 
aut Sol Oceani fibus. STANL. 
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504. olba, uj] oi$. ei aliquot codd. 

505. 4209] Aóyo Vindob. duo. 

Tárvra rafra M. et quattuor alii. 

506. Bporoisw] Ovurotcw duo codd. 

507. uj vvv Porsonus. Vulgo ui) viv. 

512. kpüvat] kpjvav Ald. Rob. 

513. $vyyáve] $vyyavó Vindob. duo. Iidem v. 525. éx$vy- 
yavó. Quse vitiosa forma futuri est, librarii arbitrio illata. 

516. Moipat rpipgopior] Tres Parce, uopi?) enim hic perso- 
nam significat. Parce autem fata decernunt, Furis exse- 
quuntur. SCH. 

'Epwóes M. Vulgo 'Epwvées. 

517. ápa Zevs quinque codd. "lotidem et Rob. ápa Ze/s. 
áp ó Zeis Ald. &p' ó Zebs ''urn. et codd. optimi: quod resti- 
tuendum. 

518. ye] re Ald. et codd. nonnulli. Herodoti verba 1, 9r. 
comparavit Blomfieldus, rjv verpenévgv no(pyv áb)vará écri 
àrodvyéew xal rà 0e. 

519. TÀ1j»] 7pi» M. 

520. ovkér' àv . Brunckius tacite, ex suis haud dubie codi- 
cibus (A.B.) quibuscum quattuor alii consentiunt. oó« àv oiv 
7. vulgo. o)» omittunt codices quattuor. 

522. Eurip. Hel. 119. áAAov Aóyov uéurgco. BLOMF. 

525. 9$as] B(as aliquot codd. et Rob. 

526—544. Versus in edd. vett. sic divisi, u5báu — | ávrína- 
Aor — | 0covs — | Bov$óvois — | &cBeorov — | àAA4— | 569 
— | éxníei— | év— | uvpíoss— | Zijya— | b(q —IIpoun0eV. 

527. 0cir ] 0eiro M. aliique nonnulli et Ald. Rob. 

530. Ouvrócauya Rob. et pars codicum. . Alii éAuvrócauu, ut 
Ald. Turn. 

morwicopuéva] morwiwouéva M. ** Neíocogat et. víocopat 
utroque modo scribi docet Bentleius ad Horat. Carm. t, 25, 7. 
sed tamen reíscopa: rectius judicat, quicum sentit Valcken. ad 
Theocrit. 7, 25. Sed in compositis semper per simplicem . 
scribitur. Homer. Il. I. 381. Oi? 6o és 'Opyopevóv morwíccera:. 
Sophocl. Antig. 129. IIoAAQ pevpart Tpocvwcopnévovs. Cf. 
Ruhnken. Epist. Crit. 1. p. 99." BLOMF. 

531. "Qkeavo?] 'Qkearoto 'Turn. et codd. nonnulli. 

ácBecrov mópov] &ocBeoros, Inexstinctus. Inquietus. áxará- 
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vavoros. Hesych. Eustath. ad Il. X. p. 1260, 4. 'Er6vugréov 5e 
éyrat0a kal órv r0 oBévvvaÜa, oU uóvov él svpós, àÀAAà xal évi 
A&AAcv. és uvpiaxoU daíverai. év ols kai rÓ ka 'Hoíobor—ydáAa 
alyüy cfevvvueváev— (Op. 2, 209.) 8 éer( mavcauévor Tob 
0gAá(ew. Agam. 888. 'Euo( ye pv 5i) kAavpárav ém(ocovrot 
IInyal kareo:)jkacw. et 960. éarww 0áAacca; r(s 5é ww xara- 
céce.; Pers. 584. Myrpós bé mmyigv rís karacBécec bkn; 
BLOMF. 

534- 769. éppévoi] róbe uévov Ald. Turn. 

535- éxraxe(n) Memoria excidat. Sic Critias ap. Athen. 10. 
P. 432 E. Afjous 9 éxrikec urnpoosvgy mpar(bev. — Post éxraxe(g 
comma ponatur. Nam róóe ad sequentia refertur, 75V rt etc. 

538. Comma in codicibus nonnullis non ante, sed post $avais . 
positum. Manifestum vero $araís aptius ad eb$poaóva:s, quod 
epitheto esset cariturum, referri quam ad éAzí(ct. 

540. Depkouévo) Scribendum $epxouéva ex A.B. aliisque 

d. 


541. Post buxvaiópevov exciderunt syllabse quattuor — — . —. 

543. €v big yvópg (yvépa codd. duo)] ér, quo libri carent, 
ex Blomfieldi editione irrepsit, qui Burneium erat secutus. 
Alii alia conjecerunt vere ignari scripturse avróp yv, cujus 
glossema est ià(g yvdpp. Sic abróyveros apud Soph. Antig. 875. 
per jvyyvépor explicat Etym. M. p. 173, 38. 

cége] Libri oégy. 

544- 0varovs] Óvgyros Ald. Rob. 

545—560. Versus in edd. vett. sic divisi, $ép' Ges áxapis | 
xápss | rs — | dAcyobpavigy — | 1. $eráv — | otzore— | 
mape£íac. BovAal* | £uaQov— | mpociboto — | rà Suapdiuory— | 
róó — | cóv ópeva(ovr— | ffyayes— | v06v—. 

545. &xapts xápis codd. plerique et "Turn. xápis &xapie M. 
alique nonnulli et Ald. Rob. Steph.  Constructio est, $ép' 
e«lné, mos lxapis xápis. Xdpw &xapi beneficium vocat pro quo 
damnum reportatur. 

546. elmà, mo) rí(s àAxd] elmé "ov r(s vulgo. eim& moi ris M. 
recte, nisi quod interrogativum rí(s preeferendum. 

547. rís] r(s 6 Rob. 

548. óAvyobpavíar A.B.M. aliique. Vulgo óAtyobpav(y. 

549. leóveipov] Notandum syllabam primam produci. Quam 
mensuram non solum in adjectivo ieó6eos epicorum exemplo 
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admisit /Eschylus, sed etiam in leóuotos Choeph. 319. oxóro 
$dos leópotpov, et in simplici toos fragm. 200. el ox yévowro 
$Gpos icov ojpavo. ** leóve«ov Somnio similem, metaphora 
ssepius a Grecis ad exprimendam imbecillitatem adhibita. Sic 
Pindarus oxiàs óvap &vOpeo: Pyth. 8. 135. Et Aristophanes 
a Morello laudatus Av. 688. 


óAcyobpavées, TÀAácuara TqAo0, aktoe(bea 0X. üuevqvà, 
&nrüves édyuépiot, raXaol 3porol, elkeAóvetpoc." 


SCH. Stanleius apposite citat Eurip. Phoeniss. 1736. óor 
óveior loxiv éev.  Adjice nostri Agam. 81. saibós 9 obbiy 
ápelev, "Ovap rjpepóQarrov àAa(ve.. BLOMF. 

550. dAaóv * * * ] Delenda lacunzg signa ab Brunckio 
illata. Nam /Eschylus scripserat áàAaóv yévos épmemobwpévov ; 
obnore Üvarüv | ràv Aus ápuovíav àvbpàv mapef(act BovAal. 
Quee scriptura interpolata ab libraris est exquisitiore verbo- 
rum collocatione offensis. Apte autem áàv8pár addidit poeta, 
quoniam fovAal etsi non proprie virorum sunt, tamen viris 
kar é£oxijv tribui solent. 

551. ràp] ri» Ald. Rob. 

0varüv] 0vyràv Ald. Rob. et aliquot codd. 

zapefíact] Hesiod. ''heogon. 612. 

"Qs olx Farc Ads kXévrat vov, ov0é apeAÓetv. 
Noster in Supplic. 1049. 

Aus ob 7apaBará [rapBaros| €orw peyáAa pij ànéparos. 

Homer. Odyss. E, 103. 

'AAAÀ uÁA' obmes Écrit Ads vóov alytxoto 

ovre Tapé£ €A0etv ÁáAAov Ocóv, oO. àAuGca:. | 
STANL. Adjice Iliad. A, 132. émel o? mapeAe/oeai, obbé ue 
veloce. BLOMF. 

555. bupóiov] Hesych. Augdj(otov uéXos* àAXotov, biamav- 
Tós kexepioévoy* ápdis yàp xepís. AlexóXos LIpounOet 5eopdry. 
Schol. A. róre yàp yapoüvr( cov róv )pévawr jouev, viv b? 
bvarvyoüvr( aot 0pijvor. BLOMF. 

556. éxeivó 0. 6r Brunckius. éxeivó 0. 6, r Steph. et pars 
codicum. éxetvo t' ór Turn. éke(ro re ó, T Ald. quod corrup- 


tum ex éxeió re Ó, r', qua aliquot codicum scriptura est. 
éxeivó ye ór Rob. éxeiv óre ror M. 
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Aovrpá] Schol. ad Eurip. Phaeniss. 349. "Edos jv rois TaAa- 
ois, Óre éygué ris, éml rois Eyyepuots morapois  ámoAoóeoÓa.. 
BLOMF. Aoerpà pars codicum et Ald. Aoerpá re Turn. 
Steph. 

557- Upevatovv] "T'uevaióo, Hymeneum canto. Photius. "Yje- 
vatotv, ró dOócw rv Üpuévator, xal ovvánrew Tóv yáuov. Nescio 
an alibi reperiatur, nisi apud Aristoph. Pac. 1076. mpív xev 
Aóxos olv jpevatot. ubi Schol. eis yápovs áyorvro. et ibid. 1112. 
BLOMF. 

558. lórar. ex A.M. aliisque nonnullis repositum. Vulgo 
lórgr.. '*"Iórgs.. Letitia. Vox Homerica, apud recentiores, 
ante poetas scholasticos, parum usitata." BLOMF. 

"Oporárpiov] Nostram sororem. uti recte interpretatur Schol. 
B. BLOMF. Verba ére ràv óuorárpwv post 'Hotrav habent 
Ald. Rob. 'Turn. Correctum in Steph. consentientibus codi- 
cibus. 

560. &yayes A.B.M. aliique et Rob. 7yayes Ald. 'l'urn. 

"Herav) 'Howrsg» M. Steph. 

mÓGy] ver M. 

562. xaAwois] xaMwoicw M. Ald. Rob. Alii nounulli xa- 
Awoict. | 

merpívoww] Terpí(vow. M. aliique cum Ald. Rob. "Turn. 
Steph. In codd. quibusdam additum 9ópeíois, in aliis rois ópe(- 
eis, quod habent Ald. Rob. roiew ópe(ois corrector metricus 
posuit in Turn.: de quo recte Steph. * Sed nec in Victorii 
libro habetur roéicw ópe(ows, et explicationem fuisse ro verp(vout, 
qua ex margine in contextum irrepserit, ex scholiaste cog- 
noscis." 

563. xeuia(ópevor—óm12] Hsec vulgo in duo dimetros divisa. 

ápmAax(os] Scribendum ápzAaxías ex A.B. 

vowois Rob. Steph. et pars codicum. Pauci zowàs ut Turn. : 
plures 7ouwàs, quod est in M. et Ald., unus vows. ** yp. mowàs 
dAékg. Quod durum mihi videtur: quare vel retinendam 
lectionem nostram censeo, vel pro mowàs óAéxgy ex conjectura 
legerim 7owá c' óAéke. Quanquam antea v. 112. plurali 
numero usus est hoc nomine, roiíobe Towüàs dyumAakguárov 
ríÍve." STEPH. Non probanda hsec Stephani conjectura, 
quam 7owd in 70(j mutato recepit Blomfieldus. 

óAéxe, E. Vulgo óAékg. 

564. 6m] Scribendum ózo. ex M. et Guelf. 
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éa éa] € € M. Similiter preter alios unus de Parisinis, in 
quo adscriptum yp. éa. éa. Eszdem exclamationes à à £a £a 
conjunguntur v. 114. ubi liber Mediceus in vulgatam scriptu- 
ram consentire videtur. Ego £a £a vel & & utrobique ab libra. 
riis adscriptum judico ad explicandam formam verbi éa mono- 
syllabam à, de qua conferantur annotationes me:x ad Soph. 
(Ed. T. 1515. Aristoph. Thesm. 64. 176. 

567. rày] Articulus ex tribus codd. additus, quorum unus 
rà», duo rjv. 

olerpos] olarpots M. os ab alia manu adscripto. 

568. áAev à $a, edd. primse, quibuscum consentiunt plerique 
codd. et schol. A. et B. MSS. nonnulli, teste ''urnebo, áAev', à 
óà. atque ita N. quod probat Valcken. ad Phoeniss. 1304. et 
defendere videtur Etym. M. p. 60, 8. 'AXeva$a, elograc és. 7Ó 
Pe/6a. ol yàp Acepiete ri» yijv $àv Aéyovoi, ubi Arnaldus Ani- 
madv. p. 181. corrigit àAevébóa ; male: male etiam cum Ety- 
mologo scribit una voce $eóba: divisim enim scribendum $e, 
$à. Aristoph. Lysistr. 198. $e, 5a, róv Ópkov. Dedi ex Monkii 
sententia, &Aeve, 58. BLOMF. Alii quidam codd. óAevdáàa. 
Quorum omnium nihil verum esse metri forma ostendit, quse 
senarium catalecticum postulat. Quamobrem &Aev 9G correxi, 
restituta apocope, quacum comparetur a pro za?e dictum, de 
quo exposui ad Aristoph. Equit. 821. Deinde post à legeba.- 
tur $ofoópa. Recte libn Vindobonenses duo ex conjectura 
quidam, ut videtur, correctoris metrici, sed ea verissima, omit- 
tunt veteris istud scholiastee $ofgo?pga,, quo hodie non indige- 
mus ad expediendam verborum constructionem, cujus exempla 
si quis desiderat, Matthizee annotationem adeat ad Hecubam 
Euripidis v. 950. 

569. róv uvptoróv—fo?rav] Nicephorus in Synes. de insomn. 
p. 402. Boirav 5? kaAei róv mavómTV " Apyov ó rpaywós AloxóAos, 
j«s QBojkoAor, és émwraroÜvra kai émópnevov rj loi rjj Óvyarpl 
ToU '"Iráyov $épev yàp avri» Aéyovcav ojrecí dofob)ua. rv 
uvpumórv elcopGca [jovrav. Creterum mille ei oculos tribuit 
/Eschylus, Ovidius non nisi centum, Metam. r1, 625. 

Centum luminibus cinctum caput Argus habebat. 
Ita et Claudianus de laud. Stilich. 1, 312. 
Argum fama refert centeno lumine cinctum 
Corporis excubiis unam servasse juvencam. S'TANL. 
L 
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570. 8óAwov] 5oAepór duo codd. 

572—584. Versus in edd. vett. sic divisi GAAÁ— | x«vrrye- 
ré(— | vapaA(av— | órroBei— | i à— | "fj ik — | ré moré f 
&— | r( vore raicb — | ápaprotcav — | olerpyAáre— | 7apá- 
kozov— | Tvpl— | vovr(ois — | $09orijons—üvo£. 

572. kwyerei] Recte Brunckius Doricam formam restituit 
xvvayerei. Versus ex dochmio et dipodia iambica compositus. 

573. Metrum hujus versus est 


VAS 


, , , - 


váppov] Scribendum yáupav ex M, in quo yáupar. Qua 
forma utitur Aristoph. Lys. 1261. :]v yàp rávüpes oix éAdacaos 
Tüs y'áppas. 

574. In editione Oxoniensi omissa antistrophicee responsionis 
notatio 574—588 — 593—608. 

jmró 0é—vópov] cera vero compacta sonora fistula submur- 
murat carmen soporiferum. Nempe ut Argus pastorum ritu, 
Inachi filiam, dum vivebat custodiens, fistula canebat, sic Io 
furore acta etiamnum ejus cantum audire videbatur. $mvobérav 
rógov vel ornandse tantum imaginis causa adjectum est, vel, 
quod melius placet, ad miserationem commovendam. Quum 
enim Io molesto lassitudinis sensu premebatur, tum hoc acce- 
debat ad ejus miseriam, quod fistulee cantus somnum invitaret, 
quo tamen ob perpetuam Argi fugam frui non licebat. ózó— 
órrofei per tmesin pro P7morroBei. KnpómAacros 0óva£ est acpcy£ 
seu fistula disparibus, ut ait Ovidius (Metamorph. r, 712.), 
calamis compagne cere inter se junctis. SCH. 

óroge: M. Vulgo órrofei. 

575. vópov] Syllaba ultima ante exclamationem producta. 

(o là, móTo, | ot, Tóro, vot Seidlerus de vers. dochm. 
p. 94. et 141. pariterque Elmsleius, nisi quod versu altero à 
mÓTO, T"Q scripsit. le i&, moi moi, TQ m -Ó, "íj vulgo. Ad 
priora illa i& i$, not Tot, nulla e libris annotata scripturse dis- 
crepantia est nisi quod codex 'TTurnebi i» i$ «ó Toi m Toi, 
quod ad proxima potius 76 Té 76 5j referendum videtur, pro 
quibus M. 'zózó, "mósó, mj, quod in quattuor aliis ómo. Tómot 
"fj scriptum. — 'T'res alii 7à oi và Toi, totidem «à T Toi. 

576. ryAénAavo: Elmsleius. | Legebatur ryAémAayxros. 

mAáva, A.B. aliique multi. zAávou M. Vulgo mAávoi. 

577. 10] rs Ald. Rob. 
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vore om. M. aliique nonnulli. 

578. r( Tore semel scriptum in M. aliüsque: vulgo bis. 

579. Tovaiciw] Tquorais Blomfieldus. Scribendum 1o. 
ejvas cum Hermanno Opusc. vol. 4. p. 334. numeri autem 
sic distinguendi ut post versum creticum ai, r( Tore raiob 
évé(evtas eipàv ápaproücay.év, dochmius sequatur Tyuoaóva:s, 
€ &, pariterque in. antistropho, quemadmodum przcedit doch- 
mius rí Toré p, à Kpór»w. Substantivo mwuooírvaus utitur 
ZEschylus v. 1058. 

580. € t] al ai codex unus. 

olerpgAáre à Oeíuar. beda(av] Versus ex penthemimere 
iambico et dochmio compositus. 

582. ue addidit. Elmsleius. Verba zvp(—fopáv in unum 
versum conjuugenda pariterque in antistropho. 

583. "rovríows] Tovr(ow: A.B. aliique pauci. 

585. &byv Brunckius. Libri áàgr. 

moXVzAaroi) ToA?nAaykro: Rob. Steph. et aliquot codd. 

TÀáva. yeyvpváxkaciw] Eurip. Hel. 533. éxeire xáxeto ov5 
&yópvacror TÀávois fi£ew. 

586. y] 61q Schuetzius. 

588. $0€ypua Vindob. duo et Rob. dütyua M. poco 0cyyara 
Ald. 'Turn. Aliorum librorum vitia sunt $6éypara, $0éygar:, 
$0€yparos, poa d0€ypuaros. Versum hunc choro vulgo tributum 
su£e person: restituit Elmsleius. 

rás] r&abe codd. aliquot. 

590. 'Iraxe(ys] Sic apud Stephanum quoque Byzantinum 
scriptum s. v. 'Irax(a. — Nihilominus 'Irvaxe(as corrigendum ex 
M. et Vindob. duobus. Eodem redit quod in quinque aliis 
codd. scriptum est "Ivax(as.  'T'erminationis Ioniceg ab librariis 
temere illatee exempla attulimus ad v. 2or. 

592. yvupváCerat] BiáCeras aliquot codd. 

595. érífrusa ex quattuor non optime note codicibus repo- 
situm. Vulgo éryga. 

596—608. Versus vulgo sic divisi Geórevrov— | &à— | «év- 
rpowt — | exiprgpárev — | Xagp. — | émuxórowt — | vobauuó- 
rev — | àAá— | 8 rv — | r( jj xp — | 9eifov— | $páte— 
gapÜüévo. 

596. 0eócvrov Morellus. 0«ócevrov libr. 

re] à? Steph. 

599. xévrpowt] xévrpows Vindob. duo. 

L 2 
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$orraAéowiw] Scribendum $orraAéots cum. Hermanno, versus 

autem sic dividendi: 
evópuacas, à papaíreu pe xplovca kévrpois 
QouraAéois, € £. 

Post xévrpows exciderunt syllabze duse, fortasse áe(. 

600. vájerww] vijoricw M. vjcrgow aliquot codd. et varia 
lectio ap. scholiastam. Njeribes 0a. Agam. v. 1621. compa- 
ravit Blomfieldus. 

601. Aafjpócvros Elmsleius. Aagpócocvros libri. 

"Hpas ex scholiasta additum, monitu Hermanni. 

602. émwórowi—? t] Heec verba in unum versum conjun- 
genda. 

606. r( ujxap Elmsleius. Legesatur T( ui] xpij.. Pauci codd. 

0 


X d*4 


r( ue xpi) vel r( uot xpi), unus rí ui) xpij, cum var. lect. rí uot ov 


7| addidit Reisigius. 

608. $pá(e rà] $pátere M. $pá(e re duo codd. et Rob., non- 
nulli $pd£e re rà. $pá(e 5? Ald. Libri plerique $pá(e rà, ut 
Turn. 

609. ropós] ca$és codex unus. 

67ep] Legebatur ó ri. Correctum ex Etym. M. p. 762, 29. 
et Gudiano p. 532. 

614. rAfjpov] TA: E. 

0íkgv] xápw duo codd. 5(xys Christ. Pat. 700. 

615. ápuoi] Modo, nuper. àpríes. Hesych. Erotian. 'ApyQ. 
77vx3j, pwkpGs. às kal (epexpárgs év MeraAAotow. Syracusanam 
esse vocem ex Heraclide tradit Eustath. ad II. A. p. 140, 13. 
quicum sentit Valcken. in Epist. ad Rover. p. 49. quia ejusdem 
analogie est, cujus sunt dictiones Syracusansz, certe Dorice, 
évàoi, é£ot, «bot. áppot an ápuoi scribendum sit, inter gramma- 
ticos non convenit; sed plerumque 9aeóvera, teste schol. 
Venet. ad Il. A. 486. Ceterum conferas Sophocl. Ajac. 799. 
üpr(es memavuévo» Tlóvev árpórev. BLOMF. à ,&o. aliquot 
codd. 

616. ríjvbe] rávàe Vindob. unus et Ald. Rob. 


617. alrei] airjj vulgo. aire M. aireis Vindob. unus. 

Tür yàp àv cí0ow adscriptum in B. má» yàp otv Tío M. 
et varia lectio ap. Stephanum. vávra yàp mí0ow A.B. aliique 
cum Ald. Rob. váv yàp ékríow 'T'urn. 
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pov] uox Ald. Rob. et aliquot codd. 

618. óxpacc] óxpuacev M. 

619. BovAevpa] BoAgua Rob. 

óiov] Scribendum litera majuscula Atov. 

625. piro] wir. codd. aliquot et Rob. cum Thoma M. s. v. 
MéAÀc. prot schol. Eurip. Hec. 570. 

626. cov om. Ald. Pro eo roó est in M. aliisque et Rob. 

627. ov in aliquot codd. omissum, in M. superscriptum. 
Similiter peccatum. ap. Soph. Aj. 540. rí 5ijra uéAAe pi] ov 
mapovaíar éxew ; ubi ov omittit codex Florentinus T. 

628. 0pü£e.] Scribebatur 6páf£ai. | Correctum a Buttmanno 
Lexil. vol. 1. p. 212. 

629. uàccov es] uàccov 1) ós codd. Vindob. duo et varia 
lectio apud '"Turnebum. qaccóves ;j 'uoi Elmsleius. Recte 
habet scriptura vulgata. Sic Lysias p. 109. (272. Reisk.) 
Tyospevos uàAAov Aéyea0at dis uovmpootjke p. 111. (285. Reisk.) 
€yà yàp Trà époi Tpocrerayuéva ánavra mpoÜvpórepov memolqka às 
$nó Tis TóÓAewes jvayka(óugv.  Attügit hunc usum loquendi 
Nitzschius ad Platonis Ion. p. 76. In altero loco Lysise óv 
scribendum videbatur Reiskio: qua constructione duobus in 
locis utitur Isocrates, p. 267. Steph. rois xetpov yeyovósw àv 
ol vópot mpoorárrovciv. et de antid. p. 456. ed. Bekk. ràs 5 
dAAas Aevrovpyías ToÀvreAéaTepov AeAewovpyrkare kal. káAAtov 
Gv oi vóuot Tpocrárrovow. unde fortasse erunt qui 7Eschylo, 
quoque ó» restituere volent. 

630. Tpo0vpet] npoOvyij libri. 

636. àAAes re—marpós] Inachus Ius pater, sicut omnino 
flumina reliqua, Oceani et 'Tethyos filius erat. Cf. Hesiod. 
Theog. v. 336 sqq. SCH. 

637. és rámokAa)co:] Librorum quorundam vitia sunt dor 
üTokAaQca, às káàrokAatca:, et, quod in Ald. Rob. Steph. legitur, 
és àmokAabca, — Veram scripturam primus restituit ''urnebus. 

k&àmobípacQa. M. aliique. Vulgo kàmobípeota.. 

638. 6m) óvo M. aliique nonnulli et Rob. 

pee] u&éAAo. C.M. et Cantabr. primus. Quod reci- 
piendum. 

642. óbópouo:] Codices aliquot et margo M. aicexvvopa:, 
quam lectionem, ab scholiasta quoque memoratam, verissimam 
esse facile sentiet qui proximam Ius narrationem considerare 
volet, in qua plura sunt quse non sine pudoris quadam signifi- 
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catione ab virgine memorari potuerint. óbópoua, antiqui errore 
librari illatum est, cui rároxAa0ca, k&mobópacÜat Tíxas ex 
v. 637. obversaretur. 

645. àcl] aie M. et Cantabr. primus. 

moAeópeva.] Hoc corruptum ex zeAeópuevat, quod servarunt 
C. et, qui 7eAeópeva: prebet, M. Id autem librarii, Homerici 
memores TeAÀeóugr, posuerunt pro forma Attica 7oAobneva., 
qus /Eschylo restituenda ex D. 

646. és] eis E. 

647. ebbawiov] Scribebatur eiba(uev. | Correctum ex M. qui 
eita(umv. eübaijov pravo accentu Rob. 

648. mapÜeveve.] map0evesg libr, nisi quod Vindob. duo 
qapÜeveveis. 

650. fvva(pes0a. B. Vulgo evvaípcata. 

651. ui) roAakríons] Restituenda crasis u&moAakr(ans. 

652. Bafiv Aeuióva] Fertilem. Male Schutzius pratum in 
valle depressiore : et in 'Theb. 593. 8a0ciav &Xoxa, ut. opinor, 
non est profundum sulcum, sed fertilem, licet aliter intellexe- 
rint Auetor Rhesi 796. 'imeus p. 58. et Suidas in voce. 
"Theb. 307. ràv Sa8óx0ov' alav. quod recte schol. A. explicat 
per ebyevv. Eurip. Phoen. 657. yóas Ba8vomópovs. Androm. 
635. Ba0eiav yi. cui opponitur ró Aezroyée», 'T'hucyd. I. 2. 
Hippol. 1138. 8a0eíav àvà xAóav. Homer. Il. I, 147. 8a0v 
Ajiov. Herodot. V. 92. roà Anlov TÓ kdIJuaróv T€ xal. Ba6/rarov. 
I. 151. "Av0euav Ba0íAewov. Eustath. p. 743, 29. Tó 8t 8a0V- 
Aeuuov bgÀot uép TÓ ToÀ/Uxoprov, kàrvreü0ev TÓ "iov ris yis. 
Pindar. Pyth. to. 20. BaóvAe(ueva érpav. Nem. 3, 30. 8a6v- 
qe0(o Neuéq. Etymol. M. p. 191, 8. 'Ez(xappos Báccov xpíov, 
&rri ToU Ba0órepov, ebyev. Plura congessit V.D. in Menstrua 
Censura (Monthly Hev.) vol. 52. Append. Cf. Misc. Observ. 
6. p. 79. BLOMF. 

654. 5iov] Scribendum litera majuscula Aior. 

ógpa Aednjon "ó0o0v] w£ Jovis oculus desiderium deponat, 
h. e. ut ei satisfiat. Oculi enim. sunt in amore duces. Inde 
Hesychio: óuparías [óppárevos] ó00s, 9à ró éx ToU ópáv àA(- 
ckeo0a, Éperv. ék ToU yàp écopàv ylvera. ávOpdmois épàv. Amo- 
ris etiam sedes. Crescit enim assidue epectando cura. puelle. 
Propert. 5, 21. STANL. Comparavit etiam Giacomellus 
Sophocl. 'Trach. 557. Eurip. Hipp. 527. et /Eschyl. Suppl. 
IOIO. Orationem, qus hic speciei per quietem nocturnam 
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oblatse tribuitur, Ovidius ipsi Jovi assignavit Metam. 1, 589. 
e Viderat, a patrio redeuntem Jugnter Io 

F'ulmine, et, O virgo Jove digna tuoque beatum 
Nescio quem, füctura toro, pete, dixerat, umbras 
Altorum nemorum, (et nemorum monstraverat umbras) 
Dwum calet, et medio sol est altissimus orbe. 

Quod si sola times latebras intrare, ferarum 

Preside (uta deo nemorum secreta subibis, 

Nec de plebe deo, sed qui celestia magrna 

Sceptra manw teneo, sed qui vaga fulmina mitto. 

Ne fuge me. — — — SCH. 

657. vvkripow'] Scribendum rvkr($avr ex M. Rob. Hoc 
adjectivo utitur Euripides Hel. 570. o) vvxr($avrov mpómoAov 
'Erob(as u' ópás. vvxr(jovos ex Synesi hymno 2, 3, p. 316. 
indicavit Lobeckius ad Phrynich. p. 686. 

658. Aebdrns)] Ae*órg» Turn. Melior est altera scriptura. 
Ita Eurip. Electr. 1343. oreix' éz' A0gvór. 

TvKkvoUs] evxvovs Ar. eL MSS. Thoms M. s. v. Oconpónovs. 

659. laAAev] taAev Guelf. Ald. Rob. et Thom. M. 

pá0ot "Turn. et pars codicum. 440m A.B. aliique cum Ald. 
Rob. 

660. 1pácoew M. et superscriptum in B. Vulgo mpárrew. 

$a] $0or aliquot codd. $àies M. 

662. àcjpovs M. aliique. Vulgo ácevjpes. 

663. Báfis 3jA0ev] 30e Báfis aliquot codd. 

666. Heliodor. /Ethiop. 6. versus fin. Kal mácav, às elmeiv, 
épeuévov rwós éml yüv Évexev àXepévov. $ perà pup(ovs pày 
pox0ovs, uvptovs 0& kwbivovs, ytjs €m éaxárow Ópois, róxa AaympG 
xal Bacüukpj cvuguéceras ubi plane. hunc. versum respicit. 
Euripid. Med. 540. yis ér' éexárois "Opowuw xe. BLOMF. 

667. 0o] Libri aliquot 06A vel 0éA«. 

Tvperóv] vvperó» M. 

668. é£aiocróco, Blomfieldus. | Legebatur é£aiecróce. 

yévos] uévos M. 

670. kànéxAewe] Scribendum xázéxAgqce. 

674. kepásris] Scribendum xepaoris, quem accentum prz- 
cipit Arcadius p. 55, 19. 

676. Kepxve(as] Keyxpe(as A.B.E. Vindob. quattuor aliique 
nonnulli et Ald. Rob. 
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677. &xpgv re] &xpav re A. üxpnvre, adscripto yp. áxpov, B. 
üxpw re F. &xpor re Lips. Ald. Rob. &xpy», quod etiam ex M. 
annotatum, ex áxrijy corruptum esse conjecit Spanhemius ad 
Callim. h. in Pallad. v. 46. unde Blomfieldus à«rjv re Aéprns. 
Lenius Canterus Aéprvgs re xpíjvg» corrigendum censebat, col- 
lata annotatione scholiastz, mpós re róv poüv rüs Kéyxpms, fjrus 
kpijvy éariv "Apyovs, kal pós. rijv Aéprqv rijv Tyyjv. De quo 
fonte v. Unger. in 'T'hebanis Paradoxis vol. 1. p. 191. 

678. üxparos ópyiv dicitur Argus, quia nimis morosus erat 
observator. Etenim, ut ait Ovidius: 


Constiterat quocunque modo, spectabat ad Io, 
Ante oculos Io, quamvis aversus, habebat. 


Luculentius vero asperitatem Argi describit Valerius Flaccus 
Argon. 4, 351. seqq. SCH. 

679. xarà ar(fovs] xaraeríBovs M. aliique. 

680. à$r(bos] Legebatur ai$v(bios. Emendavit Elmsleius 
collata glossa Hesychii, à$»i(a: alirib(os, &óvo. 

681. oicrpónAgt£] Scribendum olerpozAnt. ** Hujusmodi 
composita a zÀ5jscc oxytona sunt, excepto ÜezA»f. Eustath. 
ad Il. Z. p. 629, 51. Cf. Hemsterh. ad 'Thom. M. v. 'Axav0o- 
aÀjf. Bast. Epist. Crit. p. 213. Sophocl. Electr. 5. Tfjs olerpo- 
mAiyyos áXcos 'Iváyov kópgs." BLOMF. 

682. yüv "pó yfis] De terra in terram. Aristoph. Acharn. 
235. Kal buskew yfjv mpó yij &ws àv eUpeOf more. Lucian. 
Alexandro 2. p. 252. "Eóe yfjv Toà yis éAajveo0at ós áce[9. 
quod comparavit Dorvill. ad Chariton. p. 147. Cicer. ad Attic. 
14, IO. Itaque yfjv wpó yfjs cogito. Auctor nescio quis apud 
Suid. v. Aua£aívew. 'AAX elacev abróv yijv Tp yfjis àmévat. ct 
in v. "Iro. 'AAX' fre, xatpéro, yijv npó yfjs, Ómot BovAoo. Idem in 
v. IIpó yis. 'Eyó 5& $eóyo yüv Tpó yis, DoBSovuevos róv &yptov 
Óecnórgs, d pàAAor Ürmev 7j àvOÓpómov péAew Prima pars 
senarius est; num alius lateat in sequentibus dubito. Abre- 
schius adjicit Aristid. 2. p. 320. Alciphron 2. 2.  Subauditur 
vero és ut in ó(or àv à(ov 'Theocrit. Adoniaz. 122. BLOMF. 
Paucorum librorum vitia sunt yfv v-pós yfjv, vel yfjv mpós yijs, 
quod est in M., vel yijv éx yijs, quod habet Rob. 

685. à ri] ér. Rob. ct MSS. quidam, inter quos M. Hom. 
Od. T. 96. My&é ri. y aitópevos ueuaoco, uy9' éAcaípev, "AAA 
€V po. karaüAefor. BLOMF. 


AD PROMETHEUM. 89 


684. móvev] vóvov M. aliique nonnulli. zóvov Rob. 
pzbé y] ugb ép M. 
687. £a £a, &áneye $e?) Dipodia iambica cum pseone quarto. 
688. obzor otmror] otmómor ovnómor Ald. 'lurn. et codd. 
nonnulli. 
mixovv] nixópn» Rob. et codex Oxon. Stanleii. 
690. és] Scribendum eis et versus sic dividendi 
obnor' otmoT qUxovv £évovs 
poAeta0a, Aóyovs eis àxoàrv épáv. 
690—693. Versus in edd. vett. sic divisi és— | xal 5c- 
owra— | kévrpe—épáv. 
691. kai om. M. 
692. 693. Tjpara, Apara, be(par dpudnjkev | kévrpo yrxew 
yvxà» égáv)] Versus inepte compositi, quibus vera metri forma 
sic est restituenda, 


Tüjuara, Ajpara, be(uar épàv 
dudáxet kévrpo vróxew yrvxáv. 


Prior versus dactylicus est, alter ex tribus constat molossis, 
quod exemplum addatur annotationt mee ad Soph. CEd. Col. 
1560. 

692. ápjnjke] Quum Sophocli Electr. 485. Dorica forma 
ápákxgs ex Hesychio sit restituta pro vulgari ápdrikys, apud 
ZEschylum quoque áuóáxet scribendum esse probabile est, hoc 
presertim in genere metri. 

693. yróxew] Praestat yv£ew. Post yrvxárv et post poipa poipa 
colis est distinguendum. — Alterum jotpa om. Rob. 

695. véjpw ] Laborat metrum. Scribendum mé$piua 9. 

eloibotra] écio0ca aliquot codd. 

696. mpó] Tpó M. 

698. ro. A.B.M. aliique. 7: vulgo. yàp N. 

700. xpe(av] xpe(av 7 M. aliique nonnulli. 

1vócac6 | Scribendum 2vócac0 cum-Blomfieldo. 

703. áxoócaÓ codices plerique omnes et Turn. áxojce0 
Viteb. áxoócac0ó Ald. Rob. 

705. ai) 9 ] Scribendum e$ r ex A.B.M. aliisque. In ot 7 
corruptum apud Stephanum Byz. s. v. 'Iroxía. ** Eurip. 
Phoen. 467. Zó r' ai—IIoAóvewes. ibid. 898. Zó 1', à ráAawa 
ovykaraokámret 7ÓAus. Orest. 1635. a T, à (Aor pov rüv épáv 

M 
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caóécrare. ibid. 1643. Noster Theb. 147. Zé r', à Aaroyévea 
k«ovpa." BLOMF. 

706. Locutio Homerica est Ovuo 8áX. Od. A, 201. ós à 
vu ' ABávaro. BáAAovot. Herodot. 7, 51. és Ovuóv à» BaAe) xoà 
ró TaAai0v éros. BLOMF. 

BáX] u40' M. et adscripto 84A' N. BáAX tres alii codd. 

répuar) répu' duo codd. 

707. év0£y$ ] év0db. vel év0áe aliquot codd. 

àvroAàs Steph. et pars codicum. Alii ávaroAàs cum Ald. 
' Turn. &áaroAàs Rob. ** De Ius erroribus multa multi, ut solent, 
scripserunt, quorum non nostrum est lites componere ; neque 
id fecisse operse pretium fuerit: satis enim manifestum est 
ZEschylum suam geographiam, suam mythologiam, easque 
parum accuratas, habuisse; recte autem dixisse Agatharchi- 
dem de Mar. Erythr. p. 14. ed. H. St. Photii Biblioth. p. 1313. 
o00 AloyXAor énimijrro, oAXots Ouevapévor, kal 0AÀAà. avy- 
ypádovra ràüv àcvyxcprjrev—o)0e rovs áAXovs els émr(ugow yo, 
Ouackevats ép rois ópápaat xpopévovs ábvvárou* Órv müs Toujrijs 
yvxayeyías 1; àAnÜe(as éorl aroxyacrís. Quam parum autem 
in geographia vel Hecateus Milesius profecisset, docet scho- 
liasta Apollonii Rhod. 4. p. 259. Vid. Larcher. ad Herodot. 
vol. 2. p. 208." BLOMF. 

In exponendis ad /Eschyli descriptionem Ius erroribus pre- 
cipue elaborarunt Pauwius, Heathius, et anonymus tragcedia- 
rum 7Eschyli interpres Gallus (Tragédies d* Eschyle, à Paris. 
1770. 8.), in appendice de Ius erroribus versioni subjecta p. 509 
seqq. Sed nondum omnia recte expediverunt, ut operz pretium 
facturus mihi videar, si telam ab aliis textam denuo retexam. 

Ac primum quidem cum omnibus nobis convenit, secundum 
ZEschyli opinionem Io patria urbe exsulem, primum ad vicum 
Cenchreg et colles Lernz imminentes (v. 676. 677.) perve- 
nisse, deinde per Molossorum regionem ad Dodonam profectam 
esse (829. sq.) Haec enim ita claris verbis testatur poeta, ut 
ambiguitas inesse non possit. 

Cum vero his verbis : 


"EvrebOev olorpijoaca rijv 1apakríav 
KéAevOov 7i£as pós uéyav kóxmov 'Péas 


Io littus legisse et ad magnum Rheze sinum pervenisse dicitur, 
in hac parte itineris definienda dissentiunt interpretes. Pauwius 
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enim putabat, /Eschylum de trajectione maris Ionici locutum 
esse; ideoque sequentem versum 


àQ' ob y üXmAáykrowt xeuátm bpópois 
sic refingebat : 
é$' ob y' &unAdykrowi xeud(m bpópots. 


In quo, quantum video, Inachi filiam in mare Ionium desiliisse, 
indeque per Siculum in ZEgeum mare tranasse putabat, donec 
tandem alicubi appelleret, at terrestri itinere ad Prometheum 
perveniret. Et huic quidem Pauwii commento Heathius cal- 
culum adjicere nullus dubitavit, nisi quod unum tantum sibi 
scrupulum restare fatetur. Post mare nimirum Ionium tra- 
jectum longissimum adhuc Ioi terrestre iter conficiendum 
fuisse, priusquam ad Prometheum accedere potuisset ; et si 
de maris trajectione locutus esset poeta, eum non xeu £m, sed 
éxeuác0ns scripturum fuisse. Enim vero tota hec Pauwii 
ratio facile convincitur. Quid enim eum movere poterat, ut 
crederet /Eschylum erranti virgini non terrestre solum iter, sed 
etiam cursum maritimum tribuisse, antequam ad Prometheum 
veniret ? Scilicet nibil aliud hominem fefellit, quam quod alii 
scriptores mare Ionium ab Ius trajectione nominatum esse 
perhibeant. At enim vero nihil hoc ad 7Eschylum pertinet. 
Ferendum enim non est, diversas diversorum poetarum fabulas 
inter se commisceri, et quae recentiores forte adjecerint, aut 
mutaverint, ea vetustioribus quoque poetis, quamvis invitis, 
obtrudi. Hoc igitur positum nobis sit inprimis, £rajecti ab 
Inachi filia manis in his /Eschyli verbis nullum plane vestigium 
esse. Nihil aliud enim significatur, quam eam terrestri cursu 
maris oram rijv zapakrí(av legisse, deinde ad sinum Rhez per- 
venisse. Neque vero Apollodorus ab hac locorum notatione 
discedit. Is enim Inachida, postquam cestro a Junone conci- 
tata esset, eis róv à" éxeí(vgs 'lóvior kóNmov kAyüévra venisse 
narrat. Verba eis róv kóAzov haud aliter accipio, ac /Eschyli 
illa zpós uéyav kóAzov "Péas. Neutra harum phrasium significat 
Io in ipsum maris sinum se dejecisse, sed tantum usqUE AD 
eum penetrasse. Verum hic nova oritur questio, quinam sit 
ille sinus, quem 7Eschylus xóAmor 'Péas nominet. Francogal- 
lus interpres intelligi voluit sinum Ambracium (maintenant le 
golfe de l' Arta) non multum a Molossorum regione remotum. 
M 2 
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In quo tamen assentiri ei non possum. Strabo enim diserte 
Ambracium sinum ab Ionio distinguit, et hunc quidem suo 
tempore partem Adriatici maris fuisse testatur. /Eschyli autem 
state mare Adriaticum universum Ionii appellatione insigni- 
tum fuisse statuimus, quod labente tempore tandem in parte 
ejus heserit.. Ideoque uéyav kóAmov "Péas vel universum mare 
Ionium i. q. nunc Adriaticum, vel tantum intimum ejus reces- 
sum circa Venetos et Aquileiam significari crediderim. Quum 
igitur huc Io venisset, non ipsum mare ingressa est, sed potius 
TzaAucmAáykrows 5pópowt retrovago cursu, terrestri nimirum, 
non maritimo, ut Pauwius et Gallus interpres existimant, 
tandem ad Prometheum in Scythiam pervenit, sive quod 
JEschylus eam (que Apollodori quoque ratio est), per Illyri- 
dem progressam, Hzxemum transscendisse ac Bosporo 'T'hracio 
trajeeto in Scythiam pervenisse supposuerit; sive quod eam 
secundum Istri longitudinem pedem promovisse finxerit, donec 
vel ad Pontum Euxinum veniret, vel Istro alicubi trajecto sic 
tandem in Scythie desertam regionem ad Prometheum eva- 
deret. Cum enim hanc itineris partem /Eschylus alto silentio 
presserit, mentem ejus divinare velle supervacuum, et certi 
aliquid definire justo audacius esset. 

Quod autem Rhes sinus, uéyas xóXzos ab /Eschylo dicitur, 
in eo non magis argutandum est, quam cum Ionii maris insule 
a Virgilio /En. 3, 211. Insule lonio in magrno appellantur, 
ubi id omnino sic dici, ut mare magrnum, terra magna, recte 
Heynius admonuit. Cum autem /Eschylus hzc adjicit v. 839. 


xpóvov 0 róv uéAXorra Tóvrtos uvyOs 
cadQós éníorac "Ióvios kekAijoerat 
rijs ojs rope(as uvtjpa rois mci» Bporois. 


profecto rs Tope(as non est interpretandum /u« trajectionis, 
sed potius ifineris tui, aditus tui ; llumque sinum /Eschylus, 
non quod Io eum tranaverit (quod alii scriptores comminiscun- 
tur), sed quod eum adierit, s. usque ad eum cursu pervenerit, 
Ionium appellatum fuisse dicit. 

Jam Apollodorus Io priusquam in Scythiam venisset 'T'hra- 
cium Bosporum, ab ea sic nominatum, trajecisse scribit ; sed 
&b hac narratione discedit. /Eschylus; nullam saltem cjus 
mentionem injicit. NE 

Reliqua vero ejus itinera sic persequitur tragicus, ut eorum 
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descriptionem vaticinanti Prometheo tribuat. Is igitur primum 
Io jubet ad orientem conversam incultas terras pertransire 


mpórov u£v évy0éyO. jjA(ov pós ávroAàs 
cTpéyrasa cavrijy, oretx' àvnpórovs yóas. 


Quia Io videbatur septentrionem versus itura, Prometheus, 
quem ita ad rupem Scythicam alligatum fuisse sumimus, ut 
facie versus Occidentem hibernum conversus esset, bene dicere 
poterat arpéjaca cavriv, cum eam, ne versus Septentrionem 
pergeret, sed ad Orientem se converteret, admonebat. 

Itaque jam sic pergebat Io, ut a sinistra in Scythas Noma- 
das incideret, qui Hamaxobii nominabantur, a dextra autem 
mare baberet. Hanc /Eschyli sententiam fuisse clarum est 
ex his, qui sequuntur, versiculis : 


Zkítas 9 àj(£y vouátas — — 
ofs ui) TeAá(ew, àÀX' áAvoróvots móbas 
xp(urovca pax(awiv éxmepüv x0óva. 


*Paxíat. áAícrovo, litora montana maris allisu  perstrepentia 
maris alicujus viciniam designant ; ac, nisi /Eschylum plane, 
quid dixerit, ignorasse statuerimus, necesse est, eum sub fa- 
x(aus áAiworóvois intellexisse litora paludis Mseotidis, quse utique, 
si Io versus orientem pergeret, ei a dextra sita erant, quibus- 
que si appropinquabat, effugere licebat Scythas Nomadas, qui 
longius a palude Maotide versus Septentrionem recedebant. 

Tum vero Ioi ulterius proficiscenti a sinistra. occurrebant 
bellicosi et inhospitales Chalybes. Et hos quidem alios fuisse 
necesse est, quam qui vulgo memorantur circa fluvium 'Ther- 
modontem. Nempe jam alibi observavimus, Chalybum nomine 
complures olim gentes locorum intervallis dissitas. nominatas 
fuisse. Hi igitur intra Borysthenem et 'Tanain habitabant, in 
vicinia Scytharum Hamaxobiorum, ita ut eos a sinistra Io prze- 
teriret. 

Jam Io ad fluvium quendam Hybristen olim. appellatum 
perventura erat. In hoc enim versiculo 


£e«s of9puarrij» morapóv oU vyevódvvpov 


vocem ipuwri» non appellativum, sed nomen proprium esse 
supra ad h. v. docuimus. Nec Araxes, ut scholiastze, nec 
Aragus, ut Gallus interpres opinatur, h. l. intelligi potest. 
Uterque enim regiones a. meridionali parte Caucaso subjectas 
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perlabitur. /Eschylum vero de septentrionali Caucasi vicinia 
loqui perspicuum est. Restat igitur ut poetam de Hybriste 
quodam fluvio, sive verum, sive fictum nomen fuerit, fanam 
accepisse statuamus, qui ex ipsis Caucasi jugis versus septen- 
trionem decurreret ; quem quidem Prometheus Inachi filiam 
prius transire vetat, priusquam ad ejus fontes in ipso Caucaso 
escenderit. Hic si conjecturis indulgere quidquam prodesset, 
opinari facile possemus, Hybristen forte eundem fluvium esse, 
qui Tanais appelletur. Falso enim olim, Strabone teste, 2. 
p. 107, a nonnullis creditum est, 'Tanain per Caucasum labi 
versus septentrionem, inde ad Msotidem paludem reverti. 
Veruntamen incertiora hec sunt, quam ut iis immorari libeat. 

Caucasum Io supergressa versus meridiem descendit ad 
Amazonum sedes, quas, antequam ad 'Thermodontem fluvium 
dewmigrarent, in vicinia Caucasi meridionali habitasse ex h. 1l. 
intelligitur. Cf. Strab. 11. p. 503. 504. 

Aperte autem /Eschylus a vero locorum situ aberravit, cum 
Amaxonum campum "Themiscyram ibi situm esse pronuntiavit: 


tva 
rpaxeia wórrov XaAuvbnaía yváOos, 
éxÓpo£eros vavrqcst, uyrpvià veáp. 


Stenim Themiscyra in Ponti Euxini meridionali, Salmydessi 
vero sinus in occidentali litore erat. Salmydessius tractus (alii 
"Axabureos scribunt) ab insulis Cyaneis usque ad Andriacam 
pertinebat. — Ad loci descriptionem ;Eschyleam proxime acce- 
dunt Seymni Chii versiculi v. 733. 

Eir' eiy«eA 0s rts " AAuóqooós Aeyoneros 

éQ éxraxónia cralua reraydón: dyar 

kei Óvaxporopuos dAupero; re zarreAes 

Wepartrares reis revcir éxGporaros ruzos*. 
Ceterum eta in locorum posiuoue falsus est. poeta, Salmvdesa 
tamen descriptio epüme cum aliorum. auctorum notatione con- 
venit. rpax eua enim dicitur Salmydessi ora, quia, ut Numabo ait, 
eva aij Adis; deinde éUdpeferer rares quis eodem 
e Neuophonte auctoribus, infamis erat Thracum cu loca acco- 


* Ey Sene véireme c£. Newph Exp. Uxc. 2. 5. Aman )ecigl. Poet. Eum. 
WS ee 0d. Germor. Armani peru. Poet. Bass. pP S ed. Picard. et Som 7. 
MN S. 
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lentium latrociniis ; denique uyrpvià veàv, noverca navium, ob 
crebra naufragia, quia erat sinus importuosus, et propter brevia 
dorsuosa (Scheren Germani naute appellant) navibus infestus. 
Ita Xenophon l. l. £vÓa ràv eis róv Ilóvrov mAeovcóv vnàv 
xoAÀAal óxéAAovot kal éxn(mrovaw. révayos ydp éorw émumoAD rfjs 
aA dcos. 

Amazonum sedibus relictis Io ab iis deducta est per regio- 
nem Bosporanorum ; deinde accessit ad fretum Bospori Cim- 
merii. 

"Io0póv 9 ém' avraí(s orevonópois A(gvns móXous 
Kqupepwóv £e, 0v ÓpacvaonAáyxvos o xpi) 
Auroücav avÀAGr éxmepüyv Mauworuórv. 


Isthmus hic ab /Eschylo memoratus, nisi omnia poetam mis- 
cuisse ac perturbasse fingamus, is esse nullo modo potest, qui 
Chersonesum '"lauricam. cum continenti jungebat, quemque 
propter similitudinem Strabo cum Corinthiaco comparat ; sed 
potius h.]. intelligenda est, ut Mele verbis utamur, obliqua 
illa regio et in latum modice patens, que inter Pontum Euxi- 
num et paludem Mxoticam excurrit; ubi olim erant urbes 
Hermonassa, Cepe, Phanagoria, et in ipso ore Cimmerium. 
Hanc igitur oram Io relinquens forti animo jubetur tranare 
Bosporum, qui ab ejus transitu sic dicendus esset, Cimmerium. 
Bosporo autem trajecto, (quem quia per eum introitus erat in 
paludem Moticam erevozópovs A(urns 7óAas, et ajÀóva Maw- 
rukóp /Eschylus appellat) Io pervenit in Chersonesum 'Tau- 
ricam ; quod etsi /Eschylus diserte non indicat, ex ipso con- 
textu tamen colligitur; et quodammodo ab Apollodoro con- 
firmatur, qui Io etiam in Kuiep(2a yj» venisse narrat. Kuipepls 
yi vero est Chersonesus Taurica, in qua Cimmerios quoque 
olim habitasse notum est. 

E Chersoneso Taurica, quoniam Prometheus Ioi denuntiat, 
eam relicta Europa in continentem Asie venturam esse, Io 
trajecto ponto Euxino in "Thraciam, e Thracia vero per Bos- 
porum 'Thracium in Asiam venisse videtur, si v. 790. peipov, 
3meípev ópov de Bosporo 'Thracio accipias. Vossio tamen (in 
hbro Mythologische Briefe 2. 17. p. 137.) Phasis significan 
videtur, quem ZEschylus in fragmento Promethei soluti diserte 
nominat xOovós Eipémys péyav 70 ' Aa(as réppova. 

Heathius longe aliam et contrariam prorsus viam ac ratio- 
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excelsum, unde in planitiem descensus est. Jam Ioi Nili cur- 
sum secuturze, tandem in regionem rpíyevov Neuóriw, quse 
vulgari nomine Delta appellabatur, iter decretum erat, ubi cum 
ad urbem Canobum pervenisset, Jupiter eam pristine forms 
ac valetudini restituturus erat. SCH. Novissime de Ius erro- 
ribus disseruerunt Welckerus in libro de trilogiis p. 127—146. 
Klausenius in Niebuhrii Museo Rhenano vol. 3. p. 293—323. 

708. erpéyaco] rpéjaca Viteb. 

yéas) yvías Ald. Rob. cum aliquot codd. 

709. á$£ev] à$(£ libri. 

710. vaíova ] véovo M. 

eixókAois] Bene rotatis. Hippocrat. de Aer. et Aq. 93. de 
Scythis ; Nouábes 8& kaAeÜvras, Órt otk éori ad olkjara, àAX' 
ép ápáfnot olkeüvrat. ai 0? üpa£a( clou, al uày éAáxwrras rerpá- 
«vkot, ai 8e éfáxvxkAo.. — Sic ápafax rerpáxvkXot Odyss. T, 140. 
Herodot. 1, 188. BLOMF. 

711. éfnpruuévoi] Scribendum ?£nprvuévo: ex Ar.: v. L. Din- 
dorf. in "Thesauro Stephani vol. 3. p. 1263. Vulgata scriptura 
utitur Thomas M. s. v. éfrjprgua.— Sic apud (Thucyd. 6, 17. 
&nAois éfijprvra: in codd. quibusdam in éCjprgra: corruptum. 

712. áXwrróvois] Recte explicari videtur ab scholiastis, rais 
3mó rijs àAós oreva(ovcats kal 1jyovcass, vel ónà áAós rwaccopé- 
vocis. Alio sensu áA(crorot &ypevrijpes, piscatores in mari labo- 
rantes, accipiuntur apud Oppian. Hal. 4, 159. 

ótas] yérobas M. y£robas aliquot codd. et Ald. Rob. Steph. 
consentiente scholiasta. Alii recte 7óóas, quod primus edidit 
Turn. 

713. xplumrovca] xpímrovea codd. aliquot. 

716. mpóomAaocro.] Quum tragici non &rAacros, sed &zAaros 
dixerint, pariter spóezAaro: scribendum censeo cum Elmsleio. 

717. VfBpwrij Torapóv] Herodoti verba 1, 189. de fluvio 
Gynde comparavit Blomfieldus, xápra re $3 éxaXémoawe v 
qoraj ó Kópos rovro jBpícavri. Adde morapórv àAa(óva ab 
"T hemistio dictum orat. 18. p. 221 D. Kpotcos—xpvoo0 (rfypa- 
ciw éxaAAcrm(fero, & ovx 1 yrj avro ébepodópe, àAAà morapós 
éAa(órv. Miro errore interpretes quidam fluvium finxerunt 
cui nomen proprium fuerit "Ygpwro). Recte, ut videtur, 
scholiasta, $8pwrirv morapóv rÓv 'Apáfgv dw«oív. 'Apáfgs 9? 
Aéyerau mapà ró ápáocew xal qxeiv rà kópara avro). rQ yàp 
óvóp.art ToUTov kal 7püfis avvdoóovaá écrt, kal roüro bqAot rà ob 
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vevbórvyovr. Ex qua annotatione fluxit quod in editione Rob. 
legitur 5j£««$ 9 " Apafww morapóv.— 

719. "pós avróv Kafxacov] 4d ipsum Caucaswm, i. e. ad 
summam partem Caucasi, ut ex verbis xporájer àm abrár 
intelligitur v. 721. 

721. ácrpoyeírovas] Servius in Virgil. Ecl. 6, 43. hic autem 
mons (Caucasus) positus est circa ssyrios, vicinus pene 
sideribus. S'TANL. | 

723. 'Apa(óvev arparóv| In Europa prope Tanaim fluvium 
habitasse olim Amazones testis est Sallustius. Fragm. inc. 
P- 135. Dein, inquit, Campi T'hemiscyrii, quos habuere Ama- 
xones, ab T'anai flumine, incertum. quamobrem, dágressa-. 
Quin Caucasiorum in radicibus montium eas olim degisse per- 
hibent Metrodorus et H ypsictates, apud Strabonem 11, p. 504. 
lapyapeboiw óuópovzs avrds $acir oikeiv ép rais jmepe(ais rais 
vpós üápkrov rüy Kavkac(ev ópóv, à kaXeirau Kepaérva. S'TANL. 

724. l£e« Porsonus. f£y A.B. aliique. Vulgo fi£«s, consen- 
tiente M. 

Oepíokvpav] Strabo 1. p. 52. IIepl 8& róv Oepudborro xal rór 
"Ipw &Àn Oepíokvpa ró rüv 'Apa(órer veb(ov. Idem 11. p. 505. 
T4» 5€ Oeyuíokvpav kal rà mepl róv OeppudDovra Teb0(a xal rà 
brepke(ueva ópn ánavra ' Aua(óvev kaAot01, kal $acw éfeXa0iva 
avràs éy0évbe. Virg. /En. 9, 659. 

Quales 'Threicie cum ad flumina 'Thermodontis 
Pulsant et pictis bellantur Amazones armis. 


Apollonius Argonaut. 2, 370. 


———émi 56 orópa Gepyudbovros 
kóXTQ ép eUtidevr. Ocejuakópevov ém' üxpgy 
pperat, eüpeíns Duaeuiévos vymeípowo. 
év0ábe Aoíavros m«D(ov, oxebó0«v 0à móAqes 
rpucai  Apa(ov(bovy. STANL. 

726. XaXuvóncía yvábos] Sic apud Virgilium 7'enarice 
Jüuces. Xenoph. Anab. 7, 5, 12. à$uvoürras, év befiG. Éxovres 
1óv IIórvror, àià rüv MeAwodáyev xaXovuévov Opqxóv, els Tóv 
ZaAuvbgocóv. évyÜa rQv eis róv Ilóvrov mAeovcürv vedàv moAAal 
ókéAAovc. kal éxmÜrTOvci. Tévayos yáp éarip éml mápmoAv rüjs 
0aAárrgs. ubi vid. Schneider. BLOMF. Libri aliquot. ZaA- 
pua vel ZaAuvógoc(a. 

727. vasrawi] vasrowi Ald. rasrgs Rob. vasrpo: "Turn. ct 
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codices. Recte vero rvaóraw: Eustath. ad Homer. p. 560, 18. 
"Tzetz. &d Lycophr. 1285. 

Marpwá) Noverca. ifo. éx0pà xal óAé0pios. Eustath. ad 
Iliad. E. p. 560, 19. Hesiod. "AAAore pwrpvà mTéAet nuépa, 
&AAore uiirop. Antipater Anthol. 1, 56, 1. "Oecor ugrpuijs yÀv- 
keparépg ÉmAero pijrgp, Tóocop àAós zoÀdje yaia ToÜeworépn. 
Confer Wesseling. Obs. 1. 1. p. 4. BLOMF. 

729. erevoróposs | Codices aliquot arevomópov, quod i cla 
pov scriptum in Rob. 

730. le0uov—Kiuuepixór] Chersonesum 'T'auricam. 

733. Bócopos] Cimmericum recte intelligit Stephanus Byz, 
8. V. Béoopos: alter vero Apollonii scholiastes ad Argonaut. 
2, 167. Bóc'ropos, inquit, óvouá(era: Quà TÓ Ooxety riv ló fjoüv 
otcavr ÓuxmopevecÜ0a« TÓ. à1ó Bu(avr(ov xaà KaXAxgàóvos Oiáorgua 
crabíev éori ToUrov rv rÓmOv, * éx rijs EUpóms eis rij» 'Acíav 
buaBa(vovsav. — /Eschylum sane in mente non habuit.  Bospo- 
rus secundum Hesychium primo Scythicum designat, dein 
T hracium, quasi posterior ad exemplum prioris id nomen sor- 
tàus fuerit: constat enim maris et fluminum partes minus 
profundas et vado transeundas Boemópovs vocari. STANL. 

$] Rob. 

735. Actu] Ac(à Elmsleius conjectura probabili. Conf. 
ad Pers. 270. 

741. uobézo 'v 'Turn. et pars codicum. ug éxóv M. aliique 
et Ald. Rob. 1:9 ézáv é» duo codd. 

Tpoouilo:s ] 1poouiía. Rob. 

742. lé] i» ió Rob. et Cantabr. primus. 

e£ A.B.M. aliique. Alii quater ? cum Ald. Rob. 'l'urn. 
Unus codex & & al oi, alius € & $e) $e. — /Eschylus fortasse 
nihil przeter iàó uo( uox scripserat. 

743. küvayvx0((e.] kàvauvx0im libri. 

Tí Tov bpáces] Notandum ^ov in interrogatione. Sic Ari- 
stides vol. 2. p. 212, 9. r9 ye GeuorokAe, r( "ov àv ovve- 
poóAeve ; 

7498. &uó aró$Aov) àrocró$Aov Ald. Rob. 

749. wébo cijyasa] vebock/asa margo MS. ap. Morell. 
vé» cxfnyacar legitur Sept. 429. et similia mécovros alparos 
zéb5e Choeph. 48. alua—Tró 9uepóv mébo xjuevov otyera. Eum. 
263. lós—mnéb mecóv 479. Tó uyrpós alu Ópawov éxxéas mébo 
653. Sed vereor ne his locis omnibus antiqua restituenda sit 
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scriptura ITEAOI, quam pro 7zéóo acceperunt librarii, quum 
7é5o, significet. Sic zé$o, à? Báo: dixit /Eschylus Prom. 272, 
non 7€5q 5? Büca:. 

750. eleára£ 'Turn. eis ára£ M. alique et Ald. Rob. 

754. 'jv ày] àv jv aliquot codd. 5» uo: Rob. 

755. joi] T9 Rob. uot om. Vindob. duo. 

756. éiréop] éxnécot aliquot codd. 

757—759. Ioi tribuunt libn.  Correxit Dawesius Miscell. 
p. 284. 

759. 79o(] oou: libri. $oc Dawesius: atque id ipsum in 
cod. Viteb. scriptum est, casu potius, ut opinor, quam anti- 
quioris libri exemplo, ut ex eo colligi potest, quod hic quoque 
codex pravam servat proneum descriptionem. 

759. 9 om. N. 

kakós] xaxá L. Rob. 

260. cot ua0eitv] ua6etv cox aliquot codd. et Ald. Rob. 

762. airós mpós ajrob] pos avrós ajroó M. et tres alii, male: 
Sophocl. CEd. T. 1237. air) 70ós abríijs. Ajac. 906. atrós após 
ajroó. Antig. 1174. ajrós wpós ajro), marpi ugvícas dóvov. 
BLOMF. Malim cum tribus codicibus vwpós avrós ajroÜ. 
Sic infra 919. Toitov maAmuTijv v)v vapacxeváfera, "Em abrós 
ajrQ. Ubi avrós év' avrà dedit Robortellus. Agam. 845. Tois 
T ajrós ajvroÜ Tjpacw Bapóverai. Soph. CEd. Col. 929. Zi » 
üf(av oik obcar aloxóvei TóAw Ti» ajrós abro. ELM. . Ex- 
emplis ab Elmsleio allatis non multum efficitur, quum in locis 
illis omnibus pronomen propter metri necessitatem sit trajec- 
tum, qus nulla est in hoc loco. Quamobrem servandum vi- 
detur ajrós zpós ajro), nisi quis poetam 7pós ajrós avrov pro- 
pterea pratulisse censeat ut wpós in initio versus positum accu- 
ratius responderet precedenti zpós: quod mihi valde infirmum 
argumentum videtur. 

ajro)] avro Ald. Rob. 

763. s. T. ajuxvov] axipzror s. r. Ald. Rob. 

764. rowÜror] róvó. Rob. 

766. pyróv ai08o0a« rábe] Simili pleonasmo Orpheus Argon. 
926. (931.) o) $arà» elzei», et Aristoph. Av. 1715. o) $aróàv 
Aéyew. quee exempla compararunt Hermannus ad versum Or. 
phicum et Schzefer. ad Sophoclis Philoct. 847.  Corrigendum 
autem róàe ex M. et septem aliis codicibus et Rob. Nam rdàe 
si scripsisset /Eschylus, non pyrór dicere debebat, sed generali 


AD PROMETHEUM. 10I 


uti vocabulo, quod ipsum Brunckius posuit ex conjectura o? 
yàp 0ejaróv. ajàào0at rábe, collato Soph. CEd. T. 995. 5j jyróv; 
5j oUx1 Oeyuróv áAAov clbéva ; 

768. Citat 'T'zetza ad Lycophr. 178. unde lector mytholo- 
giam de "'hetidis nuptiis querat, et ex Bentleii nota ad Horat. 
Carm. 1, 12, 19. BLOMF. 

770. ov bra mpiv Éyey' àv éx beouóv AvOc(s] Inter mpiv àv 
Éyey , Tplv Éyey. àv, et mÀijy. éyoy àv fluctuant libri, quorum 
alii AvóG alii AvÓeis exhibent. Sed exquisitius videtur Av6els, 
quod pretulit Porsonus, scilicet. ut Promethei sermonem 
abrumpat subita Ius interrogatio, Tís oóv ó Acer c' écriv, 
ükovros Ais ;; Sed praecedentium verborum scriptura, preeter 
metri defectum, eo etiam nomine vitiosa est, quod inusitato 
ordine vocabula collocat. Nihil enim inter zplv et áv interponi 
debet, nisi particula. Cum cod. Mediceus, omnium, ut vide- 
tur, preestantissimus, aliique duo zAj» £yey àv exhibeant, 
suspicor tragicum scripsisse, O? 5ijra, mAijv éyey' Óórav beopáv 
AvÓcls (aut Av0à). IIAjv órav habet Noster supra 258. Ox 
áAAo y' o)bàpy, mÀijv Órav xeí(vo Sox. Soph. El. 293. Tá? é£v- 
Bp&eu mij» órav kAvy rwós "H£ovr "Opéergv. Nec minus bene 
dicitur &eouàv AvQcis quam éx Qecuár. Noster infra 1005. Atca( 
pe beouáv rày0e. ELM. mAÀij» éyoy áv in E.M. et tribus aliis 
codicibus legitur. zplv à» éycy' in Vindob. primo et Ald. Rob. 
"piv éyoy àv in A.B. ceterisque codd. et "Turn. Avóels in solo 
legitur M. et Rob. adscriptum est in B.: reliqui libri omnes 
Av0à. Quod restituendum, nec de interrupta oratione cogi- 
tandum ubi non apparet quid amplius dici debuerit quam éx 
óecur Av0G. Longe alia conditio loci Sophoclei Àj. 108. ubi 
Ajacis verba mpi» àv Be0els mpós xov épxe(ov oréygs inter- 
rumpuntur ab Minerva quzrente rí 8fjra róv 0vorqvov épyácet 
kakóv; post qua pergit Ájax uácrtyt mpórov véra $owix6Ocls 
Oávy. Ad przgcedentia verba quod attinet, vitium recte ani- 
madvertit Elmsleius, sed non satis dextre sustulit. Scribendum 
ov bijra, mAijv éà»v éy& 'k becuàv Av0G. Hoc quum in á» éyà 
'« vel áv éyoy éx esset corruptum, postmodum interpolatum 
est Éyoy áv éx. De éày particule mensura dixi ad Aristoph. 
Vesp. 228. 

771. &' om. M. et alii nonnulli. 

772. ékyóvav] éyyóvov C. cum var. lect. éxyóvov. 

773. «' om. duo codd. et Ald. 
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274. rpiíros—n1pós béxa| Sic Agam. 1605. Tpfroy yàp órvra u 
éxl bék à0A p zarpl (vvefeAaspe:. "Tredecim generis successores 
sunt, I. Epaphus. 2. Libya. 3. Belus. 4. Danaus. 5. Hy- 
permnestra. 6. Ábas. 7. Protus. 8. Acrisius. 9. Danae. 
1O. Perseus. 11. Electryon. 12. Alemena. 13. Hercules. 
BLOMF. 

dAAausw] AAA: vel &AAgow codd. aliquot. 

276. um** cavríis] ux9? cavrijs r ex M.N. affertur: sed ex 
M. Fr. de Furia enotavit uà? cavrjs rt. Recte Blomfieldus 
corrigere videtur 4j 7r« cavrás, quod ipsum fortasse in illa 
lectione latet sic explicanda, mes cavrys. 

778. bvoiy] $veiv aliquot codd. et Turn. 

781. $pácc] $páca. Rob. 

éxAPcovr ép] éxAscorrá p« aliquot codd. 

783. usb. áripáogs Aóyovs] Certissime repono, ux&' áruiáoys 
Aéyov. Sensus est: Mi) áruuáows 7)1às roO ao) Aóyov. Ne mobis 
denees narrationem quam petimus. Tta CEdipus apud Soph. 
(Ed. Col. 49. IIpós vürv 0cér, à feive, 13$ M' àruáens Tovyb 
&Xfrg», à» cc *poorpéne $páca. — Respondet hospes: Zrsaspe, 
koUx &riuos €x y. epo) avrei. Adde ejusdem fabulse 1273. 1278. 
QEd. Tyr.789. In his omnibus àruá(ew vel &ruior aoc» 
zullum responsum darc significat. Quod ad genitivum Aóyov 
attinet, conferri potest "Theb. 1021. ubi áruor éxdopàás, caren- 
tem funere, dixit Poeta. ELM. — Recte corrigit Aóyov. 

785. A$corra] «« addunt aliquot codd. et Ald. 

yàp] yàp vi» tres codd. et Ald. 

7987. ov om. pars codicum et Rob.: superscriptum habet M. 

489. sj» €yypádoov av urrjposiw békrois $pevár] Imitatur auctor 
Hermippi dialogi a Blochio editi p. 28 extr. 

790. peiüpor :xeíper Óporv] Phasn recte intelligit I. H. Vos. 
sius in epistolis mythol. vol. 2. p. 159. ed. sec. collato Prome- 
thei soluti fragmento (177.) rà piv bGvpyov xOorós Esperrgs | 
ueyar 9 ' Acías répyova dàcw. 

791. üàrroAàs] áraroAàs codd. plures. 

$Aoyézas Pauwius. Vulgo $Aoyemás. Lacunam post hunc 
versum indicavit Brunckius. Plures versus excidisse, in quibus 
Ius per Asiam errores descripti fuerint, conjecit Vossius. 

792. "róvrov] zóvror M. et duo alii cum Ald. 

793. KwOdvns A.C.D.M. et superscriptum in B. Kwó(rgs B. 
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Turn. Aliorum librorum vitia sunt Kiórzs, ZxvOfyns et, quod 
in Ald. Rob. legitur, Zxv0(vgs. Harpocratio, KwOjvn : 'Iookpá- 
rys largyupuQ (p. 72 D.) ópos rijs Opákgs. Kpariros ** Kàüp0évO 
émi répuara yüjs T£eis kal KuoÜüWyos Ópos ÓwetL" Kuofvy hoc 
nomen scribitur apud Hesychium et Suidam. 

794. bgvata) kópai] Vetule puelle, quia statim a nativitate 
vetule erant; fuerunt autem Ento, Pemphredo, et Dino 
Phorci s. Phorcynis et Cetus filie Gorgonum sorores; atque, 
ut Apollodorus scribit 2, 4, ypaiat éx yeveríjs, uno tantum tres 
oculo, unoque dente przdite, quibus et per vices utebantur. 
Éra. re ódaXuór ai rpeis, kal &va. óoóvra. elyov* kal Tra$ra mapà 
pépos Tjpeudov àXXxjAais. Eandem fabulam mutatis quibusdam 
partibus refert Palephatus c. 32. Hesiodus duas tantum facit 
TT heogon. 270. 


Qópxvi 9 a) Kor l'paías réxe kaAÀwrapyjovs 

éx yeverije ToAids* ràs 5i] l'oaías xaAéovaw 

á0ávaro( re 0col xapal épxópevo( r' ÁvOpoemoi 
IIeópgóó T éirenAov 'Evvó re xpoxkónezAov. SCH. 


795. kvkvópopoo:] Sic dicte, quia cane. STANL. 

ópu! éxrnuérat codices et "Thomas M. s. v. xékrgpa: et ''urn. 
óppa xexrguéva. Ald. Rob. ** Ovid. Metam. 6, 4. Phorcidas 
unius sortitas luminis usum." BLOMF. 

796. às] ràs codd. tres et Ald. 

o9 jos Tpocbépxerai] Citat "Tzetzes Chil. 5, 955. /Eschy- 
lus Homericum adumbravit, Od. A, 15. o$8é sor" avrois ' HéAos 
$aé0ov àmbépkera, áxr(vecouv. quae sunt etiam Hesiodi verba 
in Theogon. 759. Quin et se ipse imitatus est: Galen. vol. 9. 
p. 385. Otro xal Alexóxos év Eavrpíais [fr. 158.] 


às obre népd»£ cA(ov mpoabépxerat 
obr àcrepenórv óppa Agrqas kópgss. BLOMF. 


799. Fopyóves] Gorgones erant Euryale, Stheno, et Medusa 
(apud Athenzeum 5. p. 221. ex Alexandro Myndio narratur 
Gorgona a Nomadibus in Lybia animal dici ovi silvestri simile, 
quod habitu et adspectu occurrentes interimat); etxov 5? ai 
l'opyóves xepaAàs py mepieomeiapévas $oAot bpakóvrev: óbóv- 
ras 9 ueyáAovs às aváv, kai xeipas xaAxas, kal aTrépvyas xpvaüs 
Óv àv énérovro, rovs 8t lbóvras A(ovs érolovr. Apollodor. 2, 4. 
SCH. 
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801. rotoro] rotvo?rov quattuor codd. et Ald. 

$poópov] Hesych. dpoíptov mpodóAaypa, mpodwAakriüpuwr. 
Hic vero $poópio» quod vites sc. Scholiastes À. xarayeyiv, 
jv ó$eQ.es $vAáfac0ai. S'TANL. 

803. ófverópovs—dAa£ai] Solin. c. 13. In siatica Scythia 
terre sunt. locupletes, inhabitabiles tamen, nam cum auro ct 
gemmis affluant, Grypes tenent universa, alites ferocissima et 
ultra omnem rabiem scientes, quarum immanitate obsistente 
ad venas diostes accessus difficilis ac rarus esí; quippe visos 
discerpunt, veluti menit ad. plectendum avaritie temeritatem. 
Aves rapaces, quales Gryphes quoque esse ferebantur, xóvas 
dicit /Eschylus, ut aquilam v. 1021. zrgvóv Ais xóva, porro 
dxpayeis, mutos, non latrantes ; denique ófvorópovs ; acuta 
enim et adunca rostra iis tribuuntur. SCH. 

áxpayets] áxpayyets duo codd. et Ald. 

804. ypéras Elmsleius. ypras libn. 

$éAa£ai] $íAa£ov Rob. 

róv T€ uovvóma cTparóv] Arimasporum historie tres libros 
carmine composuit Aristeas Proconnesius, quem, ni suppositi- 
tium opus fuerit, prout sentit Dionysius Halic. et suspicari, 
videtur Longinus epi &yrovs c. 8. secutus est in hisce descri- 
bendis /Eschylus: extat enim haud absimile fragmentum ex 
Arimaspeis apud Joannem 'Tzetzem, Chil. 7. hist. 144. 


'Ioonbol xaírgew áyaAAópevot ravajjci 

xaí apas ávÜpemrovs elvat xkaÜimepÜev ópojpovs, 
"pàós Bopéc, 70AAoís re kal ÉéaÜAovs, kápra uaxnràs, 
àdvetovs Urmowni, noAUppgras, moAv(losras: 
ó$0aAuóv 9 Ey. Ekaaros &xei xaplevri perómo 
xaírpsw Aáctot, mávrev oriBapóraro: àvbpáv. 


Plinius etiam &no oculo in media, fronte insignes tradit. Gellius 
(N.A. 9, 4.): item esse homines sub eadem regione cali, unum 
oculum in frontis medio habentes, qui appellantur Arimaspi ; 
qua, fuisse, facie Cyclopas poete ferunt. Et Strabo Cyclopum 
fabulam hoc arrepto argumento e Scythia in Gregciam delatam 
putat lib. 1. Eustathius prodit in Dionys. 7epujyy., eos inter 
sagittandum alterum oculum solitos esse claudere, quse consue- 
tudo tandem in naturam transierit. Ex hoc vitio nomen hsesit, 
"Apusa. enim lingua Scythica unum significat, aov oculum teste 
Herodoto 4, 27. Eustathius aliter, nempe &p« unum et uacmovs 
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dicitur, in dubium vocat Herodotus 3, 116, imo de iis nihil 
tradi preter fabulas Strabo probat 11. p. 507. C. Casaub. 
STANL. povóra D. et Eustath. ad Dionys. P. 531. uovvóra 
M. ov ab rec. manu adscripto. 

805. xpveóppvrov] Auro abundare plagas illas septentrionales, 
preter Solinum cap. 15. asserit Herodotus 3, 116. mpós 8e 
&pkrov ríjs E)pemqs ToAAQ Tro. TÀeicTos xpvcós daíverai édv. 
Caute tamen subdit óxes puérv ywópnevos oUk Éyc« ovbÓé roUro 
árpekées etra. Hinc Lucanus 3, 289: auroque ligatas substrin- 
gens Arimaspe comas. Hujus causa gryphes cum Arimaspis 
assidue pugnare ex Aristea refert Pausanias 1, 24. S'TANL. 

806. mópov] ópov M. aliique nonnulli et Rob. 

OUpoVv 

807. ryAovpór] AOL M. ovpóv ab alia manu adscripto. 

808. ol zpós 1A(ov vaíovei Tyyais] Veteres /Ethiopas ad ex- 
tremitates terre collocatos censebant, non solum versus meri- 
diem, sed et versus orientem et occidentem ; etenim monet 
Strabo 1, p. 33. rà ueonufpwà Távra Aiüwemíar xaAeio0a:, 
cujus rei testem adducit /Eschylum in Prometheo Avoyuévo. 
Veteres sequitur Ptolemseus, eioi 86 ópoíos oi vno róv Zebiakóv 
olkoüvres ànó bvoevs uéxpis ávaroAGv, áravres uéAaves ràs xpóas 
Aiü(ones. Inde vpós 7jA(ov 7yyais positi. Virgil. /En. 4, 480. 


Oceani finem juxta solemque cadentem 
Ultimus /Ethiopum locus est. 





Macrobius I. 33. Homericum illud proferens Il. I, 423. 


Zevs [yàp] és 'Oxeavóv uer áy)porvas Al0torijas 
x0«ós £82 uerà [xarà] 5aíra, 





Jovis, inquit, appellatione Solem intelligi Cornificius. scribit, 
cui unda Oceani velut dapes ministrat. S'TANL. 

809. évÓa morauós Al0í] A colore hoc nomen adeptus. 
Solin. c. 24. ultra adhuc amnis, qui atro colore exit per snüi- 
mas et exustas solitudines, qua torrente perpetuo et sole nimio 
plusquam inito nunquam ab estu vindicantur. S'TANL. 

810. rojrov Tap. óx0as £pi ] Niger cum ad ultimum catarac- 
tarum pervenerit, Nilus dicitur. Solin. 32. demumque a Cata- 
racte ultimo tutus est, ia enim quedam claustra ejus /Eryptis 
nuncupant; relicto tamen hoc post se nomine quo Nigris vo- 

n 
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catur. Mire hallucinatur interpres Grecus, qui de Catabasmo 
nescio quo monte somniat. S'TANL. 

zap óx0as] Hom. Il. l'. 187. zap' óx0as Zayyapíov. Ol 8e 
pe0. "Opnpov, ait Eustath. p. 403, 13. ap. óx0aus $aciv. Quod 
non est verum. zap óxÜas est secus ripas; map Ox0dis jucta 
ripas, ut in "Theb. 392. 8oq vap' óx0cus morapía:s. Sophocl. 
Philoct. 726. Zrzepxew sap. óx0ais. BLOMFE. 

é£íxy] é£ins aliquot codd. et Ald. 

811. xaraBacuóv] Descensum. | Loquitur poeta de Karaboc- 
mois. Nili, ubi fluvius iste de montibus przcipitatur. Herodot. 
2, 17. Óó yàp NeiXos, áp£ápevos éx rTàv KaraboUnev. Cicer. Somn. 
Scip. Sicut ubi Nilus ad ea que Catadupa nominantur, pre- 
cipitat ex altissimis montibus. Plin. 5, 9. Vectus aquis pro- 
perantibus ad locum ZEthiopum, qui Catadupi vocantur, no- 
vissimo Catarracte inter occursantes scopulos non fluere im- 
menso fragore creditur, sed ruere. Vid. interpp. ad Hesych. 
v. Karábovros. Diversus autem erat hic locus a Karafa6ug, 
prope Libyam sito. BLOMF. 

BvygA(vov] BugAlvev M. et tres alii. ** Byblinos montes ita 
dictos a papyro et calamis monet scholiastes, nec absimile vero, 
namque et Niger perinde ac Nilus papyro viget et. calamo 
pretezitur. Solin. 30." STANL. 

ópàv] ópéev C. et var. lect. ap. Turnebum. 

812. cenróv] eeuróv A.B. 

ebmorov péos] Achill. Tat. 4, 18. de aqua Nili: yAvx) 8e 
qwópevorv 3jv, kal yrvxpóv év pérpo rijs 10ovijs. et paulo post, 5uà 
ToUro avrüv üxparov ó Aly)mtwos Tívev ob Qofeira,, Avvócov pi) 
óeópevos. Huc pertinet Pescennii dictum ad milites: Nilum 
habetis, et vinum queritis? Plura de dulcedine aque Niloticee 
Spartianus in Pescennio Nigro c. 7. STANL. 

813. rp(yevov és x0óva] AéAra innuit, quod /Egyptiis teste 
Stephano IIr(uvots, Grecis AéAra, ob figuram qua Siciliam 
imitatur. Diodor. 1, 34. Extenditur, referente, Herodoto 2, 
I5. secundum mare àmó IIépoeos oxomijs uéxpu rapuxelov rGv 
IInAovetaxóv, (legerim Sapá0pov, sic enim loca circa Pelusium 
vocari solita ex Strabone constat, 17. p. 802.) a mari uéxpi Kep- 
kac &pov TóÀw0s, kaÜ. ?)v axitera. ó Neiios, és re IIgAototor péev 
xai ég Kávegov. STANL. 

816. Citat Athen. 8. p. 347 C. ex eoque Eustath. p. 1555, 
24. 
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817. émarvabAa(e] Scribendum potius émavb(mAa(e. Sic 
árbalovres Agam. 305. 'Arbjuara pro àvabjpara restitutum 
Eunipidi Electr. 882. 

820. ToAv$OÓpov] soAvoópov aliquot codd. et Rob. 

822. alro(uec0a] Scribendum jroíues0a : respicit enim ad v. 
785. Non videtur hic locus talis esse in quo prezesens apte 
poni possit pro imperfecto. 

829. bámreba] yáneba recte emendavit Porsonus ad Eurip. 
Or. 324. collato Steph. Byz. s. v. Tfj, Aéyera, kal yifmebov. 7Ó 
Tpós Tois olkois &v 0AÀ« kqníov, Ómep ol rpaywol 9ià ToU a. acl, 
bep(fovres. Eadem vocabula permutata ap. Lycophr. 617. 
Adebor non dicitur nisi correpta syllaba prima. 

830. almóverov Aebérgy»] Dodona in regione Molossorum, 
qui in vicinia Illyriorum montium habitabant. Ipsum Jovis 
templum ad 'Tomari montis radices exstructum erat. Strab. 7. 
P. 328. C. SCH. 

851. 0àkos] Scribendum 6üxos cum Brunckio. V. ad v. 280. 

832. al mpoeyopo: $póes] Fabulose quercus fatidice in 
querceto sacro prope Dodonam multum inter veteres cele- 
brate. Earum jam Homerus mentionem facit. Sophocles in 
"Trachiniis, primum (v. 175.) antiquam fagum, unde columbse 
ille gemins oracula reddiderint, deinde vero etiam in Sello- 
rum luco (v. 1174.) vocalem quercum voXéyAeccor bpiv memo- 
rat. SCH. 

834. Trpoc yopeiOns) Tpocswyopijtns aliquot codd. 

835. uéAXovo' ÉcecO , ei rTüvbe mpoacaíve, aé rc Turn. vitiosa 
cum elisione diphthongi: qus scriptura nullo ex codice 
diserte est annotata, annotatum vero ex M. et quindecim mi- 
nimum alis codicibus £ceo0a. ràvyóe vel éoco0a, rà» bà&—. 
quod utcunque explicant scholiaste. ^ Duplici hic versus vitio 
laborat, altero structurz, nisi quis éceoÓ' el scripsisse /Eschy- 
lum sibi persuadeat, altero sententie. Nam verba ráróe sive 
el ràybe mpoocaíve, aé 7, aut plane inutiliter addita sunt aut ita 
ut rideri Io videatur, quo nihil et a persona et a consilio Pro- 
methei alienius cogitari potest. Itaque vereor ne confictus hic 
versus ab interpolatore sit, qui quum verba uéAAovc' éceoQa: ad 
sententiz integritatem necessaria esse judicasset, reliqua versus 
utcunque explendi caussa adjecerit. Is autem haud dubie 
íc«c0, el— scripserat, quod recte restituit "Turnebus sive 

o 2 
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codicem aliquem sive, quod magis credo, conjecturam se- 
cutus. 

mpoocaíve] vpocaí(ve. D. M. 

837. xóAmorv '"Péas] Mare Adriaticum. Phot. Lex. 'Péas 
qóvros. ó Bóamopos. 7] éoTt kal ' Abp(as. kaAetrat ànà roU elo áA- 
Aovros Tóvrov 'Abpíov. unde corrigendam mouet Albertius 
Hesychii glossam "Péas sópros. BLOMF. 

838. maXumAáykrowi] maXemAdkrovi M. ToAvnAÁykrotot 
codices octo et Rob. . Per soAvorpódo:s explicat scholiasta. 

xeudá(ev E. Vulgo xeu. 

840. 'Iórios] Etymol. M. p. 473, 16. "Iórios kóXmos, àmó. rifjs 
'Ioós, és AlexóAos. Schol. Apoll. Rh. 4, 308. 'Iórts méAayos 
«pós rjj lraA(qQ ore xkaAoónevov àmó 'lov(ov, àvópós 'IAAvp(ov. 
Triés bà, án rijs yevouévns mAávgs rfj lot. ubi legendum videtur 
rÓ Tpós Tjj l. et mox àmó ríjs rjóe yevouérgs. Eustathius in 
Dionys. 92. Aéyerai 8& 'Ióvios, ós kal TQ Avkój posi (v. 631.) 
Ooket, xal T9 Alox/Ao, àmó ríjs 'loOs. Owevüfaro yàp éxeívg Boüs 
yevopérg küvrab0a. oi 5? $aociv àmó 'Iáovos, àvópós 'IráAov, 1) 
àrà 'lov(ov, ávbpós 'IAAvypwo?. pro 'Idovos Steph. Byz. 'lóvos. 
Stanleius monet Ionium mare latius a Poetis quam a Geogra- 
phis extendi. Cum nostro consentit Charax in 'EAAgruois 
apud Anonymum de Incredib. Galei Opusc. Mythol. p. 106. 
BLOMF. 

xexArjoerat A.B. aliique. Vulgo kAn8rjeera,, consentiente M. 

846. écxyárg x0ovós] Eustath. p. 1386, 12. rj» Kávefov 
éoxárgv x0óvos Aéye, es keuuévqv Bopevorárgy éày rois mpós rj 
0aXácom pépeow Alybvmrov. et p. 1509, 34. ó 9" avrós (Apion) 
A€yet kal órt Te(para. yaígs ó moujris évrat0a dwouv o) rà mpós 
"Qxeavóv, àÀAà rà éxet mpós rfj karà NetÀov ÜaAácoqy ka0à xal 
AlexóAos elmàv '* Écrww móMus Káveflos éoxárg x0ovós" màca 
yàp àyxíaXos éacxárg x0ovós. STANL. 

847. Ne(Aov—mnpooxópari] "pócxopa Ne(Aov de aggeribus 
circa Nili ostia intra regionem s. insulam Delta appellatam, 
exstructis, quibus pagi et urbes impositee erant, ne exundante 
Nilo submergerentur; teste Strabone lib. 17. p. 788. D: e» &é 
rais àva3áceot roU Ne(Aov kaA/mrerat máca (1) vijoos), xal 7reAa- 
y(ce. nij» ràv olkrjaeer" abra, 8 éri Aóóev ajroQvóv, 1j xepá- 
Tov lüpvvrat, 7óAeis ré áfióAoyor kal küpau, vgs((ovaat karà rijv 


Tóppe0cv yw. SCH. 
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848. r(0gsw] r(8ccw M. 

849. érapóv àrapBet xe kal O.yiv (libri (yov) uóvov] Cum 
verba éza$óv xai Óty&v uóvov non ad £ujpova, sed ad &yxópova 
vel tale quid pertineant, verisimile est aut nonnihil post ép- 
$pova intercidisse, aut verba 'Eza$óv àrapet xeil kai Otyàv 
uóvov ab erudito librario in margine apposita, demum in tex- 
tum irrepsisse. Qus quidem sententia fortasse verior est. 
Non enim necessarium erat ut Prometheus, cujus sermo paullo 
alv.yparebéorepos est, rem spectatoribus satis notam perspicue 
Ioni aperiret. ELM. Recte Elmsleius hune versum ab 
ZEschylo scriptum esse negat. 

850. yevrguárov] Non apparet quomodo Jovis cum Io con- 
suetudo yevr5para dici possit, — Verissima est quam Scaliger in 
margine libri sui memoravit emendatio Peyraredi Oiyguárov, 
atque id ipsum fortasse legerat interpolator qui in precedente 
versu O:yàr uóvov posuit. Hesychii glossam Oiypgárev: jua- 
ecgárer ad hunc locum probabiliter rettulit. Valckenar. ad 
Eurip. Phoen. p. 243. restituto 0tyguárev. Ceterum de Epaphi 
partu conferatur Suppl. 18. 45—48. 

853. Tevrykorrámais] 7evrqkovróna:is Rob. male: nam Attici 
numerorum terminationes in compositis servant, de qua re 
insignis est locus ex Herodiano cepi za0à» in Etym. M. p. 
346, 14. BLOMF. Aliud evrgkovránaus s. Tevrykovróras, 
aliud zevrgkocrózaus. Suppl. v. 325. Aavaós 0' ábeAdós éori 
mevrqkoorómaus. Illud ex quinquaginta liberis constans, hoc 
quinquaginta liberos habens. Male igitur Eustathius ad Ho- 
mer. p. 32, 33. Danaum et /Egyptum quintam generationem 
fuisse ait, primo quod ab Io ducat, àm' ajrob scil. Epapho, 
secundo quod zerrzkovrózas male intelligit. STANL. 

857. k(pko, zeAeuÓv o). paxkpàv AeAewipévoi] Eadem similitu- 
dine de Danaisin utitur noster Suppl. 222. év áyvo 9, écuós 
ós meAetábor, "I(eo0e, k(pxev rÀv ópomrépev d$ófo, 'Ex0póv 
ópa(puv kal uuawvóvrev yévos. BLOMF. 

mcAeióv o) pakpàv AeAeuugévoi] Non procul distantes, h. e. 
instantes, imminentes columbis. S''ANL. 

858. 0npeócovres] Scribendum 6npevovres ex N. 

859. $0óvov 5& copárev Efe 0cós] I. e. deus corpora virgi- 
num invidebit filiis Egypti. 

860. bé£erai] Virgines. 

861. bapuérrev] Intelligendum éxe(vo» (ZEgypu filiorum). 
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863. év cdayaici] Id est, in jugulo. Male Stanleius vertit 
cede tingens. Eurip. Orest. 285. Mi) rfjs rekovous els aayàs 
$cat £(pos. Polysnus 8, 48. ró £($os ka0eira bià rijs adayfs. 
Virg. JEn. 12, 357. dextre mucronem extorquet, et alte Ful- 
gentem. tingruit. jurulo. Horat. Serm. 2, 5, 156. In matris 
Jugulo ferrum tepefecit acutum. Ovid. Ep. 14, 5. Quod manus 
extimuit jwurulo demittere ferrum. Hactenus Ruhnkenius in 
Epist. Crit. 1. p. 7 1. quibus adjici potest Antonin. Liberal. 25. 
"Emárafav éavràs rjj kepkibu Tapà rijv kAeiba, xal üvéppnfav rijv 
c$ayjv. Petron. Arb. Fragm. p. 679. Jugulo stat divite fer - 
rum. Galenus in Isagoge ràs edayàs inter ràs xaraxAeióas 
ponit BLOMF. 

864. éx'] és M. aliique nonnulli et Rob. 

865. ulav] Hypermnestram, Lynceo parcentem. 

866. advevrov] Scribendum £óvevvov cum Brunckio. 

àrapAvrÓrjcerai] àrapAvOoera. M. et duo alii. émaugAv- 
6jcerau Rob. ézayfgAnQfjceras var. lect. in B. 

867. yvóugv M. et septem ali. yvópaw A.B. aliique pauci 
cum Rob. yrópev Ald. yvegd» 'Turn. yrópg» qui legerunt, 
verba áàzaufAvvOjcera. yvépqv conjunxerunt, pluralem qui 
posuerunt, cum ó$voiv construxerunt, posita post &zapufAv»- 
6jeerat interpunctione. 

Ovoiv] óvetv libri aliquot. 

Oárepov] Óarépav A.C. et superscriptum in B. Lectio inter- 
polata ab iis qui yvepuóv Óvoiv conjunxissent. 

871. 0pacvs] Hercules. 

872. kAewóos] xAewots M. Rob. 

0s Tóver éx ràyO ép] Libri quidam Ós éx mzóvev révé pe, 
vel 0s rQrO éx móvov ép. 

874. épol] éu3j aliquot codd. 

Oéjis] Themis enim vaticiniis clara Delphico quoque ora- 
culo secunda post "Terram preesedisse ferebatur, quam Titanis, 
ac deinde Apollo ordine exceperint. Cf. Eumenid. v. 1. sqq. 
Quamquam alium ordinem praesidum hujus oraculi narrat 
Pausanias 10, 5. SCH. 

87 5. xpóvov] Aóyov M., codex "T'urnebi et Steph. 

877. dAeAeAeA eU Ald. 'Ió, là, éAeAcAeA€0 Rob. éAeAcAcA€A € 
Turn. éAeAeó, éAeAcü, [Pauwius et] Porsonus, atque ita legisse 
videtur schol. B. qui interpretatur $€0, $e0. Hesych. 'EAeAc: 
T(Óqs, avró AloxóAos ézi exeruaauo0, éy IIpounÓet Aeojrp. 
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Suidas, "'EAeAc8. éwíjOeyua woAeyukóv TO 4A€A€0. xal yàp ol 
mpocióvres els aóAepor TO éAeAe0 éjórovy perá rwos. éyp.eAots 
xunjrees. Ab hac exclamatione Eleleides dicuntur Bacche, 
Ovid. Heroid. 4, 47. BLOMF. Versus vulgo sic divisi éAe- 
Aeb— | $xó— | uaría.— | xpiev— | xpabia—. 

879. dpevomAgyeis] Activo sensu mentem de statu deji- 

cientes. 
880. üpbis] Hesychius, &pbis : áx(s" AloxvAos IIpounÓet 
Sean. ; 
&rvpos] Inepte scholiasta per woAvmTvpos explicat. Aculeum 
sine igne dicit ad tela respiciens proprie sic dicta, h. e. ferrea 
et igne cusa. Similis ratio adjectivi áxpayjs est v. 803. ubi 
gryphes vocantur Zgrós áxpayeis kóves. | Monuit Schuetzius. 

881. xpaB(a] kapbía E, M. Steph. 

$óBe dpéva) $péva $ó89 aliquot codd. et Ald. 

$péva Aaxr(e.] Aakrdec $péva Rob. 

$péva] In hoc loco Diaphragma significat ; quod bene 
monuit Butlerus. Schol. Venet. ad Il. A. 578. qpévas 9 ó soi- 
rijs kal závres ol maAatol éxáAovy 10 bájpaygua. Sophocl. 'T'rach. 
933. zAevpárv $4 map kal $pévas menAgyuévgr. Pindar. Nem. 
7, 38. ó kaprepós Alas Éma£e Quà $peváv Aevpór £($os. BLOMF. 

884. yAdeens üxparjs] Lingue incontinens. Sic àxparjs 
xeipüv.. ó kAémrys. Phrynich. App. Soph. p. 38. Contra apud 
Theognid. 480. yAdocns xaprepós. Lucret. 3, 454.  Claudicat 
ingenium, delirat lingua. | Paullo aliter Hippocrates Aphor. 
7, 40. jv 1) yAGoca éfaíprgs áxparis yérvgra, 1) ànónAqkrórp 7 
roÜ cdparos, ueAayyoAwóv TO ToioUrov ylyvera.  Chares ap. 
Stob. 33. p. 139. Grot. dixit yAdccews xparetiv et Sophocl. El. 
1175. BLOMF. 

885. za(ovo' ] zraíovo' L.M. 

886. arvyviis] ervyvois aliquot codd. 

887—900. Versus in edd. vett. sic divisi jj— | $s— | xoà 
yAécoy — | ós ró — | àpwrreve: — | 540p. — | yévvo — | épa- 
erebca, — | prfmore yyror — | Aexéov — | &g5$— | rap8é— | 
eloopós — | bvonAáyyvoi—nóvov. 

887. 3) cos] Nicephorus Gregoras Hist. Byzant. p. 644. F. 
hunc locum et Sophoclis versus Ajac. 646. 647. parum elegan- 
ter conjungit. àAAà yàp 5j codós fjv, 0c mpüros év yvópq rób 
éBácrace, kal yAécoq DiepvÜoAóygce, róv naxpóv áravra dew T 


112 ANNOTATIONES 


&byAa xpóvov xai rà $avévra kxaAvzrew. Idem p. 235. 7j codós. 
J]v &p' éxeivos, Ós mpáros év y. r. é. x. y. $. BLOMF. 

ós Monkius. Legebatur jr Ós. Ab iisdem hoc carmen 
numeris incipit quibus in initio superioris cantici usus est 
poeta v. 525. 

pobáp. ó mávra vépov 
0cir ékà yvópa xpáros àvr(raAov Zevs. 

888. év yvdpq. om. codex Farnesianus ex conjectura Tricli- 
nii, cujus hzc est annotatio, 7epucór 7v évrabOa TÓ év yvdpa 
bi) éfefAujün map. époU. Ópow v yàp xpi) elvay rÜ kQAov TQ rijs 
árvrwrpó$ov. Qui non animadverterat versus antistrophici 
lacunam. 

yvéua—yAóécca] yvópg—yAóccn Ald. Rob. 

890. kgbevew Eustath. ad Il. O, p. 717, 4. Il. I, p. 758, 63. 
Ov Tpóros AloxíAos etnev, às TÓ kgbevew kaD' éavróv üpurrevet 
pakpQ, rovréariww üpurróv éarw éxáare Tij» a9rQ &owviav Aaufá- 
vew, kal uij TOv vnepkóumoev yájaev épüv, àÀAà mTpóros "Opnpos 
xal ajró ép rois karà róv 'AqyUAéa &Db(bafe. Homeri versus est 
Ijpavr. prqgariv áxXoxov, Fewviav üáxovrw. Pindar. Pyth. 2, 65. 
a schol. laudatus; Xpij àé xa6' ajróv ale savrós ópürv uérpov. 
ebval b? mapárporoi: és xaxórar dá0póav &BaXov.  /Eschylum 
respicere ait scholiasta Pittaci dictum, qui, quum ex eo quz- 
reret quidam utram duceret, uxorem bene dotatam, an paupe- 
rem et sibi parem, ad pueros eum dimisit, qui turbines flagellis 
agitabant et ali alis dicebant, rj» xarà cavróv &Aa. Atqui 
hanc sententiam, quze a schol. A. et a Callimacho in pulcher- 
rimo epigrammate apud D. Laért. 1, 79. Pittaco tribuitur, alii 
aliis adsignant. Photii Lex. Tijv xarà cavróv £Aa* roro ol uv 
IIvÓwóv etvaí $aciw ànój0eyua: oi 5$ ZóAevos ép» 56 ajrüv 
XeQrva  eimeiv ovagovAevouévo wl, el TAoVcior ÉAotro. yápov. 
Suidas pro IIvOwuór, IIuráxov scribit; legendum przeterea évioi 
bé avró. Proverbium sine nomine citat Plutarch. de Psedag. 
p.23. Soloni tribuit Ausonius. Chilon. ap. Stob. 68. p. 394. 
yápovs evreAe(s kal leor(uovs Towiv. Notandum est, veteres, 
quum proverbium incerti auctoris laudent, dicere solere xarà 
robs codo)s, vel às Aéyovew ol co$o(, quod sepe apud Plato- 
nem invenias. "Theocr. 14, 22. éraifé ris, és codós einer, ubi 
videndus omnino D. Heinsius p. 364. Pindar. ap. Plutarch. 
Consol. ad Apoll. p. 202. Zo$ol 8? xal ró u8év áyar &ros alvg- 
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cap Tepwaüs. cujus sententie auctor incertus fuit, teste schol. 
ad Eurip. Hippol. 265.  Longin. versus fin. veorroo:eíra:, 
xarà rovs co$o/s. Sophocl. El. 62. 56g yàp eov moAAdxis 
kal rovs coQovs Aóyo párgv Orjexovras. 1. e. — Philosophos. 
BLOMF. 

893. xeprifrav] Xepriirgs, Qui manuum labore victum quaerit. 
Xepriyris proprie dicitur femina, quee xeipl rie, teste Eustathio 
ad Il. M. p. 912, 38. que lanificio victum querit. Homer. Il. 
M. 433. yvurvi] xeprijris, quod Virgilius ita reddit, fémina— Cui 
tolerare colo vitam tenuique Minerva. 'lerent. Andr. I. 1. 48. 
vitam parce ac duriter Agrebat, lana ac tela victum queritans. 
Archias in Anthol. 6, 8, 10. de tribus lanificis, Ols éexov xép- 
vgra. Biov Oqvadór, 'A0áva IIórria, Ta00 ai cal col 0écav épyá- 
Tribes. Masculino genere dicitur xépvgs vel xeprifrgs. Eurip. 
El. 207. év xéprvqot 9ópows vae. BLOMF. 

épacre0ca] Appetere. "Verbum alibi vidisse non memini: 
formatur autem ab épaor/js, ut Agyorevo a Agoriüjs, uygoreóo a 
prgerüs, et similia. BLOMF. 

894. Alterum yifrore omittunt aliquot codd. 

wmoré u'] umor. codd. nonnulli et Ald. 

895. Indicavi lacunam.  Excidisse videtur epitheton aliquod 
Parcarum, - » - . 

. Aexéov Ads] Ads Aexéer codd. quinque. Ais om. aliquot 
codd. et Ald. Turn. 

897. 7Aa0e(yv M. et Barocc. Vulgo mAac6eür. 

yauéro] é» C.D.E.M. aliique cum Ald. Rob. 'T'urn. 

899. uéya Schuetzius. ue yápo Ald. yápq edd. relique et, 
ut videtur, codices. 

óamrouévav] 9 árropuévg» Ald. 

900. bvezAávois codex Barocc., liber Bigotianus et var. lect. 
ap. Turnebum. Libri reliqui 9vezAáyyvois. 

áAare(ass D. — Libri reliqui alii àAare(awst, quod est in M. 
et Rob., alii dAar(aw:, ut. Ald. (qui áAarí(aw:). àAar(ausw 
Turn. 

zóvev om C. et T'urn. 

902. Delendum &$ofos, quod est glossema adjectivi óuaAós. 

0càr in edd. veteribus recte ad versum proximum refertur. 

903. fpes recte delevit Schuetzius. Est enim glossema 
proximorum verborum &jvxrov óppa. 

"pocbpáxo. Salvinius. vpocbápkou M. mpocópáxy Rob. mpoc- 
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8páuo: codd. quattuor. Plerique zpocbépxo, pauci mpoobép- 
ko.rÜe cum Ald. mzpocóépkowo "Turn. . 
pe addunt codices et Rob. 'T'urn., omisit Ald. 
904. &àróAepos] Ex vulgata hujus versus scriptura nulla elici 
potest probabilis metri forma. —Corrigendum  àzoAéjucros. 
"A«pnkror TÓAepor ToÀepi(ew dixit Homerus. Versus autem 
sic sunt describendi, 
àzoAépunros 65e y' ó móAepos, üdmopa zrópusos, 
o)0 Exc r(s àv yevo(gar 
Tür Ais yàp oix ópà 
pijruw 6a déyour àv. 

vel, si rà» ab lhibraris illatum sit, 
o00 Éxo ris àv yevolpav. Aiós yàp ovx ópá— . 
Tg | - P kae es ies 

Quod probabilius videtur. 

&nopa] eis &ropa duodecim minimum codd. et Rob. 

905. yevoíuav] yevo(ugv Ald. 

906. rày—üáv] Hc verba in unum versum conjungunt edd. 
veteres. 

907. aj0ábq d$povàóv C.E.F. aliique nonnulli cum Rob. 
Vulgo ai0áógs $pevàv, consentiente M, in quo tamen syllabse 
ón et po ab alin manu sunt superscriptze. 

908. olov] Recte roov éfapróera. Robortellus. Ita Noster 
mox 917. Ojóé» yàp avrQ ra)r émTapxécev rTÓ pij o) IlIeoetv 
ür(ues TrOpaT o)k ávacxerá: Toiov maAatrrijv vóv mapackevá- 
(era, "Em ajrós ajrQ9. Soph. Aj. 560. Otro. &' 'Axauàr, oda, 
pris 0fplog Xrvyvaisw Aefjais, o00? xcpls óvr époV: Totov Tv- 
Aepóv $/Aaxa Tebkpov àp$l col Ac(e, rpojiüjs &okxvov Éumak. 
Eurip. Hec. 905. Zi uiv, à zarpis 'IDAuàs, Táv ázopÜrev nó 
otkér. Aédfei, Totovr 'EAAÁvev védos àpdi o? kpémrew Aopi 97] bopi 
Tépcavy. Ubi roiov metri gratia reposuit Kingius, cum olim 
legeretur, roióvó' 'EAAdver véjos. Utraque scriptura sententise 
seque convenit, ut ex exemplis nonnullis clarius patebit. Eurip. 
Med. 717. IIaócc 0€ o' óvr. ünodiba, kal ma(bwv yovàc Xmeipaí ae 
610v: roidb. olba $áppaka. Ibid. 787. Kürmep XAafoóca kócpov 
àkji0fj xpot, Kaxàs óAeirat, más 0' 0s àv O(yg kópys. Towice 
xpo doppákows Sepíjuara. Ibid. 1319. IIabcat nóvov roto * e 9 
époU xpeíar Éxei, Aéy. el rv osAev. xewi 9 o) asses vore 
Toivb óxnpa varpós "HAtwos 7arijp A(bwctr ziv, épyua voAepías 
xepós. Ibid. 1344. 'AAX o) yàp üv o€ pvplois óve(beot Aáxouu 
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vow»O dysédwké co 0pácos. Hoc ideo monendum putavi, quo- 
niam extra significationem jam memoratam raro legitur roios 
apud Atticos poetas. ELM. — Sed advocari posset Herodot. 8, 
I2. éAn(ovres aáyxv ànoAéeata:, és ola kaxà zjkov. Iliad. X. 347. 
Eurip. Alc. 267. BLOMF. 

910. Opóvev T] 7 om. M. Rob. 

àé typothetee error pro 9", quod ex codd. multis et 'T'urn. est 
repositum. 7 M. aliique cum Ald. Particulam om. Rob. 


913. roiàvbe] roio»be M. 
916. ka8100c] xa0écÓc E. xac(cÓo Ald. Rob. 
à 


917. 7i0TOS ] TwTGs M. 

xepotv] xeà A. Alii quidam xepol vel xepotr. 

Tüópnvovr vel mvpmvotv B.M. Alni nonnulli zvpurvoóv cum 
Rob. «vp(nvov» D. «ópnvoov Ald. 'T'urn. 

918. o? om. codices novem. 

920. rotor zaAaurriv] Non hic Hercules denotatur, ut puta- 
bat P. Brumoy, nunquam enim ille Jovem regno fuit extur- 
baturus; sed filius nunquam revera natus, nasciturus tamen, 
si nuptias cum 'Thetide consummasset Jupiter. HEATH. 
Recte explicuit scholiasta ad v. 907. 

vüv Tapackevá(erai] Tapaokeváfera, duo codd. et Ald. Rob. - 

921. ém' avrós] avrós év Rob. 

922. eiprjoeu] eopijroc. M. et superscr. in B. 

923. Bpovrijs] Scribendum fporvrás cum Blomfieldo. 

924. yíjs Twákrepar. vócov tridentem vocat. Non prorsus 
dissimile est quod Sophocles Antig. 421. de turbine dixit, 
uócavres 9 elyopev Ocíav vócov. ubi /Eschyli dictum compara- 
vit Erfurdtius. 

925. riv] ro? Rob. à 

926. xakQ] xaxóàr aliquot codd. xaxó» M. 

927. ócov] 6ccov M. Rob. 5 

928. av 05v] Scribebatur ev 059v. cv 0i» M. 

émtyAocoG] Effutis adversus —. Hesych. 'EztyAeccdpevac 
émAaAoóca,. "EmztyAeccó: émowevi(ov bià yAdrTOs. | Aloy/Aos 
"HpaxAe(0a:s. Scholiasta noster, érowv((n xarà roo Ais à BoíAn 
yevéata, avrà. Choeph. 1043. ijr émiyAe0có xaxd. Aristoph. 
Lysistr. 37. Ilepi rà» 'AO0gvà»v ox émwyAerrücopat Totobror 
otter. BLOMF. 

P2 


116 ANNOTATIONES 


930. Zqvós rwa pars codicum et Rob. Alii Aiós rto, quod 
est in Ald. 'Turn. Pauci rwà Ais. /Eschylus haud dubie Aus 
Tu. scripsit. 

931. ràv9é y éfe«] rórbe 0 &fex Rob. rre Efe vel rà»5 éfe 
aliquot codd. 

932. 9 ex septem codicibus additum. 

933. 9 àv] 6a] M. 

934. roübe y dàAyle mópo] Malim, ro0b ér àXyíe. Noster 
Pers. 438. Kal r(s yévow àv ríjo9 ér éx0lav réxyn; Soph. El. 
1189. Kal wós yévow! àv rGvb £r éy0ío BAémew; Ita recte 
post Canterum Brunckius. Ali rà»9é  éex0ía. ELM. — Recte 


E Elmsleius. 


935. ó 9 oir Elmsleius. Vulgo 6$ oóv. Vid. ad Soph. Ajac. 
961. 

956. 'Abpácreiav] Eadem fuit ac Néyecus, temperantise Dea. 
** Ad vitandam invidiam Greci solebant dicere, mpookvvà riv 
Népeow. Demosth. adv. Aristogit. 1. p. 495. Kal 'A9pdoreiav 
p£v ávÓpwnos &v €yeye npookvvó. Plato de Rep. 5. IIpoexvvó 
&à 'Abpácreuap, à l'Aaskov, xápw o0 uéAAe Aéyew."  Giacomel- 
lius. (Sophocl. Phil. 776. rór $0óvov 0t mpócxvcov.) Auctor 
Rhesi 468. aiv 9 ' Aópaareíg Aéyo. Alciphron Ep. 1, 33. 7pooc- 
xvvG 9? riv Néuecw. De nominis origine varia tradunt gram- 
matici. Antimachus (apud Strabon. 13. p. 588. Harpocrat. et 
Suid. in v. Eustath. ad Il. B. p. 355, 12. M. Apostol. 1, 40.) 
tradit Nemesin ita nominatam fuisse, quia primus in honorem 
ejus aram dedicaverat Adrastus. Antimachi versus hi sunt. 
"Ecrc 0é rc$ Népeous ueyáAg 0€ós, ?) rábe mávra IIpós paxápav 
lAayev, Bapóv 5é ol eclraro mpáros " Aópqoros morapoto mapà póor 
Alemnot, "Eva rer(ugral re xal ' Abpijoreia kaAeira. | Huc re- 
spicit Callimachus apud schol. Apoll. Rhod. 1, 1116. 'O à? 
KaAA(paxós $qow év "Yaouvijpact, Néueow elva« riv TÓ meblov 
karéxovcar. (sc. campum Adrastee). subjungit scholiasta, éori 
8? kal zóAis. kaXovpévn ' Abpijoreua àmó roO. lópvcapévov. Deme- 
trus vero ó Zeus, apud Suidam, "Apreutv ow elvai riv 
"Abpáoreuav, vnó 'Aópácrov rwós lpvyuérgr, ita enim. Suidas et 
Harpocration ex M. Apostolio corrigendi sunt. Alia insistit 
via Cornutus De Nat. Deor. 13. qui Atropon et Adrasteam 
unam esse ait; Afr 5é (sc. 7) "Arpomos) écart xal 'Abpácreu 
jo. Tapà TÓ &jvkros xai ávamóópaoros eivat óvopacpéry, 7) apà 
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rà d«l üpürv rà kar ajr)v, ócavei ácibpácreia oca. quoad pos- 
trema, satis absurde. Priora desumsit ex Aristotele de Mundo 
p. 475. G. Stob. Ecl. 1. p. 190. ed. Heeren. Eadem habet 
scholiasta Platonis ed. Ruhnken. p. 161. Hesych. 'Aópacría. 
7) Népeois, ?)v obk v rig árobpácewr. Hermias in Comm. MS. 
in Platonis Phedrum apud Hermann. ad Orphica p. 506. 
' Aópáoreia. kexAgpévg, (à rà rà iT abríjs reÜévra kal vopoOerg- 
Oévra àvawóbpacra elvai. uti nomen intellexit sophista nescio 
quis apud Suid. v. Awrvoíav axeppuárev. GOcob ómw obx àAé- 
yov, o00€ karemrgyés ' Abpáereuar üivkrov. unde partem hexa- 
metri et hexametrum integrum facili mutatione quis effinxerit. 
BLOMF. 

937. 0Gnre] 0deve aliquot codd. et Ald. 

940. Sbapóv] $gpór duo codd. 

945. eis] Scribendum és. Comma post 6«obs delendum. 
Nam cohserent participia éfauapróvra Topóvra, qui peccavit eo 
quod prabuit. 

é$nuépors octo codices. rórv é$quépois vulgo. róv ?uépous M. 
alique nonnulli. Articulus ab librariis additus, qui non intel- 
ligerent quam modo explicuimus duorum participiorum con- 
structionem. 

948. 7] y Cantabr. unus. Particulam recte delet Elms- 
leius. 

950. Éxacr Éxjpa(c] éxacra $páfe M. alique nonnulli et 
Rob. a$0' éxacra autem in libris aliis sic, in aliis a20' éxacra, 
in aliis conjunctim abOékaora scriptum. 

953. ye] re B. Turn. 

954. 0càv] Ads Rob. 

956. Laudat Eustath. ad Il. A. p. 503, 5. Servius ad /En. 
I, 99. ** Ex quibus omnia alta zdificia pergama vocantur, 
sicut /Eschylus" BLOMF. 

958. xopavoüvr. A.B.M. aliique. Pauci rvparvvobüvr ut Ald. 
Rob. Turn. 

961. ye] &? M. Barocc. Ald. 

9635. Teva] Teo libri. 

à»wropés E. aliique nonnulli. à» ieropeis M. et plerique 
cum Ald. Rob. àv iecropjs Turn. 

965. xa&dppicas] kaüdporas M. Rob. Similia paucorum quo- 
rundam codicum vitia sunt xa&dpovcas, karepovcas, kardpocas, 
karópovcas, kaÜdpicas, karijyayes. 
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969. $óva] $a M. alique nonnulli cum Ald. Turn. 
$vfjva: utraque scriptura conjuncta Vindob. duo. 

mzuwTOüv] mwróv y M. 

971. "páyuaci] Tuac. Ald. Rob. Turn. Correctum ex 
A.B.M. aliisque plurimis et Thoma M. s. v. xAibé. 

974- £vpdpopats] evudopais libri, nis quod evad$opaás D, quod 
ex conjectura posuit Valcken. ad Eurip. Phoen. 632. 

975. éx0aí(pe] éx6paí(ve D. N. et Turn. contra morem Atti- 
corum, de quo v. Porson. ad Eurip. Orest. 292. ** Prometheus 
Aristophaneus Av. 1547. ait, jusG 0 ürayras rovs Ücovs, es 
olc0a cv." BLOMF. 

977. ayikpàv Brunckius. pixpàr libri. 

979. "páacois] 7páccets aliquot codd. et Ald. 

980. dpt] otuo. Elmsleius. 

985. y] ^ Rob. 

986. zai$ óvra uc] zaióá ue M. Vindob. duo, Steph. 

988. mevoeio0ai] Scribendum meícec0a. ex N. weícéota 
D. Vid. ad Aristoph. Acharn. 203. 

990. Tporpévrerai] zpoorpéyrera. M, sed correctum in mar- 
gine ab alia manu. 

992. alóaXoócca Canterus. Vulgo ai0aAó)ca. al0áAXovca 
A.B.M. adsreipto in margine M. yp. ai0epotioca. 

993. AevxomTépo 0€ vipáb] Aevkomrépo:s 9€ vipác: aliquot 
codices. 

995. yvápyreu] yváyrec duo codices. 

$pácai] $pácew M. 

997. vvv Turn. vó»v Ald. Rob. 

998. ómrai] à zat M. et var. lect. apud Turnebum. ózra. 
0i) raüra. kal BeBoíAevra: TáAa. Rob. 

1002. ce p.] o? &vvota p. aliquot codd. 

pmo] uyráü" M, sed jifro0 in margine. 

1005. xepàv] xev Ald. Rob. 

1007. xal uárqv épetv] yp. àAX. épeiv nárgy margo M. 

1008. réyye.—paA0ácce] Téyyn—paA0ácog (vel uaA0áon) 
libri. 

kéap Avrais Rob. Atrais épais libri reliqui. 

IO1O. 1011. fiáte.—páxev— o obpóre] —7 ter libn. 

Io11. edobpóve] Ferocis. Vocem non alibi apud auctores 
bonse notze vidisse memini. BLOMF.  coj((y Rob. 

JOI13. peior Stanleius. Libri uei(ov. Non intellexerunt li- 
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brarii oiàerós peior hyperbolice dictum esse ut &£Aaccovr 1) ugóà» 
v. 938. 

IO14. éàr yi) rots] Paucorum codicum vitia sunt áv pij rois, 
àp el pi] rois, àv ov ui] rois. In Ald. &àrv rois. 

grew Ons] Te(0n aliquot codd. 

1OI5. rpuvaía, Fluctus decumanus, ut dicebant Latini; ter- 
tius enim quisque fluctus maximus esse vulgo credebatur, vel, 
ut Festus tradit, decimus. Plato de Rep. 5. p. 472 A. ie 
kvpare éxjvyórvrt TÓ néywrov kal xaXeróérarov rijs rpwvpas émá- 
yes. Plutarch. de Sera Num. Vind. p..975. T( yàp et rà rp(- 
Tov émeveyxeiv küpa, kal mTpookarakNUgat TÓóv Aóyov, el rà npórepa 
pij bvvarós .éori 6u40ac00.; Menander apud Alexandrum inter 
Rhetores ab Aldo editos 1508. 1. p. 578. a Porsono indicatus, 
-Erépar mepuietva:, xàrépav rpwvpí(av. Eurip. Hippol. 1213. 
AvrQ bé civ kAUócrt kal Tpwxvpu(g, Kóp! éfé0nke rabpov, &yptop 
Trépas. 'T'road. 82. Alyaiov nópov Tpwvpu(aw Bpéporra. Lycophr. 
476. AaBpas caAe/ówv xüv rpwvpíg Tébov. Joseph. Macch. 7. 
karapyrAo)nevos Taois TG» [Jacávev Tpwvpgías. Marinus Vita 
Procli p. 35. év (áAn yàp mapeA0ív kal rpwvpia mpaypárer. ubi 
vid. Boissonad. Hipparchus P ythagoreus ap. Stobzum, (Galei 
p. 19.) obre Óvvápevo: karavoijca. róv Te Ty mTapeóvrev fov, 
xal róv TOv zapeorakórov, éy ócats cvpudopats kal kakàv Tptv- 
píaus kal vüv éyrl qroAAoi, kal vp roD éyévovro. Scholiasta Pin- 
dari Isthm. I. 52. xai 'AAxatos rijv Óvarvx(av xeuva. kal rpikv- 
píav Aéye. ubi plane legendum est Alox/Aos ; nam sunt. ipsa 
nostri verba. Aristeenet. Ep. 1, 17. xai rpwvpas róv rpónov rijs 
ücrárov caAeíess. quod de rpikvpía absurde dictum est; etsi 
0áXacca dicitur &craros comico ap. Dion. Chrysost. Orat. 32. 
Ed. Sambuci rpwvpías ; unde suspicor legendum esse, xal rpc- 
kvu(ats, rpózov vnós üarárov, caAevers, sequitur enim xou) yàp 
vais, kowós k(vbvvos" ó mapouucbns Dvráfaro Aóyos.  Alciphron 
Ep. 1, 3. p. 18. ró ràs rpwvpí(as xal rots éx Bv0Üov xwóvvovs 
&yrvojca. Firmus Episcop. Cesar. in Epist. ap. Murator. 
Anecdot. 'T. 5. p. 292. 'Ex xeuivos kal rpwvpías yaArvgr elbov 
xai 7j4épav, rà. ToU Aóyov, Aevxrjv. ubi respicit non modo Pro- 
metbei versum, sed Eurip. Orest. 273. et proverbium Aevki) 
7Hépa. quo usus est Eupolis in Kóàof. BLOMF. 

1016. áovxros] áfixras M. 

óxpiba] àxp(óa Ald. Rob. 
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IOI17. xkepavv(q] xepavvíp Viteb. recte fortasse. 

1019. erpaía 9 àykáAy] verpaía 9" àykáAg Ald. Rob. 

IO2i. dYroppov, retrorsum. Sophocl. CEd. T. 4351. et alibi 
&voppos. Formatum videtur ex &y retro et óppos cauda. 
Scholiasta tamen Venetus ad Il. H. 413. ab ópe suscito ducit. 
Erotianus p. 17, 17. videtur trahere ex dxyyóppoov, rà els rov- 
Tíce péov. BLOMF. Qui &yoppos conjecit. Frustra: Soph. 
Electr. 53. &yroppov rifouev záAc. 

és] eis aliquot codices. 

1022. aierós] Scribendum áerós cum Porsono. 

Aágpes] AáBpos A.B. aliique nonnulli. 

1024. ÓnvraAeUs marópepos] Per totum diem conviva. non 
conviva quotidianus, quomodo verterunt interpretes. quibus- 
cum facere videtur Apollodorus p. 40. ed. Heyn. Recte schol. 
B. "106. 8& 6c 9ià váoqs ríüs ")uépas r9 IIpougOées Trap rQ àeré 
Bigpeokópevov, ávexAgpoUro TáAir vukri, kal áprwv 3j», quod ex 
Pherecyde didicit, qui in secundo libro ap. schol. in Apoll. 
Rhod. 2. 1252. ait, 6r. ó áerós 3jo0iev rijs uépas ro) 3jzaros" TÓ 
0 Aeurónevorv müfero rüjs vwkrós xal éyévero Ícov. totam de 
aquila Promethea mythologiam doctissime ibidem narrat scho- 
lasta. Et quidem Noster in Prometheo Soluto dicit aquilam 
tertio quoque die advolare: cf. Accius in Prometheo apud 
Cicer. Tusc. 2, 10. Jam tertio me quoque funesto die Jovis 
satelles pastu dilaniat fero. mavijuap, et ravnuépis pro foto die 
apud Homerum ponuntur; et zavápepos apud Sophocl. 'T'ra- 
chin. 662. quod male intellexit Musgravius. Aristoph. Ran. 
387. zavipepov 2aica. BLOMF. 

1026. rowbe] ro? co? 5€ aliquot codd. 

pij T] ux Toc M. et tres alii. 

1028. 0eXjen] 0€Xie« aliquot codd. et Ald. Rob. 

eis om. M.  , 

àvavygrov] ávavygrov M. 

1031. ó om. aliquot codd. et Ald. Rob. 

1033. tov] Scribendum Aitor. 

reAei] reAeiv aliquot codd. et Ald. 

1036. áxaipa] ávayxata. Ald. 

1039. me(0ov] Scribendum £o ex quattuor codicibus. 

1040. ro, om. aliquot codd. et Rob. 

1043. éz époi] ézí yov M. é$' om. duo codd. et Ald. 
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1045. Monometrum hic et paullo post feci. Vulgo totum 
systema in dimetros descriptum. 

1049. fvyxeceiv] avyxdcoece» M. cvyxóccee Turn. Aliorum 
librorum corruptele sunt evyxócer ég?à, evyxdceer ép, quod 
est in Ald., evyyéc« ég?, avyyéócet pe, quod habet Rob., ovy- 
xc eué ue. 

1057. 3j rob0e róxu] el roo eirvy M. Alii plurimi e rá 
evrvxrj, quod in margine M. manus recentior adscripsit: et sic 
Ald. Rob. Pauci codices ei à rá$' eirvyij, unus alterve etra 9 
evrvxi, €l rTáb. árvyi, el 0 evrvyet. el 9 evrvyfj Turn. Qus 
inepte, sunt depravatse scripturs ei robo ejrvyi] correctiones. 
Restitui 7 To0be rq. Nam roe propterea est necessarium, 
quia ab sententia communi, qus precedentibus versibus con- 
tinetur, ad Promethei fortunam, cui nihil ad. mentis alienatio- 
nem deesse ait, orationem deflectit Mercurius. 

1058. y' ai] ye M. aliique cum Ald. Rob. 

1059. £vyx- Porsonus. acvyx- libri. 

1060. zov] Scribendum so: cum Jacobo '"T'atio. 

1061. juàv) )piv Viteb. 

1068. 7pobóras yàp] yàp mpobóras Bothius. Quo non opus. 

1071. áyà Porsonus. Libri vel árr' éyó, quod est in M., vel 
ár éyó. árra éy& Rob. 

1074. )püs] "às codd. nonnulli. 

1075. Monometrum hic et infra restitui. Vulgo haec omnia 
in dimetros descripta. 

1077. koix] ovx aliquot codd. et Ald. xai oux M. Rob. 

1078. àrépavrov] àméparov M. v ab alia manu adscripto. 

1080. ui0o] Aóyo duo codd. 

1082. /Eschylus respexisse videtur Hesiodum, si modo ejus 
sint versus de Titanomachia, 'Theogon. 706. civ 9 ávepot évo- 
c(v re kóvw 0' áya &o$apáyqov, Bpovrüv re, orepomijv re, kal 
alÓaAóevra xepavvóv, Kfjia Ais peyáAov. | Digni sunt qui con- 
ferantur Pacuvii versus trochaici apud Cicer. de Orat. 3, 39. 
inhorrescit mare, T'enebre conduplicantur, noctisque et nim- 
bum occaecat migror ; Flamma inter nubes coruscat, colum 
tonitru contremit, Grando mista imbri largrifluo subita pr«ci- 
pitans cadit: Undique omnes wenti erumpunt, savi existunt 
turbines : Fervit estu pelamrus. BLOMF. 

IO85. xórw] Bentleius Dissert. de Phaland. p. 135. primus 

Q 
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monuit kóruw ultimam producere. Butlerus affert Choeph. 926. 
róvÓ óduv éO0peyápmv. et Suppl. 179. óp& xóv«w &vavbov &yyeXov 
eTparoV. Adjici potest ejusdem fabule v. 780. xóru &rep6e 
arepoyov óAo(uar. BLOMF. 

1085. 1092. elA(acovs.—tclA(aoov] éA(ocovoww—éA(ocov M. 
aliique et Ald. Rob. 

1087. ámobewvóueva] àvribewripeva aliquot codd. et Rob. 


SEPTEM ADVERSUS THEBAS. 





C. G. Schuetzii Prolegomena. 


LAIUS, Labdaci filius, rex 'l'hebanorum, Jocastam?, secun- 
dum quosdam Creontis^, secundum alios Men«cceic filiam in 
matrimonium duxit. Epimenides verod eum Eurycleam Ec- 
phantis filiam duxisse tradidit; alii utramque, Eurycleam et 
Jocastam, uxores habuisse. 

Quum igitur Laius prole conjugium carere zgre ferens 
Apollinis oraculum consuluisset, responsum tulit, quod eum a 
procreandis liberis absterreret. /Eschylus ter eum monitum 
ab oraculo esse fingit, si sine liberis moreretur, patriam salvam 
fore. Alii diserte ei predictum memorant, si filum gigneret, 
eum, qui nasciturus esset parricidam futurum*. Addit etiam 
Euripidesf, universam ejus domum sanguinolenta cede interi. 
turam. 

Cause, cur oraculo non paruerit Laius, varie narrantur: 
Oblivioni Diodorus culpam tribuit$; Euripides libidini et 
ebrietatih; Apollodorus quoque per ebrietatem cum uxore 
concubuisse scribit. At /Eschylus, malis et imprudentibus 
amicorum consilis permotum esse, ut oraculum unegligeret. 
Non defuerunt tamen, qui Laii cedem a Pelopis diris repete- 
rent, quibus hic illum, filio Chrysippo, cujus amore incensus 
esset, rapto, devovisset i. 

Natum sibi e Jocasta infantem, Laius pastori cuidam tra- 
jectis ferrea fibula pedibus exponendum dedit, a quo quidem 


a Aliis Epicastam, Homer. Apollodor. 3, 5, 7. b Diod. Sic. 4, 64. c Eu- 
rip. Phoniss. v. 10. d Schol. ad Eurip. Phoeniss. v. 13. € Apollodor. 3, 
5, 7- f Phoeniss. v. 20. Sic et Diodor. Sic. l. c. £& [bid. h ]. 1. v. a1. 
i Schol. ad Eurip. Pheniss. v. 66. 
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in Citherone monte expositus est. Hanc fabulee partem si- 
lentio preteriit /Eschylus in hac tragoedia; adhibuerunt vero 
Sophoclesk et Euripides!. 

Expositum Laii infantem Polybi Corinthiorum regis bu- 
bulci ad Periboeeam illius uxorem contulerunt, qu& acceptum 
ab iis puerum, ut proprium puerum educavit, CEdipumque a 
pedum tumore nominavit m, 

Adultus interea CEdipus, ob invidiam ab squalibus, quod 
spurius esset, conviciis lacessitus, quum a Periboea, quid ve- 
rum esset, cognoscere non posset, Delphos profectus est, de 
veris parentibus Apollinem interrogaturus. .À quo ne in pa- 
triam rediret, monitus, quod ei fatale esset, patrem occidere, 
et cum matre concumbere; (Edipus, quod se ab iis, qui dice- 
rentur, prognatum esse crederet, Corinthum redire noluit ; 
quumque per Phocidem veheretur, angusta quadam in via 
Laio, ejusque Przeconi Polyphontae occurrit; cui quum Poly- 
phontes, ut de via cederet, imperasset, altercatione orta, tan- 
dem CEdipus Laium et Polyphontem interfecit". — /Eschylus 
hoc factum leviter tangit v. 751. 

Post quum Sphinx illa cives "Thebanos infestaret, eamque 
CEdipus sustulisset ?, rex "Thebanorum declaratus, Jocastam 
uxorem ducit. Pherecydes autem P memorise prodiderat, CEdi- 
pum e Jocastse connubio Phrastorem et Laonytum, qui a 
Minyis et Ergino occisi sint; postea vero ex Euryganese con- 
jugio Antigonen, Ismenen, Eteoclem et Polynicem suscepisse. 
Mortua denique Euryganea (Edipum cum Astymedusa Sthe- 
neli filia nuptias contraxisse. 

CEdipus, postquam piacula, quamvis ab inscio et impru- 
dente sibi contracta cognoverat, secundum /Eschylum, filiis 
regnum invadentibus 'Thebis profugit, atque antequam in 
exilio moreretur, eos diris devovet, utque ferro de regno decer- 
tarent, precatur. Id eum ZEschylus propterea fecisse fingit, 
quod filis ob nimiam regnandi libidinem succensuerit. So- 
phocles vero in CEdipo Coloneo4 hanc causam affert, quod filii 
patrem patria pulsum nec retinuerint, nec defenderint, eumque 


k In (Edip. Tyr. v. 1135 sqq. 1! Pheniss. v. 24. m Eurip. Diodor. Sic. 
Apollodor. 1l. 1l. ^ Sic Apollodorus, et Euripides, paucis aliter informatis, 1l. 
oc. Consentit etiam Diodorus. . o Fabulam illam de Sphingis senigmate JEschy- 
lus preeteriit, tantumque eam àrapratd»Bpa» ab (Edipo sublatam esse memoravit. 
P Teste schol. ad Eurip. Phoeniss. v. 53. — 4 v. 417. sqq. 
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exulem nec auxilio sublevarint, nec vitse subsidia prebuerint. 
Euripides in. Phoenissis ob turpitudinem incestuosi cum Jo- 
casta cognubii (Edipum a filiis custodia inclusum fuisse, nar- 
rat, ideoque eum animi segritudine laborantem diras filiis im- 
precatum esse". Ineptam vero dirarum causam a cyclice The- 
baidos auctore confictam, e schol. Sophocl. commemoravimus 
ad v. 786 ; qua tamen haud scio an etiam ineptior sit, quam 
Atheneus* ex alio TThebaicorum scriptore affert, CEdipum 
filios ideo exsecratum, quod sibi pocula, quse aversatus esset, 
nnt. 

JEschylus CEdipum ante filios mortuum esse, Sophocles 
vero et Euripides iis superstitem fuisse; et ille quidem jam 
ante horum cedem exulasse, hic vero demum occisis iis a 
Creonte 'T'hebis expulsum fuisse finxit. 

De mortis genere et sepulcro haud magis inter se consen- 
tiunt auctores. Sunt qui se ipsum occidisse perhibeant:; alii 
morbo et moerore exstinctum narrant9". Sepulcrum (Edipi 
AZEschylus quidem Thebis ponere videtur. Cf. v. 914. 1004. 
At Pausanias intra septum Areopagi Athenis CEdipi monu- 
mentum, eoque ossa ejus Thebis deportata fuisse scribit x. 
Aliam vero fabulam satis prolixam contexuit Lysimachus, 
quam refert schol. ad Sophocl. CEdip. Col. v. 62. 

In Polynicis sepultura, que quum a senatu "Thebanorum 
vetita esset, Ántigonz occasionem pulcherrimam facit amabi- 
lem fratris amorem, egregiamque animi indolem demonstrandi, 
eemulos habuit /Eschylus Sophoclem in Antigone, et in Pho- 
nissis Euripidem, eorumque ingenia, ut quid in eodem argu- 
mento efficere possent, experirentur, excitavit. —6SCHUET- 
ZIUS. 

De tempore hujus fabulme tantum compertum habemus, 
posteriorem Persis, i. e. post olymp. 76, 4. editam esse. Ari- 
stophanes enim quum in RanisY hanc tragcediam-ita memoret 


T v. 65. sq. Similiter fere Stat. Thebaid. 1, 238. sqq. Fulgentius autem (Edipi 
diras silentio preeteriit, fab. 67. 68. s Deipnosoph. t1. p. 465. t Fulgent. 
fab. 243. " In hanc partem concedere videtur Apollodor. lib. 2. [Hoc non 
sequitur ex verbis Apollodori 3, 5 extr.: wpocbex0els 0x) Onaéos—per' oU. woAbv 
xpóvov àxé8avev.] X Lib. 1. c. 38. p. 69. ed. Kühn. 

y Vers. 1019—1027. 

AIONTZO3. 
xal Tí qb Bpácas obres abrovs *yevvalovs éeb[ba£as ; 


AlexóAe, MEor, uy! ab0abas ceurvvóneros xaAérauve. 
AIX- 
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ut ante Persas actam significare videatur, scholiasta ad v. 1055. 
contrarnum his verbis docuit, oí. [Iépcac mpórepov 0ebibayuévoc 
eloiv, elra ol érrà él OjBas: viv 8€ r0 Üorepov mporépes elme. 
mij ov0à rQ Tour] 6ykNgréov (ovtbé yáp éorw dkpigéoas TÓ 
roioÜürov) ovóé rois áveAéyyovaw avróv. G. DINDORF. Ipse 
Aristophanes /Eschylum introducit de hac trageedia glorian- 
tem: neque mirum, cum in ea militaris animi virtus et motus 
bellici optime sint expressi, quos, cum ederetur, Telestes ludio 
ad vivum reprasentavit. Athensus 1. p. 22 A. 'AptroxAfjs 
yobv $uow 6r. TeAéoras ó AloxVAov ópynarijs ores ?jv rexvírus, 
dore év T9 ÓpxeicÜa, rovs "Emvrà énl Ojgas $avepà moijsat TÀ 
"páypara Ov Ópyücees. Affinis est argumenti cum Euripidis 
Pheenissis. Scripsit postea Amphis eo nomine comoediam, 
Athenzo laudatam 7. p. 295 E. STANL. 

Nomen hujus tragoedie ab aliis 'Ezrà ézi Ojfas, ab aliis 
'Evrà émi Oa scribitur. | Et érrà quidem ézi OjBais. legi- 
tur in MSS. et edd. consentientibus Justino qui dicitur in 
Quastionibus et. Respons. ad Orthodoxos qu. 146. et Clem. 
Alex. Strom. 1. p. 401. ed. Oxon. 'Ezrà ésl Ojfas vero scri- 
bunt Diodorus, Apollodorus, Aristoteles Metaphys. 12, 6, 
Clemens Alex. 1l. |l. p. 400, Eustath. ad Homer. p. 146, 12. 
489, 8. 809, 37. 1596, 26. Denique ita fabulam hanc citant 
Aristophanes in Ran. v. 1053, Plutarchus Sympos. 7, 10. 
p. 715. Atheneus, Longinus repli "Yvyovs s. 15, quee loca post 
alios congessit Burtonus. SCH. Omnes ante Porsonianam edi- 
tiones habent Gjga:s; atque ita quidem schol. Eurip. Pho- 
niss. 755. [748 Matth.] Longin. 7. $. $. 15. cujus tamen MS. 
Paris. accusativum exhibet. Philem. ap. Stobseum 57, 7. Oi 
9  Err' éni OrjBas. éorpárevcáv pov Soxà.. Schol. Aristoph. Ly- 
sistr. 189. Oga:s. sed MS. optimae note cujus apographum 
in Biblioth. Coll. SS. 'Trinitat. apud Cantabrigienses adserva- 
tur, prebet G8as. Item pro tertio casu, qui legitur in schol. 


AIZX'YAOZ. 

Opapa vorfjcas "Apees ueoróv. — Al. woiov; AI. ToUs €rT' éxl OfjBas- 
$ 0cacduevos wüs y is vip pda Bdios elvai. 
Tovrl uév coi kaxbr elpryamras €nBalovs "yàp sreso(nkas 
&vOpeiorépovs «is Tb» wóAeuor: kal Tobrov *y' ofvexa TÜmwTov. 
AL. àAA' óuiy atr' Ev &akeiy, XX. obk éxi ToUr' érpáseae. 

elra bibd£as TIépsas uerà ToUr' éxiÜvueiw éteblBata 

viküy &el rovs ÀàvrimdAovs, kocufjras Éyyov &purror. 


AI. 


La] 
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Sophocl. CEd. Col. 1375. quartum habet, qui eum compilat, 
Zenobius 5, 43. Apollonius Dysc. de pronom. p. 379 C. laudat 
Corinne "Emr' ézi Ojfais, verum id fortasse Beeoticum pro 
OXjBas. BLOMF. Lysias Epitaph. p. 191, 26. mepl p£&v olv 
rovs àámoÜavóvras rGp émrà émi Ojjas rovro. yeyóvacw.  Dc- 
mosth. Epitapb. p. 1391, 13. óre rois émrà émi OxjBas 0dásrew 
éxdAve Kpécv. "'EreoxAfjs heec fabula inscribitur in codice Ma- 
tritensi apud Iriartium p. 162. Sic Polydorum et Electram 
pro Hecuba et Oreste Euripidis nominant recentiores gramma- 
tici: v. ad schol. Aristoph. Plut. 639. et Dobr. ad schol. Ran. 
395. 

** /Eschylum ducum, qui ad 'l'hebas ceciderunt, numerum 
ad septem redegisse, cum plures fuerint, tradit Pausanias 2, 
20, 5. To/rovs robs üvbópas és póvov émrà àpiüpóv xarjyayev 
AlexóAos, mÀeióvev &k re "Apyovs T]yeuóvev xai Mecarjvgs ka( 
rev ' Apkábar cvarparevoauévov. ToUrev 06 ry émrà (émyxo- 
AovOrjkact yàp kal 'Apyeto, rrj AlmxUAov Toujoet) mÀgaíov keivrat 
«ai ol ràs Cas éAórres etc... Quod si ita fuerit, recte inter fri- 
gidiuscula recenset Gellius 3, 10, quie de numero septenario 
congesserat Varro, sc. ad oppugrnandas T'hebas duces septem 
delectos esse. Congesserat autem Varro, ut opinor, ex Grecis 
scriptoribus. Ita enim Aristoteles Metaph. 13, 6. Quinimo an 
verum sit, quod prodit Pausanias, dubito: Pindarus enim, qui 
JEschylo cozetaneus, septem rogos ducum memorat Olymp. 6, 
23.: émrà 0. Éreira mvpüv vexpüv reAea0évrav — —" STANL. 
Recte monet Pausanias multo plures quam septem duces fuissc, 
sed non videtur animadvertisse /Eschylum de septem primariis 
tantum ducibus agere, qui totidem urbis portas tenerent. 


1. Hoc versu utitur Aristides vol. t. p. 342, 17. 

2. év npóuvm nóAeos) Plato Euthydem. p. 291 D. cadós oiv 
ébóxe. piv abro elvas fjv (sjrotpev, kal 3) alría ToU 0pÜGs mpárrew 
€v rfj TOÀ, kal árexvüs xarà ró AloxiAov layfietov póvn &v rjj 
"pur kaÜjcÓo. rüs TÓAees, Távra xvfepvüca, xai mávrev üp- 
xovca, kai 7rávra xprjoiua mowtv. De hac metaphora v. Lobeck. 
ad Soph. Ajac. 1072. (1083. ed. sec.) Demetr. de Eloc. 78. 
'Ao$aAós obv dpei kai ó rÓv crpargyóv xveprirqs. Aéyov rijs 
TióAegs, kal áváraAw ó róv kv(3epri]rqv ápxovra rs vnós. Quo- 
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rum utrumque fecit /"Eschylus. Cf. v. 62. Prometh. 153. Pers. 


383. BLOMF. 
3. BAé$apa pij kouiàv Ünvo] 'Tritum illud Homericum Il. B, 
24. 


ov xpi) Tavvixtov eUoew SovAndópov &vópa, 
q Aao( T' éxirerpádaras kal Tóoca uépgAe.. S''ANL. 

4. 0cày] Scribendum 6eo? ex M. et sedecim aliis codicibus. 
* Infra 21. e0 pémev 0eós. 35. €0 reet 0eós. 625. 0co 8t 0Qpór 
éorw. eirvyeiv Bporoís. Fragm. ap. Euseb. Przp. Ev. 13, 5. 
Stob. Floril. 2. p. 11. Plutarch. de Aud. Poet. p. 29. 0eós yàp 
alríav $we Bporois. Eurip. Cycl. 284. 0€«o0 ró mpüypa. Cete- 
rum comparari meretur "Tacitus Agric. 27. Iniquissima h«c 
bellorum conditio est ; prospera omnes sibi vindicant, adversa 
uni imputantur.^ BLOMF. 

5. 8 uij yévovro] Eurip. Heracl. 714. * Hv 9 oiv, 8 pij yévowo, 
xptieevra, 1íx».. lon. 731.^ A pij yévovro 9, el rt rvyxávot kakóv. 
Aristoph. Vesp. 536. eUrep, 8 3j yévoi , otrós o' é0éA« xparij- 
cat, Herodot. 5, 110. 7j» re yàp karéAgs ávüpa arparqyóv, uéya 
rot ylverav kal be/srepa, fjv a? éxeivos, TrÓ pij yévowro, x. T. À. 
BLOMF. 

6. 'EreoxAéns] 'EreokAfs aliquot codd. et Ald. Rob. 

àv els] àv efs duo codd. à» efs à» duo alii et Ald. Rob. 

"TÓÀw] vóÀu». Ald. Rob. 

7. Uivoi8 ] In malam partem ; ut Eurip. Med. 423. Sophocl. 
Electr. 382. ubi vid. Brunck. Suidas, "'Yuvetv. óóípeo0at, pép.- 
$eo0at, Aoibopeiv. kar" eUinpaouóv. és éy mpórq TloAre(as IIAd- 
rev, (p. 410 D.) kal Zo$okA9s, xal AloxíAos $ací. Exscripsit 
Platonis scholiastam, qui sequitur Timsum p. 263. ubi vid. 
Ruhnken. Eadem habet Etymologus p. 777, 12. opve" Ald. 
MSS. ''home M. v. Kópas. )pveira. Eustath. ad Iliad. Z. 
P. 634, 12. et ad Dionys. 1181. BLOMF. 

8. àXe£yrijpos codd. plerique et Steph. Alii dAe£er/jpios cum 
Ald. Rob. 'Turn. àigferjpios M. 

11. rór ÉfnBov xpóvo] &£nBos, qui e juventute excessit. Co 
ríjs "j9qs. rptáxovra mévre érüv. Hesych. Eustath. ad Odyss. A. 
p. 1428, 20. ró 6t mpd0nBos Ópowv rq ÉjnBos, &xpgBos vapà TQ 
Ocoxpíro, (8, 93.) xal &£nBos Tapà Alex/Aq. Post annum 
aetatis vigesimum erant é£é$n8oi,, teste Polluce 8, 9. Eodem 
sensu éxreÓpauuévo: dixit. Euripides Suppl. 1222.  Intelligo 
igitur de iis, qui zetatem virilem attigerunt ; scholiasta vero de 
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senibus. BLOMF.  yépovra óvra explicat scholiasta: quo 
pacto qui optimi bellatores sunt, juvenes et viri, omitterentur. 
BOTH. 

12. BAácryuov] Germen, florem. De prole Suppl. 317. (v 
ov ér üAXov rijo0e BAáorygpov Aéyes; BLOMF. Qui 8Aacr3- 
pàv ófvróves scripsit, recte, ut videtur. 

13. épavr T'ÉxyovÓ. éxacrov| Duas interpretationes proposuit 
scholiasta, quarum altera ad ópa», altera ad ópav refertur, 
$povr(óa, jÀAwar: (v j| ó vobs, Ckacrov üpàv €xovra povríba 
rijs T0AÀ€os, 7) Ckacrov xarà rijv :jAw(ar éavroó BogÜeiv rfj vÓA€ 
es Tpérov écr(. — Posteriorem interpretationem sequitur Blom- 
fieldus, qui haec sic reddidit, e£ «unumquemque, secundum ceta- 
tem quam habet, modis atati consentaneis, opitulari. Sed 
épav Éxovra non significat secundum «etatem quam habet, sed 
&tatem habentem. — Recte sensisse videntur qui ópav scripse- 
runt: quo recepto delenda re copula est, qua carent A.B.N, 
et quinque alii codd. et Rob. 

r éxovOÓ éxacrov M. aliique, idemque voluit Turnebus, cu- 
jus in ediüone 8' &yovO0' éxacrov est expressum. Ó0' f£xacrov 
éxorra Ald. &xacrov &xovra, omisso 0', Mosq. duo et Rob. 

éore B. a correctore. Vulgo às ri. ds ris E. et Mosq. se- 
cundus. 

14. 70e, T. üpryyew] vóAw 7 &ye(pew C. 

I5. Tiàs—éfaAeupÓnva]] Id est dore rijàgs—. — Monuit 
Heathius. 

16. rékvow] réxvownt aliquot codd. et Ald. 

yü T€ purpi, durárg rpooo] Telluris xovporpó$ov meminit 
Pausanias 1, 22, 3. et Proclus in Timseum Comm. 4.: xal ós 
p&v rpodós riv TeAectovpywóv japetra, Táfu, ka0' jjv kal rárpuov 
" AOqvaíots Kovporpóoor avrij» vpveiv. Suidas: Kovporpódos yii 
rajry 9é 00cat $acl rÓ mpérov 'Epix00viov éy áxponóAev xal. Bo- 
pàóv ibpócacOa,, xápw àobibóvra Tij yfj TOv rpojeíor' xaracríj- 
cai 0é vópauor, rovs Üvovrás ru 0eQ raíry mpoÜóe.w. S'TANL. 

17. 1] ? edd. vett. et, ut videtur, codices. à A. 

18. zavbokobca] Omnem recipiens. Satis bene schol. závr: 
róv TÓvov Tis Tro4bucrs 7Awías (imo rífjs raibejo eos) Urobexopuévg. 
BLOMF. 

19. àemin$ópovs] ácTiboQópovs Rob. | Notanda exquisitior 
attractionis forma in verbis àcmbuóópovs Tiorovs Unos yévowe 
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após xpéos róbe, pro &mes yévowOe àawibnópo: rwrrol mpós xpéos 
róbe, ut Eumen. 670. Ges yévorro Twrüs és TÜ müv xpóvov. 

20. yévow0e] yévqgat« aliquot codd. et Ald. 'T'urn. 

24. olevév Borip] Latinis dictus fuit Pullarius. De Tiresia 
augure vid. Sophocl. CEd. T. 488. Eurip. Phoniss. 779. 852. 
Pausanias locum 'Thebarum memorat oierookozetov Teweoíov, 
de quo Sophocl. Antig. 999. BLOMF. 

25. €v àcl vepév] Sophocl. CEd. 'Tyr. 300. 'Q. sávra veuór, 
Teipeoía, 9ibakrá re, " Apprrá v , oUpáviá re, kal xOovooriBi. De 
"l'iresia Spanhem. ad Callim. Lav. Pall. 121. BLOMF. 

Tvpós ba] Non ignispicio aut extispicio usus: cf. Sophocl. 
Antig. 998. Euripides tamen Phoeniss. 998. ''iresiam usum 
esse ait épmópe Téxvp.  Auguria sumebat sive a vocibus et 
alarum clangore, sive ex filize descriptione, quod ait schol. B. 
BLOMF. 

26. xpnornpíovs] 4ugrurales. Ranus adjectivum. Herodot. 
6, 8o. à " AzoAXov xpuorüjpw. Adjectivum est Eurip. Hel. 829. 
BLOMF. 

28. 'Axalba] Scribendum 'Axaia ex B. et Cantabr. utroque. 
V. ad Eurip. Hec. 287. mpocBoXi]» schol. B. recte explicat émj- 
Avciv rol TGv 'Apycier arparoi. 

29. vwkrgyopeio0a:] Noctu proclamari. Eur. Rhes. 88. 
"Exrop, r( xpüja vóxrepo: xarà orparórv, Tàs càs mTpós evvàs 
dréAaxes éAOóvres ófy Nuxrgyopotot, kal kxex(vrrat orparos ; 

kàriBovAevew]  xásigovAecew vulgo. Correctum ex novem 
codicibus et scholiasta. 

30. TíÀas "vpyenárev] zvAGv Tvpydpara superscriptum in 
M. ab alia manu. 

31. coíc0c| Ruite. Xojc0€. (re, ópuào0«. Hesych. ** Ver- 
bum," inquit Valckenzr. in "Theocrit. Adoniaz. p. 265. ** per 
quatuor de quinque vocalibus variatum, eáe, céc, cóc, avo, 
cojei, ex aóe ortum, Atticis jam fuit in usu: coto0at nostris 
in libns reperitur. Sophocleum eo?e0e memorat Eustath. in 
Iliad. A. p. 47, 17. et in Odyss. Il. p. 590, 36. ex Ajacis 
V. I414- adnotatum ab H. Stephano Thes. L. G. vol. 3. 
p. 1226 E. Quod ex duobus Lexicis prostat apud Hesychium, 
cotco, alibi non memini me legere. cobra, quod habet, est in 
JEschyli Choeph. 638. eoórra: Pers. 25. covo8e Suppl. 833, 
839. Sept. c. Theb. 31. In Eunpideis nusquam, quod quidem 
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meminerim, a me repertum, mirabar legens in Áristoph. Vesp. 
4.56. ovxl co00 . és kópakas ; schol. ópuác0e, vropeíeo0e." Hac- 
tenus vir egregius; qui tamen fallitur de verbo cojev, quod 
apud Atticos nunquam exstabat. Callimach. H. Lav. Pall. 4. 
Zoóc0é vvv, à £av0al, cotc0e I1eAacyidbes.  Valckenserius nota- 
vit rarissimum cots, Lacoríücum pro raxeia ópyuij, teste Platone 
Cratyl. p. 412 B. quod restituendum Hesychio pro coctis, ex 
Schowii collatione. In Sophocl. 'Trachin. 645. ceoóra. legen- 
dum pro cera. BLOMF. 

34. «0 0apoeire] ei0apoeire Steph. Frustra. Suppl. 600. 0ap- 
ceire, raibes, €. 1O15. éuijs 9 ómópas obvexk €U 0dápaeu, márep. 

36. xaromríjpas] xarozríjpa M. Joannes Cinnam. Histor. 
P. 157 D. xaronrijpas uév xai axomobs, óToia elOwrra:, els ró rüv 
moAepíav xaÜiévau arpárevua fjkwra c/pdopor Éyve. qui loci 
JEschylei recordatus xaromrípas dixisse videtur quos ali 
karózras vocant. 

39. 'EreóxAees] 'EréoxAes aliquot codd. et Ald. Rob. Hunc 
versum imitatur Eupolis apud schol. Aristoph. Pac. 1046. 
"LepóxAees, BéArwTe xpnojupbóv &va£, ut indicavi in annotatione 
ad schol Aristoph. vol. 3. p. 498. ed. Lips. Apparet igitur 
vocativi exemplo isto 'IepókAees nihil przesidii paratum esse infe- 
bci Valckenarii (Diatrib. Euripid. p. 252.) de loco quodam 
Eupolidis Ape» conjecture xal ugxér àvaf Muvríabes xal 
IIepíxAees, etiam aliis de caussis reprobandze. 

43. Hunc versum et tres proxime sequentes citat Longinus 
7. V. $. 15. In codice ejus Vaticano 194. scribitur, els uéAav 
c€ ToU Kóxos. et in Vatic. 1471. els uéAav oe rÓ caxos (sic). 
Suspicetur forsan aliquis els ueAávrberov kóros. Infra 495. memo- 
ratur clypei mep(0pouor kóros, Eurip. Electr. 472. mepvrmAeópo 
kVrei, i. e. clypeo. Antiop. fr. 3. áom(bos kérei.. Sed oáxos ha- 
bent, preter Longin. l. c. Aristid. vol. 2. pag. 317. Stobseus 
7, II. Schol. Barocc. in Eurip. Orest. 819. schol. Aristoph. 
Lysistr. 189. Aristophanis locum deinceps adscribam: T(»' 
ópkov ópkdoces ToÜ Tpàs; A. Üvrwa ; Els üàcm(b, domep Qmolv 
[$aciv] AlexiAos voré, MgAoc$ayovcas. BLOMF. 

és] eis Stobzeus. 

peAávóerov] N'rro (sc. ferro) vinctum. Hesychius explicat, 
ró uéAawar éxov Aagrjv. Schol. A. observat, ró ueAápDeror 8& 
x«aAGs (àv)éml £f($ovs pu0e(n, émi Óé oákovs mapéAxec rà DéÉrov. 
Vox, szepius de ense posita, haud alibi de clypeo adhibetur. 
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Apprime huc facit observatio scholiastse Victor. in Iliad. O. 
713. peAávbera] peAa(vas AaBàs Éxorra, rjv 9€ Aa» Seouóv 
kaAet Zuuev(ógs. BLOMF. 

44. Otyyávovres xepol ravpe(ov (ravp(ov Ald. 'T'urn.) $óvov] 
Nota sanguinis sacramentum in bello; quem et in feederibus 
non solum tetigisse sed etiam bibisse nonnullos comperimus. 
Ita Plutarchus in vita Poplic. c. 4. juvenes patricios ait inter 
se foederatos, àáv0pémov adoayévros émwme(savres alga. Sic etiam 
Catilina ap. Sallust. c. 22. conjurationis suse socios propinavit. 
Tigrani idem factum refert Valerius Maximus, 9, 2. Et apud 
reges barbaros in more positum fuisse refert "Tacitus, Annal. 
12, 47. Quoties in societatem coeant, implicare dextras, polli- 
cesque inter se vinctos nodo perstringere ; mor ubi sanguis 
n artus se effuderit, levi ictu cruorem inliciunt, atque invicem 
lambunt. Id fiedus arcanum habetur, quasi mutuo cruore sa- 
cratum. Hinc et Romanis mos in bello se devovendi, de quo 
vide Livium 10, 28. in historia Decii. STANL. Jurasse sep- 
tem duces ad aram Jovis pluvii tradit Pausanias 2, 19. Ap- 
poni merentur Eratosthenis verba iu Catasterism. p. 14. ed. 
Fell. à xal els rà avuróota ol ávOperrot $épovot xal 06ovaw, ol 
kowcretv àAXijAois Tpoatpobpevot, kal duvicw, kal vij xeu édá- 
Trovras rjj 6e£id, paprípuov ebyvepocórns roüro Tyofpuevoi. An- 
nibal in Appian. B. Hisp. p. 161. ed. H. St. dicitur ópxeÓnvai 
él éymópev üamewros éx0pós &oeo0a. 'Pepaíow. Confer Sallust. 
Cat. 23. Brunckius comparat Apoll. Rhod. 2,719. Vid. Mus- 
grav. ad Eurip. Cycl. 468. Adde Polemonem apud Macrob. 
Sat. 5, 19. é$amrópevos roÜ xpariüpos, é£ jmofBoAis bíewt róv 
6pkov. Quod tamen in re alia factum. BLOMF. 

45. Apy T M. et tres alii codd. cum Stobeo. Plerique 
" Api» 1 cum Ald. Rob. "Apyr, omissa copula, inde a 'Turnebo 
editum, quod neque ex codice ullo diserte est annotatum et 
contra Atticorum veterum usum peccat, qui hujusmodi accusa- 
tivos non in s», sed in » terminare solent. Copulam qui dele- 
verunt accusativo "Ervé sine copula interjecto sunt offensi, cu- 
jus ratio eadem est quse o? inter otre—otr« positi in Prom. 480. 
áAéfny. otbtv obre Bpdciov, o) xpwrróv, obre mwrÓv. 

'Evvó] Bellorum Dea, quam Bellonam dicebant Latini. Phi- 
loxeni Glosse, 'Evvéó. Bellona. Etymol M. p. 345, pen. 
"ErvdAws, ToAejakós. Tapà riv 'Evvà ba(pova, ifris éarl mpoorá- 
ris Toi) ToÀépov. Vocem ducit idem ab £vo, ró $orveóe.  Aptior 
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est Hesychii glossa 'Ervvó, zoAejaki) Oed. 7j uáxn. dari 0? mÀa- 
cróp TpócowTov, es OóBos, kal "Epis kai Kv6owuós. Cornut. de 
Nat. Deor. p. 56. 'Evvà oi u£v rpooóv, ol 9? uyrépa, ol 96 Óvya- 
Tépa " Apeas 7rapébexav. 'Ervà 9e éarw 7) éviooa Üvpàv kal dAki]y 
rois paxopévow. — Facete, ut solent Etymologi veteres, consen- 
tiente Etym. M. p. 347, 53. Schol. in Iliad. E. 333. 'Evvó, 7js 
ol vedrepo, Towjral vlov «lva( act róv "Apea. Ab Fre ducit 
schol. Venet. in Iliad. P. 211. BLOMF. 

dógov| Martis filium e congressu Veneris natum: Hesiod. 
Theogon. v. 932. 

avràp " Apyi 
"Pworópo Kv0cpewa dbóBov xai Aeipov érixrev. 


At scholiastes noster A. Martis servum nuncupat. STANL. 
46. karackapàs] xaracoayàs B. cum var. lect. karaoxadás. 
47. Eundem fere versum habes infra 551. BLOMF. 

48. rij»be] mpóo0e Stobseus. 

49. prgpueia] o upeta. Stobseus. Mrgpe(a. rà ofxabe Teymópeva 
jzó TOv épv moÀépo rereAevrqkórev ois olxe(ow. Hesychius, 
hunc locum respiciens. Schol. hzc ait fuisse, sepóvas, 7j rp(xas, 
;j T« TrotoÜrov. É0os yàp jv rovs év moAÉég (reAevrüvras) rois 
oike(ots Tréumew ompneta, mepóvas, 1) rauvías, 3) Boarpixovs, 7j TL 
rowürov. Forsan supplendum reAevrárvras. Vulgo owyuéia, 7j 
"epóvas. Ad rem Eurip. Iph. 'Taur. 820. T( yáp; xópas càs 
purpl bojca oj] $épew ; Mrgueiá y' àvrl odparos roüpo0 ráQo. 
BLOMF. 

0 9 Stobzeus. 

eis M. et Stobseus. Vulgo és, quod revocandum. 

50. Tp9s] 7pós 9 aliquot codd. et Rob. 

ápu'] &puar' aliquot codd. 

x«paiv] xepotv aliquot codd. et Ald. Rob. 

51. &à arópa] àà eróparos N. àvà arópa Stobzus. 

52. ávüpe(g] àvópíg codex unus. 

53. Apn M. et Stobzus. Vulgo "Apnr. 

54. rGr5e] 95e Stobzeus. 

micoris] Auditus. Hesych. IIóoris épórgous, mebois, àyyeAa, 
áxoj. Ranor vox est. "Thucyd. 1, 5. ràs T/creis Tv karamAe- 
órrev, interrogationes. Philippus 'Thessalonicensis apud Suid. 
v. Ilveores. Ilorw xar éo0Agv Ü0aros mawvíov 'HA0Éév «00 
épri(ovca c)v bpvós £óAq. ob famam aquae medicinalis. Vid. 
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Aristoph. Plut. 328. et schol. BLOMF.  vísris B. et Sto- 
beeus. 

55. KXemov] &urov. A.B. aliique, superscripto in B. yàp 
pro 2. 

56. qíAas] T/Aais var. lect. ap. Turnebum. 

&yoi] &yy aliquot codd. 

58. ráyevca]] Ordina, sensu rarior. Analogia postulat ut 
significet dur sum. Est enim a rayós, ut bovAe/w a DobAos. 
BLOMF. 

60. kov(e] xoviet M. Ald. 

61. mvevyóvev] "vevpuárev codices quattuor. Sic in frag- 
mento Sophoclis 320. (ap. schol. Pind. Pyth. 4, 398.) ékzvéovct 
Tvevyudrev áo scriptum, cui vevuóvev recte restituit. Berg- 
kius. 

62. vaós B.M. Vulgo vsós, quod Ionicum est. Hunc ver- 
sum mutuatus est Euripides Med. 523. quod monuit Valcke- 
nsr. ad Hippol. 1226. et post eum Porsonus, qui in Medes 
loco vaós edidit. BLOMF. 

63. dpá£fa.] $áp£a: postulat usus Atticorum, de quo dixi ad 
Soph. Antig. 235. dpáfavres legitur Pers. 456. dpáfev 
Agam. 1376. é$pafápeo0a infra v. 798. vaíjpaxros Pers. 950. 
1027. Qus omnia eodem modo sunt corrigenda. 

64. " Apeos] Scribendum "Apeos ex M. 

x«poatov codd. plerique et Steph. xepsaí(ov pauci cum Ald. 
Rob. Turn. 

xüpa xepaatov arparo?] Similiter infra 8o. fet soAvs 69e Aeds. 
I14. xÜua yàp Tepl TrÓAw—kaxAá(e. 1077. àAAobanór kópart 
$wróàv. Sophocl. Antig. 130. IIoÀAQ feípart 7poovwcopévovs. 
Eurip. Iph. Taur. 1437. IIa?cat buxov, peüuá T é£opuáv orpa- 
rov. lon. 61. moAéjuos xAvbov. Rhes. 290. péev crparós. ''yr- 
tseus ap. Stob. 51. p. 195. Alyya 8& bvouevéov àybpàr Érpeye 
$áAayyas Tpuxe(as, amovbij T Éoxe0€ xüpa pnáxos. Lucret. 5, 
1288. ereque belli Miscebant fluctus. quod bene tuetur Wake- 
fieldius, sed diu post P. Victor. V. L. 37, 7. qui confert 'T'heo- 
pompi dictum apud Plutarchum, eóya xal xAvbüva moAépov. 
Hegemonis Epigramma ex cod. Vaticano dedit Huschkius 
Anal. p. 199. optimeque restituit, Zrápras xOuoi ávüpes éneoxov 
peüpa rà Ilepoà», pro ala rà I1. Cf. Horat. Carm. 2, 7, 15. 
Valckeneer. in "Theocrit. Adoniaz. p. 3565. BLOMF. 

65. ràv6c] róvóe aliquot codd. et Ald. 'Turn..- 
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6eris] ós ris aliquot codd. et Rob. 

Aafé] Aáge libri. 

67. ca$veía ex M. aliisque et Rob. restitutum pro vulgato 
olim ca$qvíg, quod note non melioris est quam árópía pro 
ávüpe(a. 

68. eibós] eibos cv duo codd. et Ald. Rob. ex glossemate. 

écei] oy libn. 

69. zoAwcobyot 0co(] Dis urbem tuentes. YIloAvotxoc Oco(.. ol 
ri» 10A ccXovres. Hesych. "Exew móAeis dicebantur dii tute- 
lares. Suppl. 699. Geovs 9, ot yv éxovew, àc Tí(owv éyxo- 
piovs. 'T'hucyd. 2, 74, 0€ol, 9cot yiv riv IIAaralóa &xyere. quee 
citat Spanhem. ad Callimach. H. L. Pall. 53. rà» IIaAAd2a, 
7àv ToAiobxov. Aristoph. Equit. 581. *O voAvxe ITaAAds. Vid. 
infra 105. 257. 300. 822. Eumen. 882. Inscriptio ap. Gruter. 5. 
pag. 68. Gualther. N. 1. ACKAHIIIe KAI YTEIA COTHPCIN 
IIOAIOTXOIC. Cf. Eum. 181. 1008. 'Aóqvá IIoAwotxos in 
Chio, Herodot. 1, 160. Athenis ap. Androtion. in schol. Od. A. 
270. BLOMF. 

70. 'Epwis M. Vulgo 'Epwvós. 

7] ? M. a prima manu, fortasse ex v. 970. 

71. pot] sov Rob. 

apyp.vóOev] mpev.vó0ev Cantabr. secundus. Scribendum mpép- 
vo0cv cum Blomfieldo, quod v. 1056. ex cod. restituit Is. Vos- 
sius: quam emendationem confirmat etiam illud quod éx0auv(- 
eyre in metaphora pergens dixit /Eschylus. 

"pépuvoOev] .4 stirpe. àmó Bá0ovs écyárov. mpvpvórv yàp rà 
€exarov. Schol. in Oppian. Hal. 1, 455. quem induxit prava 
lectio. Errat etiam Hesychius, IIpyuvóv. 70 éoxarov. 'T'imsi 
Lex. pag. 222. IIpéuvov. Tó ro? O0év0pov oréAexyos xal &0paaya. 
Apollon. Rhod. 2, 481. Mij rauéew mpépvov 9pvós jÀwos. Cf. 
Callimach. Dian. 239. Del. 210. 322. Infra 1056. air' Oiburó- 
$ov T'évos óAécare mpépvoOev ores. ubi vide notas. Sophocl. 
Antig. 714. Tà »' ávrvre(vovr. avrónpeuy' ànóAAvrai. ubi. schol. 
avrónpeura. avróppi(a. consentiente Hesychio in v. ubi vid. 
Albert. Eurip. Hippol. 681. Zes &', ó yevvijrep épós npóppi(ov 
éxrpiiyewv. ubi vid. Monk. Sallust. B. C. 3. Carthago, &mula 
imperii Romani, 4 sTIRPE interiit. IIpéuvorv occurrit Aristoph. 
Lys. 267. Harpocrat. 'E£ezpéuvi(ov, àvrl roÜ. karégaAAXov rà 
Tpéuva, Tovréari uéxpi fuv rà areAéyg.  Anpoo0évrgs év rà mepi 
"Ayvtov kAjpov. BLOMF. 
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72. OpáAerov] Libri, ut solent, $55iáAwrov. — Correxit 
Brunckius. 

75. (vyoiet SovyAelowi] CebyAgot SovAe(go« aliquot. codd. et 
Rob. 

9ovAe(owi A.B.M. aliique. Vulgo 9ovA(owi. 

wifrore oxeOeiv] Intelligendum edjxopuat per ellipsin non illam 
quidem valde obviam, cujus tamen exempla haud desunt. In- 
fra 239. O«ol moAivra, prj pe DovAeías rvxeiv. Choeph. 304. 
"AAA, à peyáxas Moipat Aser, Tjbe reAevrüv, "Hi rà Óíxatov 
peraBa(ve. Cf. Eurip. Suppl. 3. ubi vid. Markland. Mitto 
poetas Ionicos, apud quos $ós vel 5óre plerumque supplendum. 
Ad Homericum illud Iliad. B. 412. Zeü kótówre—M1] mpiv é 
7€Aov Oívat x. T. 4. notat Eustathius p. 248, 30. ró oxíjua ríjs 
eUxfjs' Arruóv—AÀeíre, ró 50s, 1) mo(noov, 1j eUxopa:.. Herodot. 5, 
105. kat pav (róv óicoróv sc.) és róv áépa BSaAóvra, clnetv, à Ze, 
éxyeveaOa: uoi ' AÓgvaí(ovs rí(cac0at. Quee citans Eustathius ]. c. 
yevécOa, habet. Anonym. ap. Etymol. M. p. 346, 42. Suid. v. 
"E£árra. 'Q, Ze, yevéc0at 7500 4 é£ávrg vócov. Quidnam in 
hujusmodi locis apud Atticos scriptores intelligendum sit, 
optime patebit ex Aristoph. Ran. 884. AI. Eóyea6e 9i) kal oó 
Ti, plv rümy Aéyew. cui parens /Eschylus sic precatur, Ajjug- 
rep, 1) Ópéyaca ràs épàs dpévas, Elva( ue ry aàv üftov uvorg- 
pie». Quos versus /Eschyleos esse docet scholiasta. Conf. 
Lysistr. 173. BLOMF. 

exe0ctv Blomfieldus. Libri exe6ew. 

76. yéveaO«] yévow0e Vindob. duo. 

£vvà] Id est xowedeA?, ut explicat scholiasta. Ceterum per- 
rara apud tragicos lonica forma (v»és est, de qua dixi ad 
Soph. Ajac. 180. 

78. Opeípas dofepà peydX x5] Dochmio prsemissus spon- 
deus. 

0peüsat ex decem fere codicibus receptum pro vulgato 6péo- 
pot, in quo consentit schol. Eurip. Phoen. 246. 

p€yáA áx] ueyáAa 7 &yn codd. multi et Rob. 

79—91. Veram horum versuum scripturam patefeci in Zim- 
mermanni Diario a. 1836. p. 87. 88. unde nunc singula re- 
petam. 

79. ue0cirav] -Absurde legitur ue80etrai, quod dimissum esse 
exercitum significat, qui nunc ipsum ad urbem oppugnandam 
descendit. Hoc /Eschylus xa6eira; dixerat. 


V brani" cio bier] 
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80. zoA)s 5e aliquot codd. et Rob. Alii soAvs &be, quod 
est in A.B. Vulgo voAvs 5 óc. 

Aeàs] Aaós duo codd. 

81. $aveic ] $aveica Ald. 'Turn. 

82. cadns] cadis 9' duo codices. 

83—84. éXebeuràs (sic "Turn. et codices preter C, qui éAa- 
Sápras. éAebepprüs Ald. éAibeuvàs Rob.) mebwmsAókrvmós T ày- 
xp(uvreras Boà, morára:] Sic. Porsonus hsec scripta edidit Ste- 
phani editionem secutus. Atque in monstroso vocabulo sebu- 
zÀókrvzos libri qui adhuc innotuerunt omnes consentiunt, dis- 
sentiunt vero in verbis proximis 7' éyyp(umrerai Boá, quse Ste- 
phanus posuit leviter mutata Robortelli scriptura 7' éyxp(urre- 
rat Boj. re xplurrera, Sog. Ald. 'Turn. cum paucis codicibus, 
quorum in duobus 8oà legitur. re xpírrera, 8oá E. Plures órl 
vel re órl xpí(uzrera. oá, superscripto in A.B.C. óc(. In 
M. 7( xp(umrerau f80ó, accentu postremi vocabuli ab alia 
manu superscripto, et in margine iterum ab alia manu, riwés 
éci xp(ysrera: Boá. — Eadem lectio rt xp(umrera, 8oá in B. sig- 
nificatur adscripto ad re particulam yp. rt. Scholia in M. ad 
hos versus duo tantum leguntur, alterum a manu antiqua 
scriptum, xal rà ríjs yijs 0€ pov Teb(a karakxrvmojpeva rois Tocl 
TOv Ürrev kal ràv ÓnÀcv Tow pov mpooTeAd(ew róv J|xov rois 
écív. alterum a manu recentiori, éAebeuàs i) rà 9épas (hoc qui 
scripsit éAebéuas legit) 72ás T9 $óBq Aauávovca 7) rapárrovca: 
3j dAebeu.vàs 7) éAotca àró rOv beuv(ov. Eadem fere in scholiis 
editis leguntur, nec dissimilia recentiorum interpretum sunt 
commenta, quorum opere pretium non est ostendi absurdita- 
tem, quum veram horum versuum scripturam pridem indica- 
verim, 

£e (vel eae) 9 épàs dpévas béos ÓórAcv xrvTos SOT XpuEETerab 

Óuà 7ébor Boà qorürau, Bpépyec $ —. 
Quam si quis cum codicum lectionibus supra memoratis com- 
paret, facile intelliget immanium illorum vitiorum caussam ab 
antiquioris cujusdam codicis conditione esse repetendam, in 
quo tenuia tantum literarum vestigia superfuerunt, ex quibus 
scripturam vulgatam composuerunt librarii. Cum primis ver- 
bis efAe 9" épàs $pévas 9éos comparetur Prometh. 181. éuàs 8e 
$péras épéOwre bulropos $ófos. 

86. i là N. là là là 0 vulgo i& l& (o B.M. et Rob. 


8 
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0ca( 1'] là 0ca( r' aliquot codd. Versus in Ald. sic divisi 
là— | 0ca(—àAeícare. Scribendum uno versu 
là là 0€ol 0cal 1' ópópevov kaxóv àAcvoare. 
Versus est dochmiacus admissa in fine syllaba ancipite. 
ópópevov] óppópevov codices aliquot. 

88. àAeícare] dAeícere M., a ab alia manu adscripto. 

89. BoG imp reuxéev ó Aeikaomis Ópvvrac. Aaós. eirpemijs (sic 
M. aliique nonnulli et Rob.: eémpemis vulgo) àri ouv buskov] 
Absurdum est $zép rexéov, quum exercitus hostilis nondum 
&d muros urbis pervenerit, sed e longinquo tantum ab choro 
conspiciatur. Przeterea proximorum verborum metrum labo- 
rat, ad quod restituendum nihil plane contulerunt critici, nisi 
quod Aaós a Pauwio recte est in Aeós mutatum. Horum quo- 
que verborum scripturam genuinam loco supra indicato pro- 
posui, 

v. BoG bràp rájper Xevkompenijs eos Óprvrai éri mów. 
sublato glossemate 5isker.  Adjectivum Aevxompemjs lexicis in- 
seratur. Ejus explicandi caussa adscriptum fuit Ae/xaemis, 
unde Ae/xao7is einpemis vel eirperijs factum ab librario est. 
; 9o. Aeóxae is] Euripides Phoeniss. 1106. 

Aejxaaw eloopüpev " Apyelor orparóv. 
Milites gregarii clypeos gestabant nullo insigni decoratos, ex- 
politos tamen et splendidos, qualis ille apud Plautum, Mil. 
Glor. 1, 1. 

Curate ut splendor meo sit clypeo clarior, 

Quam solis radii esse olim, cum sudum est, solent. 


Laberius apud Gellium 10, 17. 


Clypeum constituit contra exorientem [orientem] Hyperionem, 
Oculos ut posset effodere [eff. ut p.] splendore sereo. 


Inde totus exercitus Aeóxao7is. Aevxorv enim Aagmpór sonat, 
teste Callimachi interprete ad Hymn. 6, 123. et Homero Il. Z, 
185. 

Aevkór 9. 3j» yéMvos ds. 
ut et Latinis Jur candida. Hujusmodi gestamen plebi mili- 
tum peculiare. Virgil. /En. 9, 548. 

parmaque inglorius alba. 
hoc est, interprete Servio, pura et candida, qua, licet remis 
Jlius, uti cogebatur, dum tiro essct, vel donec strenuum quid 
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ediderat, quod picture decus mereretur. Hom. Il. X, 294. Art- 
$oBor éxáAet Xevxáomba. Albe parme picta opponitur, quales 
ducibus vel spectatis militibus concesse. Virgilius, /En. 7, 796. 
picti scuta Labici. 
id est, inquit Servius, in bello frequenter. probati: unde Ho- 
merus Il. A, 32. Agamemnonis clypeum 7oAvóa(baAor vocat. 
Hoc vero ex insignibus septem ducum in hac ipsa tragcedia 
satis constat. STANL. 
92. rís—ÓO«àv| Hzc in unum versum conjungenda. 
áp om. aliquot codd. et Ald. 
94. 0càv] rà» 0có» Rob. 
0cày] 0cawa» codd. aliquot et Rob. Alii quidam 6eawór. 
95—104. Versus in Ald. sic divisi zórepa— | 8auuóvev— | 
üxuá(ei— | &yáorovo.— | krórov— | àudi—££opev. 
95. Tórepa—Oaióvov| Versus ex duobus dochmiis et cretico 
compositus. 
97. Bperéev Steph. et pars codicum. Alii 8peréev »' ut Ald. 
Rob. Turn. 
éxeoc0a.] éxeo0€ aliquot codd. et Ald. '"l'urn., non Steph. 
** Notissima veterum consuetudo, qua in rebus desperatissimis 
simulacra deorum complectebantur. Andromache apud Euri- 
pidem v. 115. 
IIpós ró9' &yaAua 0càs ixéris epi xetpe BaXotoa. 
Virgil. En. 2, 517. de Hecuba et natis, 
Divum amplexs simulacra tenebant. 
Quem imitatus Ovidius Metam. 13, 412. 
Dardanias matres patriorum signa Deorum 
Dum licet amplexas."^ STANL. 
101. zérÀAev—£tfoyev] Hsec in unum versum conjungenda. 
IO3. Aíray Seidlerus. Auàr» codices et "Turn. Aw» Ald. 
Rob. * Conf. Suppl. 809. ubi uA Atrava. Aí(rava srémÀcv xal 
crejéor dicuntur ut ágpà apros Eur. Phoen. 1493. ávoABa 
BovAevuárev Soph. Ant. 1265." SEIDLER.  Prece occupabi- 
mur. lta recte Schutzius. Constructio est, zór' ei wu) viv, éfo- 
pev ápdi Awüv qénzAov xal orejécv. i. e. preces per peplos et 
corollas oblatos factas. Vid. Iliad. Z, 270. Hunc locum con- 
tulit Berglerus cum Alciphr. 1. 21. 7A(ov àpudi Sjcw Éxovros. 
et Arrian. Hist. Alex. 1. p. 23. 9cot dpi qüij» éxovci.. Adde 
Xenoph. Cyrop. s. ad fin. ó uiv Kvafápys àudi beimvov elxev. 
Cf. Eurip. Phoniss. 1765. BLOMF. 
S2 
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104. zárayos M. aliique. Alii várayos 5, pauci várayor 5 
cum Ald. Turn. várayóv 1 Rob. Steph. 

o)x évós] I. e. moAAGv. Eurip. Cyclop. 518. Zrejávev 5' ov 
pía xpoià IIepl oóv xpára. ráxy' é£opuXjoei.. Suppl. 105. ox &va 
pvOpóv Kaxár éxyoícas. Med. 948. Eibaworijoe: 0 ovx &v, àAAà 
pvpía. Callimach. 3, 33. xal ovx Éva vpyov ómácce. Horat. 
Carm. 4, 9. 32. Consulque NoN uxivs anni. Catalect. p. 197. 
Et quidquid Libyco secatur arvo NoN UNA positum fenerc 
cella. Hsc exempla Awórgros üs adjici possint, quse dedit 
Konius ad Gregor. p. 41. Cf. Soph. CEd. T. 122. Eurip. 
Androm. 96. BLOMF. 

105—116. Versus in Ald. sic divisi, r(— | rà» cà»— | 
émib — | dy.— | Tox 000x0.— | (bere— | kóya— | àvbp&r — | 
" Apeos ópóp.evor. 

105. maAa(xÜev]| Qui regionem olim possidet. àvrl ro, ó éx 
TaÀat00 kAypecápervos rüvbóe yfüv. ru&ára, yàp Tapà OnBaiois ó 
"Apys. bió xal"Apeior réixyos, kal '"Apgriàs xpüvg Tap avrois. 
Schol. A. Proprium nomen IIaAa(x8e» occurrit Suppl. 249. 
343. BLOMF.  TaAaix0ov ex A.B. affert Brunckius, in qui- 
bus zoAa(x0ov scriptum esse suspicor ut est in N. et Rob. 

rà» reày yüv A.B. alique. rà» cà» yü» vulgo. rà» reáv, 
omisso yüv, M. cum duobus aliis. yv reà» Viteb. Aliorum 
quorundam librorum lectiones sunt rà» reàr yfjv, ràv yi» reàv, 
rij» civ yüv. Versus est bacchiacus. 

407. xpvcomjAnf£] Libri partim sic, partim xpvoeomjAnf. 
Pauci xpvcomjAv£ cum Ald. Rob. 'Turn., quod primus cor- 
rexit Stephanus. Ceterum fortasse numero bacchiaco conti- 
tinuato scribendum là xpvcomjAn£. 

batuov] $a(uo» M. 

Kr. Eme] Km Emi. àsl codices sex. ér$ éri codices duo. 

-O0Àw] -vróAw Rob. rijv wóM» C. 'Turbatum hujus versus 
metrum sie redintegrandum videtur ut ejecto altero &xie, quo 
duo codices carent, scribatur 

à xpvcomjAnt Saipov, émibe móuw 
qui versus ex penthemimere iambico (nisi quis à xpvooayjAnf 
malit numero bacchiaco continuato) et dochmio est compositus. 
Duplex £zi)e legit scholiasta, qui annotavit, 5jfuór ró 9ls drva- 
$erfücar 0c (ap yàp épbaívovct bui rovrov. 

108. áy| Si de versu precedente recte judicavi, rà» scriben- 
dum erit. Neque enim verisimile est dochmium syllaba anci- 
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piti terminatum a poeta esse, quum producta uti in promptu 
esset. 

109. T0Awsc00xoi] Codices duo zoAcovxoi, unus soAwcobxo:. 
ToAioüxot Viteb. adscripto ToAwcoüxot. roAiat yo: C. quod. cor- 
ruptum est ex zoAtdoxot, quod alius codex Parisinus et M. 
servarunt. Hinc scribendum 

0col oA(oxot x0ovàs — o — 
Post x0ovós exciderunt syllabz tres a consonante incipientes 
(fortasse "pevuerveis) vel quattuor u v o —, si a vocali incepe- 
runt. De forma adjectivi zoAÀ(oxos etiam alibi ab librariis 
obscurata dixi ad Eurip. Rhes. 821. et ad Aristoph. Lys. 345. 
Non repugnabo tamen si quis eoi voAidoxoi preferat: quo 
pacto eol monosyllabum erit. 

110. Ír fre Rob. et codices plerique, pauci cum Steph. (9 
ire, de quo mirum commentum scholiastee recentioris est ruwés 
ir (re $aci, b&ià 0? rà kaxó$xovor elvat ró 7, ró Ó mpoeNi6n rà 
zowrij. Eodem redit Aldina scriptura füire. tere interpola- 
tum a ''urnebo. Non animadverterunt autem critici ad versus 
integritatem syllabam unam desiderari, qua restituta metra sic 
sunt describenda, : 

ir tre mávres à, iere napÜévov 
ixéctov Aóxor bovAocvas bep. 

113. bovAoo?vas A.C.M. aliique nonnulli. Vulgo $ovAocvys. 

II4. yàp recte delet Ritschelius apud Engerum. Versus 
autem sic sunt describendi 

xbpa Tepl zróMwv DoxpuoXo$ür àvbpàv 
xaxAd£et 7voaíis " Apeos ópópevor. 

TTÓÀw] TóAw aliquot codd. et Ald. 

I15. SoxyoAóoev] Hesych. AoxuóAojo: ol éx rob mAaytov 
Tous Aóiovus éxorvres. Schol. A. $oxpuoAó$ov 5, rTüv éxwevóvrev 
roys Aódovs, 5ro. rà kpár ajrá: év yàp Tfj kunjce. ovpfaívet 
mÀaytd(eoÓa, ToUs Aódovs: 3j boxpoAódxov, rüv kopvÜauóAev xal 
"Ougpos €$x (Il. B, 816.) xopv0a(oAos "Exrep. BLOMF. Aptius 
horum versuum dialecto est ÓoxuoAo$Gv, quod recte posuit 
Brunckius. 

kaxAá(e] kayxAátec Ald. Rob. Sic kayxá(ew pro kaxátew 
scribere solent librarii. 

Tvoais] 7voatew Rob. 

116. "Apeos] ápews Viteb. 

ópóp.evov] óppópevor codices plures et Ald. Rob. 
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118—121. Versus in Ald. sic divisi àÀAA'— | &ipn£ov— | 7ó- 
Àwpa— | $ófos—SrAev. 

118. àÀAA' à Zeiü márep mavreMés] Hic versus ut nunc legitur 
aut ex molosso et dochmio aut ex dochmio et cretico est com- 
positus. Quorum quum neutrum satis probabile videatur, duas 
syllabas excidisse suspicor, sive sic scripsit poeta 

àAA' à Ze márep, márep mavreAés, 
sive aliter. 

mavreAés] Qui exitum omnium rerum in potestate habes; 
qui omnia inspicis et administras. Hesych. IIavreAzs* óAoreAijs 
xal mavremomrs. ó Tárra xaÜopürv. lta postea v. 260. "Q 
maykparés Zei. S'TANL.  Aiós reAe(ovy nomen comparat Blom- 
fieldus. 

119. &ápn£ov] érápn£ov aliquot codd. 

120. yàp] 5? superscriptum in M. 

121. 9] yàp Barocc. et Ald. 

àpe(ov Blomfieldus. ápglev libri, nisi quod 5jió» puncto post 
hoc vocabulum posito Ald. et ápyeí(ev Mosq. secundus, ad. 
scripto tamen ápntov. 

122. $uiberoi bé rov y.) Libri partim 9iberoi y. cum T'urn., 
partim àià 0é ro. y. cum Ald. 5iíbero( re y. Rob. In M. est 
buabérot y. adscripto in margine ab alia manu 9e roi... Ex his 
non difficile fuit veram restituere scripturam $iáberoi 8é roi y. 

yevóev)] Disyllabum est: ex quo sequitur yevüv esse scriben- 
dum, quemadmodum 'Epuwórv pro 'Epw$er aliquotes dixit 
Euripides, de quo v. ad Iphig. T. 931. Eadem contractione 
utitur Pindarus Pyth. 4, 401. 

xal Bóas, ol. $AóOy àmà favÓürv yevüv TveÜv katpérow tvpós. 
ubi libri yeróov. 

125. $óvov] $óBov codd. aliquot et Rob. 'T'urn. 

124. áyrjvopes] 4nimosi, fortes. Schutzius vertit duces sensu 
prorsus ignoto. Hesych. àyjjvep: bmepiQavos, aU0ábns, àvbpetos. 
BLOMF.  Dialectus Doricam postulat formam &yávopes, ut 
&yarvopews dixit Pers. 1026. 

apémovres] Tpoméumovra. Rob.  «pézovres cum $pvocvois 
cáyais construendum. 

125. bopvado:s Cantabr. secundus et 'Thomas M. p. 135, 7. 
ed. Ritsch. Vulgo $opvccóois. 

égbopoais (eXbópas C. Ald.)] Pro ézrà dictum accepit 
Thomas M. Quod etsi per lingue leges fieri posse similia 
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qusedam de adjectivis 5éxaros, &varos, óybóaros exempla docent, 
recte tamen Valckenarius judicasse videtur in Diatr. de Aristo- 
bulo p. 119. ** Septem duces non stabant ad septem portas, sed 
adstabant portarum septimse, forsan in vicino Jovis ajfissimi 
templo xA/jpp Aaxóvres, sortiti, quam quisque de septem portis 
sibi haberet tuendam : nondum ad suam quemque ducum sta- 
tionem missos liquet ex v. 284. Infra v. 631. post sex duces 
recensitos hostiles, qui suam sibi quisque portam "Thebarum 
expugnare conarentur, 

rór ÉBoopor bi] róvó. éQ' égbópaus TíAaus 

Aéfo. 
Polynices septimam portam aggrederetur: an et ille septem 
portas simul? An Adrastus in Euripidis Phoenissis? nam 
Phoen. v. 41. 

rais 0 égbópais " Abpacros &v m/Aaucw jv." 

129. kpávos] Potestas. De persona positum, ut in Agam. 
109. ó(üpovor kpáros. Sic potestas apud Latinos. BLOMF. 

130. fvaíroAis] Mosq. primus. Vulgo fvoínroAs. 

pvcínoMs] Urbem defendens. Homer. Iliad. Z, 305. IIór» 
"A8nvaín, épvcírroA,, ubi insigne est scholium Villoison. zA€o- 
vacuós ToU € ol 0e Tapà KaMAuuáyo. róv o)k àyaÜóv épvaírroAw. 
áAAes 7) Toio0ca. épureiv ràs móAews. üpewov 5€ jvaínoA.. quod 
ope codicis Leidensis ap. Ernest. Addend. in Callim. fr. 465. 
ita legendum videtur, zapà 8$ KaAAuudyo! TY». oix àya0Gv épv- 
clrroÀw ..... üpewov bà ovoírroNh. BLOMF. 

Ümws] Ür7ews aliquot codd. et Ald. Rob. 8 6' tres in 
versum proximum transfert Ald. Scribendum uno versu jv- 
airoAi —üvaf. 

133. paxavG tres codices. Vulgo uyxavG. Significatur autem 
his verbis hippocampus Neptuni. Strabo 8. p. 348. a Bern- 
hardyo collatus Eratosth. p. 84. xaraxA/o0n àé 'EA(km Ovolv 
éreov mpàó rà» Aevkrpwxüv. 'EparooÜ0érgs 5? xal avrós ibetv got 
róv TrÓóTOov kal rois TropÜuéas Aéyew ós àv rQ mópq. ópÜós éoríjke 
IIoceibày xáAkeos éxcv Urnóxaymov év rfj xeu x(vbuvov $épovra 
Tois Owrveüctw. 

IIocebàr M. Vit. Vulgo IIoceóóv.. Ambiguam in A. scrip- 
turam esse annotavit Brunckius. 

134. $óBer A.B.C. alüque. Pauci d$óver. $ófgov vulgo. 
dévov M. 
135. "Apys producta syllaba priore dictum. 
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Kdábpov éxóvvpov] éróvvpov Kádbpov M. 

140. áre] Metrum postulat &r' €t, quod conjecit Seidlerus. 
yérovs Tpouárep autem Venus dicitur quia Harmoniam Cadmi 
uxorem Marti pepererat. 

141. yàp additum ex A.B.M. aliisque. 

Avraic: Hermannus. Acraís libri. 

ÓcokXórois versui proximo addit Ald. 

144. &àmiovcai] Syllaba secunda producta ut apud Moschum 
2, 120. kóxAownv ravaois yápaov uéAos 1ymiovres. 

zeAa(óuen0a Steph. et pars codicum. Alii zeAa(óue8a cum 
Ald. Rob. Turn. 

145. Aóxe' ] Asxc pars codicum et Ald. 

Ajxec Ávaf] Apollinem designari liquet, quum ex aliis ratio- 
nibus, tum ex Agam. 1259. 'Orororoi Aixev '" AmóAAev. (Ed. T. 
203. Ajker üvaf. Schol. Ajxeióv. $act róv ' AmTOAAcva, fj bà rÓ 
ép rfj Avk(q rij TÓAe riuánÜn, avróv, 7] &à ró üvar(0co0at avro 
Askov ós lepóv, 7) &à ró AUkovs üveAety. 7), Ó ye xpeirrór éari, bu 
rÓ Avkójws Totetv, rfjs vuxrós àroyepygsáoys. Sophocles nomen 
ducere videtur a A/xos Electr. 6. ro&. Avxokróvov 0€oi ' Ayopà 
Aéxeos. ubi vid. schol. (Ed. Tyr. 919. Axev "AsoAXor. ubi 
schol. Aixewr yvpvdotóv éarw ' AÓjvnow, va ' AnóAAev rura. 
x«ab KaAA(uaxos. (Fr. 141.) éyàó 9' cjvrqca Avke(ov KaAór dcl 
Acróevra. karà Opópov 'AmóAAcvos. Aliud etymon praebet schol. 
Aristoph. Av. 368. Kel vópos !9]jv Avkokroveiv. bi ó pir qo- 
veócv Ajkov Tékvov TdAavrov éAáuBave, ó 9à réAevov, 0o. xal róv 
'AvóAAera Aókewv kal Avkokróvov $ac(. Porphyr. de Abstin. 
3. p. 287. Kai rotbvoua roO Opéyavros Éjepov. O0€v xal Ocois 
émevupíat, Avvíco p?» Elpaduórns, 'AnóAAcr. 5€ Asxevos. Cf. 
Pausan. !, 19. 2, 19. ubi legendum Avxe(ov ex Sophocl. 
Electr. 6. Mihi vero compertum est, hanc vocem derivatam 
esse a Avki], diluculum, unde Latinorum jux. Macrobius Sat. 
71, 17. ait **annum vetustissimi Grecorum Av«dgavra appel- 
lant, róv $70 roü Aóxovw, i. e. sole, Sawópervov kal perpojp.evov." 
Et non solum vetustissimi, sed et recentiores, e. g. Bion 6, 14. 
et sic Heraclid. Pont. Allegor. Hom. 6. Vid. Clarkium ad 
Iliad. T. 203. /Eschylus vero ludit in secundo A/xetos, quod 
Hesychius recte explicat per $ofepós, lupi similis. BLOMF. 

Askewos] ós AUkos M. 

146. ájrüs] Vocabulum corruptum in quo explicando frustra 
laborant scholiastae, quorum unus hec sic explicat, éru(3Aa8s 
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rois ToAeuíous él rijs &àUrjs TO» aTÓvev yevo?, oloy érl ro9 ToAé- 
uov: alius in cod. Parisino apud Brunckium érexa rfjs $«ovíjs 
TÓpv cTrevaypv jury. Scholiasta recentior, ràv 7uerépov ocre- 
yayuárep àáxpoaris. Manifestum est nominativum substantivi 
alicujus desiderari quod. cretici vel molossi mensuram habuit. 
Fortasse oróvev xaTma/ras. quod pro xarama/rgs ab tragico 
dici potuit ut xaz$6(uevos pro kora$0(uevos. Versusin ed. Ald. 
sic divisi erparQ —ó | Angroyéreia — | "Apreja — | àpdi — | 
éAakovy—. 

148. oí T om. Ald. Turn. 

Aaroyéveua M. Taur. aliique nonnulli. Ayjroyéreia vulgo. 

avkáCov] vvkáfopat, $nduo. TIlvká(o plerumque significat ero. 
Scholiast. A. E? zvkd(ov. ijrot évréqvces. kal émorqpuóves &vrewe 
TÓ TÓforv. rÓ yàp Tüka vri ToU émwoTQuóves mapaAapJáverat, 
Hesych. II/xa. ésieAGs.—nmxa 9 érpedje (Il. E. 70.) xal, ska 
voujroio (Il. Z. 607.) Eurip. Heracl. 725. Kóey mvká(ov roe. 
Alc. 799. Zrejávois vkacÓc(s. Epigr. in Anthol. 7. p. 169. et 
Suid. v. IIvxá(et. Aovoápevot, IIpob(kg, "vkaocpe0a. Quare in 
hoc loco non cum interprett. vertendum, Arcum instruas, sed, 
vi medie vocis servata, &e arcu $nsíruas. Constructio similis 
est Homerice, àvaibe(g» évcwéve. BLOMF.  ró£ov évrvxá(ov 
M. et varia lectio in B: unde éyzvká(ov conjicere licet. 

150. & € & £] € £ Schuetzius, recte: nam dochmius est "Ap- 
repa (Aa, 8 £. 

151. órofoov Brunckius. órrofgo» libn. In fine versus comma 
ponatur. 

152. mórr. Burneius. Tór»ia sine elisione libri. Versus est 
dactylicus ut v. 159. 

154. "Aprepa $a, € € € £ (€ ter Mosq. secundus)] Verba e 
loco superiore (150.) temere repetita recte delet Bothius. Iis 
ejectis huc transferenda puto verba à zórw' "Hpa, quse ante 
hunc versum leguntur. 

155. Sopvrívakros] Scribendum $opur(vakros ex M. Sepe sic 
peccatum ab librariis est óopvdAcros et alia hujusmodi per v 
seribentibus, de quibus dixi in 'Thesauro Stephani. 

al05p B. 9 ai03)p vulgo. 

156. áupy4 B.M. jur» vulgo. 

157. Tot 0. éri] Libri aliquot 75 9 éri mot 6é ro... In Rob. 
voi Tt. Versus hic, &i recte habet scriptura vulgata, ex pseone 
et dochmio est compositus, interjectionibus € $ é & extra me- 
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trum positis. Sed longe probabilius videtur levi unius literz 
mutatione duos dochmios esse restituendos 7o6 5' ér. réAos 
émáfei 0cós ; & 8 à KE. 

158. áxpoBóAev 9' éráAfeev Ad/às &pyerai] Recte. Heathius 
intellexit imbrem lapideum ab hostibus in summa propugna- 
cula missum. Post épxera. commate, post à 4$(A' "AmoAAor 
colo est distinguendum. 

159. $(X] $Ovar Rob. Versus in Ald. sic divisi ó $Q/— | 
xaAkobérev — | voAeuókpavrov — | uáxaup — | émrázvAor — | 
là réAew( — | vou — | Aere TapÜévov — | xeuoróvovs— | 
Avrijptot—. 

I60. xóvagos év móAais xaAkobérev caxéov] Hunc versum 
versui 158. áxpoBóAev 5. énáA£env Aijàs &pxera, recte preeponit 
Bothius. 

161. Scribendum 

xal Auffev & & & «* * * ^ * * 

qoAepókparrov &yvóv réAos dy uáxaus, 
indicata lacuna tot syllabarum quot ad explendum versum 
dimetrum dochmiacum opus est. Nam aliqua, et fortasse 
plura adeo quam modo dicebamus, hic excidisse et metrum 
arguit et sententia defecta docet. Verba xal Aue» utrum in 
initio versus an medio in versu collocata fuerint non liquet. 
Pro his éx $i0ev scriptum edidit Rob. "Verba «oAeuóxpavrov 
(moAeuóxparov duo codd.) recte explicare videntur scholiastee, 
quantum judicare licet verbis precedentibus amissis, émel oi 
paapós ó ép moÀÉjup dióvos, &yvóv réAos Éj. émel ol soAeuíovs 
&rokre(varres kaQapo( elov uaAXov 1) ol (Aovs àveAóvres. 

163. réAos iy uáxais. oí re uáxaup" Hermannus. Legebatur 
TéAos. ày puáxawvo( re páxaup*. 

164. "Oyxa] Aliqui a vico Beeotite Onca nominato dictam 
volunt. Schol. Pind. Olymp. 2, 48. "AyaAyua IIaAAdbos ó Kábpos 
lbpícaro év "Oyxais, xópy rijs Bouerías. 'Oyxaía o)v 7) ' A0qvà 
ru4àrat.. Scholiastes A. ad hunc locum: 9549 kal ós éx dbow(kov 
xargypuévos "Oyxa» 'AO0qvüv. Tapà OmnBa(ow rTiuAcÓat &xo(gcc. 
Recte: ita veteres. Stephanus, "Oy«a 7j 'A0gvà xarà do(vwas. 
Male igitur idem scholiastes vocem esse /Egyptiam dicit, cum 
Pausanias 9, 12, 2. ex hoc ipso dee nomine Cadmum non 
JEgyptium, sed Phoenicem fuisse probet: rois voufovcww els 
yv &duéo0a, Kábyov rjv OnBgalba Alyéómrwv xol o0 dbo(vwxa 
Óvyra écriv évavr(ov rQ Aóyo ríjs 'AO0qvàs raórgs rà Óvopa, Ór. 
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"Oyxa (vel "Oyya, ita enim legendum, non Z[ya, monuerunt 
alii) karà yAGccav rà» dow(kev kaAetrat, xal o). Záis karà rijv 
Alyvmríev derív. STANL. 

7pó 1óAeos | Sc. que in templo ante civitatem colitur. Scho- 
liastes Sophoclis CEd. 'T. 20.: à/o iepà év rais Ojgaw Üpvrai 
Tj A0mnvG, rÓ này 'Oykaías (ita scribendum, non Oixaías) ró 5? 
'Ieugvías. Pausanie state tantum ara sub dio, eo ipso loco, 
quo bos fessa procubuit et Cadmum, ut urbem conderet, ad-. 
monuit. STANL. 

165. émippyiov] éripiov codex Barocc. et Ald. 

166—173. His versibus respondent 174—181. 

166. TavaAkeís] mavapxeis M. superscripto À a m. rec., et 
varia lectio in B. 

168. ràcóe] ràcàé ye M. 

169. bopízovov] bopímoror pars codicum et Ald. Rob. Turn. 
Primus correxit Steph. 

170. érepojóro] Scholiasta, rà 13 Bowrid(ovri.. émeii] 02 
"EAAqves xal ol ' Apyetot, oix. e(rev BapBapobáve. Non respon- 
det hic versus antistrophico 179. ueAónevor 9 ápáfare. Cui 
vitio etsi facile sic mederi licet ut érepo$wvoüvri arparQ. scriba- 
tur, probabilius tamen judico érepojóro alius esse adjectivi 
glossema. érepoBáyport conjecit Hermannus. 

171. xÀvere—Auwrás] Hiec in unum versum contrahenda pari- 
terque in antistropho. 

vavbíxovs codices plerique cum Rob. Steph. Revocandum 
quod in aliis et Ald. 'T'urn. est zavó(xes. ** Infra 667."H 5jr 
àp el Tavüikes Yyrevódvvpos. Choeph. 239. zavà(xes éxOaíperaa. 
ibid. 679. savó(kes pegrguévos. Suppl. 414. yevob mavb(xos 
eicegijs Tpó£evos." BLOMF. 

175. 1 addidit Seidlerus de vers. dochm. p. 186. 

ápdiBávres] Homericum 0$ Xp/onv àpd«3éBgkas comparavit 
scholiasta. 

177. QuvoróNs Ald. $uvozóXes L. $uvonóAces Rob. 'Turn. 
et, ut videtur, codices plerique. Scribendum $uozóAes cum 
Wunderlichio p. 29. 

178. uéAec0é 0 B. nisi quod 4éAAec0e vitiose scriptum. 
péAec0€ 9 M. aliique cum Rob. 'Turn. uéAec0' alii cum Ald. 

lepàv] ipa» E. 

179. pueAóuevot] ueAAópevoc Ald. Rob. 

180. vóAeos Porsonus. zóAeos libri. 

T2 
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181. urijeropes] Pro uvípoves dictum. * Nusquam alibi hanc 
formam offendi. Hesychius quidem Mrfjorep. ó 5ois roO yápov 
áppaB&va, sed prave pro Mryoerijp, uti liquet e literarum serie." 
BLOMF. 

183. &pwrra] Fortasse ápeorá. 

184. 0ápcos] 0pácos Ald. Rob. 'T'urn., non Steph. 

185. ToAuccosxcv] zoAwovxe»v Ald. Rob. 

» 188. yéve«] Codices aliquot $Ao, adscripto yéve:. 

193. ójéAAere] ó$éAAera: M. aliique nonnulli. 

194. 9$ ajràv] 9» avróv Steph. 

195. Hunc versum om. M. 

roua0rá rüv Blomfieldus. rowérá v üv Guelf. rouvrá y àv 
Cantabr. primus, plerique, ut videtur, rouaüra 5 ày cum Turn. 
roa)r à» pauci cum Ald. Rob. 

197. pera(yjuov] Im medio positum. Intra duas acies. 
Choeph. 61. Tà 9 é» ueraixuío oxórov. Locum verto, Vir et 

femina et quicquid inter h&c nomina omitto. i. e. pueri, virgi- 

nes, etc. Ita Stanleius. Schol. B. rotró $«ow, ovx 6r. dor 
TL yévos, àv0pàv pera£V kal yvvawdy, àAX. tva. 6e(£p TO Tfjs poo 
rayis àxpugés. BLOMF. 

202. Prius 7) om. aliquot codd. 

203—207-211—215. Omissam hic et alibi in editione 
Oxoniensi antistrophice responsionis notationem lectorum Bri- 
tannorum caussa supplemus. 

203. 204. &—órofov órogorv] Quattuor sine pausa dochmii 
et hic et in antistropho 211. 212. unde explicandum quod 
secundi dochmii finis in medium vocabulum incidit. Eodem 
modo quattuor sine pausa dochmii positi sunt v. 686. 687 — 692. 
693. sex v. 698—700. et in antistropho 705—707. Qua ra- 
tione tragicos uti augende numerorum vehementia caussa dixi 
in annotatione ad Eurip. Med. 1258. 

204. órogov óroBov] Libri multi órrogor órrogov. Alterum 
om. Rob. 

205. 6re L. Vulgo ór.. 

re om. Ald. ye codex unus. 

eiptyyes] atpcy£, Fistula, seu modiolus. Supra 141. Sophocl. 
Electr. 721. "Expuirr. àel ovpiyya.. ubi accurate schol. ovpcy£ 94 
écTi,. 7Ó els ómi]v ToU. Tpóxov épaAAÓpevov uépos roU üfovos. kal 
avri) e 7) ómi) ToO rpóxov ofres xaAeirai.. Vid. supra 141. Bene 
comparavit Stanleius Callimach. in Lav. Pallad. 14. Zvp(yyev 
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0 àle dOóyyov vnafov(ev. Suppl. 180. Zópyyes o) ctyGoiw 
áforijAaro. BLOMF. 

éxayfav] Syllabe prime 93i superscriptum in M. ab alia 
manu. 

éAérpoxot] In quibus rota revolvitur. Si quis exempla quz- 
rat metaphorze nauticz 75aA ov, ad frena translatorum, adeat 
Valcken. in Hippol. 1221. BLOMF. 

206. à9mvev de frenis dictum, qus semper moventur, modo 
attrahuntur, modo laxantur. SCH. Similiter scholiasta. Sed 
vitiose legi à)zver metrum arguit: cui ut consuleret Seidlerus 
de vers. dochm. p. 129. &ypómvev scripsit, recepto in verbis 
proximis ex Schuetzii conjectura Ouacrópua (pro 5ià oerópa) 
quod idem esset atque $moorójua. XaAwóv a Polluce memorata 
1, 184. 10, 56. Sed nec testatum illud 9waerójua a quoquam 
est nec probabile dochmii finem hoc loco in medium vocabulum 
incidere. Recte ego Lachmannum sensisse credo de chor. syst. 
p. 88. qui verbum aliquod simile precedenti éxAayfa» deside- 
rari videns correxit i7muáv Tw050aA(ev Ó(a | o7óp«a. vptyeverüv 
xaAwév. Nam eróp4o omnino assumendum ex. Schuetzii con- 
jectura et sensu et metro postulante. erópa in fine praecedentis 
versus ponit Ald. 

207. Tvwpcyeverüv] Zone fabricatorum. Sic orópia opiyevij 
ap. Eurip. Hippol. 1223. ab Schuetzio citatum. 

208. pij 's] Librorum nonnullorum vitia sunt pij els, 5 és, 
y eis. 

"popav] Scribebatur zpópav. 

209. mpópnrn8ev] Simulacra quedam deorum in prora fuere, 
ad qus gubernator, relicta puppi, veluti chorus ad deorum 
templa, confugiebat. Hoc recte monet Stanleius contra Hein- 
sium et Scaligerum ; probante Ruhnkenio Opusc. p. 298. ed. 
Lugd. Bat. BLOMF. 

€bpe] Scribendum ripe. 

210. Tp0s] é» L. M. Viteb. 

211—215. àAX'— | ápxata— | vipábos — | Bpóuos— | mpós 
— | t(/—àAxá» Ald. 

212. Ocotet míovvos Seidlerus. míovros 0eots libri. 

213. vibopévas A.B. aliique. rifopérys vulgo. veubopévs M. 

215. TóAeos Hermannus. móAeos libn. 

216. aréyew] oréyo, Sustineo, Non admitto. Proprie dicitur 
de nave (vel vase,) que aquam per foramina vel rimas neque 
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admittat neque transmittat. Anglice, £o be veater-tight ; quod 
ad hostiles hastas devertit /Eschylus. Hesych. Zréyew. kpémret, 
cvvéxew. Baorá(e.. vrouévei. Infr. 220. Avapevéov 9 óxyAov móp- 
yos &mocréyo. 798. Xréye 08 mpyos. Suppl. 133. Awoppadils 
$ópos áAa créyov. BLOMF.  orépyew aliquot codd. 

moAéjuov. A.B. aliique. oAeuíev vulgo. 

217. obkovv] o)xo?» libri. Interrogandi signum post Ocàv 
ponendum esse vidit Muretus Var. Lect. 5, 19. Vulgo punc- 
tum positum est. Magna tamen offensio in eo est quod Eteo- 
clis oratio chori verbis, idque in medio versu contra legem 
antiquioris tragcedise, interpellatur, quum reliquas chori stro- 
phas terni excipiant trimetri Eteoclis. Itaque hic quoque tres 
versus 216—218. Eteocli recte tribuisse videtur Lachmannus 
p. 124-: sed versus 217. vereor ne interpolatus a grammatico 
aliquo sit. 

otv] óxka Rob. 

0cobs rovs rijs áAoveqs TóAeos] Similiter Agam. 339. rovs 
Tour cobxovs Ücovs | rovs rijs &Aovoss TóAcos. Quem locum com- 
paravit Wunderlichius. Idem recte monuit éxAeízew signifi- 
catione intransitiva dictum excedere significare vel evanescere. 
Cujus usus exempla hodie petantur ex 'T'hesauri Stephaniani 
editione Parisina. éxAvzety E.. 

0co)s—ékAeimew Aóyos] Nota superstitio, de qua omnia fere 
trita jam ac pervulgata. Cf. infr. 304. Virgilii /En. 2, 351. 
cum Eurip. 'Troasin 23. olim contulit Macrobius Sat. 5, 22. 
Quis nescit historiam de voce, que paullo ante Hierosolyme 
excidium ex adyto exclamavit, ueOiwráue0a Tv évrebOev? 
* Expassse repente delubri fores," inquit "Tacitus, **et audita 
major humana vox, Ezcedere Deos: simul ingens motus exce. 
dentium." Hist. 5, 13. Vid. Scaliger. ad Euseb. p. 186. Suid, 
v. KAasóios. Schol. infr. ad v. 304. «logra, 8? kaà éy Zoavgó- 
pois ZoookAéovs, es ol col àrà rijs 'IA(ov $épovouw él rüv jv 
rà éavróv £óava, elbóres 6re áA(okera.. BLOMF. 

218. móAeos] wóAees M. alique et Ald. Rob. Correxit 
Turn. 

219. Afro] Aeízo. M. aliique. 

219—222 22226—229. 

220. mavdyvpis L. vavfyvpus vulgo. dóe versui precedenti 
addit Ald. **&5e dicitur, quia in conspectu erant deorum si- 
mulacra.^ SCH. 
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221. dervbpouovuévay] ácrvbpouovuévgv editiones ante Ste- 
phanum et unus alterve codex. 

222. &mrónevov] yp. rvoópevov, olov kawpevov ToAeuíov Tup( 
margo M. rvjópevov si recte haberet, arpáreuy' in orparóv mu- 
tandum foret. Sed est illud rv$óuevov glossema grammatici, 
qui verbum desideraret utrique nomini, vóAuv xal arpárevga, 
accommodatius quam &rrópevov, quod de urbe aptius dicitur 
quam de exercitu. Versus ex dactylo et dochmio compositus. 

223. BovAeóov] evuovAeóov Ald. Quod qui scripsit ev 8ov- 
Aebov voluit. 

224. IIedapxía] Obedientia. Stanleius citat Sophocl. Antig. 
675. rüv 0 ópÜovuévev Zé(e« rà moÀÀAà cdpa0 7j meapyía. 
Pulcre autem dicitur evzpaf(as pirnp. 'Theognis 384. mev(gs 
Mryrép üyzyxav(qv.. Ecphantus Pythagoreus apud Stob. p. 302. 
ed. 'Trincav. á yàp ToAvréAe€a uárpp rüs áxpacías. Sophocl. 
Ajac. 173. 'Q ueyáAa $áris, à pürep alox)vas épüs. Eurip. 
apud Stob. 49. p. 187. Grot. 'H yàp rvpavvis àbix(as ujrop é$v. 
Pseudo-Ignatius p. 80. ed. Voss. prop rüs évbe(as 5j àpy(a. 
Incertus ap. Rutil. Lup. pag. 9o. Crudelitatis mater est ava- 
ritia, et pater furor. Cf. Agam. 759. Eumen. 531. Adjice 
Alcman. ap. Plutarch. p. 318 A. Tóyn—Esvopías xal IIeufoüs 
àbeAQ], xal IIpoun0e(as 0Ovyarjp. BLOMF. 

225. yvrij ewripos] Scribendum yoríás cwrijpos cum Her- 
manno Opusc. vol. 4. p. 335. commate post urop posito. Sic 
yov in loco quodam Sophoclis (fragm. 547.) in yv» jam anti- 
quitus corruptum notavit Hesychius s. v. 'DAvpls yorj. 

$$ Kxyec Aóyos] Habes meam sententiam recte interpretatur 
Schuetzius. Similiter Agam. 1661. 0. &yev Aóyos yvvauwós, et 
Ti$ dfvot TaÜciv. De numeri ratione dictum est Pers. 343. ubi 
nuntius enumeratis Grecorum et Persarum copiis hec in fine 
verba addit, à" éxe« Aóyos. 

226. Éari] Pro àAnés dcr: accipit scholiasta, cujus in codice 
post écrit interpunctum fuit. Male. 


6eoís] 6coó M. 6«oó L. Pluralem legit Marcellinus qui hujus 
loci sententiam reddidit in Vita 'Thucyd. p. 2. ed. Duk. (viii. 
Bekk.) 

227. róv] rà» libri. Correctum ex Marcellino. 


áuxxavov] Formam Doricam ágáxavov recte restituit Blom- 
fieldus. 
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228. xàx M. aliique multi et Rob. Alii éx cum Ald. Turn. 
xa) Marcellinus. 

Ünep0'] ?nép re Marcellinus. 

229. kpnuvapevüv veoeAàv] xpnuvapévav vejéAar codices ple- 
rique et Turn. quod constans fere in hujusmodi genitivis ac- 
centus vitium est, hic ab Seidlero correctum, duce Marcellino, 
qui xpguvauéver veQeAGr» scripsit. xpnuvagévgv vejéAav Ald. 
Rob. 
230. écri] éxe« Rob. 

231. Teipopévov] meiopévois M. 

232. e€low] éco A.B. 

233—235 — 239—241. 

233. àbágarov Pauwius. àBágacror libri: qua forma nus- 
quam usi sunt tragici. 

235. rís Heathius. r(libri. Versus aut ex troclizeo et dochmio 
compositus, aut, quod non improbabile, parapseonicus 
. —T—ww»UvUuo0] OV. 

Népeots] Znvidia. Homer. Iliad. E, 80. O) yáp ris vépecis 
$vyéew xakóv. Cf. Ilad. Ll. 156.  Pisander apud Stob. 12. 
p. 79. O? véueois kal qrebbos $nàp Vrvyijs àyopevew. | Stanleius 
eitat Virgil. /En. 4, 349. BLOMF. 

236. otro. L.M. or vulgo. 

238. ÉkgAos] eUxnAos codd. aliquot et Ald. Rob. 'T'urn., non 
Steph. 

239. Toraívtov kAjovca Tárayov] Non respondent hsec verba 
versui strophico 233. àià Üeàp móXw veuópueÓ —, cui vitio etsi 
sic mederi liceat ut 9ual seribatur eum Hermanno apud Seidle- 
rum de vers. dochm. p. 94, versu ex tripodia iambica et 
dochmio composito, praecedentium tamen stropharum compa- 
ratio facit ut puris potius dochmiis /Eschylum esse usum cre- 
damus. Quamobrem probabilior Heathü conjectura videtur 
aliam quandam adjectivi moraírwv formam exstitisse, sorárior. 
Quod si recte ille conjecit, àjv(bos comparari potest, quod pro 
aljvbvs /Eschyl Prom.68. certissima. emendatione restituit 
Elmsleius. 

àvájiya] ápa vulgo. Correctum ducibus L.M. qui &jaya 
preebuerunt. 

240. ráv0 ] rj»? Ald. Rob. 

áxpórroAw Porsonus. áxpózoAw libri. 

242. p3) vv] i: vv» Blomfieldus. Recte. 
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243. ápnaA(Cere | Avide recipite. Hesych. 'ApraA((opat, üapé- 
r«$ Oéxyouai.. Eumen. 981. ávrijóvovzs áras ápraA(cat móAeos. 
Rarissima est verborum frequentativorum forma, de qua disse- 
ruit Valekensrius, ad Eurip. Hippol. 230. ubi exstat bauaA((o. 
Occurrunt apud. Homerum órvomaA((o, évrponaA(opat, de qui- 
bus Etymol. M. p. 345, 37. rotatra 5€ elei pijyara àzó rv els 
7$, TÀeovacud ToU aA: olov TUkTQs, TukTÜo, TvykraA((o, 'Ava- 
xpéoev. kai Xddjpev dqoiv ànó ToU mvkre/c, TvkraAevo. ta 
legendum. Anacreontis locum «citat Eustath. in Iliad. w. 
P. 1322, 53. ós pij npós rór " Epera mvkraA((v. BLOMF. 

244. Post Bóckerau. comma ponatur. Neque enim ro/ro 
$ofge sunt conjungenda, sed verba 4óBe fporàv ad ro/ro 
explicandi caussa sunt adjecta. 

$óvo A.B.M. aliique et Rob. Turn. Revocandum quod in 
aliis codicibus et Ald. est $óg«. ** Verte, Per hujusmodi enim 

Jórmidinem mortalium Mavors pinguescit, uti recte interpre- 
tatur scholiasta"? BLOMFE. 

246. pij vüv] Scribendum yj vv» cum Blonmfieldo. 

247. yij9ev) 950ev 'T'urn. 

xvkAovuévev] xvxAojpevov Rob. Mosq. 1. Sed bene schol. A. 

explicat xvxAovuévov, rày ToAeuiov. BLOMF. 

248. o)kobüv] obxov» cum interrogatione in fine versus 
Brunckius. — ' 

250. o) oiya; pqbév] ob, cíya puoóév Ald. Rob. o) oitya: 
po0£» 'Turn.. Veram interpunctionem ov otya pop rOvO épeis 
karà TrÓÀw ; restituit Elmsleius ad Eurip. Med. 1120. o? oiya 
pov épeis dictum pro ov oty' ávé£ev uy épeis ugbér. — Similis 
breviloquentia est v. 252. 

TrÓÀw] "óXw Ald. Rob. In tironum gratiam duo gramma- 
ticorum loca de forma zróAis adscribam. | Schol. Villoison. ad 
Iliad. VW. 1. karà r0Àw.. Kvmpiov ràv év XaXAapivt 7) Aé£ts.. xetrac 
à? Tapà kejukg " Ava£faróp(on év Eeaímno. Eustath. ad Iliad. A. 
p. 842, 16. ó 5? mróAepos, Kump(ev kal 'ArrwQv Aéfis ka0' 
'HpaxAe(bqr éart, kaÜà kal 3j zróAis, Qv (tov mapevri&évac pijpact 
xai ovouact Tó T. BLOMF. 

251. £vvréAeva] Ordo consociatus. Vox politica. Harpocr. 

. EvuvreA ets. ol ovrbanavóvres kai avvewdépovres. ró 06 mpüyya 
cvrTéAeua. kaAetra... imo, credo, et ràr cvrreAÓv societas. 
.BLOMF. £vyyéveio Rob. 
252. oUx és d0ópov ciyGo' ávaoxijce. rábe ;] Breviter dictum 
U 
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pro oix és $0ópor €t kal evyGo" àvacyijre rábe ; Similis incre- 
patio ap. Soph. CEd. 'T. 1146. oix els Ae0pov ; oU cuwmjoas 
écei; 

254. xáp& xal c? xal Ow] Triplex horum verborum in 
codicibus seriptura est, prima quam exhibemus ex quattuor 
codicibus, secunda xáu? xal zücav TÓAu, quam M. cum tribus 
alis prebet, ct qui xa pe scripserunt Turn. Steph., tertia à4g2 
xal Tücar TO ex paucis cognita codicibus et Ald. Rob. 
* küày& kal c? xal wóMw probat Porsonus, qui citat Sophocl. 

od. T. 64. 5$ 9 ép) Vvyi] TÓNv re küp? kal o' ópo0 crérve. 
Eurip. Phoniss. 447. IIajoat óvev pe, kal o?, kal Tücav sróAw. 
Adjicio ejusdem CEdip. apud Stob. Ecl. p. 22— 149. Afr 
rpéjec a?, kápé, kal mávras fporoós. Quare nescio an melior 
lectio sit, Airij c? 9ovAoís kápé xal rücav móMw." BLOMF. 
Probabilior Wunderlichii conjectura est p. 31. air?) e$ 9ovAots 
xal cé kal zücav TóÀw. quse mihi nunc vera videtur, Neque 
enim Eteoclis persons convenit illud àovAots xàyé. 

255. Zei] Zevs Ald. Turn. 

257. ávbpas M. aliique et Rob. &rópes A.B. et sex alii cum 
Ald. 'Turn. | 

258. maAworopeis] Oggannis. V. Porson. ad Eurip. Orest. 
1259. Valcken. ad Phoen. 1346. BLOMF. áAw oroyueis Ald. 

260. xoüjov commatibus inclusit Steph. scholiastam recen- 
tiorem secutus, qui duas proposuit explicationes, alteram vul- 
gate interpunctioni accommodatam, alteram hanc, $) otro, el 
airovuéro épuol bo(gs réAos rijs alirüjsews, xoüoor xal áfapis 
Écra: coi. 

el boys] Utinam des. Sic Soph. (Ed. T. 883. et uoi £vvelg 
$épovri poipa. Eurip. Hec. 836. e( ov yévowro $0óyyos.  Usita- 
tius est el yáp. ABRESCH. 

réAos] Dubito, utrum vertendum sit voti finis, an potius 
donum, banárnua, quo sensu Euripidi adhibetur ap. Eustath. 
p. 789, 14. schol. Venet. in Iliad. K. 56. schol. Leidens. 
Valckenser. p. 244. Mármg» yàp olko o9 Tb. éxxalew réAos. Tta 
enim lego. Abreschius citat Prometh. 617. (637.) Oixoóv aó- 
pois ày rjrvbe bwpeàv épo(; IL. Aéy fjvrw' airet mürv yàp àv 
ariO0i0 pov. et xovoav 0ócw e Pindar. Isthm. t, 6o. BLOMF. 
yo. Aéyov margo M. ex glossemate. 

261. .Aéyois üv às ráyiora, kal ráy' eloopas.] Sic Soph. CEd. 
T. 1516. Aé£feis, xal rór' elocouas ker. STANL. 
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263. civ] Scribendum £i» cum Brunckio. 

meíropuai] otlaouat Cantabr. primus. Eurip. Phoeniss. go9. Tó 
péAAop, el xpi], Telcopa T( yàp Tá09 ; ubi schol. in MS. R. 
apud Porsonum, hunc versum laudat. BLOMF. 

266. Comma post xpe(coc posuit Brunckius. 

£vupáxovs Viteb. ovuudxovs vulgo. 

268. óAoAvyuóv] Femineum ululatum. 'OXoAs£at, kai óAoAvyg 
xpjcaa0at, éni yvvawóv Polluc. 1, 27. Optime distinguit Xe- 
noph. Anab. 4, 3, 19. ézaiárqov mávres ol arparisrat, kal ávg- 
AáAa(ov. £vveAXóAv(ov 5? kai al yvvatkes üracat.. Plura quserens 
adeat Spanhem. ad Callimach. H. Del. 258. et ad Julian. Imp. 
P» 234. Synes. Ep. p. 164 C. ávbpóàv olye yi), yvvawGv ÓAoAvyi. 
Virg. femineo ululatu. óAoXi(w apud veteres non nisi in rebus 
letis usurpari, notavit Hemsterhus. ad Lucian. T. 1. p. 7. 
BLOMF. 

. dpóp] Scribebatur tepór. Formam disyllabam /Eschylo resti- 
tui hic et fragm. 312. o0 9 &crw ' Apyots ipóv, asbacov, £Xor ; 
Ad Soph. CEd. Col. 16. ubi vulgo in initio trimetri xópos 
00 iepós legebatur hzc olim annotavi in praefatione ad Poetas 
scenicos p. xiii, * Restitui ipós, quod librarii ex poetarum At- 
ticorum fabulis tam studiose expulerunt ut raro in libris scriptis 
compareat et ab criticis non facile inferri soleat, nisi sicubi me- 
trum exposcere videatur, ut in ''roadibus Euripidis v. 1065. 

apipyus alepías re xa- 
TvÓv kai IIépyapov ipáv. 

Mihi vero pluribus indiciis constat tragicos non in ejusmodi 
solum locis, qualis ille Euripidis est, sed etiam in diverbiis 
Ionica esse forma vocabuli usos ubieumque pedes soluti hac 
ratione vitari possent, veluti in hoe ipso Sophoclis versu, ubi 
casu evenit ut ipós et in optimis codicibus sit servatum et 
diserte agnitum ab Suida in h. v. Quare ípós locis plurimis 
restitui, etiam in postremis fabulis Euripidis, quae licet minus 
elaboratie sint quam antiquiores tragoedise, tamen solutos 
pedes dedita opera qusesitos habere nec demonstratum est a 
quoquam et ab ratione abhorret. Quid quod ne comici quidem 
poete ab illius usu forms abstinuerunt, quam Aristophani 
duobus in loeis (Equit. v. 301. Vespar. v. 308.) metri adactus 
necessitate reddidit Hermannus in Elementis doctring metrics, 
quibus nunc accedant Ranarum versus 440. 447. De vocabu- 

U2 
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lis lepeis lepía iépa£, quse non improbabile est ad eandem legem 
esse revocanda, nunc nihil decerno." 

. eüpevíj] Ab effectu. e)perví pro eigerirrwór, placatum pro 
placatorio. STANL. 

mzaiávuwov] Tawrior M. (in quo alia manus vatáricor cor- 
rexit.) et Steph. Sed av et maiar((o, ubi de hymno aut 
clamore agitur, ubique scribendum. — Frustra sunt Duker. ad 
Thucyd. 1, 50. Wass. ibid. 7, 44. Vid. Valeken. ad schol. in 
Eurip. Phoeniss. p. 113. Falli etiam opinor, Ruhnkenium ad 
Timsi Lex. p. 203. neque enim Atticos eandem vocem modo 
per hanc, modo per illam vocalem extulisse erediderim. In 
Agam. 101. recte legitur zator, medicus ; sed in Choeph. 343. 
corrige zar. Obduci quidem possint verba scholiastee Platonis 
pag. 44- 7) rovs Aeyouévovs Ilaiávas, Üavovs els ' AmóAAcva, éni 
xaraTzajce. Aouuo0, 1) Ilaujova, róv TOv 0cv larpóv, 1j IIauvas, 
es vüv, q6às éni evrvx(a kal v(kn, 0uà roi à uéya, é£ ob kal Iatwo- 
ví(ew. | Sed is de suo svo loquitur. Facile dilui potest diffi- 
cultas que ex Herodoto 5, 1. nasci videatur. BLOMF. 

269. vójucua] Ritus. Consuetudo. Eurip. Iph. 'Taur. 1471, 
Aristoph. Nub. 247. BLOMF. 

0voràs Boi, Clamor qui in rebus sacris tollitur. Casaub. Ita 
schol. A. 6verábos rijs mapà rais Ovoíms yevopévgs. àd' fis 
évíore kal 7) Bákxg. oquaí(vew yàp xal roüro, kal rjv kaÜapàv 
éc0fra, ós op Evpwmpg. Hesych. Ovorábes. vóuat vwés. ai 
€vy0coi, xai Báxyai..— Mox, Ovoras. ó lepevs mapà Kpygot. Sed 
hoc Doriee pro 0ergs. Sophocl. Antig. 1119. O0vorábas Awrás. 
BLOMF. 

270. toÀéjuov] Scribendum szoAeucev cum Blomfieldo: quod 
in interpretatione sua posuit scholiasta recentior. ** zoAepuíer 
Qofov, metum ob hostes conceptum. 1061. beipa moXiráv. 'Thu- 
cyd. 7, 42. àázoxpijcacÓat rjj Tapovoy ro? arpareiparos éknArji£e. 
i. e. metu ob exercitum ejus concepto." BLOMF. Alia ratio 
v. 216. ubi soAéqtov bópv. alteri scripture zoAepíev recte est 
praelatum. 

271. oÀusao)xXots] 7oAwovxois Ald. Rob. 

272. meüvovopow] Qui campos tuetur. Stanleius citat Virgil. 
Georg. 1, 21. Propert. 3, 13. De áyopás émwoómows vid. So- 
phocl. CEd. ''yr. 161. Albert. ad Hesych. v. 'Ayopatos 'Epyis. 
Polluc. 1, 23. 6eoi—70AtoUxoi—dáyopatot. Zeis àyopatos EEumen. 
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971. In Niceensium nummo quodam inscribitur ATOPAIOYT 
AIOC apud Harduin. p. 346. quem vide. BLOMF. 

273. mryais A.B.M. alique et Turn. 75yis aliquot codd. et 
Ald. Rob. 

otó àm] Lectio inepta, in qua explicanda frustra laborat 
scholiasta. Corrngendum cum L. Dindorfio $àac( 7. 

274. €U fvvrvxóvrev] fvrrvyxávew plerumque de personis 
adhibetur: rarissime de re, ut in Sophocl. Ajac. 313. ró 
evrrvyóv TáÜos. Subaudi igitur avró», scil. 6e9v. BLOMF. 

274—278. eU fvvrvyóvrev xal móAees cecwcpévns, | wjAoc- 
aw aigáacovras éarías 0càv, | ravpokrovotvras 0coiow, à5 énei- 
xopat | Órjceww | Tpomata, zoAeuíov 0 écOfjuara, | Aáivypa dcr. 
bovpirAnxO. áyvois ópow.] Locus ineptissime interpolatus, cu- 
jus veram scripturam ne divinare quidem liceret, nisi antiquze 
lectionis vestigium servassent tres codices A.B.M., quorum 
B.M. post &yrvois 9ópo:s versum addunt si quem alium genui- 
num crTéy«o 7pó vaàv ToAeuíev écÓjpara, A. autem priora 
tantum verba exhibet eréjre 7pó vaórv. Quse ab sclioliasta quo- 
que lecta esse annotatio ostendit, écO:ara àva8jce "pó rv 
vay, Tà Aájvpa. Ex his manifestum est scripsisse /Eschylum 

€U CuvrvxóvTcv kal ÓAecs ceaocpévns, 

Aádvpa bdcv Oovpí(rgx0. &yvois Óópois 

eréyo TpÓ vaQv, moenia éoÜpara. 

rouaUT émeUxov p3) QuAocrórcs Ücois. 
qua ab interpolatore eum in modum, quem libri vulgati se- 
quuntur, sunt dilatata. Ceterum laudandi mihi sunt qui par- 
tem certe veri viderunt Blomfieldus et Bothius, quorum ille 
vel deleri versum voluit wow» aipáocovras écrías Ocóv vel 
servato proximum Ó«cotew in züciv mutari, pro 8ijoew Tpomaía. 
ToAepícv 5 écOrpara autem scribi voluit oréyeuw vp vaóv s0A€- 
uev écÜrara: Bothius vero hanc totius loci scripturam pro- 
posuit, eU £vrrvxóvrev kal móAeos ceccocpuévrgs, | ujAowtw. ai- 
páccovras éarías Ocóv, | ravpokrovoüvrds 0, olow &5' énevxo- 
pat, | Aádvpa Dáev bovp(nAgx0. &yvois bópo: | oréje mpováev 
ToAeuíov éoOijpara. 
- 277. rpomaia] rpómaua libri. Quod nihil caussse est cur in 
versu spurio mutetur. 

écÜjpara] écOjpact M. 

: 278. 9dev] 9atev hbri. 
SovpirAgx0  A.B.M. oupínAgkra F. $opímAgx0 L. bopó- 
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zAxx0. C. SopinAg0 ex cod. Barocc. affert Porsonus. $ovpv- 
"A50 Ald. errore fortasse typothete pro SovpvzA)xXO, quod 
servato accentus vitio posuit Turn. Sovpurjr Rob. Quorum 
vitiorum omnium certa Porsono ad Eurip. Hec. 482. emen- 
datio videbatur àovp(Ag$0'. Id vero librarii vix in SovpízAgx6' 
corrupissent. Seribendum $ovpí(zgx0' adjectivumque Sop(mkros 
lexicis inserendum. Similiter xawwozAmyés pro kaiwomyyés scrip- 
tum in cod. Parisino L. infra v. 642. Aáwpa Oovp(rqxÓ' áyvois 
0ópos spolia dicit hastis affixa in templis deorum. Sic me- 
"qypéva cx6Àa dixit Josephus Ant. Jud. 15, 11, 3. ro) à 
lepoU marvrós jv 6év kókAq Temwpypéva cakjÀAa BapBapwà, kal 
Trajra mávra Bacueis 'Hpodogs àvéÜgxe, mwpooÓcls 0ca xal rGv 
'ApáBer £AaBe. Ceterum comparetur locus similis Agam. 578. 
Ócois Aájvpa rajra rois xaÜ' '"EAAdba Bópois émacadAevaar áp- 
xaior yávos. 
- &yvois Oóyo:s] Antiquissimum morem fuisse spolia hostium 
in deorum templis suspendendi, observat Eustathius p. 666, 
33. Tó 0? ép vaoís kpepüv rà aküÀa rà» revwnpévev éQos jv 
dpxatov. kal bot atró kal Espun(óns év dowicais, kai ó Keyu- 
küs 9 ép rois "Immeóc«. — Euripidis verba haec sunt Phoen. 571. 

xal [xàs] akóAa ypdrew màs év' "Iváxov foais ; 

OxjBas 7vpócas ráabe IIoAvveikgs 8cois 

àon(bóas éOnxe. 
et 1481. 
es 0 érvwüpev páxn, 

ol uv Ads rpórawov loracav Bpéras, 

ol 9 dan(bas avAGvres  Apyelev vexpüv 

ckvÀAe)par elac reu éov éméumopev. 
Aristophanis vero hzc in Equitibus 842. 

£os àv 5] rüv àcn(bev ràv éx IIAov rt Aouróv. 
Ad quee verba scholiastes: IIdAuw ó KAéor rà Tepi IIfAov OpuA- 
Ae€i kal Zjaxrgpíar kal rà rüv alxyuaAdrev. €0os yàp jv rà ànó 
révy.ToÀeulov ÓnAa év rois iepois ávariUévat. Éus o0, fyoiv, üàvá- 
kevrat dzó II/Aov kal Z$axrnpías ómAa, irep üvéÜgka rois Ocois 
vucjoas, otóeis rTüv éxÜp&v roAuxoe. kar époU Aéyew. Nimirum 
notissima est ex 'Thucydide 4, 3o. historia de Lacedsemoniis 
ad Pylum et Sphacteriam insulam a Cleone Atheniensi duce 
captis. Hunc Cleonem scutis Lacedsemoniorum dedicatis glo- 
riantem comicus introducit, se inimicorum omnium ora facil- 
lime obturaturum.  Antiquitatem cjus moris Virgilius quoque 


AD SEPTEM ADVERSUS THEBAS. 159 


confirmat, templum Pici antiqui Latinorum regis spoliis ho- 
stium ornatum describens : 
Multaque praterea sacris in postibus arma 
captivi pendent currus, curvaque secures 
€t crista capitum, et portarum ingentia claustra 
apiculaque, clypeique, ereptaque rostra carinis. 
Et de Sesostre, antiquissimo /Egyptiorum rege, qui post 
novem annorum expeditionem, qua Ásiam subegit omnem una 
cum parte Europee, excitatis ubique monumentis gentium a se 
devictarum, amplissima cum preda domum revertit, Diodor. 
I, 55. rà uév tepà ?ávra rà kar Atyvrrov áftoAóyots. kal axvAots 
éxoougoe. STANL. 
bónots] vópors E. In versu post heec verba inserendo aréyro 
vpó va&v, moAeulev écO:jyara, non male Bothius spovácr. quse 
tamen non necessaria mutatio est. Similiter apud Euripidem 
Ion. 79. às Tpó vao? Aaunpà Op TvAdpara bájvmgs xAdbowuv, 
Wakefieldus zpováov corrigi volebat, sed vulgata scriptura 
defenditur versu 129. xaAór ye ró» móvov, à doige, col mpà 
bópav Aarpeve, ruv pavretov &bpav. 
moÀepulov écÓjara] Mortuis spolia detrahere Graeci evAay 
proprie dicunt. Hom. Iliad. K, 587. 
*"H rwa ovAjjacv rekvov karareÜveworav ; 
àvrl ToU éxbUc ev, xarà rovs TaAatoss, ut inquit Eustathius. Ita 
cvÀá, éxb)ei. — Et rursus evAüv, yvuvoüv. Nec aliunde Latinis 
Exwvio, quasi ab eruendo dicte. | Claudian. 36, 348. hos one- 
rat ramos exutus Ophion, 1. e. exuvisee Ophionis. STANL. 
280. moup/ypaciw] A moíjvcooc, violenter exspiro. quse vox 
formatur, ni fallor, a sono vo^ (Anglice puff) quem explosse 
bucce edunt. Minus recte Eustathius ducit a $vcác. Schol. 
Nicandr. 'Theriac. pag. 13. r0 8? voupiocew voAAaxós Aéyerat. 
xal Tore ji?p éml ToU éxdoBetv, ós Zoód$peov év Mípots, IIaibuáà 
moupófeu" moré bé él roU mveiv, ós EUdoplew Zedjópov uéya 
moub)favros. ró 5€ mou/ccovros, (Theriac. 180.) árvrl rob. $v- 
cGvros. Verbum exquisitum est; ideoque ab /Eschylo, So- 
phrone, Euphorione, Nicandro, Lycophrone, (180.) talium 
vocum sectatoribus, usurpatum. Utitur Ànyte ap. Suidam in 
voce, de delphine, zepuaAA€a xe(À IToujóte. BLOMF. 
281. rc] ro. Ald. Rob. 
282. 9 àv] Scribendum 5é y: quod vidit anonymus in 
margine exemplaris Aldini apud Burtonum. 
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civ] &v Brunckius recte. 

é8b0opuo] evóopo C. 

283. ávropéras| àvrgpérgs, adversarius. Proprie, qui ex 
adverso remigat. Male schol. A. et Sopingius ad Hesych. in 
v. ab ávraípe ducunt. Etymol. M. p. 112, 40. àvrgpérqs. ó 
àvruwkaÜrjuevos. kai àvrgpereiv, rÓ émi (vyoU kaÜe(ópevos épéace. 
Mox émrareueis é£óbovs dicitur. pro. ézrà éfó0ovs reuéov, ut 
émránvpya kAciüpa pro émrà xAeiüpa mópyev, Eurip. Phoeniss. 
J073. BLOMF. 

287—303 — 304—320. Versus in Ald. sic divisi, 4éAe— | 


ye(roves — | rápfos — | 9páxovra — | $mepbébowe — | Svcevrij- 
reipa— | 7o1— | zavojii— | ro) $'— | soA(rais— | zavri— | 
£«ol — | otov — | ràcó — | Ba0sx0ov' — | eirpeo. — | 6cev 
— | Tz6vos — | reo — | xa. rà» — | x$0os — | e$ebpo. — Ae 
Taiciw. 


287. vnvóccac] 9nvéce aliquot codd. et Ald. Rob. 

288. kapbias] Metrum formam postulat disyllabam xdptas, 
quam /Eolibus tribuit Etym. M. p. 407, 21, ego /Eschylo et hic 
et Suppl. 72. et 799. restituendam esse ostendi in "Thesauro 
Stephani vol. 2. p. 1106 D. Ejusdem generis est (à pro àà 
dictum et (ampézov pro Óuampémor, quod librarii obliterarunt 
apud JEschylum Pers. 1006. 

289. uépurati] uepíuvais Ald. uépijva. Rob. In edd. vett. 
non post rápfos, sed post (wmvpoüsc: punctum positum est. 
Delenda omnis interpunctio. Nam accusativi rórv ügqreui 
Aeó» construenda sunt cum £wrvpotot rápBos, qus pro verbo 
rapBà posita sunt, quod ipsum in codice uno pro rápfos scrip- 
tum est: de qua liberiore constructione zpàs rÓ oqpawópevor 
dixi ad Soph. Antig. 110. 

290. róv] rà» E. 

róv ápdureuxfj Aeày] ràv àpdi rely Aeüv Ven. Scribendum 
uno versu Tür üpudireuxiü—Tékvor, pariterque in antistropho 
308. 309. 

291. Ópáxovras ds] Oópáxovra 9 ós edd. ópaxovO' às N. 9pd- 
xovras és (Bothius et] Burneius, qui citat Horat. Epod. 1, 29. 
avis Serpentium allapsus timet. Stat. Achill. 1, 212. volu- 
cris—hinc ancia cogitat angues. Contra. pro singulari stant, 
JEschylus ipse infra 503. et, quem fortasse respexit, Homerus 
.lliad. B, 298. Moschus 4, 21. Heliodor. /Ethiop. 2. p. 100. 
BLOMTF. 6ó?pákovra 9' ócrep Rob. 


AD SEPTEM ADVERSUS THEBAS. 161 


rékver] réxvar 5 E. 

292. Vmepbétower Bothius. vmepócbowe libri, nisi quod vrep- 
9dtoa C. et (rep, bébowe Cantabr. primus, unde £mep bébowev 
scribendum. 

Aexala» Lachmannus de chor. syst. p. 67. Legebatur Ae- 
xéev. 

)vsevráropas Blomfieldus. 93weevríropas M. (vcevrijropas 
Steph. Oveevrireia codices reliqui E quod in duobus $vcev- 
váreia) et Ald. Rob. Turn. 

294. Távrpodos] &rávrpodos Viteb. à ÜVTROLOF M. unde scri- 
bendum 7á»rpouos, quod aptissimum epitheton columbe est. 
wárrpooos legerunt Eustathius p. 1602, 6. et qui interpretatio- 
nem ineptam proposuit Tzetza ad Lycophr. 86. Tp/peva 5é 
avriv (rijv 'EAÉérqv) &ià ró Aayvóv kaAe(. xal yàp 7) Tepucrepà 
uóvy rà» 7rqvé» 90 GAov Érovs óxeirat, kal veorrovs Tow. Ó0ev 
AloyóAos duo: mavrpódov «eXeidos. mávrpo$os si recte legere- 
tur, nihil aliud significaret quam columbam nutrimenta ubique 
invenientem. 

296. varbónpei] warónpl Ald. Rob. «a»$agl TaropaA) Blom- 
fieldus recte. Doricam formam libri servarunt Eumen. 1039. 

297. ere(xovow M. aliique. ere(xovo: vulgo. 

ri) rs A.B. aliique nonnulli. 

298. áàpd«óXoww] Undique petitis. 'Thucyd. 4, 36. «ai ol 
Aaxebaiuióriot, BaAAópevo( re üpiorépa0ev 50g .. . àub(BoAo: 16g 
óvres. quo respicit Hesych. in v. Cf. 4, 32. et ibi Duker. Ar- 
rian. apud Suid. in voce. BLOMF. 

300. xepuáb ] xepuàs, Sazum quod manum implet. A(óos xe:- 
ponAoüns. Hesych. consentientibus schol. Oppian. Hal. 1, 712. 
Eust. ad Il. O. p. 714, 39. Paullo diversum est xeods. Schol. 
Apollon. Rhod. 1, 1123. Xepàs, 7; r&v Bpaxéov A(0ov avAXoyi], 
TÓv kaÜ fva xepl An$Oirva: bvvauéver, oüs "Ougpos xepudbud 
$e ... kai Zan$ó, uj kévg xepdbas. Etymologus, haec com- 
pilans p. 808, 35. recte habet ij x(ve: xepdbas. Schol. Pindar. 
Pyth. 6, 10. xepós 8?, ó uerà. ios xal A(0ev cvperós. Ita 
etiam schol. Venet. in Iliad. , 319. Jam vero de re, Eurip. 
Bacch. 1094. xepuadbas xparaiSóXovs "Eppvrrov. 'lyrteus ap. 
Stob. 50. p. 191. "Yueis 9, à yvpvijres, vm àon(bos üAAo0ev 
áAAXos IIróacovres, ueyáAow aáAAere xepuab(ow. Melius vide- 
tur SáAAere, uti citat Wassius ad 'Thucyd. 6, 69. cujus nota 
omnino adeunda est. Leonidas Tarentin. Brunck. Anal. vol. 1. 

* | 
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P- 232- ui] cxAgpois rímre pe xeppobious. Antipater in Nucem, 
KéxAacnat, Tvkwais xepuáa: BaAAopévg. A. populo saxis pro- 
tereunte petor. BLOMF. 

ókpioeccav A. B.C. et sex alii. óxpvóeccar vulgo. 

301. Awyevéis producta syllaba prima dictum ut eodem in 
genere metri Suppl. 631. 

Atoyeveis kAjow eUkraia yévet xeoóocas. 

302. 0«ol A.B.M. aliique. à 6«ol vulgo. Versus 301. 302. in 
unum conjungendi. 

306. Ba6vx0ov ] Fertile solum habentem. BLOMF. 

309. eirpajécrarov A.B. alique non pauci. eirpejéoraror 
alii, inter quos M., Ald. Rob. Turn. et 'Tzetz. Histor. 12, 80. 

"epárev] Topárerv ante Porsonum. Correctum ex aliquot 
codicibus. 

310. tgew] tyc: libri omnes preter marginem B. 

IIocccày) IIocechór vulgo. IIocectày M. aliique nonnulli. 

yatáoxos] yeáoxos Ald. ** T'auáoxos, T'erram continens. ó Éycv, 
jyovv Bacrá(«v rij» yfjv. Schol. Venet. in Iliad. N. 125. Cor- 
nutus yawjoxos et OeueAwoiüxos inter Neptuni epitheta, quasi 
idem pollentia recenset. Mire Lexicon Rhetor. MS. in Auctar. 
Emend. Hesych. 1, 79o. l'aujoxos. Urmwos. àmó Toi rois óxrjpact 
xa(pew. Suppl. 813. yaidoxe nayxparés Zeü. "Templum IIoce:- 
Büros lauaóxov in Laconia memorat Pausanias 3, 20. Vid. 
Secundi Sentent. p. 21. ed. Gale" BLOMF. 

311. Tn6os re zaíbes] Tn0ios £xyova, Ocean filis, Prometh. 
137. 

312. TroÀtotxot] 7oAwrotxot aliquot codices. zoAwcobxo. Rob. 

313. 0col] reol Ald. 

315. xal ràv] Ineptum supplementum librarii, qui non ani- 
madverterat substantivum desiderari cum dárópoMéreipar con- 
jungendum. Scribendum à»àpoAMéreipar | vórov, p(qromAov árav. 
nisi quis vobcor prseferat, quum rvo?cev eodem in genere metri 
legatur Suppl. 684. de quo ego ita sentio ut illic potius vóewr 
preferendum censeam. Nam librorum in hac re auctoritas 
plane nulla est. 

pyonAos ára.. Calamitas que scutum quem abjicere cogit. 
** Solent enim milites fugati arma abjicere, quo magis perniciter 
avolent." Stanleius: qui citat Aristoph. Vesp. 27. Aewór ye vo? 
'cr ávÜperos ànofgaAGv óvÀa. Polluc. 6, 36. 'P(yaomis. éni 0e 
rovrov ó IHAdrev dmnciv, 'Póyaats p£y yàp oüx 6v rücw óvopd(otr 
à» buxaies, ázofoAevs bé ÓnAev. Locus est Legg. 12. p. 687. 
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Archilochi versus apud Sext. Empir. Hypot. 5, 24. Brunck. 
Anal. 1. p. 4o. Horat. Carm. 2, 7. Anacreon apud Atil. For- 
tunat. de Metris, Ursin. p. 135. 'Aen(óa o(y' és orapo kaAAc- 
póov "poxods. BLOMF. 

316. éuBaAórres codices et Rob. 8dAAovres Ald. faAóvres 
Turn., sed éngaAóvres inter varias lectiones. 

317. üpowsOe x0Oos, rois 5e moA(raus] Scribendum &pouc8e xó- 
$os rois0e moAÍra:s cum Blomfieldo. ** Constructio verbi ápoia6e, 
quz e rarioribus est, scribas fefellit. /Eschylus Homerum pro 
more respicit, Iliad. A, 94. TAaígs «e» MeveAágo | ézimpoépev 
raxiv lóv" IIoc 8é xe Tpóecot xápw xal kóbos ápov." BLOMF. 

318. fvrijpes] fiéropes M. Veram scripturam fropes esse, 
post hoc vocabulum autem duas excidisse syllabas, versus anti- 
strophici comparatio docet. Duas autem syllabas illas impera- 
tivum aliquem fuisse manifestum est: quo restituto scribendum 


kai nóAeos puropes éAÓer' eUebpo( re aráÜmr . 


321—332 —333—344- 

321. à» M. et quattuor ali. rj»? vulgo, quod super- 
scriptum in M. 

&yvylav] 'Qy$yws, Perantiquus. Ab Ogyge, aiunt, pervetu- 
sto vel Attice, vel 'Thebarum, vel (ut schol. Hesiod. 'T'heog. 
p. 296.) Deorum rege, antiqua omnia et veneranda óyóyua 
dicebantur. Cf. Pers. 71. 967. Eumen. 1034. Sophocl. Phi- 
loct. 143. Pindar. Nem. 6, 73. Epigr. in Antholog. 5, 25, 46. 
Spanhem. ad Callimach. Jov. 14. BLOMF. 

322. 'Albq] &iba aliquot codd. et Ald. Rob. "Ai?: Turn. 
Quod qui scripsit Homeri versus memor fuit Il. A, 5. 

323—329. Versus in Ald. sic divisi, ?z— | ár(us — | 
véag— | mAokájov—dapéov. 

323. SovA(av Ven. ap. Burtonum. $ovAeíav vulgo. 

324. ávbpós ' Axaio0] Exercitum Argivorum dicit. 

326. xexeipepévas] xexnpouévas M. 

327. * t M. aliique nonnulli. ? € ? vulgo. véas monosylla- 
bum est. 

330. éxkevovuéva] éxxevovuévg Ald. Rob. 

331. Aalbos] Aylbos aliquot codd. et Ald. "Turn. An(as margo 
M. Male per Aao? explicat scholiasta recentior: recte anti- 
quior, Ópqvet 5? jj mois. éxkevovpérr, ríjs Aalbos, ávri roO Anlbos, 
jyovv ris Ae(as, rovréor. àv moXvGv, óÀÀvpérvns kal $Oeiponé- 

x 2 
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voe, rfjs ui£o0póov, ijro. rijs Ópoürv kal Boijv arowvuévgs ávápuror: 
ywvaikes yàp kal vaibes üxgá(ovres xal áprcyerij Bpédy kal üpbpes 
adl yépovres émowüvro róv Ópfjvov asppaxrov. Aní$as per alxua- 
Aérovs explicat Hesychius, et Agidbas (ex Hom. Il. Y. 193.), 
ék Aeías alyuaAdrovs aevAAg$0elcas. JEschylus Aalba captivos 
dixit, quemadmodum 7 alyuaAccía pro oi alxuáAero: dicitur. 

332. ro. omittunt codd. nonnulli et Ald. Rob. Turn.: pri- 
mus ex codice suo addidit Steph. 

5333. xAavràv] kAavorór Rob. 

áprirpóroi] Mira de hoc vocabulo sunt commenta scholia- 
starum, quorum ex annotationibus pluribus, que» eodem omnes 
redeunt, unam apposuisse satis habemus, «l pr 9ià roO r ápri- 
rpómois, Tais veuari rpameloaus ànà Ts Taibwdjs Tux(as kal z)By- 
cácoaig" el 66 bià roO 5 üpribpósrors, rais pri bpemouévaus. Mira 
etiam Stanleii interpretatio ** Necorl jomoujrois, novellis, nuper 
formatis; vel bene et pudice moratis virginibus." Sensum ver- 
borum recte declaravit Blomfieldus, Flebilis autem res. est, 
virginibus vic dum maturis, ante solemnia crudum 'virzini- 
tatis florem decerpentia, a domibus odiosum iter perficere. Sed 
áprí(rporor quomodo hoc significatu dici potuerint quum non 
intelligam, áprirpójors corrigendum puto, quod Schneiderus in 
Lexico proposuit. 
. épobpórev| óporpórev Rob. 

336. 7(;] ri edd. veteres sine interpunctione. Sensum recte 
explicuit scholiasta, 7) yàp 8e 0AAà Aéyew ; 

338. Post yàp excidit comma. 

srÓis Ar. et Rob. zóAis libri reliqui. 

339. € ?] * quater E. ai ai codex Taurinensis. 

voÀAà—6bvorvyij re] Usitatum est ?0AAÀ kal — vel ToAAd re 
x«al—. Apud Sophoclem Philoct. 584. 70AA' éyà xe(vev b*o 
$püv àvrvráexe xpnorá y, ol àv)p mévgs, Dobrseo ypsgorá 6' 
scribendum videbatur, quod cum loco /JEschyleo comparari 
poterit, si recte conjecit Dobreeus. 

mpácce, codices plerique omnes et Steph. «páccew Ald. 
Rob. Turn. zdoxe superscriptum in C. 

341. rà bé xal «wp$opé] In aliam partem iemem fert. 
BLOMF. xa) om. M. aliique nonnulli et Rob. 

342. xar»Q] 9€ addunt editiones ante Brunckium: omittunt 
B. aliique, ut videtur, codices. 

343. 8 éxuapé] 9 éniryret Ald. Rob. 9 àxiavet Turn. et 
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codices prseter A.B. aliosque paucos, in quibus 8? anurret est. 
Soph. Antig. 135. comparavit Blomfieldus, $s róre pauvopuévg 
£VUrv ópuà Baxkxeóev éénvec jurois éx0iorav àvéumr. 

345—356-357—3068. Versus in Ald. sic divisi, kopkopv- 
yal— | 9  ópkávm — | 8" ávip— | ráv — | áprayal— | £vuBa- 
Aei— | xal kevós— | £óvvouov— | otre u.— | r(v — | varroda- 
qós— | àAyóve.— | 70AAà — | obribarois — | 9yetbes— | rA£- 
pov«s— | eirvxotürros— | éAnís— | vayxAaserev—. 

345. 346. et in antistropho 357. 358. in unum conjungendi, 
qui dochmiacus est cum molosso, quod vidit Hermannus 
Elem. doctr. metr. p. 233.: nisi quis molossum istum proximo 
adscribere versui malit, qui hoc pacto ex duobus dochmiis, 
cretico interjecto, constabit. 

345. à»] àyà M. Ald. 'Turn. 

xopkopvyai] SStrepitus. Schol. xopkopvya(. kekepajónrar 5? jj 
Aéfw. ab Aristophane scilicet in Pace v. 991. Acor 9? uáxyas 
xal kopkopvyás. quod citat Suidas in voce. Lysistr. 491. "Aet 
Tuya  kopkopvyiv éxóxev. Hinc Oexopkopóynsev. Nub. 386. 
BLOMF. 

346. Tori] "pori vel 7pà 11 Guelf. et "Taur. | 

TróAw] Libri partim sic, partim 7óAw, quod habent Ald. 
Rob. Vocabulum delendum esse vidit Hermannus. Deleto 
autem eo ori adverbialiter est accipiendum: unde Herman- 
nus accentu retracto por. scripsit. 

ópkáva A.B.M. aliique. ópkárg vulgo. ópxáve: Vindob. duo 
cum gl. éye(perat, yíveras bxqv Típyov àarwoyós. 

"Opxárg Tvpy&ris. Turris ezpugrnatoria, ad moenia admoveri 
solita. 'Opxdrg. rÓ Onpevrixóv B(krvov, b xal capyávg xaAetrat. 
Schol. ó vepiéx«ev rotyos olkgow 1) xwplov. elpyrai 0$ àmó ToU 
Épkos, Ó éor. wepigóAov $páyua. Photius. Cf. Harpocration. 
quem post exscribit Photius. Arnaldus citat Eurip. Baoch. 
611. 'Os els axorewàs ópxávas ?recoípevos. 1. e. carcerem. (ubi 
vid. Elmsl.] Photius etiam explicat 7epíjbpayuá r« àxav0Ges. 
atque ita Etymol. M. p. 632, 25. Eustath. ad Iliad. B. p. 233, 
41. Vox mwpyóris an occurrat alibi neso. BLOMF. 

347. $opi] vo $opl Rob. 

9opl kaivera:i] Dochmius etsi facile restitui potest 5ópet scri- 
bendo, tamen non probabile est alia quam in antistropho 
dochmii forma usum esse poetam. Quamobrem post áo syl- 
labam unam excidisse conjicio, que fortasse cevàs fuit. 
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xaiverat] kA(vera, M., sed superscripto xaíverat. 

348. BAaxal] 8Ayxal aliquot codd. et Ald. Rob. 

350. àprigpeoeis] àprirpepeis M. aliique nonnulli et Rob. 
Steph. Utrum legerit scholiasta non satis certo colligi potest 
ex hac ejus annotatione, éfeAáfero 8? roüro (ró BAaxal) ó s0u- 
rijs kal émi ràv veoyvàv kal áprtyevàrv xal àreAQv pedóv, ós 
Toijóe rij $wevp, àccjuo 0gÀabi) kal àvdpÜpe, xpepévev.  Neu- 
trum scribi ab /Eschylo potuit: nam desideratur substanti- 
vum aliquod cum é7ipgacribter conjungendum. Quamobrem 
scribendum cum Schuetzio ráüv ézipacriblov ápr« Bpeoóv (vel 
Bpedéov). éraar(buov 3pépos dixit Eurip. Iph. T. 230. Al- 
teri scripturz áprirpedets qui aliquid tribuendum judicant, ápri 
rpeoóv scribere poterunt. Quo substantivo Sophocles usus est 
(fragm. 166.) ap. Athen. 9. p. 401 D. 

cv 5, à cvaype, IIgAwerixóv rpéqos: 
quod Bpé$os scriptum in epitome ex eaque apud Eustathium 
p. 1872, 12. 

352. £vufBoAei—AeXwupévoi] FHapiens rapienti occursat, va- 
cuusque vacuum advocat, partis pradarum cupidus ; omnes 
vero plura quam ceperunt appetentes. xerós opponitur rg $é- 
porri; li qui nondum partem de preda ceperunt, alios seque 
vacuos advocant. fóvvouov 0cAcv éyew vertit Stanl. participem 
habere volens: quod si accipias pro socium prede habere 
volens, satis commode dicitur. Milites nimirum przedaturi 
commilitones ad commune deripiendi negotium vocare solent. 
obre peior obr laor AeMypévov circumscriptio est rà» mAÀco- 
vekroüvrav. Pluralis AeAuupévoc tam ad $épovra quam ad xevóv 
referendum. SCH. Hesych. evuoA€t: ovrrvyxáve. 


£v 30A €i] tuuBoAet M. évwaA€t vel fvuBaAAec codices non- 
nulli. 

354- £ivvopov] £/ropov tres codd. et Ald. Rob. 

355. ^euppévor A.B. aliique, quod in aliis, inter quos M. 
est, AeAnyupévot scriptum. De utroque dixit scholiasta. AeAu- 
uévos pauci cum Ald. Rob. Turn. 

356. r(v éx ràpO' elkáca, Àóyos mdpa;] Quid igitur ex his 
conjicere ralio est? s. Ex his igitur quamnam de nobis scil. 
conjecturam fücere in promtu est? SCH. vC éx, superscripto 
r(/ éx, M. Et verum fortasse rí éx: quem hiatum in rí oiv 
interdum admiserunt tragici. 
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357- 358. Scribendum uno versu 
mavrobanós 0? kapnós xaudóts Teoíy àXyivev 


deleto quod ex glossemate irrepsit xvprjcas. 

357- *avrobamós] vavrobamis aliquot codd. Schol. B. otros, 
xpi), kéyxpos, mávO óuoU xprjpara. 

359- Tikpór 9 Óppa ràv ÓaXAapgmóAcv] QaXaprymóAo, h. 1. non 
sunt cubicularia, sed cellarie, penus procuratrices, qualis erat 
Euryclea in domo Ulyssis apud Homerum. 6áAauos enim 
interdum cellam promtuariam significat. Harum igitur £ristis 
€t acerbus vultus esse dicitur, cum vident frumenta, vina, alia- 
que id genus penora per summam hostium nequitiam perdi ac 
profligari. SCH. rà» ex prava illatum conjectura Arnaldi, 


qui non animadverterat duas post uua vel tres excidisse syl- 
labas, 
mwpór 9 Opp. o — — ÓaAaygróAcr. 


360. soAAà] voAA;j Rob. Turn. 

goÀÀà—dopeira.] Multaque terre munera. promiscue in 
fluvios abjecta, inutilibus undis, ubi nemini prodesse possunt, 
auferuntur. obribavà fó0w. sic dici videntur, quoniam iis res 
ad victum necessarie corrumpuntur et inutilia redduntur. 
SCH. 

361. yàs 5óc:s] In Agam. 1016. voAAd rot Bócts éx Adis de 
frumento dicitur. BLOMF. 

362. fo0(o.s duo codd. $o6(oun1 libri reliqui. 

363. katwomijioves] xowomyjuoves Rob. 

364. TXjuov Hermannus. rAf$uoves libr. Scribendum 
rÀAdpov. 

365. à»bpós e/rvxoDvros, às Ovopevots vmeprépov] Verba in- 
terpolata. Desideratur verbum aliquod, quo praecedentium 
versuum sententia absolvatur et cohzrentia cum proximis ver- 
sibus restituatur, in quibus vóxrepov réAos alii de Veneris mys- 
teriis, alii de morte intellexerunt. 

366. vmneprépov] vmeprépovzs Ald. $mepdjépovo: codex Venetus 
apud Burtonum. 

368. rayxAasrev] zayxAajorev aliquot codd. et Ald. Rob. 

dAyéov] áxée» Cantabr. primus. zyuárov L. 

én(ppoBov] Adjutricem, auziliatorem. Hesych. "En(ppotos : 
lexvpós. Adjutor auxilium ferens cum magna animi alacritate 
Vox Homerica. STANL. 
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372. róxos] rékos codd. aliquot et Rob. 

373. els Porsonus. eis Ald. Rob. «c' libri reliqui. ** Verte, 
Quin hic CEdipi filius peropportune quidem adest ad audien- 
dum nuncii sermonem. In v. 372. subaudi f/xet.— Similis est 
ellipsis in Sophocl. Ántig. 626. "O8e ui» Atuav, ra(buv ráv aóv 
Néaror yévrgy.^ BLOMF. 

374. c0v5ij 9? kal rof5' oük &mapr((e. Tóba.] Pauwius verba 
oix ànapríCe, róba. sic interpretatur : facit, u£ pes sibi non sit 
equalis: quia in festinatione gressus pares non sint. At hec 
interpretatio non uno incommodo premitur. Stanleiana autem 
versio: Festinatio vero ejus non moratur gradum, quomodo e 
Grzcis effici possit, non intelligo. Sallierius (ad Morin p. 82. 
ed. Pierson.) vertit: Sed illius festinatio non sinit gradum 
absolvere ; que quidem versio, quum per se parum commoda 
est, tum particula xal, quam neglexit Sallerius, plane convin- 
citur. Haec enim significat idem h.]l. de Eteocle dici, quod 
alter Semichorus de nuntio preedicaverat. Nempe nihil aliud 
sensus postulat, quam Eteoclem ipsum quoque festinare. Ita- 
que nihil melius Hermanni emendatione: czovii) 8é xai rojb 
ov xarapy((e. Tó6a, nec hujus quidem pedem festinationis stu- 
déum tardum esse sinit. Atque ad hanc lectionem proxime 
accedit Guelf., in quo legitur: o7ovói) 0$ xal roG0. o? xarapr(te: 
760a; vulgata in margine commemorata. SCH. | o? karapr((e. 
etiam "Taur. cum gl. ei£erei et var. leot. oüx ámapr(Cet, Tfyovr 
Áprtov 70:€í. 

376. ós] "às Rob. 

ttáAor) Pauci codices záAov vel 74A vel, quod in Ald. quo- 
que est, xAfjpov. 

377. Euripides, qui occasionem /Eschyli perstringendi avide 
arripiebat, oblique eum tetigit in. Phoen. 755. (760. Pors.) 
"Eorai ráb . émrámvpyov els TóMw poAGv, Táfe Aoxayois Tpós 
7róAauctw, és Aéyeis, "Ioovs. loowtw ToAeplownw àrriüe(s. "Orvopa 
0 £xácrov Duarpidi) m0ÀAj] Aéyew, "Ex0püp $m avroís re(«eouy 
kaÜnuévov. ubi vid. schol. et Valckensrii notam. Septem du- 
cum nomina breviter recenset Sophocles CEd. Col. 711. seqq. 
fusius Euripides Phoeniss. 120. seqq. Eorum statuas Delphis 
inter Argivorum ára8rpara describit Pausanias 10, 10. qui ta- 
men, Parthenopsei nomine omisso, Alithersen inter duces me- 
morat; tradit autem Amphiaraum aurigam habuisse, cui no- 
men Bato. Parthenopzeum ducibus adnumerarat "T hebaidis 
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seriptor. De portarum titulis consule Pors. ad Phoeniss. 1150. 
BLOMF. De portis Thebarum copiosissime disputavit Un- 
gerus in Thebanis Paradoxis vol. 1. Hal. 1839. 

Twbe)s] Euripides Phoen. 1150. ''ydeum Homoloidi, A pol- 
lodorus 3. p. 154. Crenidi porte admovet; Proetidi autem 
uterque Amphiaraum. Sed nimirum in ipsis portarum 'T'heba- 
narum nominibus auctores dissentiunt.  /Eschylus enim portas 
nominat 1. Proetidas, 2. Electras, 3. Neitas, 4. Oncseas, 5. Bor- 
rheas, 6. Homoloidas, 7. Hebdomas s. septimas. Euripides 
vero, quamquam alio ordine, 1. Preetidas, 2. Electras, 5. Nei- 
tas, 4. Crenzas, 5. Ogygias, 6. Homoloidas, 7. Hebdomas ap- 
pellat. Pausanie vero memorantur 1. Proetides, 2. Electre s. 
Electrides, 3. Neitze s. Neitides, 4. Crenzz, 5. Ogygis, 6. Ho- 
moloides, 7. Hypsiste. Statius eas his nominibus recenset : 
I. Preetides, 2. Electre, 3. Neite, 4. Dirczez, 5. Ogygise, 6. Ho- 
moloides, 7. Hypsistee. At in alia omnia abit Hyginus, Mythol. 
c. 69. qui portas'T'hebarum ab Amphione septem filiarum nomine 
distinctas fuisse perhibet, quarum nomina fuerint 'T hera, Cleo- 
doxe, Ástynome, Astycratia, Chias, Ogygia, Chloris. SCH. 

379. y(yvera Porsonus. yí(vera, edd. priores. 

381. uearnuBpwais kAayyatow às bpáxev BoG] Nimirum genus 
est serpentum, quod sstivis potissimum caloribus, et maxime 
quidem circa meridiem sevit. Luculentus est Virgilii locus, 
qui hanc /Eschyli comparationem preclare illustrat, Georg. 3, 
425. SCH. : 

382. Oc(ve. sex codices et Rob. ce6éve. duo codd. et Ald. 
Óéve. ceteri, quee vox non nauci est. Diphthongum flagitat 
metrum infra 957. Pers. 303. 418. 965. simplicem vocalem, 
quantum sciam, nuspiam. Occurrunt quidem 6évev, Oéve, 
0évew, mutanda in Qevàv, vel Oevàv, Oevct, 0eveiv. In Aristoph. 
Av. 54. vulgatur, Ote oüv 8 5pàcov; rQ cxéAet Oéve rij» mé- 
rpa»r, sed ibi legendum esse 6Oetvov mérpav ex v. 56. 80. 83. 
IO7. patet. Conf. Pierson. Veris. 2, 5. p. 193. BLOMF. 

0 om. Ald. 

384. rpeis karacklovs Aójovs] Huc respicit Aristoph. Acharn. 
9655. xpabalvev Tpeis karaoxiovs Aópovs. Galeam rp(Ao$ov ssm- 
pius memorant veteres. rpv$aAe(g apud Homer. Iliad. T, 572. 
secundum grammaticos est 7) rpeis $dAovs Éxovca. Eurip. Orest. 
1487. rpwópvOos Aías. Eratosthen. Catast. 13. p. 5. «al dua 
"Hr(oxov éxev sapagárqv, ácmib(ov (ovra, xal rpUVojíar. éxl 
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rs kepaAgs. Alciphr. 3, 16. kpárovs 92 &raweis rpiod (ap, xal 
ácx(bos épGs. ubi Berglerus contulit Strabon. 3. p. 231. qui 
tradit Lusitanos rpiod(ar gessisse. Polysn. 8, 59. rp(Aodov 
kpávos. Cf. Virgil. /En. 7, 785. Adjice Homer. Odyss. T, 177. 
Aepiées re rpuxdixes. ubi schol. 'AzoAAd»ios robs ToAepukoUs 
Ayer, &rà ToU álacovras kal émwelovras ràs xópas é» rjj Tepwe- 
qaAaíg év rQ moAepuetv, loov TQ kopvÜdikc. elol 8e, ol ros TpuAo- 
$»ovs, ol 8& rovs ópxnoràs ánobibóacw. BLOMF. 

385. ceíe] Cristam quatere terrificum putabatur. CTyrtseus 
Stobsi 50. p. 191. Aefirepf] 9 &v xeit rwacoére Ópuov €yxos, 
Kiweiro 8é Aódov bewóv )n£p xe$paMis. Alcseus apud Eustath. 
in Iliad. B. p. 367, 28. Aó$ov c«(ev Kapwórv. Idem apud 
Athen. 14. p. 627 A. Aevkol kaÜmepÜev Ürmewt Aóiok vevovow 
k€paAatoiw áybpàr ráyáApuara. /Elian. apud Suid. v. BofAvros. 
Kal Ba(vev paxpà, kal alpev róv rpdygAov, kal róv Aó$ov énv- 
c'€lev, olov ónA(rgs yaüpos. Hesych. TwaxromjAnf. aewóAodos. 
Ceterum huc respicere videtur Aristophanes Ran. 1015. ubi 
se jactat /Eschylus, non ad instar Euripidis, personas suas 
finxisse Mfjr' &yopa(ovs, uijre koBáAovs, aep vv, ure mavoüp- 
yovs* 'AAAà mvéovras bópv xal Aóyyas, kal AevkoAó$ovs rpvda- 
Aeías, Kal T/jAgkas, kal kvnpibas, kal Óvpovs érrafoe(ovs.  Alcsei 
locus, Aó$ov ceí(ov Kapwór, ex Herodoto illustratur, r, 171. 
xai yàp émi rà xpávea Aódovs émbéco0a,. Küpés celat ol karabé- 
favres. De cristas motatione conf. Homer. Iliad. X, 132. 
Odyss. X, 124. Aristoph. Pac. 11:72. 'TIheocrit. 22, 186. 
BLOMF. 

à? ro] àé ro Vindob. duo. 9' éew M. sed adscripto yp. 
à rQ. 

386. xdbeves] T'intinnabula. Hc forsan gerebat 'T'ydeus, 
equis terricula, quos tintinnabulorum sonitu explorare sole- 
bant, possentne strepitus bellicos ferre, ut tradunt Photius et 
Suidas; unde xePerví(ev. Eodem modo coturnices explora- 
bant, teste Aristarcho ap. Harpocrat. v. Atkebórice. — Nostri 
locum respexisse videtur Auctor Rhesi 306. l'opyov 0 às ém 
aly(bos 0cás XaAxj, uerdmois Urmwoiot mpóoberos, IIoAAotst aiv 
kdoócciw éxrinev Door. Ibid. 383. KAde 5i] kóumovs kebovoxpó- 
rovs Ilapà «opmáker ToUs xeXaboürras. € loris scuti. Kdbev 
autem siguificat metallinum quid sonorum. Sophocl. Ajac. 17. 
XaAkocrópov kdbwvos Ós Tuponrwijs. Ubi schol. xdówr kaActrat 
rü TÀari rás cáAztyyos. In Aristoph. Ran. 963. ZEschylus ab 
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Euripide ridetur, utpote Kéxvovs 7oióv kal Méuvovas kebwvo- 
$aAÀapomdéAovs. ubi schol. 'AsoAAéris «ow, Ór( wapijveyke 
xpejiévovs kdüóec( rias. kéówvas év rois daAápois xal xaAwois 
TOv Ürmev txovras. Vide et Av. 842. 1160. de alia xeóóvor 
ratione. BLOMF. 

390. TpeoB(cros potest esse vel ruuóraros, ut. expl. schol. 
Astrorum decus, ut ait Virgil. /En. 9, 405. a Stanleio citatus; 
vel antiquissimus ; Lunse enim antiquitas in proverbium abiit. 
Priorem sensum preefero, qui huic verbo in temporibus heroicis 
accrevit, oum senex quisque maxime suspiciebatur. Homeri 
TpécBa 0«à Etymologus p. 687, 3. explicat zpeofvráry, évrio- 
ráry. Herodot. 5, 63. rà yàp roü O «o0 mpcofjírepa émowüvro $ 
rà rQv àrópàv. maris reverebantur, ut apud Latinos, anti- 
quius habebant. Sophocles 'T'ereo, ap. schol. Venet. ad Iliad. O, 
705. "HAue, dux Gro: Oppfi apéaBwrov aéAas. (vulgatur £Àue.— 
Opi. vid. Eurip. Hecub. 428.) Valckenzr. in Adoniaz. 
Theoe. p. 318. C. confert Sophocl. ap. Hesych. v. Aaís. 
"HA6£y 8 Aals 0áAciua, mpea (orn 0cüv.  Erinna ap. Stob. Flor. 
P. 49. Zol uóvq. xpéaBwra 5éówxe Moipa Kübos. Ceterum bene 
observavit scholiasta, Solem apud Pindarum ücrpov audire, sc. 
Olymp. 1, 9. BLOMF. 

ücrpev) àvbpàv Etym. M. p. 753, 22. 

vukrüós óüaAuós] Ita plane Pindarus Olymp. 3, 35. *ué- 
pups ÓXov xpvcápparos écmépas ód0aAuóv ávréjAefe Mijva. 
STANL. Sie Euripidi Iph. T. 194. sol dicitur iepás dp 
avyüs áMwos. Soph. Antig. 104. à xpvséas ápépas gAéjapov. 
i. e. 0]. Noster Pers. 428."Ews xeAauwwíjs vvxrós ópj, ájelAero. 
ubi tamen pro nocte poni judieat Stanleius. 'Tragicorum in his 
rebus grandiloquentiam ridet Aristoph. Nub. 284. "Oypa yàp 
al0épos ákáparov ceAayetra. Mappapéawiw év avyais, quod mo- 
nuit Valckengr. Animadv. in Ámmon. p. 76. BLOMF. 

391. Urepxóumows omnes. Dedi izepkónois, et in v. 404. vrép- 
«orov, quum nullus sit tragicorum locus, ubi alteram formam 
metrum requirat, quidam vero ubi respuat, ut infr. v. 451. 
Choeph. 134. Sophocl. Ajac. 127. quem tamen citans schol. 
Venet. ad Iliad. E. 449. habet $mép«oumov. Corrigo igitur, 
unius literulee omissione, Pers. 342. 825. 838. Ibid. 796. pro 
rovs vmepkópmovs &yar, lege ex Mediceo imepnóAovs. [Imo vzep- 
móÀAovs.] jmépkomos dicitur ut zapáxomos. Serior tamen setas, 
ut videtur, inseruit u; dixit enim Menander, si modo isti sint 
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Menandri versus apud Strabon. 10. p. 452. Tór vrépxoymov 
0npáca dáov' Olerpo)vr( 009. Idem accidit in aliis quibus- 
dam vocibus. BLOMF. . Scribendum vsepxózow cum Blom- 
fieldo. 

392. uáxns] 9? addit A. 

393. xaAwàv B. Rob. xaXwáv 9 vulgo. 

Üvs 

ás] Ex M. annotatum ós. 

xaracÓpaívev pévev] xaracOpalve: uévev Rob. uévec non ver- 
bum est, sed dativus substantivi. Sic Agam. 237. B(g xaJwvév 
T ávajbo uéve.. Eum. 651. o)0év üc0palver puéve. 

394- 6cris] s r«s Ald. Turn. 

Bol] Bof) L. 

ópuaíve. uévov] óppaívev uévec codices aliquot. Seribendum 
óppa(ve. kAóev cum 'Tyrwhitto: quod legisse videtur scho- 
liasta, ró 5e é£s, otres àcÓpa(ve: kal amejóec às Ürmos moAepa- 
oTijs aáAmtyyos ákovov, éribvpuv voAépov, Óre e(pyerat mpós ToU 
ésudrov. 

396. xAj0pev M. xAe(Opov vulgo. 

398. éAxomoià] Vulnifica. Schol. A. Taóra wap 'AAxalov 
etpyrat.. o) rirpóaker rà én(onua 61a, o0? abrà xaO éavrà biva- 
pav &xei, el pij ápa ó $épov avrà yevvatos jj. Hsc citans ex MS. 
F. Ursinus Lyric. Fragm. p. 108. habet, «i uij ápa ó $esyov 
avrà Oóvapav Éyp xal yevvatos j. Idem fabulam vocat 'Errà 
ézi Ojgas. Miror neminem interpretum contulisse Liv. 10, 
39. Non enim cristas oulnera fücere ; et per picta atque aurata 
ecuta transire Romanum pilum. 'l'acit. Agric. 22. Ne terreat 
vanus adspectus, et auri fulgor atque argenti, quod neque tegit 
neque vulnerat. BLOMF. 

ylyvera.] y(vera. edd. ante Porsonum. 

402. 1) 'vvoía] 1) ávota libri, quod in edd. recentioribus 7 "vota 
scriptum.  Substantivo Évvota opus esse intellexit Blomfieldus, 
qui érvvo(g scripsit. Veram scripturam 7) "rvoua ex codice memo- 
rat Burtonus, quam correcto accentu recepi. 

403. Téco:] 7écy aliquot codd. 

404. Vnépkoumov) Seribendum vmépxozov ex Guelf. et Mosq. 
secundo. jJmépkouov Ald. 

405. óp0aàs] y addunt Barocc. Ald. 'Turn., non Steph. 

406. riv] Scribendum rj»?' ex M. et quattuor aliis. 

pavreicerai] uavreóera, tres codd. 
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408. róvb ] róv?' Grotius in Excerptis. ** Butlerus existimat 
Eteoclem in scenam ducibus stipatum prodiisse, et ex iis quos- 
dam ad portarum custodiam selegisse. Recte: vid. v. 472." 
BLOMF. 

411. aicxpárv yàp ápyós] Rarior, credo, hzec constructio, sc. 

4epyós Épyerv aloxpóv. Eurip. Iph. 'T. 1000. Zrparós yàp 
&0poos, ápyós àv ràr olkóüev. BLOMF. 
' 412. orapróv] Nota est fabula de Cadmea satione. Stanleius 
advocat schol. Eurip. Phoeniss. 498. Ol mepueupüévres. rüv 
erapráv, às AloxsAos $qoiv, (credo in Aai) cav X6óvws, Ov- 
batos, IIéAcpos, "Yrepijvep, kal '"Ex(ev, 0s &yguev ' Ayavijy, rij 
Káópov Ovyarépa, é£ 7js Toit ITev0£a, ob ó KAácas, ob Mevoikeis, 
ob Kpécv xal 'Iokdorg. Vid. infra 474. BLOMF. 

é$e(caro] é$caro aliquot codd. Anacreon Brunck. Anal. 
vol. 1. p. 118. " Apgs oük &ya0Gv de(bera,, àÀAà kakóüv. BLOMF. 

414. kófois] Eurip. Suppl. 330. áAAa BArjpar ér xígow Ba- 
Aeiv. sc. "Apeos. Stanl. confert Rhes. 183. Wvyijv vpofáAAovr 
év kvflowi baí(uovos. Adjiciatur ejusdem fabule v. 447. ab 
Hemsterhusio correctus, 'Pí(zreis xv(jebev róv mpós 'Apye(ovs 
"Apqr. Conf. Valckenzer. ad Phoeniss. 1235. BLOMF. 

415. Aíxn 9 ópa(uev kápra vi mpoaréAXerai—nmoAéjuov Oópv] 
Jus vero cognationis eum potissimum, s. vehementius quam 
alios impellit, ut a matre, quos eum peperit, hostium tela. pro- 
pulset. bíky óua(uev, pro jure consanguinitatis s. cognationis 
dictum significat pietate in patriam obligari Melanippum, ut 
pro ea proelii periculum suscipiat, idque belli genus justissi- 
mum esse. SCH. . Scholiasta, ró rs avyyeveías b(kawov oTéAAet 
avràv eis rijv uáxmv. 

Aíxy] 6íxy A.B. aliique nonnulli et 'T'urn. 

ópa(ueov M. aliique nonnulli et Steph. Plerique vel ó àaduer 
cum Ald. Rob. Turn. vel ópaluov. Ad $àíxj 5 ó $alyev in 
A.B. gl. adscriptum àualos ó "Apqs. 

Melanippum ante Proti portam cum "Tydeo congressum 
memorant Apollodorus 1, 8, Pausanias 9, 18, 1, et Statius 8, 
718. Et Apollodorus quidem narrat 'Tydeum a Melanippo 
in ventre percussum esse; qui quum semianimis jaceret, Pal- 
ladem medicamentum precibus a Jove impetratum attulisse, 
quo illum faceret immortalem; Amphiaraum vero ejus odio 
commotum, ut eum immortalitatis dono privaret, celeriter Me- 
lanippi caput a se abscissum ei prebuisse; quod 'Tydeum 
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vindicte cupiditate incensum, effregisse cerebrumque exsor- 
buisse. Qua immanitate narrat ab eo Minervam abalienatam 
beneficio, quod ei constituisset, indignum judicasse. Pausanias 
refert, a Proetide porta, ubi Chalcidem iter sit, ad viam pub- 
licam ostendi Melanippi sepulcrum, quem bellica virtute prz- 
sStantissimum nominat, eumque postquam 'Tydeum et Mecis- 
teum Adrasti fratrem occidisset, ipsum quoque ab Amphiarao 
interfectum esse scribit. Aliter Statius hanc narrationem iu* 
formavit. Etenim secundum eum Melanippus Tydeum gra- 
viter vulnerat ; Tydeus vero vicissim, zegre viribus qus super- 
essent collectis, telo Melanippum transfigit. "Tydeo jam mori- 
bundo, ac nihil aliud optanti nisi ut. sibi quis Melanippi caput 
apportet, Capaneus obsequitur humerisque allatum spectandi 
vulnerati hostis copiam 'T'ydeo facit. 'T'um is caput Melanippi 
abscissum porrigi sibi jubet. 

Spectat atrox hostile caput, gliscitque tepentis 

Lumina torva videns, et adhuc dubitantia figi. 

Infelix contentus erat. — Plus exigit ultrix 

T'isiphone ; jamque inflero T'ritonia patre 

Venerat, et misero decus &mmortale ferebat, 

Atque illum effracti perfusum tabe cerebri 

Adspicit, et vivo scelerantem sangruine fauces. 

Nec comites auferre valent. — Stetit aspera Gorgo 

Crinibus emissis, rectique ante ora ceraste 

Velavere deam ; .fugrit aversata jacentem, 

INec prius astra subit, quam mystica lampas et insons 

Ilssus multa purgavit lumina lympha. SCH. 

417—4212452—456. 

417. ápóv] Schol. Venet. ad Iliad. Z. 413. ró àé àpgór év 
IIpocoó(g. $qolv "Hpebiavós Acpikdrepor etvac ànó roU. áaérepov. 
éy 06 'EmyuepwpdQ oiv, órv ànó roU éyàv éxrérara ro € els à 
pakpór. Priori rationi accedit Apollonius, posteriori Demetrius, 
teste eodem schol. Ab ágérepos ducit Etymologus. Apollonii 
autem (Dyscoli) locus, quo alludit scholiasta, mutilus exstat in 
Excerpt. Reiz. p. 433. A. Vocem habet Noster infr. 651. 
Choeph. 426. 435. Eumen. 311. 439. Suppl. 105. 318. So- 
phocl. Electr. 279. 588. 1496. Eurip. Helen. 538. Electr. 555. 
Androm. 1171. ** áyós Doricum est pro Zuérepos. àpós Atticum 


pro é4ós." Brunck. ad Andromache locum. BLOMF. . Recte 
Brunckius. 
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vvr Arnaldus. vór libri. 

àvr(raAov] Propugnatorem, qui adversarris obsisut. SCH. 

418. Suxaías] Legebatur 9walws. 

419—421. Hsc in unum versum copjungenda et in anti- 
stropho 454—456. 

419. Constructio loci hsc est, rpéuco 9 orip (xar, aluorg- 
$ópovs uópovs óAopéver ibécOat. 1. e. ne videam. BLOMF. 

420. $Qiev] ékàv addit Rob. 

422. botev col codices si non omnes, certe plerique. 6€oi Boier 
edd. ante Burtonum ex v. 418. 

423. Kamavevs 0 émw "HAéxrpoawuw elAgxev zóAas] Eidem 
porte Capaneum admovet Euripides Phoen. 1146, et Pausa- 
nias 9, 8. eum ante hanc portam fulmine ictum corruisse me- 
morat. SCH. 

424. áAAos] dAAov À. et superscriptum in B.  ** Quia uter- 
que TTydeus et Capaneus acerrimi bellatores erant, iidemque 
superbissimi et atrocissimi, sic tamen ut in his omnibus T y- 
deum Capaneus vinceret, ideo hic major illo erigas appellatur. 
Euripides Phoen. 1134. Capaneum ipso Marte negat inferiorem 
esse : 

*O &' oix £Aaccov " Apeos els náxnv $povóv 
Kazaveis — 


Idem (ibid. v. 1138.) in Capanei clypeo gigantis effigicm in- 
clusam fuisse narrat, qui humeris totam urbem vectibus evul- 
sam sustineret." SCH. 

425. o0 kar. üvÜpenov] Non hominis instar. Ultra hominem. 
ut ait Ammianus Marcell. a Stanleio citatus. $mép üvÓpwmov 
éjpórgsa, Xenoph. Cyrop. 8. p. 5oo. Sophocl. Ajac. 760. óeris 
àvÓpdmov dcw BAÀacróv, érevra p3 xar' ávOpwemov dpovet. 
Antig. 768. Apáre' dpoveíre pei(ov 1) kar üvbp iév. Noster 
Agam. 928. Aéye xar' ápbpa, pi) 0cóv, cégew épé. Similiter 
fere posuit xarà Chionides ap. Polluc. 10, 35. emendatus a 
Bentleio in Epist. ad Hemsterh. pag. 93. IIoAAo)bs éyqóa, xoÜ 
xarà cà, veav(as. ''yrteus ap. Stob. 51. p. 195. Grot. of re 
xar ajrüv, pares ejus. Idem fere disüchum infersit quidam 
in 'Theogn. 931. BLOMF. 

426. xpalívo. L.M.N. Rob. xpávoc vulgo. a ab alia manu su- 
perscriptum in M.  Simillimus est versus 549. ?ópyow àneuet 
roico. à pi) kpaívo. 0cós. 
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427. Euripides Suppl. 498. de eodem Capaneo, óuocev 
aó.uv Tépoew 0€oí OcAovros ijv re 3j 0€. BLOMF. 

429. "Epis Tébo cxyasa periphrasis est caduci fulminis s. 
exqmroi. Similia de Capaneo leguntur apud Euripidem Phan. 
1183. 

Karmarevs 0é Gs etmour àv és épaívero ; 
pakpavxevos yàp kALpaxos mpocap3áa eis 
éyxev éxópei, xai rocóvO. éxópmaae 

puo àv ró ceuyóv nüp vw cipyátew Ads 
TÓ pi) oU kar. ükpev Tepyápuov éAetv TÓAw. 


Cf. Stat. Theb. 10, 821—fin. SCH. 

Téóo] Scribendum 7éóo..— Vid. ad Prom. 749. 

ékrobor] épmoóó» aliquot codd. 

oxe0ctv Blomfieldus. oxé0ew libri. 

431. mpooykacev M. mpoceíkacev vulgo. 

433. Bene confert Stanleius Eurip. Phoeniss. 1137. de 
Tydei signo, 9e£ià. 0$ Aajmába Tirà» IIpougüevs éepev ás, 
apjowv TÓN. | Prava tamen distinctione inductus est, ut cre- 
deret hunc igniferum ipsum Promethea fuisse. Ante Musgra- 
vium legebatur éjepev, ós mp. v. quod vitiosum esse bene ad- 
verterat schol. in Aug. Cod. quem minus intellexit Valcken- 
serius. BLOMF. 

435. £vorijeerai] £vrjmerac Plut. v. Thesei c. 1. 

436. koumá(orra] xourácavra M. et Ven. 2. (ov ab alia manu 
adscriptum in M. 

437. kal robe xépbei képbos &AAo ríxrerai] Et ex hoc lucro 
Capanei superbia deorumque contemtu aliud lucrum, h. e. 
interitus ejus nascetur. Sicut enim Tydei superbum insigne 
cladem ei portendit, sic etiam. Capanei mvpiópos àv, quo 
scutum insignivit, mali ominis insigne est; spero enim fore, 
ut in eum igniférum fulmen incidat, 

mémoiUa 0 avrà £v D(ky róv mvpdópov 
7few képavvor. SCH. 

439. y^àcc'] y^àrr M. 

ylyverai) yiveras libri. 

xariyyopos] 5iàáokaAos duo codd. et Rob. 

440. Tapackevaauévos M. 

441. kàmoyvuvá(ev] Exvercens. linguam scilicet, ut athleta 
manus. yvuvacíar dicebant rhetores lingum exercitationem. 
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Phrynich. in Bekkeri Anecd. p. 61. IIpoavayvuvá(ew orópa 1) 
$erüv. 0 Towbcw ol Qerackoüvres, kaà rj) $evij àyevuópevo, Ó 
ol z0AÀol ávaoévgow Aéyovcw. BLOMF. 

442. és] Scribendum els. 

443. yeyovà Brunckius. Libri yeyóva vel, quod in M. est, 
yeyeva. Per érg rapax» explicat scholiasta. 

445. é£pkacuévov M. éfewacyévov vulgo. 

448. aíüwv] Quod JEschylus scripserat AIGON alii pro 
alüev, quod in libris omnibus nunc legitur, alii pro ai8ov acce- 
perunt, ut annotavit scholiasta.  Prseferendum videtur aio» 
Aja. quocum Blomfieldus comparavit Eurip. Iph. Aul. 1423. 
"Q Xijp! ápwrrov. Hesych. 'Ape(jarov Ajpa' àrvrl roO, "Ape &oi- 
kde. AloyóAos Neavíaxots. 

IIoAv$órvrov] IIoAv$óvra Ald. 

452. 0Àoi9 —énixé0ot] Pereat, qui magna mala urbi mina- 
tur, eumque fulminis jactus arceat. ueyáxa éreóyea0a. idem 
est, quod v. 411. 9ewà ázeA eir, et apud Euripidem (Phoniss. 
v. 183.) 5ewà rjj vóA« éjvBpiew. | Fulmine vero Capaneum a 
Jove tactum occidisse notum est. ** Sic enim Euripides in 
Phoeniss. 1187. 

709 0 vrepBaívovra yeioca rexécv 
BáAXe xepavvQ Zeis vw. 
et Quint. Calab. ro, 482. 
ópq0évra Ais orovóerri kepavvo. 
Vide Pausan. 9, 8, 7. et Philostrat. Imagg. in Antigone, p. 854. 
At Vegetius 4, 21. Qui scalis in obsidione urbium. utuntur 
frequenter periculum sustinent ; exemplo Capanei, a quo pri- 
stum scalarum  propugrnatio perhibetur inventa, qui tanta 
mole lapidum fuit obrutus a. Thebanis, ut fulminibus dicatur 
extinctus." Stanl. Hunc locum imitatus est Euripides Phoe- 
niss. v. 186. sqq. 
i) Népeot kal Ados 
BapiBpopuo: Bpovrai 
kepavviór re Tp al0aAóev 
cV TOL peyaAnyopíav 
bpepávopa kowl(es. SCH. 

453. p] Forma a tragicis aliena. Scribendum » cum 
Brunckio. 

454. Recte interpretatur schol. éx rüv zeXwóv re kal wapóe- 

z 


178 ANNOTATIONES 


vwGy éboA(ev kal kaQcbpüv (dois yàp al zapÜÉEvo. clká(ovra:) 
àmopÜüfjcat kal éfapnáca, pé. De méAos vid. Monk. ad Eurip. 
Hippol. 547. BLOMF. 

455. Vrepkómo cod. Ven. apud Burtonum. vbmepkóumQ vulgo. 

458. 'EreóxXho) Apud Euripidem Phan. 1115. Partheno- 
peus hanc portam oppugnat. SCH. 

459. Tübngsev] míj0ncev Brunckius. Augmentum in narra- 
tionibus nuntiorum interdum omitti ab tragicis certis constat 
exemplis. Itaque non multum refert utrum mjogoev scribatur 
an coronis addatur. 

xpávovs] Homerus Iliad. T, 316. 


KAxjpovs é» kvvég xaAkijpei áAAov éAóvres 
ómTÓrTepos bi) mpóa0ev àdeín xáAkeov Éyxos. 
cujus ad exemplum Virgilius /En. 5, 490. 
dejectaque «rea sortem 
Accepit galea. 
Sic et Statius 'T'heb. 6, 389. 
Et jam sortitus Protheus versarat ahena 
Casside. — S'TANL. 


460. Ny(raw: Heathius. Libri Nyítrgot vel Nolrwi. — Scri- 
bendum N(craw:. Hanc enim veram nominis formam esse 
ostendit Ungerus in 'T'hebanis Paradoxis vol. 1r. p. 310 sqq. 

461. 5] y Rob. 

462. bvvei] Quod Ovidius de arte amandi 5, 384. 





et in gyros ire coactus equus. 
Tibull. 4, 1, 94. 
Inque vicem modo directo contendere cursu, 
Seu libeat curvo brevius compellere gyro. 
Latine proprie ffectere equum. | Hor. Od. 3, 7, 29. 
Quamvis non alius flectere equum sciens. 
Ovid. Epist. Heroid. 4, 79. 


Sive ferocis equi luctantia colla recurvas, 
Exiguo flexos miror in orbe pedes. 


Pollux 1, 11. de his que equiso facere debet: xaumàs 5$ xpi) 
qro.eio a4 kal orpodàs kal $moerpopás. S'TANL. 
.TóAais] 7óXAas Ald. Rob. 
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464- uvkrnpókoymov Tvelpa, Spiritus, qui per nares emissus, 
sonum jactabundum edit. BLOMF. 

465. ayuxpóv] paxpóv M. aliique nonnulli et Ald. Turn. 

466. 9 recte delet Blomfieldus. 

mpocauBáceis Canterus. mpós ápgáces edd. veteres et, ut 
videtur, codices. 

468. év om. Rob. 

£vAAafgats Brunckius. evAAafais libri. 

472. réxn] ráxe: Rob, 

6é ro codex Ven. apud Burtonum. 8? ro Ald. Turn. &?, r9 
Rob. Steph. Soph. (Ed. T. 8o. à» róyn yé rq cwrrpi.. ubi 
ZEschyli versum comparavit '"T'riclinius. 

473. xal 5j réreymra: Erfurdtius ad Soph. Ajac. p. 514. xal 
ij TézeumT o) B.M. alüque nonnulli. Ali xal 5j méumer ov 
cum Ald. Rob. xal zéuzerai 0 ov Turn. 


474. eraprüv] ezaproó M. ev ab alia m. adscripto. ** Eurip. 
Phen. 956. e) 5 év0db piv Aowós et omaprüv yévovs." 
BLOMF. 

475. pápyev] ov (i. e. uápyov) a manu rec. superscriptum 
in M. 

478. &ybpe] ávbpas aliquot codices. 

481—485 521—525. 

481. érebxopat Cantabr. secundus et Ald. Rob. émeóyoja: 51) 
' Turn. consentientibus, ut videtur, codicibus. 

rà] Legebatur r$5e cum codd. plerisque et Rob. rábe B. et 
tres alii cum Ald. Turn. r$?e, superscripto rábe, À. 

là vulgo ad versum proximum relatum. 

li —bój«ev post Overvyeiv leguntur in Rob. 

482. npópax éuóv) mpópaxe r&v épàv aliquot codd. 

493. Bá(ovew A. Bátove" vulgo. 

TróAe. M. aliique. 7óÀ« alii et Ald. 'Turn. «o» Rob. 

484. uawouévg A.B. alique. uawopuévg Ald. Rob. Turn. 

487. "Oyxas] Minervam Phoenices "Oyxarv vocabant, teste 
scholiasta. "Oyxav vicum 'Thebis vicinum memorant schol. 
Pindari a Stanleio citatus, et 'Tzetz. in Lycophr. 1225. Hesych. 
"Oyxas 'A8gvüs. ràs 'Qyvy(as TóXas Aéye. Nempe /Eschylus 
ad portas "Oyxas 'A6avàs sistit Hippomedonta, qui secundum 
Euripidem 'QOyóyiw els TvAdpara (cree. Vid. Porson. ad 
Phoniss. 1750. Brunckius citat Epigramma vetus, "Oyxas vaós 

Z2 
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60 £crw 'A0ávas, Ov tore Kábuos Elcaro, Boüv 0 iépevaev, 0r 
Ékriaev üáorv ró Orjias. BLOMF. 

488. 'Imrouébovros] '"Irmeuébovros Turn. Recte Priscian. 
p. 1328. ed. Putsch. ** ZEschylus in 'Emrà érl Ojfas, "TIrrogé- 
bovros oxífjua kal uéyas rímos. n principio enim trocheum 
posuit, quem imitans Sophocles, teste Seleuco, profert quedam 
contra legem metrorum ;. sicut in. hoc: '"AXdeo(Bowav 1v ó 
yervícas zarjp. Eodem modo IIapüevozatos producta syllaba 
secunda dixit /Eschylus infra v. 547. et /Eschyli exemplo 
Euripides Suppl. 889. 

réómos] xréóros aliquot codd. et Rob. 

489. dA] dAvs, Area circularis. 7) ro 3jA(ov, 7] ceAijvns mepe- 
$épea. AloyvAos B? mepubépeiav Tis àem(bos. Hesych. Ita 
legendum videtur. Recte scholiasta, "Aes éorl xvpies, Órav 
véjq mepl rüv fjAiov ékxkavÜévra Aevxà daíverat, kal óc dv kókAq 
ToU jÀ(ov yévgyra. — Stanleius confert Virg. /En. 3, 637. Ar,go- 
lici clypei, aut. Phobec lampadis $nstar. Utitur hoc. versu 
Scaliger in Varron. p. 49. qui observavit, solere /Eschylum, 
quum duriuscula quzdam aut insolentia ponit, eorum inter- 
pretamenta subjicere, ut in Eumen. 45. ubi scholiasta idem de 
poetis generaliter notavit. Cf. Valckenzr. ad Eurip. Phoeniss. 
994. Eurip. Helen. 1693. dpovpà map xri» rerapévm, viíjsov 
Aéyo. BLOMF. 

491. enuarovpyós] Sieniféx. Stanleius bene advocat Apul. 
Met. 2. p. 39. In quo summum specimen operc fübrilis ere- 
gius ille siyrniféx prodidit. Adde eundem Miles. V. init. 

áp 3v] áp 7j» Ald. Rob. àvijp aliquot codd. 

493. eróua] eróuaros Rob. 

494. kácw] Conf. ad Agam. 494. 

496. 1poanbádurai] Tporebaoi(, Soltdum reddo. Gloss. Vett. 
Labbzai, 'EoaQ (tv. Pavio. Pavimento. 'Ebao((e.. Solidat. He- 
sych. 'Hàd$wra. karóxwras. — Forsan $óáQuorat. Vid. Valck- 
enzer. Schol. in Luc. 19, 44. BLOMF. 

497. €mjAáAa£ev] émqAdAa(ev aliquot codd. 

"Ape A. aliique nonnulli cum Rob. "Apew Ald. "Apy M. et 
Vindob. unus. 

498. Owàs Seld. Ovàs vulgo. 

QóBov| Scribendum $órorv cum Cantero. 

500. $ófBos] $óBor duo codd. 

501. "p&rov] 7póéra aliquot codd. et Ald. Rob. 
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IJaAAàs, ifr &yx(zroMs] Probabilis Stanleü conjectura est 
IIaÀAàs 5j Ayxímrolus. 

503. bóoxiuov] boxuor M. Sísxeuor Ald. 

506. éfwropijca. uoipav 0éAe, h. e. experiri vult, utrum 
vincere sibi fatis decretum sit, an honestam pro patria mortem 
oppetere. Certe nihil aliud ei propositum est, nisi aut vincere 
aut mori. SCH. 

507. o8 ] oi9 aliquot codd. et Ald. Turn. ** Adumbratum 
videtur loquendi genus ex Homero Iliad. A, 114. ézel o) É0ev 
écrl xepe(ov Ov bépuas, ot0? vij», or a) $pévas, otre r« £pya." 
BLOMF. 

508. "Epprs] Inexspectati lucri auctor: quod bene notavit 
scholiasta. BLOMF. 

£vriyayev Brunckius. ovrvifyayev libri. 

509. ài] àvilp libri. 

r$) Id est 4. 

£vorjeerai] £vvoríjoera. M. 

513. crabaios] Statarius. Onomast. Vet. Sic enim lego pro 
erabutos. Apoll. Rhod. 3, 1225. Odpryka erábwv. ubi schol. 
Óri oix "jv. àAvo(bwros àAAà crabuaios. Lege orabaios. et in 
Polluc. I. 10. 19. oraba(a uáyn. Vid. Il. H, 240. Eustath. ad Il. 
H. p. 678, 31. 6r, bt ó arabatos àró ro orábqy y(rerav.—xa0à 
ék ro) xXbnv ó xvbatos, biAÓv écrw. Pers. 240. "Eyxn crabaía. 
Verte igitur orat, collocatur. BLOMF. 

xepós] xe«pós aliquot codd. Ald. Rob. 

$Aéyov] $épo» aliquot codd. et Rob. Duo éycr. 

514. elàe] elbàev M. oibe Cantabr. primus et Rob. 

vov] roó Elmsleius in Quarterly Review vol. 7. p. 461. 
Quod verum videtur. 

515—520. Toidbe névrou mpoodíAea bauióver: | vos Tür 
kparojvrev 9 écpiv, ol 9 jjocepévov, | el Zeós ye Tvoà xapre- 
pérepos páxp. | elxós 5$ mpá£ew &vbpas à6 ávrirráras" | "T'nep- 
Bp re, mpós Aóyov ro) cüparos, | cerip yévow à» Zebs, àw' 
&cn(bos ruxdv.] Mirum est tam diu hos versus pro /Eschyleis 
haberi potuissse quos omnis sententiarum dictionisque color 
non esse ab J/Eschylo scriptos arguit, sed ab interpolatore 
adjectos, qui quod breviter graviterque versibus precedentibus 
enuntiaverat ZEschylus molesta diduxit loquacitate. 

515. roiábe uévro, "poo «a. bauuóvar] H. e. sic dispertita 
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542. yópbois àvéug] yóuowt veug Wakefieldus. Sed im- 
perfectis similiter utitur poeta v. 59t. 

éxkpovoróv] Crustatum et. prominens. Anglice, Embossed. 
BLOMF. 

543. $épe« 9 $Q' abri) $Àra Kabueieov £va] Ita scilicet adorna- 
tum erat Sphingis signum, ut ore arreptum pedem vel aliud 
membrum hominis mordicus teneret, reliquo ejus corpore pedi- 
bus subjecto. SCH. $7' atrj Vindob. duo et Rob. ów' abri» 
Guelf. 

544. és mÀeior. én. üvbpl rQO. lámreo0a. BéAn] Ita ut $n hunc 
virum (scil. 'T'hebani civis in clypeo imaginem) muita tela con- 
Jiciantur. Hac sententia nihil aliud significatur, quam Par- 
thenopseum, utpote bellicosum virum et in prelio acrem, nul- 
lum tempus intermittere, quin corpus periculis et clypeum 
hostium telis objiciat ; indeque in civis 'Thebani effigiem multa 
tela conjici. Hzc sane facillima est et simplicissima verborum 
interpretatio, in qua quidem acquiescendum puto, nisi hoc 
simul innui velis, consulto Parthenopeum Cadmei civis etiam 
imaginem clypeo addidisse, ut significaret, quemadmodum hoc 
simulacrum multis hostium telis petatur, sic se ipsum quoque 
multos ''hebanos occisurum. Sed reconditus hic est verborum 
sensus, quo facile carere possumus. — Etenim, si cogites, nun- 
tium continuo sequenti versu ad fortitudinem Parthenope 
describendam transire : 

éA8àv 9 Éower o) kamqAebcew páxqp, 
nihil aliud indicare videtur ista, qus preecedit, observatio, 

&s vAeioT ém àv»bpi roO. lámreo0a, BéAz, 
quam multa in clypeum Parthenopzei, adeoque in ipsam Cad. 
mei civis effigiem tela conjici, quod fieri non posset, nisi Par- 
thenopsus fortiter pugnaret, clypeumque perpetuo hostibus 
obverteret. (Itaque sic Homerus Iliad. A. 570 sqq., ubi Ajacis 
fortitudinem predicat, multa hostium jacula partim in ejus 
clypeo, partim circa eum in terra defixa esse narrat.) Scho. 
liastes uterque verba sic intellexit: civem T'hebanum $n clypeo 
tam misere a Sphinge laceratum esse, quasi multis hostium 
telis laceratus fuisset. Yd autem nullo pacto e verborum struc- 
tura effici potest. SCH. 

545. 00 kamqAesoew páxnv] kamgAevew proprie est, £o reta. 
Anglice veterim hunc locum, e wil fight by wholesale ; quem 
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sensum minus perceperunt interpretes, qui intelligunt xaTy- 
Aeóew in secundario sensu, ob. questum facere aliquid ; ut in 
Ennii versu, Non cauponantes bellum sed belligerantes, quem 
huc retulit G. Canter. N. L. 3, 9. Rectius vero Salmasius de 
Usur. p. 346. ait, Viros doctos, qui putant Ennii cauponari 
idem valere ac /Eschyli xargAeíew, vehementer errare. Nec 
tamen ipse satis accurate vertit, i ne marchandera pas le 
combat; Anglice, Àe will not haggle about fichtinge. BLOMF. 

547. IIlapfevozatos] De mensura hujus nominis dictum ad 
v. 488. Male ó IIap6evomaios EF. 

"Apxkàs] Schol. 'Arvr(paxós $mqow 'Apyetov avróv, oUx ' Apkába. 
Argivum cur dixerit Antimachus ex hoc ipso /Eschyli loco 
intelligitur. Eurip. Phoen. 1153. ó 9 ' Apkàs, oix " Apyetos, 'Ara- 
Aávrgs yóvos. 

548. 9] r N. 

549. roic ] 9e" aliquot codd. et Rob. ex v. 426. vpyois 5 
&reu et be(y', à ui) kxpalvo, róx3. 

xpaívo.] xpáro. Barocc. Rob. Eadem varietas v. 426. 

550. €l yàp róxoiev àv dpovoto. mpós 0càv] Scholiasta vetus, 
«(0e yàp zapà 0er ríxowv émaf(es Óv dpovolsw àvocíerv xal 
áAa(ovetovra,, ézl rüy àon(bov koymácpara Éxovres.  Dativum 
ajToís éxe(vos ávoo(ots koumáapacw rectius interpretatus est 
scholiasta recentior, elóe yàp r/xowr mapà rà» 0er v xa 
74v $poroUctv, rovréarw &rep zjpiv àmeuXobaoiww avrol má0oter, kal 
Órros üv el yévowo robro, àmoAca0ctev àv ajv avrois éxelvois kop- 
vacpact TavéAe0po. kal Taykákes. qui hoc quoque bene sensit, 
verba ista non ante, sed post versum.7) ráv mavdAeis maykáxes 
T' óAoíaro, collocari debuisse. Male vero uterque scholiasta ei 
pro et0e accepit: quam non optandi esse particulam, sed con- 
ditionalem, apodosis ostendit ab 7j ràv— incipiens. Conditionalis 
autem si est particula, nimis ex abrupto hzc sententia infertur. 
Accedit ad hoc quod pluralis $povo?c. non habet quo apte 
referatur. Itaque vereor ne indicata duorum minimum ver- 
suum lacuna transpositoque de quo modo dicebam versu uno 


scribendum sit 
* * * * * * 


* * * * * .* 


el yàp róxotev àv dpovotot mpós Ocóv, 

j| ràv ravóAes vaykákes T' óAo(aro 

avrois éxe(vots ávogtois koumáopactv. 
Aa 
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551. àvoalois] ávocíats M. 

552. ràv Blomfieldus. r' á»v vulgo. 

554. Hunc versum ita interpolavit "Tzetzes Chil. 5, 994. 
Nois piv ákópzaocros, xeip 0 ópG ró ópáecwor. BLOMF. 

555. ToU Tápos AeAeypévov] Hyperbii. 

556. épypárov] De factis, non de aggeribus esse intelligen- 
dum contra interpretes quosdam recte monet Blomfieldus. 

557. €c«] Prestat eíow.. ££ aliquot codd. et Rob. 

558. éx0iorov] àb(xov Rob. 

560. 1) '£v0cv Porsonus. é£e0ev, omisso articulo, libri. ** Sen- 
sus facilem habet explicationem : quc quidem (Sphinz tn cly- 
peo efficta), extrinsecus introrsum nempe ad Parthenopzeum 
illum clypeum ferentem conversa grraviter conqueretur, ob 
crebros ictus telorum et hastarum, quos ante urbem accipiet." 
SCH. 

561. xporgsuo?] kporwpo? M. alique nonnulli cum Ald. 
Turn. 

562. I. 0càv 0ceAóvrov 9 (9 om. A. et sex alii codd. et Ald.) 
üv àAg0eícau:, éyó] áv particule. meusuram ancipitem fuisse 
videri in przefatione ad Sophoclem dixi p. rvi. Productz quee 
sunt apud poetas Atticos exempla librarii magnam partem 
eadem interpolarunt libertate, qua éà» particule mensuram, 
de qua ad Aristophanis Vespar. v. 228. dixi, preceptee opinioni 
accommodarunt. Quamobrem operz pretium est locos illos con- 
junctos apponi. 

II. Sophocles Ajace v. 1339. 


o)k àv áruuácaque üv, Gore ui] Aéyew—. 


Ita libri antiqui omnes, idemque in suis invenit 'Triclinius, qui 
particulam zapdiápuakor adjunxit, ok áv y' àruiácau —..— Al- 
dus cum aliquot codicibus obxovv, quam medicinam etiam 'T'ro- 
adum Euripidis versui cuidam adhibitam paullo post notabi- 
mus. Elmsleius o? rà», ut solebat. 

III. Sophocles Electra v. 314. 


7 9 àv éy& Üapcotca paAAXov és Aóyovs 
rovs covs iko(ugv —; 


Hic Aldus quoque cum melioribus codicibus consentit: de- 
teriores 7; xàv, quod in Laurentiano A adscripsit manus re- 
centior. Rarum in interrogatione est 7j 5? (nam plerumque 7 
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yàp sententia admittit), quod diu latuit in Aristophanis Avibus 
v. 23. cui nuper restitui exemplaris Ravennatis indicio. 
IV. Sophocles Antigona v. 747. 
oük àv €Aois joo c ye TOv aloxpàv éyd. 
Vulgo oix áv y. ye recte abesse ab libro Augustano olim judi- 
cavi, confirmaruntque sententiam nostram codices Elmsleii 
quattuor. Facile igitur fidem inveniemus, s in 
V. Agamemnone /Eschyli v. 341. 
oUk üv y éAóvres a0is àvÜaAotev áv, 
particulam ye non melioris quam in Sophocle notz esse affirma- 
mus. Afuit haud dubie libro Mediceo, ex quo hac fabulse 
pars excidit, videturque Triclinio deberi, cujus ex recensione 
lacuna codicis illius expleta est. 
VI. Euripides Rheso v. 561. 
0udAeAe ; ráx àv etn $ofepóv. 
Vulgo àiAeAer, quod mirer ni in uno alterove codice emen- 
date scriptum exstet. Satius fuisset 'T'riclinii exemplo á» y' etg 
ponere quam versum tam immodulatum procudere. 
VII. Euripides Medea v. 867. 
oUk dv ápáprois rotbé y , àÀA' áxojcopa:. 
Aldus oix áv y', qui et codices tantum non omnes habet ad- 
versos et scriptorem Christi patientis v. 1983. 
VIII. Euripides 'Troadibus v. 409. 
ei uj a^ AmóAAov éfeBáxyevaev dpévas, 
oix àv àpucOl rovs épovs arparqgAáras—€(éreynes. 
Ita codex Vaticanus 909, optimus omnium, et Havniensis cum 
Florentino. Aldus, ut supra in loco Sophocleo, otov» dedit, 
adamatam huic criticorum generi voculam, non minus incaute 
in Helens versus 1561. 1597. illatam, ubi nunc oix «t est re- 
stitutum. Aldo autem hic et alibi brevitatis caussa tribuo 
quidquid in ejus editionibus legitur, sive ipsius est sive aliunde 
sumptum. 
IX. X. XI. Euripides Helena v. 1045. 
o)k àv àvácxow' o00? ctyijcewv àv 
péAAovr' àbeAdyi) avyyovov karaxrevet. 
Hercule furente v. 1254. 
ovx àv àváoxoi0. "EAAàs dpa0(g Oaveiv. 
ibidem v. 186. 
Alpovv 1' époráv, fj à &0pey', 'ABarvr(ba, 
oix ày érawéceieyr—. 
A82 
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Conjunxi hos tres locos qui inter se sunt simillimi. Eorum 
primi consentiens est in libris scriptura quam exhibui. Portus 
oik Ááv c" àvácxoir , quod etiam in altero loco de conjectura po- 
suit Barnesius, quicum Florentinos libros congruere suspicatur 
Matthie. In tertüo Aldus ad suum o?x áv ye relapsus est. 
Quum tribus his versibus aptissimum sit oix ürv ce, non multum 
iis tribuendum puto: quanquam qui pronomen requirunt, ea- 
dem opera przeter alia aliorum loca Euripidem eo augere debe- 
bunt in Bacchabus v. 789. 
Bpójaos ovx ávéferai 
ktwotüvra Bákxas eb(ev ópàv &no. 

ut scriptum est in libris omnibus, nisi quod Aldina, typothetee 
ut videtur culpa, xwoóvri. 

XII. Alexis apud Athengum 10. p. 422 B. consentiente 
Eustathio p. 1837, 20. 


obr' üv ábukotr. otbéy obbcls oO. fp((ow àv éxóv. 


Pauca hsec sunt contra centena correpte particule exempla, 
ut non sim miraturus, si qui hoc argumento, quamvis omnium 
fallacissimo, abutentur ut locos supra indicatos iis corrigant 
conjecturis quas ipse proponerem, nisi tacere prestaret. Nam 
etsi heec res neque olim mihi visa est extra dubitationem posita 
esse neque nunc videtur, tamen majorem exemplorum illorum 
partem ita esse comparatam intelligo, ut sine veterum gramma- 
ticorum testimoniis in neutram partem quidquam confidentius 
pronunciare liceat. 

563—567 626—630. 

564. óp8(as] Scribendum óp0vos cum Wakefieldo. ** Re- 
spicit Homerum Iliad. Q. 359. 'Op6ai 0 rpixes éorav éyt yvap- 
zroict péXeoow.  Choeph. 29. óp0ó0pi£. $ógos. Polluc. 2, 31. 
7Gpà XodQokAet "Op0ókepes dpí(kn. olov op0ó0pif. In re contraria 
Eurip. Hel. 658. l'éyg0a, xparl 9 óp0(ovs é0c(pas "Avenrépexa. 
Cf. Virg. /En. 4, 280," BLOME. xal rpixós ópÜvos. conjecit 
Blomfieldus, ut versus accuratius responderet antistrophico 
627. 

565. kivoócg Hermannus. xA$e» libn, nisi quod in cod. 
Parisino uno xAvovc'. xAíev yersui proximo adjungit. Ald. 

566. ele yàp 0col A.B. aliique, ei 0coi | 0co1 M. ete ol | 0€oi- 
vulgo. 

567. y6] yii Ald. Rob. 
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568. e«wópovécraror M. «edpovécrepov vulgo. arov super- 
scriptum in Paris. duobus. 

570. 571. om. Barocc. et Ald. 

570. "OpoAele,w] Pretidem portam Amphiarao assignat 
Euripides Phoen. 1120. SCH. 

572. àvbpojóvrgv] 'Tydeum czedis perpetratze causa exsulem 
Argos confugisse, consensu narratur a scriptoribus. Quosnam 
vero occiderit, ambiguum est. Diodorus Siculus Lycopeum 
et Alcathoum, ejus patrueles, nominat. Apollodoro autem 
teste, fuerunt, qui solum Alcathoum CEnei fratrem, alii, velut 
Alcmeonidis scriptor, qui eum Melanis filios CEneo insidiantes, 
nempe Phineum, Euryalum, Hyperlaum, Antiochen, Eume- 
den, Sternopem, Xanthippum ac Sthenelum ; ali, ut Phere- 
cydes, qui ipsum Olenium fratrem suum occidisse traderent. 
Rursus apud Hyginum fratrem Menalippum in venatione oc- . 
cidisse dicitur. Eustathius vero docet, affines, Lycopeum et 
Alcathoum, seu ob insidias CEneo structas, a 'T ydeo interemtos 
esse, simulque eum quamvis invitum et imprudentem Melanem 
patruelem occidisse. SCH. 

rapáxropa] erapákropa A. 

574. Epwios M. 'Epwvíos vulgo. 

'"Epw/os xAgríüpa] Furi& wocatorem s. praeconem. Quia 
CEdipus filios suos his diris devoverat, ut ipsi mutuis cedibus 
se invicem conficerent, aptissime patris scil. furiam provocasse 
dicitur T'ydeus, quoniam bello isto conflato occasionem patris 
diras perficiendi ipse arcessiverat. SCH. 

575. 7] 9 aliquot codd. et Ald. 'T'urn. 

526. "pócpopov) *pós uópov Ald. mwpocuópav M. «póomopov 
varia lectio in B. 

ábeAjeór forma a trimetris aliena est. Recte à5eA$ór Rob. 
quo recepto Dobreus totum versum recte sic emendavit, xal 
rüv càv abr ábeAjóv és marpós pópov | é£vrriá(ev óvopa— , alta 
voce inclamans nomen ejus de patris morte. 

528. évbaroópevos) Dividens. Hesych. évbaroópevos. uepqó- 
p€vos, kal kaxàs Aéyev adobpés. Sophocl. 'Trachin. 792. 0AAà 
9 oiueyrj BoGv 'Tó bvemápevvov Xékrpov évbaroóuevos. ubi schol. 
xarà uépos kakGe Aéyev. évbareioÜa, yàp TÓ neplcas0av 5) 08 
perajopà àmàó rà» bawvuéver: évbareioÜn. yàp rÓ cdobpós 
écÓ(ew. Cf. Elmsl. ad CEd. Tyr. 196. Noster in Psychostasia 
ap. Plato. de Rep. 2. p. 432. évbareic0a: ràs, épàs. eimosb(as, . 
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Nóccv r' áne(povzs kai uaxpaíevas (ovs. qui locus vulgo longe 
aliter legitur. Eurip. Herc. Fur. 218. Aóyovs óveiburripas év- 
baroópevos. Lycophr. 155. xóvbpov évbaroópevos. ** Dividere 
ergo maledictis et differre veteres dicebant, ut Greci à»$a- 
reic0a.. Sophocles 'T'rachiniis. Kal mAe(ora róv cóv éybarovpevos 
yápov. (memoriter citat,) et Catullus similiter: Non si me 
inféstas. discerpant sidera dictis." Scaliger in Diras p. 436. 
Haud longe diverso, quanquam meliore sensu, dixit Horatius, 
Imbelli cithara carmina divides : Recte autem schol. eis 5o 
&uupóv ró Óvoua ro) IloAvve(kovs, ró ToÀU xal rÓ veikos. Sic 
nescio quis in Euripide ap. Etymol. M. p. 576, 30. Valcken. 
Diatrib. pag. 138. MeAéaype, ueAéav yáp sor àypejeis áypav. 
Vid. infra 655. 829. Eurip. Pheeniss. 645. De hujusmodi 
paronomasüs vid. Valckener. ad Herodot. p. 439. 64. 
BLOMF. Hoc igitur dicit, finivisse illum opprobria sua 
exclamatione à IIoAsvewes ToAvvewés. 

579. ror. &ros] rotros duo codd. et Ald. 

580. rotov] zotov duo codd. 0ciov Rob. 

582. Eundem fere versum habet Sophocl. Antig. 199. *Os 
yüv Tarpqav kal Óeo)s To)s éyyeveis x. r. À. quod notavit 
Abreschius. 

584. re] 8e B. 

Tqyiv] Schol. A. interpretatur rà 5áxpva rs varp(3os mo(a 
zaóce. ruopía; De mryyfj; lacrymarum vid. Porson. ad Eurip. 
Phoeniss. 381. Nostri Prometh. 409. Recte vero Butlerus 5íx 
de signo Justitie accipit, quod Polynices in scuto gestabat. 
BLOMFTF. 73yàs duo codd. 

585. marpís] varpós quattuor codd. et Ald. Turn. 

re] à£ A.B.M. alique nonnulli. 

$opl] Scribendum hic et alibi 8ópei.. Sop( tragici non videntur 
dixisse nisi postulante metro: vid. ad Soph. Ajac. 1056. 

586. &pupaxos Brunckius. e/ppaxos libri. 

587. 6i) om. Ald. 

Tias] Similiter Pindarus, de septem ducibus agens Nem. 9, 
54. inquit, '"Icouqvoü 5 ém ÓOx0awt Aevkav0éa cópar ém(avav 
xamvóv. Virgil. Georg. 1, 491. Nec fuit indignum superis bis 
sanguine nostro Emathiam, et latos Hami PiNavEsCERE cam- 
pos. Horat. C. 2, 1, 29. Quis non Latino sangruine PINGUIOR 
Campus ? In Pers. 807. Asopus fluvius dicitur $(Aov m(acyua 
Bowráév x0ov. BLOMF. 
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588. xexevÜos] Opertus. KepavvQ yàp oxua0€ica 7) yfj €AaBev 
avróv. Schol. Pindar. Ol. 6, 18. 'Aygeía, riv 9' alvos &rowos, bv. 
éy b(xg àrà yAdacas "Abpacros uávrw OlxAe(bav mor. és 'Auduá- 
paov $0éyfar, érel karà yai abróv re vi». kal $aib(yas Ürmovs. 
épapyyev. totus vero locus pulcherrimus est. Nem. 10. 14. l'aia- 
0 ép Orjfais bnébexro kepavva0eica Ads BBéAeou pávrw OlkAet-. 
$av. BLOMF. 

$70] éri aliquot codd., inter quos M, et Rob. | 

589. Quod dicit oix áruov éXn((v pópov, eo aperte significat 
se certo periturum, sperare tamen se aliquid preclan ante fac- 
turum esse, sicut Orestes in Eurip. Iph. Taur. 321. IIvAdby, 
Oavoíue0 àAA' Óres Üavojvuce0a KáAAwÓO, émo) uot doácyavov 
cTácas xepl. ita enim distinguendus est iste locus. Cycl. 200. 
"AAN, el Oaveiv bei, karDavosje0 eükAeós. Cf. Agam. 1381. 
Anstoph. Equit. 80. BLOMF. | 

590. éxar pro véuev Ald. Rob. codices quidam, et schol. in 
Eurip. Phoen. 1118. qui in proximo versu épmze pro mi$a. 
BLOMF. éywv (yp. vépev) M. vouóv Mosq. unus. 

592. Sokeiv ápwrros] 5oxetv b(kaws praetulit Blomfieldus, cujus 
hec est annotatio ** Ita Porsonus: ceteri omnes $oxeiv ápurros.: 
* 6b(xavos Plato Pol. 2. p. 362. A. Plutarch. Aristid. p. 320. C. 
Damasc. apud Photium par. 1032, 55. ubi adde xarà róv 
AlexóAov ex Suida, qui locum exscripsit v. b(xaws. üpwrros 
tamen habet Plutarchus Apophth. p. 186. B. etiam respicit 
Basilius de leg. Gracor. libr. p. 92. ed. Grot. Cl. Alexandri- 
nus Strom. 1. p. 319, 21. bíkxavos S'uidas v. boxuiácas in. edd. 
Med. Ald. et, alludens, Sopater in Hermog. inter Aldi Rhet. 
vol. 2. p. 30 R. P. Platonis et Plutarchi locos indicaverat 
Abresch. Damascium addidit Ruhnken. ad Timseum p. 58. 
sed omnes jamdudum cum /Eschylo contulerat Gatakerus ad 
M. Antonin. 8, 1. p. 294. ápioros etiam Plutarch. de Aud. 
Poet. p. 56. et 'Tzetz. Chil. 5, 995. 5íkatos schol. Platon. p. 
149. At vero Platonis, Basilii, Damasci, Suidae auctoritates 
unam tantum valent; Plutarchus autem /Eschyli verba pro 
more suo leviter in rem suam detorsisse potuit. Visum est 
tamen Porsonum sequi. Polynicis signum erat A(xy, quod ei 
salsa quadam ironia objecit Amphiaraus, cujus alba erat parma; 
iste enim non justitiam pre se ferebat, sed, ut Cato, esse quam 
videri malebat. ápwros forsan irrepsit e v. 566. 5(xatos firmatur 
a v. 594. Eumen. 429. KAóew Swaíes paAAor 1) mpüfas 0éAes. 
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Philemonis fragm. 45. (vel, ut alii, Euripidis) Etrai 5(xaitos, koi 
Soxkeiv. elvat 0éAe. Eurip. Ixion. ap. Plutarch. de Aud. Poet. 
P. 31. Stob. p. 11. Toó pv bwalov rijv 9ókgow &prvvco, Tà 5 
Épya ro müv bp&vros. Ceterum huc respiciunt, preter auctores 
supra laudatos, Libanius Epist. 579. otros yàp, kar" AloxóAov, 
€tvat ÜéXcv 7) bokeiv, rovrois ávr' éxe(vav xpijrat. Choricius apud 
Villoison. Anecd. Grzc. vol. 2. p. 22. égosAero yàp o) boxeiv, 
àAX elva, xpygorjj. Xenoph. Mem. 1, 7, 1. Sallust. Catil. 57. 
Cicer. Off. 1. 12. Confer etiam Agam. 789." 

595. &Xoxa] áAo£, sulcus. Nominativus, qui solus usurpatur, 
* est ajAaf. Etymol. M. p. 7o, 2. "AAo£, 3j abAaf-—MYj oneipe 
Tékvav áAoka bauuóvov Bíg. Eipun(6ns dowíaca. et mox, 'AAo- 
ki(ew, rÓ áporpiàv. (Lycophr. 119.) Choeph. 23. "Ovvxos áAox 
veorójo. Agam. 1025. é£ àAóxev érereiiv. Sophocl. CEd. Tyr. 
1210. zarpQat &Aoxes. Euripid. Herc. Fur. 164. Aopós raxeiav 
áAoxa. Aristoph. Av. 234. Excerpta Labbsi, AjAa£ — Stultus. 
Lege ulcus, seu BAd£, Stultus. ''imsus Lex. Platon. Batetav 
abAaxa. Ómep éorl cywoTíjs yíjs vm0 dpóTpov. jeradopwós àmó 
roírov Ja0e(as dpévas xal xexkpvupévas owypaíve, ubi omnino 
videndus Ruhnkenius. Huc respicit Hesychius. Baóctav. xe- 
xpuqiévnv. Posidippus Athens 9. p. 377. C. ó Ba6vs rij $óce: 
Zrpargyós. Suppl. 403. Ba0eía dpovr(s. Pers. 143. $povr(ba 
xebviv xai Ba0ígovXov. Anglice deep. Alio sensu Auctor 
Rhesi 796. IIAmyüs Sa8eiíav üXoxa rpaóparos Aafjdv. Kebvós 
supra 62. 'Avropérgs supra 269. Herodot. 4, 95. róv ZápoAÉ£w 
ToUrov émLicTáj.evov O(avráv re 'Iába, xal 70ca Ba0/repa 1) xarà 
Opjixas. BLOMF. a$Aaxa [codd. quattuor et] Plutarch. Op. 
Mor. p. 88. B. Damasc. pp. 1032, 56. 1056, 40. &Xoxa Plato, 
Plutarchus bis. opévos Plato, Plutarchus ter. bpevàv Damascius 
priore loco. PORSON.  ajAaf Baca Eustath. ad Iliad. B. 
P- 360, 37. qui posteriorem versus partem citat ad Iliad. 0. 
p. 720, 7. abAaka etiam Suidas. BLOMF. . Et Nicephorus 
Greg. Histor. Byz. p. 195, 25. ed. Bonn. 

594. àb] e£ is MSS. et edd. preter Porson. qui laudat à$' 
$s ex Plutarch. Aristid. c. 3. Addo eundem de Aud. Poet. 
P- 56. schol. Venet. ad Iliad. A. 404. ád' 5s s0AAà má09 BAa- 
erávew. Aristoph. Lysistr. 407. Tour àw abris gAacrávei 
BovAeópara. Sed éf fs tuetur Plato Rep. 2. p. 362 A. ab 
schol. excitatus, et schol. ejus p. 149. Et hoc verum est. 
Agam. 756. 'Ex 9 àya0üs róxas yévev BAaorávew dxópeorov 
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oiov. é£ oi Eustath. ad Iliad. A. qua pagina non memini. 
BLOMF.  Revocanda librorum scriptura é£. 

596. 0co)s] 0cóv habet Collectio Sententiarum ex /Eschylo 
MS. Barocc. 68. cujus notitiam Gaisfordii humanitati debeo. 
BLOMF. 

597. Bporois] Bporovs e Barocc. annotavit Burtonus, sed 
errore, ut opinor. BLOMF. 

598. 5vaceBeorépois] óvoceBeorárois codd. aliquot et Rob. 
Quod praeferendum. 

599. ójuMas xaxfjs] Euripides Supplic. 223. 

kotvàs yàp ó 0eüs ràs r/xas Tyyotpevos 
rois ToU vocobvros Tjuacww OuAeaev 
Tür ov vocobvra kobOev 1)bwkóra. 


Horat. Od. 5, 2, 51. 


vetabo, qui Cereris sacrum 
Vulgarit arcanz, sub iisdem 
Sit trabibus, fragilemque mecum 
Solvat phaselum. Sepe Diespiter 
Neglectus incesto addidit integrum. STANL. 


600. kákiov oUbev] ojbév káxvov codex unus. 

601. "Args ápovpa Üávarov éxkaprí(era.] Hunc versum unci- 
nulis incluserunt Schutz. Porson. Videtur senarius proverbi- 
alis fuisse, qui a lectore quodam diligente margini appictus, ita 
in textum irrepsit: vid. Pers. 822. Adde quod xapmífoua: 
nusquam a tragicis in hoc sensu ponitur, sed xapzoüga, pree- 
terquam in Eurip. Hippol. 437. ubi recte Aldus «opera. 
Valckenser. ad Hippol. 431. hunc versum laudat quasi uni- 
cum, quod apud veteres exstat, exemplum verbi xapzfoua:. 
BLOMF. Versum ab homine Christiano adscriptum esse 
probabiliter conjecit Dobrzeus Adversar. vol. 1. p. 344. Scho- 
liasta sic interpretatur, Aóuys xwep(ov 7) rüv sovopàv Qua. 

602. 4j] Error typothete pro 7. 

£vvew às] Scribendum £vveoás. 

603. vasraw: Blomfieldus. vajrge: libn. 

Ocpyots] Fervidis, improbis. Photius et Suid. Oeppos. Ópa- 
cis. Eumen. 563. l'eAQ 9' ó baiuev ém àyópl Oepyg. Schol. ad 
Choeph. 627. explicat á0épuavrov per à6pácvvrov. Sophocl. 
Antig. 88. Oepuijy kapb(íav, audacem. Aristoph. Plut. 415. 'O 
Ocpuàv Épyov kàávóciov, kai mapávouor. Soph. Philoct. 927. *Q 

Bb 
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IIYP eb, xal zür 9eiga, xaà IIANOYPTIAZ Aeuís réxvgp 
Éx0ucrov. Eustath. ad Il. B. p. 201, 6. Oepuóv Épyov biaAeAv- 
LéÉves, ró ávaibés kal Opací: ÓOepuovpyós be ávip àv covv0éce« 
karà Aóyov émauverüv, ó ÜapcaAéos, kal pà wvxpós eis Épyov. 
BLOMF. 

xal| é» K.L. 

604. aiv] Scribendum £i» cum Brunckio. 

0conrvoro] 0couioo E. Guelf. Barocc. Ald. et var. lectio 
in B. 

605. £vuroMrais] Scribendum £bv zoA(raw ex B. aliisque 
nonnullis codicibus et 'Turn. Quod scholiasta quoque legit. 

607. éxüikes] évóíkes codd. aliquot et Rob. 

àypejparos] Irretitionis. Verte autem, in. eadem fati retia 
incidens. Agam. 1056. 'Ervrós 9' üv obra popa(uev àypevpárov. 
Ibid. 5368. ereyavóv bíkrvov árgs ravaAórov. Vide Prom. 114. 
BLOMF. 

608. áp) '6dpx cum coronide Brunckius recte. 

610. evoeBi]s] evyerzs aliquot codd. et Rob. 

612. dpevàv fíe] Scribendum Jfíg dpevóv cum C.M. 
aliisque. 

613. re(vovsi moymiv rij» uakpàv móAw (máAw 'T'urn. Steph. 
et codd. nonnulli, inter quos M.) uoAetv] Scholiasta, qui adu 
legit, vouTi» rijv paxpày conjunxit totumque locum sic est 
interpretatus, €zi rijv els " Aug» àmow(av éAkvaOrjoerat uoAetv rijv 
évavríav Tij els " Apyos commento mirabili, quod nemini facile 
persuadeat. In alio scholio sic hzc explicantur, oédpov xal 
b(katos kal evoefijs àvi)p iv avykaOeAkvaOrja erat kal els àv " Aubqv 
karaxOrjcerat ierà rüyv àce(3Qv (his verbis kal els róv "A. x. p. r. 
à. priecedens cvyxaeAkvaOjcera, explanat), ovjguyels. ávoa(ots 
xal àceBécow ávbpác,, Opacvorónots xal $Avápos. nulla plane 
ratione habita versus hujus re(vovet zoumi)s riv uakpàv mOXw 
poAeiv, qui mihi tam inepte compositus videtur, ut non ab 
ZEschylo scriptum, sed a grammatico aliquo confictum putem, 
qui hoc dicere voluit reí(vovo: ojmy]v T)» uakpàv dare rv vÓAw 
poAetv. |. Ad poA civ in Taur. annotatum yp. éAety. 

614. £vyx- Brunckius. ovyx- libri. 

616. áOvpov] üÓvpos M. et quattuordecim alii cum Ald. 
Rob.: ceteri áQvpov cum Turn. 

618. 0eaárow:] 0coároic duo codd., 0ec$árois ro? duo alii 
et Rob. 
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619. $uU«( 5à avyüv 1] Aéyew rà xaípia] Vide Choeph. 580. 
Eumen. 277. Julian. Ces. p. 3238 D. PORSON. Adde Pro- 
meth. Ignif. apud A. Gell. 13, 18. Zuyàv 0' mov 5ei, xal. Aéycev 
rà kaípua. Eurip. ibid. Zuyàv 0' &mov 8et, xai Aéyew ly àcjaAs. 
Cf. Valckenzer. Diatrib. in Eurip. Fragm. p. 175. Gataker. 
A.M.P. 1o. p. 5068. BLOMF. 

621. üàvriráfopev] ávriráfouac Rob. 

622. d$épe] $/cec M. (superscripto ab alia manu $épe:) alii- 
que nonnulli cum Rob. quz scriptura etiam in A.B. est anno- 
tata. rpé$e. Brunckius conjecit non male. 

624. vap' àan(bos] 4 clypeo. 1. e. a leva manu. — Brunckius 
interpretatur, *€ nudum ensem arripere a sinistro latere. Cly- 
peus leva manu gestabatur." Ubi, ut solet, actum agit: 
hanc enim interpretationem dudum indicaverat V.D. in Act. 
Erudit. an. 1750. p. 31. qui tamen rectius 5ópv vertit Aastam, 
monens veteres, dum in armis starent, manibus nondum con- 
sertis, hastam in sinistra sub scuto tenuisse. Aristoph. Av. 390. 
Kai ró bópv xpi, róv ófeAlokor, Ilepyrareiv éxovras ?pàs Tàv 
ÓrAwv évrós, Tap. avrij» Tiv xvrpav. BLOMF. 

626. àwaíovs Avàs ex paucis iisque non optimis codicibus 
editum pro vulgato àaías Avràs, quod revocandum. 

óka(as Acràs zjuerépas] bwalovs Aóyovs Tjserépovs superscriptum 
ab alia manu habet M. eademque lectio in aliis quibusdam 
codicibus vel annotata vel in ipso textu posita est. 

Ówa(as Avràs Jj4erépas reAe(0 |] 0uxa(ovs Aóyovs | épovs €) re- 
Aere Rob. 

reAet0 ] reAoi0" Ar. 

627. às mÓAis evrvxii] 7óAww evrvxetv Rob. 

628. Oopínova] Sopymova aliquot codd. 

és yüs Hermannus. yüs zpós vulgo: sed mpós omittunt 
A.C.M. aliique. Habet B, sed adscripto in margine yp. yàs 
éniuóAovs xepis rs mpós. yàs rTàrO lob. 

629. mópyev 9] mópyo 9. M. 

9' om. Barocc. et Ald. 

&xroÜev] éxrocOev aliquot codd. et Ald. Rob. Turn. 

630. kávo|] ka(vo. M. xovo? Rob. et var. lectio in B. xorvet 
duo alii. 

633. cias quinque codices et "Turn. plures ofas y', tres olá y', 
in Ald. ofa. 

Bb2 
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réxas] 7óAas Ald. 

634. énwnpvx0Ocls, designatus. Abresch. subaudit 8Bacu eis. 
Locum autem, qui vulgo male distinguitur, ita vertas, Quales 
imprecatur et enixe petit eventus, scilicet se, (cum turres scan- 
derit, et rez nunciatus fuerit, et Paana ob captam urbem can- 
taverit) tecum congredi, etc. BLOMF. 

636. £vudépeon0a. Brunckius. avpdépeota: libri. 

640. yis M. aliique. yàs vulgo. 

642. eU0crov A.B. Ar. var. lectio in Cantabr. secundo, Rob. 
Libri reliqui, inter quos M. quoque est, eüxvxAov, fortasse ex 
v. 590. illatum. Scholiasta qui eüxvkAor legit, ypádera: 8, 
inquit, xal eUferov aos, (va jj ró eüflácraxrov. 

643. mpocueugxarguévor M. aliique nonnulli. 7pooyeugxa- 
vevuévov vulgo. Eadem librorum discrepantia est v. 541. 

644. Tevxnerjv] revywrijv Ald. Rob. Turn. et codices 
aliquot. 

648. &fev marpoav Ar. marpqav éKfe. Cantabr. uterque. &&« 
marpQer vulgo. Utrumque scribi potuit. Quodsi móAw fe 
varpyav legitur, sponte intelligitur óóuara. non alia dici quam 
"arpQa. TÓAw Tarpgoav dixit v. 582. 

650. Soxets] 9oxet M. et tres alii. $oket cox unus et Ald. 

652. uépyre] aep libn. 

653. 0c«ouavés] Schol. interpretatur in deos furens. male. 
Potius, cui furorem dii injecerunt ; ut in Eurip. Orest. 835. 
0copavet Àía05 baue(s. BLOMF. 

654. àpóv] ékóv N. Rob. ópuóv Barocc. Ald. 

655. vüv ápai] ápal vóv Vindob. duo, Ald. Rob. 

656. xAal(ew] Scribendum xAáew cum Brunckio. 

657. bvaQopérepos] óvaoperaros aliquot codd. 

658. IIoAvveixn] IIoAvre(xe B. 

659. rár(cnu Steph. et pars codicum. robr(cgs C.M. aliique 
et Ald. Rob. 'Turn. quod verum esse potest, licet substantivi 
ró érírnua exempla alia nondum sint reperta. 

615) 6o. M. Rob. Steph. 

661. aiv $oí(re A.B.C.E. aliique, quod evudoíre scriptum in 
M. et Rob. oiv ró$« Ald. Turn. 

662. Aíxn] Jovis filia. Eurip. Andromeda ap. Stob. Ecl. 
P. 123. Tj» rov Al» Aéyovai ai9. et(va« Ais. BLOMF. 

664. $vyóvra ($eyovra Blomfieldus) uyrpótev oxórov] Pin- 
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dar. Nem. 1, 53. oemAáyyvev j$-70 parépos—dóbiva dejyov. 
JEsch. Eumen. 668. O$ 4v ocxórowi vgbvos reÓpauuérg. 
ABRESCH. 

666. avAXoyf] Scrib. £vAAoyi ex M., in quo superscrip- 
tum c. 

667. mpoceibe] npocetze libri. zpoceióe in scholiaste exem- 
plari exstitisse monet Markland. ad Eurip. Suppl. 958.  Fir- 
matur autem a Prometh. 223. oix rjf(ecav oj8& mpocgAéya: rÓ 
züvy. Viri doct citant Callimach. H. Apoll. 5:. Dian. 129. 
Epigr. 22. "Theocrit. 9, 35. Hesiod. 'Theog. 91. Horat. 4, 2. 
Addo Nostri Agam. 953. rüv xparoüvra uaA0axós O«ós mpóaw- 
0cv e)yevàsg mpoobépxerat. Callimach. ap. Etymol. M. pag. 572, 
36. (0«0s) &aris àA(rpovs Avyá(eww kaÜapats o) bóvaras Aoxácv. 
Lege Aoyáci. Alciphron. Ep. 1, 36. ubi vid. Bergler. Id. 35, 
44. Virg. Georg. 1, 96. Horat. C. 2, 17, 17. Cf. Valckenzr. ad 
Eurip. Hippol. 1339. Ruhnken. Ep. Crit. 2. p. 146. Attamen 
defendi possit lectio vulgata: vid. Markland. l. c. et adjice 
Thucyd. 6. 16. 'T'heodect. ap. Aristot. Pol. 1, 4. Tís àv mpoc- 
eureiv üfióaewv Aárpw ; BLOMF. 

668. obr] o? A.B. et duo alii. 

673. puaAAov évbwdrepos] Apollonius Alexandrinus Synt. 1, 
28. a Berglero ad Alciphr. p. 218. citatus; àAAà xal év rois 
cvykpirwots éyketra, rTó uàXAov:. kal roAAákis aevmapaXauBáverat 
7| ToU uGAAov avvrafus" 'Putrepo, yàp uàAAov ' Axyatotatw 53) £ceote. 
(Ilhad. Q. 243.) Noster Suppl. 287. uaàAAov éudoepéorepai. So- 
phocl. Antig. 1210. uàAAorv áccov. Eurip. Hecub. 381. uaAAor 
eirvxéarepos. Hippol. 486. (487. ed. Monk. cujus notam adeas.) 
paÀAov àXylev. Mire dixit Iophon ap. Stob. Ecl. p. 173. u8A- 
Àov ?ccov. as tamen voces conjunxit etiam Thucyd. 7, 29. 
fin. ubi vid. Duker. Cf. Thom. Magist. p. 596. Porson. ad 
Eurip. Hecub. 624. BLOMF. 

675. aiv] £v cum Brunckio. 

676. alxuiv] alxjijs aliquot codd. inter quos M. ad quam 
scripturam defendendam nihil confert. Alceus apud Athen. 
14. p. 627 B. à Blomfieldo comparatus, Aayzpai xvapí(bes &pkos 
loxvpó 3éAevs. 

Terpóv|] vrepóv aliquot codd. et Rob. Quod de sagittis in- 
telligit scholiasta recentior, qui utramque scripturam memorat. 
Verbis autem merpóv TpofgAX)gora clypeum significari recte. 
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monitum in scholiis est. Záxet, xvkAerQ cóparos "pofAjpari 
dixit v. 540. 

678. rà káxwr abbepuévo] Recte schol. rà. 8Aace$npovpuévo 
$ró co). In quem tu modo vehementer invectus es. Eurip. 
Hippol. 583. avóàGv 5ewà mpócnoAov kaxá. Grotius vero, clami- 
tanti dira. BLOMF. 

682. yíjpas] zépas codd. nonnulli et Ald. 

685. $épe] dépo: Steph. consentientibus, ut videtur, codici- 
bus plerisque: nam d$épeu quod habent Ald. Rob. 'l'urn. ex 
quattuor tantum codicibus deterioribus annotatum. Comma non 
in fine versus est ponendum, sed post $épei. — Et sic scholiasta, 
el üAos ris ürvyei, kaAóv rÓ 0(xa aloxUrgs. roÜró dot, rÓ evxAeds 
à&moÜareiv Óià TÓ Tquuopijcat ToUs éxÜpojs. ó yàp ávrtxp) kal árri- 
TpóowTov rTüv ToAeyuov àvOwráyuevos kal àvreraXajópevos kal pi) 
üvyrwrTpé yas kai vàra bibovs rois éxOpois, ékeivos, onpi, róv Ódvarov 
émibéxerat &yr(juos kal eükAeds kal àáel érauweira, kai uakapí(eraa. 

684. év] &v quinque codices. 

685. kacxpóv] kaloxpàr vulgo. 

686—688 692—694. Versus in Ald. sic divisi r(— | 9opc- 
papyos— | xaxo£—. et in antistropho &jbakjs— | m«pókap- 
T0v— | oiyaros — . 

686. 687. 692. 693. 698—700. 705—707. De his dochmiis 
dictum in annotatione ad v. 203. 

686. rí] ri xai Rob. unde xai Porsonus, deleto 7(. 

uépovas] uéuxras. Ald. 'Turn. Steph. et codd. plerique uépo- 
vos M. 

Tí] rís M. aliique nonnulli et Steph. 

ÓvponAnÜjs] Animum explens, 1. e. iram satians. BLOMF. 

687. bop(uapyos ára] Libri aliquot 3op/papyos et &rg.. '* óopí- 
papyos ára, hasta furens noxa, i.e. perniciosa et furibunda 
pugnandi cupiditas." SCH. 

688. xaxob 0 éx3aA' éperos ápxáv] Suadet chorus ut malz 
cupiditatis principiis obstet. SCH. 

689. Eteocles, cujus animo patris dire obversantur, jam 
tempus instare ratus, quo ille exitum sint habiture, vitze de- 
speratione affectus respondet : érei—Aaiov yévos. Quandoqui- 
dem hoc negotium (interitum nostrum) vehementer urget deus, 
universum sane Laii genus Phabo exosum secundo vento per 
. Cocyti fluctus naviret. oigo arvygüév respicit oraculum illud 


* 
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Apollinis, quo Laio ne liberos procrearet interdixerat; secus 
si faceret, eum a filio occisum iri, totamque ejus domum misere 
perituram esse, minatus. SCH. 

692. tjepos] 0vuós Rob. 

é£orpóvei] érorpóve. duo codd. et Rob. 

694. ov Oepuorot] ov OcjiroU. vulgo. Correctum ex M. qui 
o) Óeucrov. In B. yp. àÓepíorov. 

695. éx0pá pars codicum et Hob. aiexpá aln, inter quos 
M., et Ald. Turn. Steph. 

réAet Steph. reAe(a F.L. reAet codices tres et Ald. Rob. 
reAetv "Turn. ** Recipiendum puto reAciv, ut sit constructio 
mpociáveu TeAeiv. Eum. 674. 730. péve 5' áxoocat Sophocl. 
CEd. C. 12. par0ávew tjkouev. Homer. Iliad. I. 442. Tosrvexá 
pe Trpoégke, bibaokepévas rábe mávra. | Sic apud Latinos Virgil. 
/En.1, 527. Non nos aut ferro Libycos populare Penates ve- 
nimus, aut raptas ad litora vertere predas. Horatius, non eco 
te frangere persequor."^ BLOMF. reAetv ''urnebi est inter- 
polatio ex Aldina lectione reAe( ducta. réAeia fortasse erunt 
qui pro reAeía dictum defendant, ut Auopijbeua, "Exrópeta et alia 
hujusmodi retracto accentu dicuntur, de quo exposui ad Eurip. 
Rhes. 762. ráAaw' corrigit Wordsworthus in £he philol. Mu- 
seum vol. 1. p. 222. collato Eurip. Hipp. 1236. $ marpós rá- 
àÀaw' àápá. BLOMF. 

696. £npà Opj.ara non sunt rijs 'Apás, sed Eteoclis, qui, quum 
interitus Laii familie fato constitutus sit, nulla re ad iram mol- 
liendam commoveri potest. MAT'T'HI/E ad Euripid. vol. 6. 
P. 174- 

üxAajerots] áxAasrois Blomfieldus. 

697. pópov] uópov duo codd. et Ald. 'T'urn. ** Si versus recte 
se habet, constructio erit, Aéyovca xépbos elvat pGAAov rüv mpó- 
repov ToU joTépov puópov. Si pópov legas, tantundem erit." 
BLOMF. 

698—701 — 705—708. 

698. xaxós] xaxós 0 Vindob. tres. 9eiiós aliquot codd. et Rob. 

kekrjo ec] kexAjom libri. 

699. B(íov «b xvpüsas] róv lov «0 5iáfas interpretatur scho- 
liasta. 

Ó post ueAaraiyis lectum delevit Pauwius. 

700. elati] eto. M. 

bópovs Brunckius. $ópov libri preter A.M. qui àopov. 
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"Epwis M. 'Epwvis vulgo. 

órav Ar. Cantabr. uterque et, si quid ex silentio colligendum, 
M. otr àv Ald. o$0 àv Rob. oír à» Turn. 

701. óéxovrai] 5éxovra: Rob. 

703. xápis 9 àQ' 2p» óAouéver Oavuá(era:] Recte interpre- 
tatur scholiasta, rijv àmóAetav 74v év xápvros poípq Aapfárvovotv, 
1, puerà rüv Óávarov lows eukAe(as revfópe0a. 

705. vüv ore (6r. Rob.) aoc zapéoraxev (aliquot codd. zapéor- 
xev)] Schol. viv xoAakevréov róv Óávarov, 6re aov otros vapéarqke 
xal ézijA0€ aoi. vy Óre similiter in Suppl. 630. vóv óre xal eoi 
Awoyevets kAow' eUkraia yéveu xeovoas. 

706. rpomaío] sc. abpa. Ventus qui rpomijv fert. Agam. 220. 
(pevós 7réov bvcoefiij rpoma(av. rpozaios adjective szpius oc- 
currit. Photius et Etymol. M. p. 766, 40. Tpvraía. 7j évavría 
mvoj. otres XoQoxAis. Drunckius, seu potius Valckensrius, 
Tpozaíia. BLOMF. 

év rporaígq] àvrporaíg Rob. Steph. év ávarporij xal yeraAAot- 
doce. explicat scholiasta. 

708. £e] £j Rob. 

709. é£é(ecev Steph. et codd. plerique. é£é(ecav Ald. Rob. 
Turn. 

710. évvnv(ev $avracuárev] Speciose /Eschylus fingit, um- 
bram CEdipi per nocturnam quietem ssepius Eteocli appa- 
ruisse, easdemque diras, quibus ille filios devoverat, repetiisse. 
Optaverat autem CEdipus ut filii ferro hereditatem cernerent, 
ferro opes paternas inter se dividerent: vid. v. 788. SCH. 
$arracuárev évvnvíev Cantabr. secundus. $acuárev évvmv(oy 
A. alique nonnulli et Rob., qus scriptura etiam in B. est 
annotata. 

711. Sarijptoc] $arjpiov Ald. Borjpi M. 

712. Te(0ov] 71000 Blomfieldus probabiliter. 

ov] uj L. Rob. 

713. üávg r«s M. aliique nonnulli. Pauci árvri$ cum Ald. 
Rob. 'Turn., plerique ávveis. 

ov6£] o» 9é Rob. 

pakpáv] uakpá Rob. 

716. víkqv] 6ixgv varia lectio apud scholiastam. 

719. ékjóyo] Scribendum éx$yois ex M. in quo ot super- 
scriptum. Tertiam personam secundae hujusmodi in locis non 
raro substituerunt librarii: de quo dixi ad Soph. Ajac. 155. 
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720—726 727—733. 

734—741 742—749- 

750—757 —158—1765. 

766—7712772—771- 

778—784— 785—791. 

720—791.Versus in Ald. sic divisi zé$pua— | o? yàp— | zava- 
An05j— | épuwiv — | xarápas— | maiboAérop — | £évovs— | xa- 
AvfBos — | xpnuaroba(ras — | x9óva — | xad — | róv — | éve- 


bà» — | 0dveci— | ueXapzayés— | kaÜapuobs — | & móvoy— | 
£vupayeis — | mapaiGac(ar — | alóva — | 'AnóAAevos — | rpls 
— | IIv6wois— | yévvas— | ye(varo— | marpokróvov— | &yvàv 
— | f(fa»— | vvudtovs— | xaxàv— | ró piv— | rp(xaXov— | 
TóAeus— | 5i óA(yov— | 5éboua— | réAeva.— | 8apeta.— | re- 


Aópev — | mpórpvuryav— | àvbpàv — | r(v — | 0col— | voAóBo- 
ros— | ócov— | xp — | ézrei— | yáyev— | uawouérg — | ma- 
rpooóro — | 9 àr — | éofjkev— | xat oe— | krijyara — | e- 
pwvs. 

720. Versus Ionicus prsemissa anacrusi. 

eAeaíowov] óXea(oixov pars codicum et Ald. Rob. 

721. 0cóv] 0càr aliquot codices. Post óuo(av in Ald. legitur 
o) yàp vókrep TapeAeicaro, xal yéyove. et sic Rob. quoque, nisi 
quod à yàp—Pyéyove, et ''urn. qui à yàp vókrep TapekeAejcaro, 
«al yéyove. Eadem verba duodecim minimum in codicibus 
leguntur. Est scholion ad zavaA$601j adscriptum. 

723. 'Epwiv M. Ar. Ald. 'Epwriv vulgo. 

"Epwis, Furia. i. e. àpà, seu potius dea quse ápàs ad exitum 
perducebat. Eumen. 419. 'Hyeis uév éeuev Nvxkrós alavfjs ékva: 
Apai 9' év olxois yijs Urat kexXjpe0a. quse citavit Elmsleius ad 
Sophocl. CEd. Tyr. 418. 5ewvómovs 'Apád. Supra 70. 'Apád T, 
"Epwis Tarpós jj peyaa0evijs. Infra 791. 'Epwos dicitur reAécai 
ápds. Cf. 884. 9435. BLOMF. 

725. BXawdpóves Oilbvróta] Legebatur 8Aayí$povos Oibi- 
700a. Scribendum Olburótba Aa ($povos cum Blomfieldo. 

726. 9, omissum in Ald. Rob. 'T'urn., addidit Steph. vide- 
turque in M. alüsque codicibus legi, si quid silentio tri- 
buendum. 

épis] épwris var. lectio in B. 

á5'| rá* Steph. 

728. £évos 0? kXijpovs] Paucorum librorum vitia sunt £évovs 
6€ xXjpois, £évos 8$ xXjjpous, £évos 0? kAyjpos. 

ce 
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ézwepá] érwepar L.M. 

729. XáAvBos] Metri caussa pro XdAvy dictum: quze usitata 
nominis forma est. Genitivus XáAvBos legitur Prometh. 132. 
XaAvBowt ex Hecatzo apud Steph. Byz. et ex Eurip. Alc. 980. 
indicavit Abreschius. 

730. abapos] a($gpos Guelf. Ald. 'T'urn. 

732. ónócav] ónóco» Ald. Turn. 

xai M. aliique. à» xa edd. ante Brunckium. 

734. avrokróves] avro krávecuw (vel xrávec:) ex M. et decem 
aliis codd. annotatum: et sic Ald. Turn. Steph. abroxróres 
primus edidit Rob. et inter varias lectiones memorat '"T'urn. 

736. xal x8ovía] Lectio suspecta: nam in antistropho v. 744. 
dipodia iambica est alàva 9 és. 

737. ue^ayzayàs afua $o(vov] Metrum , 2- | v 25 - o- 

$o(viov] $óvwv codd. nonnulli. 

738. kaapuovs] xa&apuàv aliquot codd. inter quos M. 

740. 741. in unum versum conjungendi et in antistropho 
748. 749. 

740. TaAawist avppuyeis] zraAatots fyyuyeis codd. nonnulli et 
edd. veteres. 

743. TapBac(ar Porsonus. zapaiacíav edd. vett. apagacíar 
M. Ar. '* In Suppl. 1043. optime correxit Burneius zápfaros 
pro zapágaros. In Eumen. 548. róv àvr(roAuov 9é aja mapai- 
Bábav. manifesto legendum «oapBárav, cum in antistropha re- 
spondeat, rórv obmor avxobvr ibov àpgaxávows. Atticos xarQó(- 
pevos vel xam$0ipuevos dixisse satis constare ex Eurip. Suppl. 
984. Electr. 1299. Rhes. 378. monet Elmsleius ad Aristoph. 
Acharn. 733. Dicebant, credo, xaz$0(uevos cum /Eolensibus. 
Trypho MS. IIepl IIa0Gv. AloAéev 5? rÓ záos (cvykomi): olov 
kaxópopos xápjuopos" baavoktos báckwos (bácakios) ós Tap. Emt- 
xáppuo TÓ karÜeiva, àvrl rob karaÜeirva,. bià TÓ kaxódxevov ovx 
zJAAakrat TO T. kal TO kaz$áAapa ávri ToU. karabáAapa. Cf. Lex. 
Bibl. Coislin. p. 235. xar8eica calculo suo comprobat Porsonus 
ad Eunp. Hecub. 559. In Eurip. Electr. 887. pro Aé£fai kópns 
cfjs Boarpóxev ávabjpara, Burneius áydAgara. Lege ávbjuara. 
v. 860. cjusdem fabul& metrum postulat ápmrvyxal, et in v. 319. 
nostri Suppl. áverájegs. In Hecub. 1245. áurjsec omnes. Lex. 
Sophocl. "Ayxa(e, ávrl ro0 àvaxdpet. ore ZoQokAs. Vide etiam 
hujus fabulie vv. 462. 531. 703. Prometh. 466. 732. (et plura 
loca ubi àrvroA: scribitur.) Pers. 168. 578. Agam. 306. 1603. 
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Choeph. 32. 278. 379. Eum. 364. Sophocl. Antig. 1275. Eu- 
rp. Troad. 1277. Bacch. 1105. Heraclid. 271. Helen. 1315. 
In Choeph. 839. pro àuépew legendum est àv $épew. Cf. 
Hermann. de Em. Gr. Gr. p. 59^ BLOMF. 


exvmowos, Citam ponam feérens. Contra jorepómowos de 
poena pede claudo dicitur Agam. 58. jorepórowov IIéyret 7a- 
paBGocw "Epwiv. Choeph. 380. j$erepómowov árav. BLOMF. 


744. Post uéve« ponatur colon. 
748. Ovijekovra] Scribendum 6váckovra cum codicibus ple- 


risque et Steph. Ováckovra M. 

750. ágovAiai] àgovA(a M. aliique nonnulli. 

751. éye(varo] ye(varo M. aliique et Rob. 

752. Olburóbar superseriptum in B. Oi$(moba edd. ante 
Brunckium. 

752. 753. in unum conjungendi et in antistropho 760. 761. 

753. Constructio, interpretibus minus perspecta, hsec est. 
érÀa ame(pas jí(av aluaróeocgov Tpós Üpovpav pij áyvàv, tv 
érpáby. BLOMF. 

pij pos] parpós L.M. p3709s 'Turn. Steph. 

756. £rAa] &rÀg M. 

evvG&ye] evváyaye libri mult. 

757. dpevóAes] dpevdAns M. 

759. mírvov) miwrvóv edd. ante Brunckium. -éímrov duo 


760. rpíyaXov] T'rifidum. Aschylus innuere videtur rpwv- 
píav. BLOMF. rpoxaAóv aliquot codd. Eodem accentu for- 
tasse in aliis rpixaAór scriptum fuit, quemadmodum 9$yaAós 
scribi solet, de quo dixi in Thesauro Stephani. 

762. àAkà] áàAxàv Mosq. secundus. ** àAxij, defensio. Vide 
supra v. 76. re(ve autem intransitive ponitur, ut supra deípet. 
Recte Burgessius, Z'urris solum latitudo brevi intervallo pro- 
hibet, quo minus obruamur. Wakefieldius advocat Arat. 
Phzn. 299. óA(yovy 82 bài fóAov "Aib épóxe.— Adde Iliad. O. 
628. de nautis, rvrÜóv yàp )w' éx Óavárowo $épovra..— Videndus 
est Valckenserius Diatr. pag. 239. B. qui pretervidit Juvenalis 
ilud XII. 57. 4 nunc, et ventis animam committe, dolato 
Confisus ligno, digitis a morte remotus Quatuor, aut septem, 
si sit latissima teda" BLOMF. 

cc2 


? 
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766. réAeu] réAeia B. Turn. réAeia M. cum scholio absurdo 
TÓ TéAeia. ávrl ToU réAewar. bdyijke 0& TÓ & Óià rÓ pérpov. 

zaÀaíparo. ápal,] Hiatus vitiosus. zaAaupárev àpoi M. Ba- 
rocc. Ald. unde zaAau$árer àpàv Bapeia. karaAAayal Engerus 
de /Eschyliis antistrophicorum responsionibus p. 17. 

768. aeAóuev'] Libri plerique reAAóuev , que vulgata scrip- 
tura est, vel reAóuev', pauci reAojpev. reAópev Ald. Recepi 
TeAópev , quod in Cantabr. secundo superseriptum. 

769. mpómpvpuvos, nte puppim. mponpvpvos éxoAi), jactura 
que a puppi fit. Scilicet opes e puppi projiciebantur. Bene 
contulit Stanleius Aet. Apost. 27, 18. Non contulit Agam. 
IOo10. Kal ró u2v ap xpuuárev Krga(ev óxvos BaXóv Zevbovas 
&v  e)üpérpov, O)k É&óv mpómnas yónos—O)5 émóvrwe oxádos. 
BLOMF. spónpvpvav Ald. Rob. cpómpvuvov 'lTurn. mpó- 
apupov C. 

éxgoAàv] éx8oAàv M. a pr. m. 

770. 771. in unum conjungendi versum et in antistropho 
776. 777. Versus est dochmiacus eum clausula choriambica. 

770. àAQgorüv M. àAdorüv edd. ante Brunckium. àAq- 
cráev B.E. et Vindob. duo. 

dAdqorijs, Inventor. Qui sibi quid Jucratur. Hesych. 'AA- 
$«eral. ápeurral. 'AXdarfsu rois eüperwois. àA$éo est inve- 
nio, nanciscor. unde rq4aA$ée Eumen. 15. 623. Vox ssgpius 
occurrit in Odyssea: Hesiod. Scut. 29. Op. 82. "Theog. 512. 
Eustath. in Iliad. Z. pag. 1166, 45. 'AsoAAóÓopos rovs áxpareis 
kal xaradepeis, àAiaràs etrev, év r9, Karamvyorépav àAyoráv. 
Verum hoc non est Apollodori, sed Sophronis mimographi. ap. 
Etymol. in voce, de quo Apollodorus librum conscripsit. Eusta- 
thius vero sua hausit ex Athenso 7. p. 281. F. ubi recte àA- 
$nerüàv. BLOMF. 

772. roaóyb ] rócov Rob. 

773. £wvéarwos, Qui sub iisdem laribus vivit. Intellige au- 
tem, urbis incole et omne mortalium genus. Hoc est quod 
dicit Pindarus Ol. 7, 164. 5(bot 8 oi albo(av xápw, xal mor 
ácTÓ», kal Tori £e(vov. BLOMF. 

774. TóAeos] Scribebatur zóAevs. 

ó] Aberat. 

ToAígoros, Qui multos alit. Cratinus apud Hepheesst. p. 89. 
ed. Gaisf. roAóerov Zépupov. Homeri soAvBotrat sunt divites 
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pecorum. Locum bene explicat schol. oi 0coi, xai ol károioi 
Trüs "j.erépas mÓÀews, kal ámAds mávres ol ávÜpemot, robro yàp 
ÓgAot rÓ, voA/foros aló»v porGv' jyovv 5) (w:] kal ó Bíos rÀv 
ürÜpdTev ó moÀAXoUs rpédv, 1j 9ró moAAQv &ufarevópevos, 1) éri 
ToÀV ékrewopevos. Unde liquet quosdam legisse moA/faros. 
BLOMF. 

775. 6cov rór Olbínovv r(ov] Sophoclis versus CEdip. T. 51. 
seqq. comparat Stanleius. 

776. àvapnafávbpav] Legendum rà» áprafávbpav cum Her- 
manno apud Seidler. de vers. dochm. p. 190. 

779. 8yévero] éyevro conjecit Arnaldus, quo accuratius hic 
versus antistrophico responderet: non male. 

781. uawvopéva. kpab(g] Libri nonnulli yaivopérn et kapà(a. 

784. kpewaorékvev] Lectio corrupta, in xvpcoréxvev mutata 
ab Hermanno Opusc. vol. 7. p. 204. Paucorum librorum vitia 
sunt xpeíoge Tékvorv, quod est in A.M. Ald., vel HRIUPME 
rékvev, quod expressit Rob. 

óppárev] Libri alii 9' óuuáreov, quod est in A, ali 9 àr du- 
párev, quod habent M. Ald. 'l'urn., alii denique àáz' óugárev 
cum Rob. ézAáyy0g cum genitivo constructum ut áAácfa: ap. 
Eurip. Tr. 635. et Pindar. Ol. 1, 94. que exempla comparavit 
Blomfieldus. 

Post érAáyx6n colo vel commate est interpungendum. 

785. Tékvows 9 àápaías] Scribendum réxvowiv 0 ápds cum 
Hermanno. 

786. édijkev] àdrkev aliquot codd. 

éjfjkev érwórovs rpojás] Scholhasta, ém8AaBeis 8à évroAàg 
mepl rpojáór édijkev avrots. Scribendum émiuórovs rTpoás cum 
Schuetzio, qui recte interpretatur, indigne ferens se tales filios 
educasse. Infelix Heathii conjectura émíxoros rpodüs est, 
patrem intelligentis ira incensum propter victum quem illi 
parce przbebant filii: quam interpretationem scholiastee cujus- 
dam annotatione ad Soph. CEd. Col. 1375. confirman arbi- 
tratur, rotro árafdravres oi Tpà jur mapaAeAo(raciw. éxyec 0 
rà ànà ríjs loropías oÜrws. oi epi '"EreoxAéa xal IIoAvrve(kqv 9c 
&£0ovs Éyovres rQ marpi Olb(rob. aéumew é£ &xdarov lepeiov uoipap 
róv dpov, ékAaÜ0ópevot Tor& elre xarà qoravgy eire é£ órovotv 
lox(ov abrQ &nepyyav. ó 8€ paxpoyró«es xal reAées &yevvàs ápàs 
Éüero xar' avrüv, bófas karoAcyepetoÜat. rara Ó Tij. kvkAUud)v 
OnBalba voujcas laropet otros 
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'Iox(orv és évogce, xaual BádAev, etré re u0or, 

ópot éyó, Taibés uot Óvelbevv r0. €nepxyav, 

eUx0c Al BacuXfj. kal &AXois áBQavdrowt 

xepaolv $T àAXijAer karafdij.evas " Aibos elac. 
rà 5? TapanAjota TQ éromoup kal AlexiAos év rois érrà émi Onj- 
Baws. Qui fortasse nihil amplius dicere voluit quam dirarum 
illarum ab /Eschylo mentionem factam esse. 

789. bià xepl Porsonus. Six etpíg libri. 

790. rpée] T'remo. Verbum apud tragicos rarissimum, 
prieterquam in aoristo. Vid. Elmsl. ad Aristoph. Acharn. 490. 
Vox Dorica est, teste Theone in Arat. p. 4. BLOMF. 

791. kapwrírovs] Pedes flectens. Schol. 3; káymrovea xoAato- 
uévev robs móbas. Satis absurde; suffragante tamen Hesychio. 
Kaycreoíyovvos. 7) Eptwós. ànó ToU káymrew rà yóvara rÓv ápyap- 
ravóvrev. Lege, Kaymecíyovrvos '"Epwós. x. r. 4. Finis est 
hexametri, ex Euphorione forsan, sive Empedocle, seu potius 
Onomacrito, desumptus. Recte interpretatur Heathius perniz. 
BLOMF. 

'Epwis M. 'Epwrós vulgo. 

793. 9osAetor] $oYAto». E. Viteb. 

794. Ténrexev] mérroxev 9 M. 

ófpipev A.B. aliique et Rob. ópgp(yev Ald. ''urn. 

795. €bbíq re] ev(g 'ari Blomfieldus, recte fortasse. 

796. ürrXov] Sentinam. | Urbs non ad aquam exantlandam 
redacta est ; 1. e. aquam non admisit. Hoc rectius credo quam 
cum scholiasta et Pauwio ávrAov pro 05ep positum intelligere. 
Sed vide interpp. ad Hesych. in voce, et, quem citant, Eurip. 
Hecub. 1009. BLOMF. 

798. é$pafápec0a] Scribendum é$apfádpec0a. V. ad v. 63. 

799. kaAós] 9 addunt aliquot codd. et Rob. Superscriptum 
habet M. 

8oo. égbouayéras] Pre ferendum é5opayérgs ex cod. Mosq. 
primo. 

éBbouayérgs] Septimus dux. Schol. róv 'AmoAAwva AÉyet, 
Ós év éj30ópp "uépq roD pmvós yevvnüeis, éxAj0n. '"EgOopayéras. 
Proclus, a Spanhemio citatus ad Callim. Del. 251. ait septena- 
rum numerum communem Baccho et Apollini fuisse, 5i0 xai 
"E8bonayérav éxdAovrv róv Oeóv, kal rijv é850pqv roi Oco? iepàv 
&Aeyov. Schol. Aristoph. Plut. 1127. éxáerov yàp pqvós 7 
vovunría xai 5; égbóug ádiepobro rQ '"AnóAAwr.. — Nescio an le- 
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gendum sit ég*ouayérgs ex Plutarcho Sympos. 8, 1. p. 717 D. 
a Meursio indicato Denar. Pythag. p. 83. de Apolline, é85ópg 
6e dpporépas éoprá(ovat, xal róv Ócór, às raírg yevópevov, jets 
ol Tpodijrat kal ol lepeis '"Egbopayérg» kaXetre. unde Procli loco 
Meursius restituit é8Souayévgy. Vere omnino. Scholiasta, ut 
videtur, legerat égoouayévgs. BLOMF. 

803. mp&yos] zp&ypa aliquot codd. et Ald. Turn. 

Tapóv] TAéov M. aliique nonnulli, quod ex 7éAor corruptum 
videri potest. xal zAéov Rob. 

805. &vópes] Scribendum áv»àpes. | Precedit in libris versus 
a Porsono recte ejectus, 7óAts cécecrat, Bacuées (libri aliquot 


Baci ées vel Bacueis. Bases M.) 9 ópóvropoi. Eadem fere 
verba in versu spurio 820. 

xepàv] xeuóv aliquot codd. et Ald. Rob. 

avrokróvev] atropárev, superscripto kxróvev, M. 

807. yévos] róxos, superscripto yévos, M. 

808. ot "y&] ot éyó M. Ald. Rob. Turn. 

809. o09. àpduékros] Sic ovx ápdióAos v. 865. BLOMF. 

pij] viv Rob. 

xarecobguévo: Karacmobée. In pulverem dejicio, meta- 
phorice, occído. Hesych. Karaemóbgsorv. xaréAacov. Recte 
schol. rj eobQ xekoriauévoi—üvppnpaévo.. — Hunc locum citat 
Valcken. ad Eurip. Hippol. 1238. Zmoboípevos pé» mpós nérpais 
$ov kdpa. Infinita sunt poetarum loca, ubi pugna occisi 
narrantur xarake(uevot év kov(go..— Sic Horatius, Crines pul- 
vere collines, pro necabere. Mythographus ap. Suid. v. 'ba- 
Qapj. "Ecracav, ovb kópas Voapi éuíavro kov(g. BLOMF. 


810. xjA0ov] kelA8ov Rob. keisÓoy M. 

0 ov] p&r aliquot codd. et Rob. pur, àAX' alii nonnulli. 

811. jvafpovr'] 5jvva(povr M. 

813. 9] y superseriptum in M. 

814—819. choro tribuit Viteb. 

814. baxpíeo0at] c superscriptum in M. quo indicatur óa- 
xpócec0a,, quod in pluribus legitur codicibus. Pauci $axpv- 
cacQa. cum Turn. 

818—821. é&fovei 9 jv AáBecw év rado x0ovós | arpós kar 
eUxàs Ova nórpovs Qopojpevot. | m0Xis aéoecrar Sac éow 9 ópo- 
cTópotw | srémexev afua yat $7. àÀXjAv. $ovo.] Versus postrc- 
mos duos, quze ineptam continent superius dictorum tautolo- 
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giam, delendos esse vidit Butlerus. Sed precedentes quoque 
duo &£fove.—dopoóspero: minime sunt. /Eschylei. 

818. rao] rá$« aliquot codd. et Ald. Rob. 

820. acu éow] 8acuec(ow M. aliique nonnulli et Ald. 
Eadem fere verba in versu spurio 804. 

821. mémexev] mémrekev aliquot codd. et Ald. sémexrai 
Rob. 

yai ] yàv M. et tres alii, duo yà. 

822. moXwoUxoi] 7oÀwo)xov Ald. moXwcotxo: M. alique et 
Rob. Turn. 

ToÀw0xov ba(uoves] ToXwco/xor 0col "Tzetzes ad Hesiodi 
Op. 128. 

824. roícbe píecÓc] roab. epóea0a. M. rojcbe joecÓa. Mosq. 
primus. rojcÓ épjóecÓe Mosq. secundus, superscripto ro$aóe 
$vAáccere. Post íeco8e excidit dipodia anapsestica, qua ultima 
illius verbi syllaba producta fuit. 

826. cerop] cwrzpía aliquot codices. Hic quoque versus 
non integer. Scribendum zóAeos ácwei avríijp. rUxq. 

828. moAeuápxovs) moAeuápxas aliquot codices. Atticos vero 
hujusmodi composita per xos extulisse colligo ex propriis no- 
minibus "Izrapxos, Néapxos, KAéapyos. In Choeph. 1070. so- 
Aépapxos àvij basis anapsestica est. Rhes. 381. Z«ópvov €60pe- 
yas soA(apxov lbeiv. Vid. Pers. 314. Suppl. 12. 967. Choeph. 
662. et veteres lectiones reponas in Sophocl. CEd. Col. 1085. 
Ajac. 390. BLOMF. 

829. kar ] xal xar Ald. Rob. 

830. xal voAvveweis] Hsc verba post óp0ós transposuit 
Blomfieldus. Mihi ex glossemate ad érervvuíav adscripto nata 
videntur: quse Bothii quoque sententia fuit. 

832—839— 840—847. Versus in Ald. sic divisi à— | yé- 
veos — | mrvet. xpóos— | 0vàs— | Qavóvras— | é£ézpatev— | 
BovAal— | uépuipai— | 9 7.— | A0€— | ráb— | 8erAai — | 
kák — | 1( $ —. 

833. 7] y Cantabr. uterque. Particulam ineptam recte om. 
Rob. Hiatus vero Oit(rov ápà quum non magis ferendus vi- 
deatur quam 7aAaíQaro: ápaí v. 766, vel Oib(zov vel ápà ex 
glossemate illatum videtur pro alio vocabulo. 

834. ue] nov codd. aliquot et Ald. 'T'urn. uoc duo codd. 

x«apb(ar M. alique. Alin xapbóg cum Ald. Rob. xpa5íq 
Turn. 
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mepurírvei] Scribebatur meperirvet. Tepvn(mrei aliquot codd. 

836. Owàs libri optimi, vel €vàs, ut Ald. Turn. Pauci és 
Ovàs cum Rob. 

837. Ovouópas A.B. aliique et schol. bve$ópes M. et tres alii. 
Nonnulli veuópovs ut Rob. 'T'urn. vel 9vo$ópovs ut Ald. Ver- 
sus hic cum duobus sequentibus in unum conjungendus et in 
antistropho 845—847. 

839. £vvavA(a] Concentus. Hesych. zvvavA(av. müv mpüyua 
Ouccór" Tij» vrà bío émireAovpévqy abAqgow. Óra» yàp 5vo ajAóa:, 
£vravAía Aéyerai, unde /Eschylus fratrum duorum povopaxíav, 
£vvawA(av dixit, BLOMF. 

842. govAal 9' &mwrot Aalov] Lai! oraculum contemnentis 
audacia. SCH. — Sic scholiasta, &muwrro( 52, Ór. oüx. éneío0n rà 
" AmoAA Gri elzóvr. avrq ui) avveA0etv rjj yvvawi 'Ioxáary. 

843. mróMuv] vóAw aliquot codd. et Ald. Rob. 

844. 0écpar E.M.N. et quinque alii. Vulgo xal 0écdar'. 

845. Inter hsec qus proxime sequuntur verba, fratrum 
eccisorum Eteoclis et Polynicis cadavera in scenam illata fue- 
rint, necesse est. Nondum tamen h. l. de funerum pompa 
cogitandum ; sed cruenta ac pulvere et sanie dedecorata cada- 
vera h.l. tantum misericordie movende causa chori et spec- 
tatorum oculis exponuntur ; ubi ea usque ad finem tragoediae 
jacuisse sequentia satis docent; finita enim demum tragoedia 
domum asportantur cadavera, ut deinde justz iis exsequise 
parari possent. SCH. 

849. óibvuávopa vel B(óvy' Ávopa A. aliique nonnulli. 59v. 
árvopéa M. novemque alii et Ald., nisi quod in quibusdam àv. 
pavópea conjunctim scriptum ut in Rob. Neutra scriptura 
metro satisfacit. 

851. Aiotpa réAeua rábe má significat, jam finem esse ho- 
rum laborum, quorum uterque fratrum ex squo particeps 
fuerit; uterque enim regnum appetivit; uterque alterum in- 
terfecit; uterque ab altero interfectus est. SCH. 

rábe A. et duo alii cum Rob. Alii vel rà àé vel, quod in 
Med. et 'Turn. est, ré. Plane omittit Barocc. et Ald. 

852. móvov om. Rob. 

853. 9ópev] Pouárev Rob. 

854. yóev Rob. et aliquot codd. Plerique yóov cum Ald. 
"l'urn. 

855. nóumwuos, Qui miitit. Intelligitur, credo, mortuorum 

nd 
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transmissio, per Mercurium zoyzratov facta. In simplici sensu 
satis frequens est. épécoe similiter usurpatur Pers. 1047. 
*Epeac , épeoce, kai oTréva(^ àéy3ijy xápw. BLOMF. 

856. ní(rvXAos, Sonus qui a crebra pultatione oritur. kvples 
ó àmàó rQv épeccouévev kweníov yiwópevos 0ópv3os. Schol. Ad 
rem Hesych. IIí(rvAos. evorpodi) rijs xewós, órav mvkvós érubé- 
pyra. BLOMF. 

alév| Aliquot codd. aic vel àe(. 

ápeigera s] Deducit. Quo sensu nescio an alibi occurrat. 
BLOMF. 

Chorus, quod pedestri sermone ita fuisset efferendum: Ve- 
rum, o amice, jam funera ista planctu et lesso prosequamur, 
id pulcherrima allegoria usus ita eloquitur : Verum nunc jam, 
o amica, secundum auram querelarum. impellite planctum 
funus comitantem, qui semper per Acherontem sequitur tristem 
atro velo insignem Charontis cymbam, in. illam Apollini àn- 
accessam, solis expertem, capacem, tenebricosam Orci regrio- 
nem.  Exsequis s. funeris pompa, cum imagine navigii, quo 
mortuorum animse Charonte portitore per Acherontem vehun- 
tur, comparatur. Et quoniam in funerum pompa solennes 
erant neenig, s. lessi, quos inter multos planctus, h. e. capita 
et pectora manibus percutiendo, canere solebant, planctus cum 
remigio s. pulsu remorum contenditur. Quia vero planctus 
illi; cum remigatione comparati, querelis, s. nzeniis intermis- 
centur, apte simul xar' o)por yóer épéccocc0a; dicuntur. zí(rvAos 
propre remorum aquam pulsantium strepitus; h.l. ad plan- 
gorem tristitie indicem transfertur. Sed hoc vocabulum, ne 
quis aberret et proprie positum esse existimet, finitur adjectis 
vocabulis xepoiv et àudi xparí. Ut enim si de remigatione 
diceretur, esset 7íruAos TOv kwem-v àudi 0aAácog, sic planctus, 
h. e. strepitus capitum aut pectorum luctus declarandi causa 
manibus percussorum, eleganter appellatur zí(rvAos xepoitv àji 
xparí. Cumque, ut navigia non solum remis, sed sspe, si 
ventus quidem secundus sit, simul velis impelluntur, sic etiam 
funera non planctu solum, sed et lesso lugubri decorari sole- 
rent, lessus quasi cum vento secundo vela navigii implente con- 
fertur. ápe(Bera: h. l. i. q. deducit, comitasur ; s. ut Brunckius 
Greco verbo, sed non minus apto reddit, mopeier. Óeopis, quin 
Charontis cymbam denotet, quamquam nomine portitoris non 
addito, dubitari tamen non potest. 'lragicorum enim setate 
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fabula de Charonte, quam Homerus et Hesiodus ignorant, 
satis nota fuit. Cf. Eurip. Alcest. v. 437 sqq. et alibi passim. 
Quod autem non exá$os, sed 0copíóa dixit, id suavem habet 
Secp(3os illius Delise significationem. Quum enim Minos insti- 
tuisset, ut Athenienses, quos devicerat, anno unoquoque sep-- 
tenos liberos suos Minotauro ad epulandum mitterent, postea 
Theseus patriam ab infelici tributo liberaturus, Cretam cum 
sodalibus navigavit, Minotauroque occiso se et suos servavit. 
Cujus expeditionis memoriam hoc ritu celebrarunt Athenienses, 
ut quam illi Apollini, si servarentur, voverant, navem sacram, 
magna cum cseremonia quotannis Delum mitterent. Hujus 
autem ritus celebrationem Óeopíar, navem ipsam 6eop(ba, et 
qui ea Delum veherentur, 6ewpobs appellatos fuisse, inter 
omnes constat. Quoniam vero Óecepls illa quasi memoriam 
representabat illus navigii, quo ante 'T'heseum in Cretam 
deportabantur ii, qui, ut Minotauro immolarentur, sorte de- 
lecti erant; hinc factum est, ut /Eschylus, Charontis navem 
0cop(5a appellans, partim ad navigia, quz olim triste vectigal a 
Minoé impositum Cretam deferebant, partim ad ea, quee post 
'Theseum Apollini Delum mittebantur, respexerit. Quum enim 
hanc 0eepióa nominat &oroAor, et eXÁykpoxov, utroque epitheto 
tangitur annua illa liberorum Minotauro devotorum in Cretam 
devectio. ácroAor enim infünustum notat; sicut enim á&yapos 
yápos infüustae nuptice, áróXepos móAeuos snfélir bellum, üvaes 
váes infausiee naves, sic etiam üaroAos Üeapls, navigium in- 
Jaustum, calamitosum ; quale nimirum et illud erat, quo olim 
Atheniensium liberi, vectigalis instar, in Cretam deportaban- 
tur. MeAáyxpoxkor vero atro velo insignem cymbam Charontis 
appellat, respiciens ad atra illa vela, quibus qui ad Minotaurum 
mittebantur navigare solebant (Hygin. fab. 41.).. Quum autem 
in designanda Charontis cymba 0eopí(bos nomine utitur /Eschy- 
lus, eamque in terram 'AzdAAext ácrigij vehi dicit, rationem 
utique habuit solennis illius in Delum legationis, Apollini 
sacre. Orcus vero sic describitur, ut. sit xépoos Apollini in- 
accessus, quia (Ogs et ráprapos invisa diis superis loca sunt. 
Cf. Prometh. v. 1036 sq. áváAws, quia sole eum nunquam 
collustrari fingebant; sic, ut e multis unum hujus imaginis 
exemplum addam, mortuorum sedes dicitur árváAwos olkos év 
"Alba 5óuowt Eurip. Alcest. v. 439. cf. et Homer. Iliad. OG. 
481. Ceterum ex h.]. /Eschylum solem cum Apolline per- 
nda 
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mutasse Schneiderus in lex. Gr. app. p. 689. opinatur, cujus 
tamen opinionis justam rationem desidero. 7árboxos, sicut 
rapax Orcus, ap. Horat. Carm. 2, 18, 30, quia omnes eodem 
coguntur; denique à$a»ijs, pallidus, tenebricosus, ob eternam 
Orci caliginem. SCH. 

857. ràv &erovov peAáyxpokov vajcroAov (üácroXov Rob.) 
0«epiàa] Locum hunc et corruptum et interpolatum non levi 
conjectura suspicor: quod enim nos duos versiculos facere 
solemus, 

ràrv &crovov ueAáykpokov 
vavaToAor Ocep(0a, 


eos in unum vetus metrorum ZEschyli observator compingit, 
sc. iambum ; qui recte quidem constabit si vasoroAov sustule- 
ris; quam ego vocem omnino vel ex margine vel linearum in- 
terstitio in textum irrepsisse judico, utpote interpretamentum 
ejus vocis, quam nunc áerorvov legimus, sed prius ácroAov 
legebatur, saltem ille ita legebat, qui va?eroAor primo ut glos- 
sema addidit. Schol. Arund. ücrovov, iro kaxoorévaxror, 1) 
&croXov kal kakàs éeraAuévov. S'TANL. vaioroXAov ueAáykpokov 
0eop(5a ex h.l. citat Thomas M. s. v. Óeepós. Vera totius ver- 
sus scriptura videtur 


ràv vajoToAov peAáyxpokov Óeepí(ba. 


vaócroAor scholiasta interpretatur rijv OiÁyovcavr ro)s vexpos. 
Hujus adjectivi dittographia videtur áerovor sive ácroAov. 

859. 'óÀAert Pauwius. | Libri plene 'AróAAcxe. 

àváNov] Hoc przcedentium verborum rà» áer( móAAwxt 
glossema esse videtur Blomfieldo. 

aávbokos, Omnes recipiens. Dixit Lycophr. 655. IIpóravras 
Albns mavbokeUs üypeóserau. qui versus mirifice confirmat cor- 
rectionem, quam ex Etymologo quodam mecum communicavit 
Gaisfordius, in Nostri Suppl. 155. Tóv Zaypéa, Tà» moAv£evé- 
rarov Zíjva rüv kexunkórerv, de quo plenius agam ad locum. 
Pluto dicitur IIoAsàéxrys Homerid. Hymn. Cerer. 9. ubi vide 
Ruhnken. Cf. Glossar. ad Prometh. 159. Sophocli in Inacho 
diversorium vocatur 7árÓokos fevóoraci:s, quod vulgo za»$o- 
xéiov, et apud nostrum ?óuo, závboxo, £évev Choeph. 660. 
Antiphanes alicubi apud Athengum Orcum vocat xarayeyeiov. 
Ruhnken. Ep. Crit. 2. p. 286. ex Sophocle enotavit Aíury vay- 
xotvog Albov, et Albgs xowós. Propert. 3, 16, 24. Scandenda 
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est toro PusnsLICA cymba senis. BLOMF. Delendum comma 
post zárboxor, quod a praepositione els pendet proximo addita 
adjectivo. Ad hunc locum referenda haud dubie glossa Hesy- 
chii, és márboxov (codex écmavóokóv) : els róv návras bexópevov. 
Qui rij» potius scribere debebat. 

864. Ba8íxoXros, Profundum, 1. e. demissum habens sinum. 
Anglice Longr-waisted. Vox Homerica, Iliad. Z. 122. Aop$a- 
vcr BaüvkóNrev. Eadem fere ac ga0)(wvos Iliad. I. 590. 
Hesych. Ba6vxóAmov. jpeibev, àmó ro peyéOovs. xal 3a0v(d- 
ver. Noster Pers. 155. 'Q. Ba0v(óvev ávacca IIepo(oov iTep- 
rdry. ubi schol fa0/(evo.— (à rÓ xpoccorüs (óvas Éyew. 
Choeph. 167. Ba6v(dvov xópgs. Etymolog. M. p. 185, 42. 
BaOvkóNzovs, ánó ro) éx rijs (doeos koAmóparos, Pindar. Pyth. 
I. 25. Sa8vkokrev Mowáüv. Plura dabit Alberti. ad Hesych. 
in vv. Idem fere est Ba6vrerAos. BLOMF. 

867. OvoxkéAabos, Infaustum sonans. Oícd«ovos. kakóv j]xov 
&xoreAàr, Hesych. Eurip. Med. 419. et simillimo loco Ion. 
1090. ÓvaxeAdbowi—áe(beÜ  Üpvow. ibid. 1098. Motca—0voxé- 
Aabos. Homer. Iliad. II. 356. $óBotvo AvexeAdbov. Vide autem 
Spanhem. in Callim. p. 28. qui notat deorum inferorum hym. 
nos occurrere Pers. 624. Adde Choeph. 472. aipargpüv Ocáv 
xarà yàs 09 üuros. BLOMF. 

'Epwóos M. 'Epwvvos vulgo. 

868. laxeiv] Scribendum àxyeiv cum Elmsleio ad Eurip. 
Heracl. v. 752. 

"Adg] Scribebatur 'Aíóg: de quo dixi ad Prometh. 152. 
3xeiv "Ad maluit Elmsleius. Genitivum "Ai?a vel "Adv pre- 
fert Blomfieldus. 

869. Tav. émpéXNT&ew] Choeph. 148. "Yuàas 92 kexvrois émav- 
0lfew vópos IIavàva ToU. Óavóvros éfavóepévas. | Ubi schol. órt 
éxl ámoÜavóvros 7aiàva eUre kakás, xal Evpvr(bns" (Alcest. 424.) 
IIaoüàva TQ káro0ev àonóvbe 0«Q. Ubi lego maiàva cinev, ósg 
xai E$p. Confunduntur igitur zaiàr et Ópíjvos, inter quos 
tamen distinguit Noster Choeph. 340. 'Avri 9t Opijvev éntrvp- 
Biler TIauàv peAá0pots éy Bacu elo. — Adjecit igitur epitheton 
éx0pór. BLOMF. 

870. l& extra metrum est, ut in systemate anapsestico 
Pers. 909. 

87 1. orpódov éc0fjsw mepiBáAAovrai] ovpódos, zona. avveorpap- 
pévos Apos. Hesych. oxowíor éarpappévov, ijrot kaaróv, f) kol 
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lpás rototros. Eustath. ad Odyss. N. p. 1746, 42. quo sensu 
occurrit Odyss. N, 438. Herodot. 4, 60. Suppl. 453. "Exe erpó- 
ovs (vas re, cvAAaBàs ménAev. lta recte Spanheniius pro 
erpófovs. Zonz significatu frequentius est orpódtor. 7) avpoy- 
yóN (vy. Hesych.  Cingillus. Gloss. Vett. Catull. 61, 65. 
Non tereti strophio luctantes vineta. papillas. Vid. 'l'oup. in 
Suid. 2. p. 204. Intellige, quotquot sunt virgines. BLOMF. 

872. xAale] kAác Porsonus recte. 

873. éx dpevós] Ex animo. Abresch. confert v. 914. érójues 
S$axpvxécev éx $pevós. Choeph. 104. Aéfe róv éx dpevós Aóyor. 
Agam. 1493. Opevós àx duas rí mor eire; Adde Sophocl. 
QEd. Tyr. 528. é£ ópOis $pevós. Nostr. Agam. 48. Méyav éx 
OvkoU  kAdQovres "Apqr. ibid. 798. eÜjpovos éx Bbuvoías. et, qui 
prziverat, Homer. Iliad. I. 343. 'Ex 0vpo? $(Acov. Incert. ap. 
schol. Sophocl. CEd. Col. 1375. "Eyve "vadrjcas, elré T éx Ovpoü 
vábe. "Theocrit. 2, 60. á&s ért kal vüv 'Ex 0vpuà 5é0euai. ubi vide 
Valcken. Id. 8, 35. Boexotr éx syvxàs ràs ápr(5as. Bion. 4, 2. 
"Ex Ovpoó 8€ dueürri. Nicander in Anthol. 2, 47, 2. Alveiv àx 
wuxiis. Vide et Eurip. Iph. Aul. 1075. Idem fere valet àmó 
yvópgys Eumen. 671. ab Abreschio collatum, quem vide. 
BLOMF. 

Acyalvo, Stridule queror. Hesych. Awyalvei. Tépnet.. doct, pa- 
oTtyot, kgpürreu, kAaíeu, 7) ófées &jopua. Eustath. ad Iliad. O. 
p. 1033, 58. Auyalvew, o9 uórvov rÓ Duropwós Opvetv, àAAà kal TÓ 
óféos dwvetv. Il. N, 684. Kyjpvykes 0 éAcyawor. Pers. 467. àva- 
«okicas A.y$. Ibid. 332. A(yea koxópara. BLOMF. 

874—8792880—887. Versus in Ald. sic divisi ià— | xaà 
«axGQr— | éAórres— | uéAcoc 850 — | ebpavro— | (&— | xal m- 
«püs—b5ujA- | Aax0e— | àAX' éml $óvo— | xápra— | vórw'—. 

875. dev üámerov] Amicis non obsequentes. Refertur ad v. 
677, ubi chorus frustra rogabat Eteoclem, ut sibi bene consu- 
lenti obsequeretur. kaxà» árpípoves, qui tantis jam preteritis 
Labdacie domus malis se nec flecti nec domari passi sunt, quo 
minus alia quoque adderent. SCH. 

876. Versus ex baccheo duplicique penthemimere iambico 
compositus. jéAeor disyllabum est, ut v. 947. nisi utrobique 
p.éAox scribendum, ut 4éAe pro uéAee dictum est, quod compa- 
ravit Blomfieldus: quanquam vocativi, in quo eadem duplicata 
litera est, rationem paullo aliam esse intelligo. | 

877. àA«6) yp. alxyyà margo M. — Et sic aliquot codices. 
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879. eÜporro] Scribendum xfpovro. eüparro Ald. Rob. 

Xípy] Avpq duo codices. 

880. beuárev] 9ouárev Rob. 5ópev aliquot codd. et Ald. 

881. épewr(rouxoc] éppw(rouov M. épup(roxxor aliquot odd. 
et Ald. Rob. 

885. ri 5j Lachmannus de chor. system. p. 78. 75 libri. 

civ om. aliquot codd. et Rob. 

Post cióápo vulgo additum oix ér' (éÉ om. A.) émi Qua, 
àAA' énl $óro Ovexp(Ogre. Est scholion ad 8ujAAax6e adscriptum, 
quo carent Ar. et codex Farnesianus, recensionem exhibens 
Triclinii, qui annotavit, 7epuaóv jj» évraOa r0 oükér. eni $uAa, 
dAX éml $órq Duekp(0gre, kal &perpov xal kowóAexrov: bi xal 
é£eBA10n ap épo8. Simile scholion textui illatum notavimus 
ad v. 721. 

886. 'HM. addidit Schuetzius. 

Oibióba ] xareéyuara addit Rob. 

887. 'Epwis M. 'Epwvis vulgo. 

888—899 2 900—910. 

888. Prior semichorus incipit: Per sinistra icti...quod ita 
supplet alter: icti sane, et consangruinea latera. Itaque etiam 
post everóner anticipandum est zAevpeuárerv.  Letale autem 
vulnus describitur his verbis: à' ebevónev rervupévo, quia 
ipsum cor, cujus in sinistro latere sedes est, gladius penetra- 
verit. BLOMF. 

889—895. Versus in Ald. sic divisi rervpuévo, $50 — | at at 
baiuóvio.— | 9c. ávralav— | kai. edpac.— | ávavbáro— | &d- 
$port — | ànjke — | orévev — | néve« — | &V. àv. al. — | xoà 
0.— | 

889. Delevi hemichorii personam ante rervpuévo: 958" nota- 
tam agnitamque ab scholiasta, ró é£js ro Adyov otros, bu evo- 
vóptr rervupévot ópoomAáyyvov re mAevpouárev. rervyuuévoc 550. 
év TQ uéo« éjn ró Érepov tjuxópiov, avpuaprvpotv kal avydjevobüv 
éxe(vo, àAn0ós reryuuévo. Sed non convenit hsec descriptio 
antistropho: quam qui excogitarunt, ójra particula moti esse 
videntur. Cui argumento nihil esse tribuendum, satis erit uno 
ostendisse Sophoclis exemplo Electr. 1163. à beworáras— Tepu- 
$0cis keAeUOovs, düra0', ds u' àmdAecas, | ànóXecas 5r, à 
xaciyvgrov kápa. . Versus 889. 89o. et go1. 902. in unum con- 
jungendi. 
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Post 8go. unius versus defectum indicavit Elmsleius in 
Museo Cantabr. fasc. 7. p. 458. 

891. 892. aliai] at at vulgo: de quo in posterum non 
monebo. 

892. ávrupóvev] ávrijóvos, Cadem cede compensans. Eu- 
men. 980. ávrupóvovs áras. Sophocl. Philoct. 1156. ávrtfórov 
kopécaas oTópa. Electr. 248. 5doovow àvrubóvovs 8(xas. BLOMF. 
Per icoQorov explicat scholiasta: quod adjectivum lexicis in- 
serendum. 

893. * 0avárev] Scribendum éx Oavárev cum Lachmanno. 
Oaváre Ald. Oavóvre» 'urn. 

894. biavraíav Aéyeis bópown xal adaow TerAaypuérovs Elms- 
leius. Legebatur juvraí(av (bi ávraí(av Ald.) Aéyeis TAayár. 
"Hjux. $ópowi xal cépaci menAayuévovs (menAgyuévovss. Ald.) 
évvéro. uavraía intellecto zAyyij dicta ut xaip(a dici solet. 
àvraíar hoc modo dixit Sophocles Antig. 1308. rí u' oük dvraíav 
é£naucév ris audikro £e ; 

896. àvavbárp] Vulgo praefixa hemichorü nota. Delevit 
Elmsleius. 

got. orérve. (5€ addit 'Turn.) zébov $(Aavbpov] Hsc verba 
alteri hemichorio tribuit Rob. 

903. émiyóvois] Posteris. Ita dicebantur xar. &£oxijy Septem 
ducum filii, qui decem post annis, 'Thersandro duce, 'Thebas 
expugnaverunt; de quibus vid. Heyne ad Apollodor. 5, 7, 2. 
Num hos innuerit /Eschylus vix satis liquet. BLOMF. Recte 
scholiasta, rotró $uow ór« rà xpijyara. àv xápw qduXorewa. éyé- 
vero kal Qavárov réAos rois alvouópots ábeAdots, uevet kal érurg- 
Ojoeras rois émiyóvois kal rots ovyyevéauw éxeívo. 

906. *Hy. ante époiácavro om. Ald. 'T'urn. 

907. dov'] do&' M. 

lcov] tcav Ald. Id corruptum ex fca, quod est in B. et in in- 
terpretatione sua posuit scholiasta, qui addit, Aéye: 9$ ràs ra- 
$ás' uóvos yàp ó rá$os avrois é£ loov ueuépuara:, kal robro uóvov 
éxépbgcav. 

908. 909. in unum conjunxit Ald. 

908. 7jp. preefixum in Rob. 

909. àpeudía] Nulla reprehensio. Sophocles Inacho apud 
schol. Aristoph. Plut. 727. ágeudías xápw. — Verte autem, Re- 
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conciliatori autem (ferro scil. Cf. 885.) reprehensio erat ex 
amicis eorum. Bene schol. uépdqovrai 9? ol (Aot rQ 9A axrfpt 
avrüv ocjpg. BLOMF.  ápepi(g Ald. Rob. 

910. ot5 ézíxapis " Apys] Non respondet hic versus strophico 
899. buxójpor. mórj.. én(xapis alius vocabuli interpretatio esse 
videtur, sive id £yxapis sive aliud fuit. Minus aptum videtur 
eUxapis, — Versus est ex genere glyconeo 

aoo 
911—921-:922—933. 

911. cdapórAakroi] eibgpórAakro: aliquot. codd. et "Turn. 
eibnpórAakra Ald. eypórAgkro M. aliique nonnulli. 

912. 74. iterum przefixum in Ald. Turn. 

eibapónAaxroi] Eadem quse v. 911. librorum discrepantia est, 
nisi quod ceuypónAakro: Ald., cibapórAgkro. M. — Post uévovot 
in L.M. versus insertus randi 650 ópo), repetitus ex 
v. 89o. 

cibppónAakro. raóéàp Xaxol, sepulcrorum | sortitiones ferro 

Jüctee, i. e. sepulcra ferro effossa. BLOMF. 

913. ráx] ráxya 9 N. Ald. 

914. 7j. preefixum in Turn. 

915. HM. om. Ald. Turn. 

áxà» és obs Elmslemus ad Eurip. Med. 147. áxà ém' abrovs 
Ald. TTurn. àyir» és avrovs Ar. Rob. àyjj els avrois C. àyà és 
avrous K. àyjes abrovs var. lect. in B. Scholiasta, áró ráv 
bój.ev 1jy3)r kal Bo3yv mporréyme: én' avrovs yóos xal Opijvos. 

917—920. Oalóper — | 5áxpv — | xXatouévas — | rotrbe— 
Ald. 

917. baiópper Hermannus. $aljpov libri. 

ov) 9 ov M. aliique nonnulli. 7 ov Rob. 

$Uoya8ijs M. cum tribus aliis. $uaya67s vulgo. 

918. baxpvxéov] Óáxpv xécv aliquot codd. et Ald. baxpvxée C. 

éx] 9 éx C.E.M.N. Cantabr. uterque, Vindob. quattuor, 
Viteb. 

920. kAatopévas] xAaouévas Porsonus recte. 

921. bvoiv] óveiv B. 9owiv M. 

922. 'HM. om. Ald. Turn. 

Tápeor, 0] mápeorw 5 M. et omisso 9' Ar. vápa 5 quattuor 
ali. 

924. roA(ras Cantabr. secundus. 7oA(rais vulgo. 

925—960. Cévey — | év Sal. — | v99 — | rekvoyóva. — |. 


Ee 
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we —. m — ^ amacóswmg — : ceixam —  dhearupemur 
—' seüume— —TELINCIL— | (x — — exurI—— — zmmoeg — | fe 
7» —' 1utn4 —  AJgms— . éqgmdc. — | edierus — ' xaumrreg 
dum i, i omm TUSUE — T)S Apu4E — — €r—z3wE& — er aig — | 
£xf£e —. Ad. 

925. rv, Serbendum «e ex B. et uno meorum. r es aimo 
endd. ex Rob. 

v749 Hessch. 37es. 7zfes fixes mo ecicum. — Vox 
75. Ct ejusd. Sappl 565.  M:rera form, 7749€. occumrME 
Pers 156. Bene schoi uz amm €iafexr ruu: zuéu—um, Teux 
pe» €Onfaina 5 "Eresnags, 700 1e Arjeuns DLaxreurys. BLOME. 

$15. e»| 3». praí&xum m Rob. 

dea B.L.M. dai, vaigo. lekr. et Jaime aixzuot codd. 

92;. HM. om. Ald. Hob. Turn. 

iso ?wra.es| Aberat ae et legebatur i»cdeiuns. Correxi hoc 
ad sumiüitudmem versus 87c. 


ao 
Aerradeadirazan Tcu (ioca —. 

Et: perücule ü» vestigium fortasse superest m dei, quod hbri 
nomsoll: m fine przcedeatis versus przbent pro dat 

&; 5» M. alique. 

929. xp seres] rporaeus Ár. zpo om. B. Scribendum zpà 
asas cUm Blomfeido. 

xarées Addebatur ;svausr, quod ego delevi. 

véx3"//5PX| za:Uo,óv B. Quod ego in alus quoque reperi. 

93^- avra)s—aira] asras vel axrys et exi3a hquot hbri, e« 
epés*] pr^ Ócnéra. 

932- ézeAeérac az —dáAAaAo$jore«s A.B.M. alnque. éreAe rg- 
eap — À^A1Aojórow vulgo. 

934— 945— 947—960. 

934- *HM. Rob. Ismenz hzc (934—940.) tnbuumt Ald. 
Turn. 

dra) n A. 

936- 937- in unum versum conjungendi, et 949. 950. 

9- (óa $oropére Blomfieldus. Lepebatur (uà $oroppere, 

pd eio] eloi» Turn. dow Ald. 

xápra S e Spain] Luditur in ambiguitate vocabuli Sua. 
pox, quod et consanguineos significare potest et eos qui sangui. 
pem snsscuerunt. SCH. 
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941. xo. prafixum in Ald. Turn. 5. in Rob. Quse recte 
delevit Schuetzius. 

943. ó Tóvrtos Éeivos] Scholiasta, móvriv róv a(bypov Aéye, 
6r. ol. XdAvBes vapáAto(. elow, év ofs ó aibgpos y(verat. £évos 
XdáAvBos Zxv0Gv üxowos vocatur v. 728. 

94.5. bargràs] &uuiryrijs Ald. $agràs Ar. Rob. 

946. 1arpoav Burneius. Legebatur rarpos. 

àAg65] Scribendum àAa6ij ex Vindob. duobus. àAa65 M. 

947—950. Antigone tribuunt Ald. Turn. Correctum in 
Rob. 


947- uéAeoi disyllabum: v. ad v. 877. à om. M. 

948. 9wcbórev áyéev] Non respondet hic versus strophico 
935. 9iaropaits o0. $(Aais. Bubórer scripsit Bothius: qua forma. 
etsi uti potuisse Grzcos Diodoti nomen docet, tamen usos esse 
nullo exemplo constat. Quamobrem probabilius judico $v636- 
Tov ex glossemate esse invectum. — Fortasse scribendum 9wrme- 
Tür üXyéav. Durereis avpdopás dictas esse annotavit Etym. M. 
p.275, 20. De áxéev in dAyéav mutando etiam Blomfieldus 
cogitavit. Aliis fortasse àx0éev placebit. 

949. $70 9? apart (xópar: Blomfieldus) yàs zAobros ágvacos 
érra] Verum verborum sensum, amarz ironim gravisque re- 
prehensionis plenum, Heathius assecutus est. Quum Eteocles 
et Polynices ambo de terra 'Thebana contendissent, uterque 
autem solus hujus terre dominus esse voluisset, ironice chorus 
hanc avaritiam nunc expleri significat, quod quantum terre 
spatium sub cadavere, quum sepultum fuerit, contineatur, 
quamvis immensa sit spatii. profunditas, id sibi quisque vindi- 
care scilicet possit. Cf. v. 7531. SCH. Sic Jam scholiasta, s0AA1) 
Tjjs yíjs 7) à0ovía vroke(aera, avrois. 

cópart] eópast F. cdparos Ald. 'T'urn. 

951. HM.] Ismene nomen przfixum in Ald. Turn. 

ézavO(cavres Bothius. | Legebatur ézavOjcavres. 

952. Tóvow ye bópovs Vindob. duo. sóvowi ye bópo:s Ba- 
rocc. Ald. aórowí ye 9ópo. Rob. 'T'urn. sóvowt yeveàv | vóvowt 
ye 9ópovs M. aróvowt yeveày aróvowi 8ópot L. — Scribendum «ó- 
pow yeveár, deleto glossemate aróvou Sopojs. 

953. af9 om. aliquot codd. 

955. rerpaujuévov) rerpaupévov Rob. 


zavrpóno] zavrpó$o C. 
yévovs] rob yévovs Rob. 
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956. Écraxev] écraxe 5 vulgo, quod revocandum. éfceraxer 
0 M. 

rporaiov] rpéózaw» vulgo. 

959. éOe(vorvro] é8eívavro Viteb. 

960. &£e baiuev] &An£' ó balper A.B. et quinque ali. 

961. In alternis que sequuntur dictis observandum est, An- 
tigonen semper de Polynice, Ismenen vero de Eteocle loqui. 
SCH. 

ci 0b £üaves karaxravév] Verba a correctore metrico in- 
terpolata, qui senarium efficere voluit. Manifestum est idem 
horum verborum metrum esse debere quod precedentium, qui- 
bus respondent, zawóeis érawas. Quod animadvertit Lach- 
mannus p. 94. qui éüaves xaraxrás conjecit, in quo offendit 
anapeestus. 

£Üaves xaraxraváv] £Qaves xravóv F. Vindob. primus et Ve- 
netus secundus. &0aves x'axravév Guelf. éxraves Oavév B. 

962. éxaves Hermannus. éxraves libri. 

963. ueXeózovos] Qui misera elaboravit, vi activa, ut roA- 
mwovov bópv Pers. 320. peAeomaÜ0j)s, qui misera passus cst. 
BLOMF. 

964. bdxpva—ryóos] Scribendum inverso ordine yóos—3áxpva 
cum A.B.E.N. et septem aliis, 5áxpva autem in Óáxpy mutan- 
dum cum Lachmanno. 

965. AN. mpoxelcera: karaxrás] Scribendum cum Lach- 
manno 


AN. qpókeuwau.— 
IX. karaxrás. 


mspóxewat corrigendum esse viderat Hermannus. 

966—977 —978—989. 

966. Antigone hunc versuum recte tribuit Lachmannus. 
Et sic partim Rob. duoque codices, qui exclamationes 3j 7e 
Ismensze, reliquam versus partem Antigone tribuunt. 

7e 1] Ezedem interjectiones leguntur in versu antistrophico 
978. in Suppl. 831. et simplex vé in Persis 569. 577.652.657. 
Nihil de hoc 7? a quoquam grammaticorum traditum vidi nec 
scio unde librarii cognoverint quod tragici scripserant EE, id 
septem illis in versibus /Eschyli 7e, in reliquis omnibus tragi- 
corum locis ? ? vel à significare. Mihi, quum EE apud tra- 
gicos modo pyrrhichii modo iambi mensuram habeat, nusquam 
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autem troche mensura a metro postuletur, probabilius videtur 
duas exstitisse hujusinterjectionis formas, éé et é&j. De quo si 
recte statuo, é7j locis tragicorum omnibus erit restituendum ubi 
éé pro iambo positum nunc legitur. In /Eschyli de quo nunc 
agimus versu nulla harum formarum locum habet, quum totius 
hujus carminis compositio postulet ut idem hujus atque se- 
quentis versus metrum sit, id est iambicum dimetrum. Quam- 
obrem Lachmannum recte puto correxisse 5j uaívera yóowt 
$pjv et in antistropho 7j 9veOéara «jpara. 

968. mávbvpre Ritschelius in Schedis criticis p. 12. sa»8á- 
x«pyre B.L.M.N. Ar. Cantabr. primus. Legebatur zoAvód- 
kpvre. 

969. abre] a? E. Guelf. 

970. $(àv Hermannus. Legebatur $(ov y, nisi quod 
$Qov 1' Turn. cum C. et Vindob. duobus. 

973. 974. versus inepte interpolati. 

973. áxéev] yówvv B. aliique nonnulli et Rob. 

roíev] voíev Guelf. 

éyyiOev] yp. éyy£0. B. 

974. IZ. om. Ald. Rob. 'Turn.: addunt codices et Steph. 

zéAas] Scribendum séAas 9 ex A.B.M. alisque. zéAab" 
Rob. 

975. Hoc é$prwr choro tribui. In Ald. et Turn. Anti- 
gons, in Rob. Ismenee persona preescripta. 

là] i» l6 Rob. 

976. Oib(rov cxiá] Schol. exív Oib(robos ajróv xaAe( róv 
. Olbiroba: rv$Ae0cis yàp elówAor elva, boket, kal oU réAetos áv- 
0pemos. Grammaticus respicit Eurip. Phoeniss. 1559. ubi 
se vocat (Edipus ai0épos à$avés clió-Aor.  CEdipum vero 
/Eschylus supremum diem obiisse finpt. BLOMF. 

977. 989. néAauv' Porsonus. uéAauwwá v' libri. 

'Epuwis M. 'Epwvis vulgo. 

r.s om. Barocc. Ald. 

978. Hic versus Antigone, proximus Ismenz est tribuen- 
dus, ut ex versibus strophicis apparet. Et sic Blomfieldus. 
In Rob. ante 7 nulfa est persone nota, ante bvo0éara—dvyás 
vero ÁN. est notatum. 

7é )é] "é semel Barocc. Ald. Rob. :j scribendum esse ad 
v. 966. ostendimus, Per $« $«0 explicat scholiasta. 

979. ébe(far éx dvyàs épo(] Scholiasta, roüro às pós IIoAw» 
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Pel» xal robs uer abroo dw, 6r éx rs deygs éxarixorres 
dpol rjj érras0a pewáoy ébe(fare BAáBas ádopírows. 
épot om. Rob. In Ald. éx $wyas | AN. épol o$$ —. 

980—983. o$b —za6ór] In his quse Ismense sunt Antigonse, 
quae Antigonze Ismenze tribuit Rob. 

980. oib (xe és xaréxrarer| Scholiasta, '"ErcokA3s" zpórepos 
yàp xaréxrare rór IIoApreíxgr. 

981. cwÓcis] I. e. incolumis reversus in patram. BOTH. 

982. &xéA«ce Sra] Versus interpolatus, qui non respondet 
strophico 970. xpós $.ov &$&wo. | Scnbendum videtur &Aeoc 
à» róbe cum W ellauero. 

983. rórb] ró ro? Rob. Steph. et aliquot codices. Scriben- 
dum ró$' cum Wellauero. 

983. ráAara xa0ór A. ráXara xai xa0ór C.E.M. aliique et (qui 
ZáÜor) B. Turn. ráAa:ar xal záÉor Ald. ráAaiwa xal wáfe» 
Hob. ráXara kal éxa£or duo codd. ráAara zá65 N. et var. lect. 
in B. ráAara xal záfos Guelf.  Scnbendum ráAar xáos. 


984. Ic. bóorora—19)párer. 'Ar. 0. A. Ic. à. 5 ópár. ' Ar. iie 
poipa—«t Rob. 

Hunc versum Antigone, proximum [Ismens esse tri- 
buendum strophicorum versuum comparatio docet viditque 
Schuetzius. 

Sócrova (xaàl addunt C. 'Turn.) xj€ ópérvpa] Versus ex 
dimetro iambico corruptus. Ad óerora Steph. annotavit yp. 
8ócrjva. Scrbendum AN. O/eravos à xgbepor(a. IX. Avypà 
ÓaxdáArer Tgpárev. kgoeporía de cura mortuis adhibenda recte 
dici Homericus vocabuli xjbeueé» usus docet. 

985. bívypa] Scholiasta, b(vypa. «para xeópeva xal zoAAd. 
Constructio videtur esse S(vypa sygpárev. Malhs madefücta 
|. e. saturata. Anglice soaked with misfortunes. Forsan quis 
legendum conjiciat aiuárev. BLOMF. Mihi ineptum illud 
videtur commentum scboliaste scripturam corruptam utcun- 
que explicantis. 

rparáATev] rp(maAros, perquam vehemens. Proprie dictum 
de hasta, ter vibrata ut melius volet. Quod bene vidit Butlerus. 
vperáArer. cdobpées 50nsárvrev. schol. Sophocl. Ajac. 408. 
Ilás 9? orparós b(maAros áv pe xetpi $oveoi. ubi schol. zavri 
cüéve, ás A(vpos. 1j ó arparós pe dovevo, AaBav rà O(zaAra 
$opária, és TIíos go. Eustath. ad Iliad. H. p. 674, 12. «ai 
saAróür, €bós ru GxAov, é£ ob ka) ó xapà ZodoxAei 0zaATos do. 
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veis. Eurip. Iph. Taur. 323. 8(zaAra moXeplov £n. 'T'heophy- 
lact. Bulgar. Epist. 74. p. 109. 5ízaAros uiv ó movgpós érewuw. 
duplici vi. Hermannus legit 8vráArer, citato Sophoclis loco. 
Equidem cum Butlero vulgatam retineo. BLOMF. Quum 
de duobus fratribus agatur, non intelligitur cur rp(zoAra quam 
b(raAra Trüjuora dicere maluerit Z/schylus. Recte Hermannum 
buráATov correxisse arbitror, atque id ipsum in librorum latet 
scriptura S(vypa byrdArev Tyuárev, quam librarius aliquis ex 
antiquioris codicis lectione confinxit Avypà roiráATOy Typárerv. 

986. IX. óAoà Aéyew. AN. óAoà 9 ópayr] Verba e loco infe- 
riore 994. huc illata recte delet Wellauerus. 

987—989. ià—«] Versus Antigone vulgo continuatos choro 
tribui, ut in stropha 975. 

987. là om. B.E.L.M. Ar. 

989. uéAauy' Porsonus. uéAawá v' libri. uéAaw 7' Ald. 

'Epwis M. 'Epwvis vulgo. 

990—994. In his versibus personarum vices invertit Rob. - 

990. S9uurepóv] Schutzius intelligit huc. proficiscens. Malim 
cum scholiasta 9wrepóv uotipav. BLOMF. : 

991. Üerepov ex 'Turnebi editione est. Scribendum foerepos 
cum M. aliisque codd. et Ald. Rob. 

993. àvrgpéras M. 

995. Ic. là là vóvos—épol. Av. là là ró npóce T épol. 'Ic. 
là —. Rob. 

là móvos] i& i vóvos Rob. 

móvos] o$$  52piv add. Steph. ó à$^ jutv B. ó à zutv éfnp- 
uévos Rob. et codd. nonnulli levi cum scripture discrepantia 
in o0, ép, o9. 

là kaxà] (à (& xaxà Steph. et pars codicum. — Verba ià xaxà 
$dpact om. Rob. 

996. 5dpact xal (rjj addit Rob.) x0orl, 00 Távrev 9 épot. 
AN. là là (alterum là om. tres codices, utrumque ià omittunt 
B.M. et octo alii codices), xal zpócw y' (sic Steph.: xal rà 
7póc« y' M. aliique plurimi cum Ald. Turn. ró zpóce 7 Rob.) 
épo(] Hsec sic sunt in ordinem redigenda 


AN. $épac. kal x0ovi 
IZ. kal rÓ 7póco y épot 
AN. là là, 1pó vávrev 9 épol. 


998. à là 5.] t» semel Ar. Barocc. Ald. 
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bvaróver 'Turn. 5vozóryev A. et octo ali cum Rob. $vorj- 
»wv Cantabr. secundus et Viteb. Scribendum $verárer ex 
B.E. Barocc. Vindob. quattuor et Ald. 5verávev xaxár doch- 
mius est precedenti respondens zpó zárrev 9 épo(. 

kaxkáv] zguárev aliquot codd. 

999. Versus hic Antigonz tribuendus. 

üávaf 'EreóxAeis ápygyéra] Verba "EreóxAeis ápygyéra absunt 
ab B.C.L.M. "Totus versus spurius videtur Blomfieldo neque 
ego negaverim adscribi hunc versum ab interpolatore potuisse, 
quum genuina verba /Eschyli, quibus Antigona inchoatam ab 
Ismena orationem ex sua mente absolveret, perissent. Defen- 
dere qui volent, metrum sic corrigere debebunt deleto &va£, 


IZ. (là ià) 'EreóxAeis ápxayéra. 


Doricum ápxayéra est in Vindob. primo. Ceterum postremo- 
rum hujus carminis versuum responsio hec est, 999— 1002. 
IOOOz 1003. IOOI — 1004. 

tooo. Personarum vices sic sunt describendze ut v. 1000. et 
1002. Ismense, 1001. et 1003. Antigons tribuantur. 

Távrev ToÀAvmovóraro, codd. plerique et Ald. Turn. voAv- 
movéraro, Távrov Viteb. soAverovéraroi Távrev Rob. závrev 
moAvorovéraro, Steph. quod recepi. 

1001..là bauovérres] io i9 bauovérvros Rob. 

éy om. aliquot codd. 

1002. 700] 70€ aliquot codd. 

1003. là] i& i$ aliquot codd. et Rob. Huic versui Ismenz, 
proximo Antigonz persona praescripta in Ald. Rob. 'T'urn. 

6rov ruudrarov] Si mávrev ToAvorovéraro: recte legitur v. 
1000, hic syllaba una quz excidit erit supplenda, sive &mov 'ari 
ruuuérarov sive Ómov rÓ ruudraror scripsit poeta. 

1004. Alterum i& aut hoc loco delendum aliquot codicum 
auctoritate aut là là v. 1001. scribendum ex Rob. 

Tüpa Tarpi Tápevvóv] Recte schol. zAgesíov roü arpós. Tia 
de fratribus poni, bene monet Schutzius, vertitque, Heu ma- 
lum, juxta patrem accubiturum. Sophocl. "T rachin. 793. bvená- 
pevvov Aéxrpov, connubium cum mala conjugre. BLOMF. 

1005. óófavr ] 4éAXovr. A. 

árayyéAXew] árayyeiat tres codices. 

1006. T7óAees] x0ovós Cantabr. primus. Recte fortasse 
Blomfieldus Kabpe(as x0orós—ém' «bvoíq vóAeos. 
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1009. elpyer codd. plerique et Rob. ervyà» pauci cum Ald. 
Turn. | 

IOIO. lpàv] iepàv libri: quod servari poterat in initio versus. 

9 ab alia m. habet M. 

iepórv marpoev 9 ócios &»] Mira structura, quam utcunque 
explicat scholiasta, Aeíne: 7) ónép, lv 1j, Unép lepàv marpqev dnos 
paxópevos ànéÜavev dpépmros. 

1O1I. otrep] Fort. óozep. BLOMF. 

IO14. Éfe BaAetv áQamrov áprayijv kvciv] Solennis in hac re 
loquendi formula erat, inhumata corpora volucribus et. feris 
relinqui; jam ex Homero nota. SCH. Varie hoc efferunt 
reliqui tragici. Soph. Antig. v. 211: éüv áÜamrov xal mpós 
olevàr bégas kal mpós kvvüv (becróv. Eurip. Phoen. 1624. éx- 
BáAAer' üÜanrov rijab Ópev Éfe xOovós. v. 1628. éàv lxAavarov 
ára$ov olevois gopáv. Sophocl. rursus in Antigone v. 29: 
éüv üxXavorov ára$ov olevois yAvk)v Oqcavpóv clcopáci mpós 
xápw fBopüs. Unde videtur mutuatus Euripides in Suppl. 
v. 282: pij árápovs xáppara Ogpàr maíbas xar(óys. ABRESCH. 

1015. Kabpuelov] Kapelas À. 

1016. $op(] Scribendum 936p«: hic et alibi in fine trimetri. 

1019. fjpe.] Capere volebat. 

1020. merewóv] verqvéà» M. 

1O21. raóévr] Recte vidit anonymus apud Burgessium, $z 
olovóv radfjra, nihil aliud esse quam alitibus devorari. Unde 
yónes épyyvxyot ráDow Gorgise dicuntur apud Longin. 7. v. $. 3. 
ubi vide omnino Ruhnkenium. Alia quedam commode citat 
Abresch. e. g. Achill. 'Tat. 3. p. 165. notans Sophoclem volu- 
cres canesque ra$éas vocare Electr. 1488. ubi vid. Brunck. et 
Musgrav. et G. Cuper. Obs. I. 46. de populis quibusdam, qui 
canes érraduacràs vocabant. BLOMF. 

1022. Tvufoxóa xepdpara] Tumuli aggestiones manibus 
Jücte. Nulla est qusestio de libatione in tumulum effundenda, 
quod putarunt Stanleius et Schutzius. Hesych. Tvufoxofjsa:. 
sepu àoat.. 00xrai. Lex. MS. ap. Albert. explicat róugov xearoó 
áfióca.. Photius, Tvugoxoet. 0ázre.. Homer. Iliad. o. 322. 
o)bé r. yav xpeó "Earat rvpfSoxyoijo, óre pw Oánrecuw "Axa. 
ubi Schol. Ven. oix £cra. abrQ xpe(a xdeoeos rd$ov. Vid. 
Auctar. in Hesych. vol. 2. p. 1433. Etymol. M. p. 771, 3g. 
TvaBoxoei. Óámre: xeorQ rádq. quo sensu ponitur ap. Herodot. 
7,117. Hinc £pypa rvyufióxocrov Sophocl. Antig. 848. BLOMF. 

rf 
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1024. elvai, 6] 9 eiva« Barocc. Ald. 

1025. rQbe] ro ye F. 

1026. ye om. Barocc. Ald. Rob. 

1027. jv] €t Ald. Turn. 

0éAn] 0éAo. M. 

1028. xávà (xàv els Rob.) x(vbvrov 8aAó] Notandum xíróvvov 
àvagdAAew.  Usitatum | est "x(vóvrov. àvappínrew. «ls. k(vbvvov 
épuBoAà épavrijv explicat scholiasta. 

1051. $ewóv] yàp addunt aliquot codd. et Rob. 

1033. kowdvet] koweovet B. 

kakQ] Scribendum xaxá» ex decem codd. et Rob. 

1035. rovrov] rovro aliquot codd. 

owóet] Mallem otr. BLOMF. 

kothoyácropes] Recte schol. per ueyaAoydaropes explicat, i. e. 
voraces. Sic ap. Philostr. p. 615. de homine vorace: Ko yacerpi 
xpíÓa: xal TÀeicra ówNro$aynsa. Quem locum comparavit 
Wakefieldus. 

1036. mácovra] o"ácovra: A.B. et decem alii, non M. 
* Recte. Notum est compositum Avxoomás. Hesychius: Av- 
Koomábes Vmmo. vr Aóker Dwomacuévo. Eurip. Hecub. 1115. 
l/' áprácas xepotv Auucráa cepa. Bacch. 338. *Ov àpáctrot oxó- 
Aaxes, &s éOpéyraro, Aveorácavro. Aristoph. Ran. 475. rà vejpo 
0é aov—Auacácovra, l'opyóves Tulpaíciw. Eurip. Herc. Fur. 
568. 'Péjo, kvvàv éAxnpa. Diotogenes ap. Stob. 123, p. 614. àv 
uev kóves avróv omapáfecw. Sophocl. Antig. 257. Zgueia 5 
otre Onpós, oUre ToU kvvàv 'EA0óvros, o9 ànácavros éfedaívero. 
Horat. Epod. 5, 99. Post insepulta membra DirrxenzNT lupi. 
mácovrat vero simplicitati pastoritiee magis convenit. '"T'heocrit. 
3, 53. Kewetüpat 06 Teoóv, kal rol Xóxo, bé u' éboürra. — Vide 
varr. lectt. in eTheocrit. Adoniaz. 9o.^ BLOMF. 

1037. air) Pierson. Veris. 1, 3. p. 41. Legebatur abr. 
avro? Guelf. 

1042. Tróbe] rábe M. aliique nonnulli et Rob. 

1045. Tpáxvv ] I. e. asperum dic. Recte schol. Aéye «oA- 
Aáxis Ür, rpaxós éarw ó bijuos. rpaxóvecQ Ald. 

1047. ob biarer(umrat] Lectio vitiosa. 

1049. ávruue(Bero] üvrque(yaro Cantabr. primus. árvrape(Be- 
ra, E. 

IO51. Tepaí(veu] 7epaivo. Ald. Hunc versum Preéeconi adsig- 
nant Ald. 'lurn. Steph. Antigons ceteri. Fateor vero me 
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nihil addubitare, quin hic versus, a lectore quodam diligente 
ad voces ui) yaxprryópe: in margine adscriptus, postea in textum 
irepserit. Est nimirum oríxos mapouadógs, cui similis ille 
apud Suid. "Epis 9 £p r(xrovca mpoopvürau Aóyov. Quod si 
omnino retinendus sit, choro potius quam Antigone tribuatur, 


ut contentio, pro more tragicorum, singulis versibus procedat. 
BLOMF. 


1053. fo0] o0. aliquot codd. et Rob. 

1054. XO.] Hemichorio tribuit Ald. 

$0epotyevets] Óapotyeveis Rob. 

1055. "Epwies M. 'Epwries vulgo. 

1056. apvuvóOev] mpéuvo0cv ex MS. correxit Is. Vossius ad 
Hesych. vv. avrómpepvos. mpóprabe. merito probante Albertio, 
qui citat ajrózpeurov ex Eumen. 404. Sophocl. Antig. 714. 
Eadem medela indiget Apollonius Rhodius 4, 1658. de pinu, 
Ücrepov abre Ilpuuvó0ev éfeayetoa xarjpwmevr. BLOMF.  Scri- 
bendum 7pépvo8evy. | Vid. ad v. 71. 

1057. Ismens persona prescripta in A.B. Barocc. Ald. 
Turn. Antigone in Rob. Steph. Choro recte continuavit 
Schuetzius. 

r( 0e 0p] T( 9 épà M. 

peor] uopas aliquot codd. 

1058. Tés] 7às 7ós tres codd. et Ald. ''urn. 

wire] uirmore aliquot codd. et Ald. 'Turn. 45 Rob. 

cé om. Turn. 

xAalew] Scribendum xAáew ex A. Ald. Rob. 'l'urn. xAa(ew 
(yp. xXAdew) B. 

wife T.] umoré ae s. Barocc. Ald. Rob. Turn. ufnore m. 
aliquot codices. 

1059. róu] Prsstat róugov, quod est in A. aliisque non- 
nullis et pro var. lect. in B. 

1062. In libris adscripta hemichorii persona. Delevit Blom- 
fieldus. 

1063. reife] rec£y libri. 

1064. uovókAavrov] uovókAavarov aliquot codd. 

&xev Opijvov] Opijvov &xev aliquot codd. et Ald. Rob. 

1065. eie:] Libri partim sic partim eeu. 

rs àv ra)ra] Sic Porsonus correxit librorum vitia ris. oir 
rara, (quod est in Ald. Rob.), r(s àv obv raóra, r(s àv oiv rà 
(sic Turn.), r(s oüv àv rà, r(s oüv rà, r(s àv ovv. 

rfa 
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t(0ovro] ve(Go.ro codd. plerique et Ald. Turn. 
1066. HM.] Antigonze hec tribuit Rob. 
- 6páro)] 6? addidit Turn. re Canterus. 

rt addidit Elmsleius ad Eur. Med. 122,. 

1067. xAalovras] Scribendum xAdorras cum Porsono. 

IIoAvve(xg M. moAvvewij B. Vulgo IToAvve(xnv. 

1068. pip] yàp M. et octo alii cum Ald. TTurn. uev yàp duo 
cum Rob. 

cwvOdyrouev] £vr0áqrouev Brunckius recte. 

1069—1071. Hsc vulgo in duos dimetros divisa. 

1070. áxos] &x0os aliquot codd. et Rob. 

áAAcs] o)k dAAos Rob. 

1072. HM.] Sic Rob. XO. Ald. 'l'urn. 

1076. ui) varpamijve:] Libri plerique 4i] ávarpamijvat. — Scri- 
bendum jgrarpafva:. 

1077. àAAobazüv] àÀAobanQ aliquot codd. inter quos M. 


P E R S E. 





C. G. Schuetzii Prolegomena. 


IN historia belli Persici, e qua trageedizs hujus argumentum 
sumsit /Eschylus, multa esse, in quibus poeta ab historicis, 
nominatim Herodoto, dissentiat, facile deprehenditur.  Pri- 
mum in populorum sub Xerxe stipendia merentium, ducum- 
que et imperatorum nominibus parum ei cum Herodoto con- 
venit. Herodoto enim si credimus (7, 61 sqq.) in exercitu 
Xerxis Persis praefuit Otanes Amastris filius, Medis 'T'igranes, 
Cissiis Anaphes, Hyrcaniis Megapames, Assyriis Otapes Ar- 
tachzei filius, Baetriis Hystaspes, Indis Pharnazathres, Ariis 
Sisamnes, Parthis et Chorasmiis Artabazus, Sogdis Azanes, 
Gandaris et Dadicis Artyphius, Caspiis Ariomardus, Sarangis 
Pherendates, Pactyibus Artynes, Utiis et Mycis Arsamenes, 
Paricaniis Siromitres, Arabibus et /Ethiopibus Arsames, Afris 
Massages, Paphlagonibus et Matienis Dotus, Mariandynis, 
Ligyibus et Syris Gobryas et Artystones, Phrygibus et Ar- 
menis Artochmes, Lydis et Mysis Artaphernes, 'T'hracibus 
Bassaces, Lasoniis etc. Badres, Moschis ac Tibarenis Ariomar- 
dus, Macronibus et Mosynoecis Artayctes, Maribus et Col- 
chis Pharendates, Alarodiis et Saspiribus Masistius, Insularum 
maris Erythrzi incolis Mardontes.  Preeter hosce singulorum 
populorum praefectos sex alios, qui summae rerum prserant in 
exercitu terrestri, (preter decem millia selectorum, quibus im- 
perabat Hydarnes) nominat Herodotus (7, 82.) Mardonium, 
Tritanteechmen, Smerdomenen, Masisten, Gergin et Megaby- 
zum. Summi vero classis prefecti Herodoto teste fuere Aria- 
bignes, Prexaspes, Megabazus, Achzemenes; quorum sub au- 
spicis Sidoniis przerat "Tetramnestus, Tyriis Mapen, Aradiis 
Nerbal, Cilicibus Syennesis, Lyciis Cyberniscus, Cypriis Gor- 


230 ANNOTATIONES 


gus et ''imonax, Caribus Histizus, Pigres, et Damasithymus. 
Quorum nominum paucissima apud JEschylum occurrunt. 
Neque vero multa eum omisisse mirandum esset, utpote qui 
tragcediam, non historiam scriberet ; sed hoc tamen mirum est, 
ZEschylum multa ducum nomina memorare, quorum nullam 
Herodotus mentionem fecerit. Qua quidem re adducor fere 
ad suspicandum, poetam nostrum, ut scholiastze quoque visum 
est, pleraque illa ducum nomina suopte ingenio finxisse. 

Deinde in causis expeditionis a Xerxe susceptz tradendis 
historiz veritatem paulisper inflexit /Eschylus. — Nihil enim de 
Darii consilio Graeciam novo bello persequendi, Athenienses- 
que ulciscendi tradidit Herod. (6, 4.), quod ille exsecuturus 
erat, nisi morte przpeditus fuisset. Et quamquam v. 244. 
Chorici senes cladis a Dario apud Marathonem acceptez quasi 
pretereuntes mentionem injiciunt, tamen et ipsum illud claris- 
simum Marathonis nomen silentio tegunt, et alibi sic de Dario 
loquuntur, quasi semper ille invictus discesserit, nec umquam 
quae incepisset, sinistre ei evenerint. Herodotus porro Xerxi 
primum animum a bello Gracie inferendo alienum fuisse nar- 
rat (7, 5.); post eum a Mardonio incitatum, frustra renitente 
Artabano, consilium oepisse belli gerundi; cujus cum eum 
paulo post iterum poenituisset, tamen eum viso nocturno sepius 
oblato, cui Artabanus quoque concesserit, confirmatum, in hac 
sententia perstitisse, ut sibi nihil utilius ac gloriosius fore puta- 
ret quam eum Atheniensibus et universa Grecia belligerare. 
ZEschylus vero Xerxi amicos desidiam atque ignaviam expro- 
brasse, horumque opprobriorum stimulis, exemplo quoque pa- 
tris proposito, eum ad bellum adversus Greeciam suscipiendum 
excitasse fingit. Itaque et bellum adversus /Egyptios ante 
quam Greeciam invaderet, feliciter a Xerxe gestum (Herodot. 
7, 5-), alto apud 7Eschylum silentio premitur. Denique in 
serie regum Persi ducenda aliquantum /Eschylus ab histo- 
ricorum monumentis discedit, qua de varietate narrandi dixit 
Stanleius in annotatione ad v. 765. 

Persone dramatis preter chorum, quatuor sunt, Atossa, 
nuntius, umbra Dari, Xerxes. Chorus constat senibus, prin- 
cipibus viris et summo loco natis, quibus Xerxes curam rei 
publice ac domestice demandaverat. Septem eos regni pro- 
ceres fuisse suspicatur Stanleius; sed de numero incerta res 
est. Atossa, Darii vidua, mater Xerxis, id temporis jam pro- 
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vectioris eetatis erat. Nuntius non ex eorum numero est, quos 
Xerxem per certa stationum intervalla disposuisse scribit He- 
rodotus, sed ipse rerum gestarum testis. Darius autem Hy- 
staspis filius quinque annis ante Persarum cladem mortuus 
erat. Ejus umbram ab inferis evocatam spectatoribus ostendit 
tragicus noster, in quo eum ob generosam nova inveniendi 
audaciam jam antiqui scriptores laudant. Xerxen denique non 
solum, sed comitantibus forte paucis asseclis, mutis personi£, 
scenam ingressum esse conjicio. Agitur autem fabula Susis, 
ante regias sedes; quas a dextro aut sinistro latere scense 
reprzesentatas fuisse, credibile est, ita ut a postica ejus parte 
Darii sepulcrum spectatoribus ostenderetur. 

Diei tempus nuspiam in hac tragoedia diserte notatur. 
Actionis tamen initium ante meridiem poni inde colligitur, 
quod Atossa somnii quod superiore nocte viderat, narrationem 
non videtur in postmeridianum tempus distulisse. 

Scenam sedibus ac Darii monumento decoratam fuisse res 
ipsa docet. Quonam vero schemate /Eschylus usus fuerit ad 
histrionem qui Dari umbram imitabatur, vestiendum, non 
constat. Illud certum. est, eum habitu quoque spectri quan- 
dam similitudinem pre. se tulisse. Machinis quoque locum 
fuisse conjicio, quibus extolleretur Darii persona, cum surgeret 
ab inferis, ac ad eosdem rediens, deprimeretur. SCHUETZ. 

De tempore hujus tragoediz ejusque ad Phrynichi Phoenis-- 
sas rationibus optime disseruit Blomfieldus in przfatione ad 
Persarum editionem : cujus disputationis summam nos partim 
Blomfieldi partim nostris utentes verbis exhibemus. 

Salamine pugnatum est olymp. 75, 1. Ejusdem Olympiadis 
anno tertio, Phrynichus tragcediam Athenis docuit, vicitque, 
TThemistocle ehorego, pretore Adimanto. Nec dubium esse 
potest, quin Phoenissz fuerit ista qua vicit fabula: ** quod enim 
aptius argumentum inveniri poterat, et uberius ad gloriam 
'Themistoclis, quam clades Xerxis, in qua tanta ejus opera 
fuerat3?" Hoc autem fuisse Phoenissarum argumentum disci- 
mus ex auctore argumenti ad Persas, qui citat Glaucum Rhe- 
ginum év rois epi AloxsAov ui0wr. Prologum trageedis Phry- 
nichee agebat eunuchus, qui, dum Persarum magistratibus 


& Bentleii Dissert. de Phalar. ex versione Lennepii p. 293. ed. 1781. 
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sedilia quzedam sternebat, cladem Xerxis narrabat. Exordium 
autem hujusmodi erat, 
Tá' écrl IIepoày ry aáAat Beffgkórov. 

Erat autem, ni fallor, eunuchus iste servus, ex eorum genere, 
qui erpóra: dicebantur, de quibus insignis est Athenszi locus 2. 
p. 48. C. IIpóro: 5$ TIépoat, ós $gow "HpaxAe(bns, xai robs Aeyo- 
pévovs Zrpóras éeüpov, (va kóapov Éxy fj orpécis kal evájeuav. 
rór oüv Kpijyra Tuayópav, 3j Tóv ék T'óprvvos (ós Quot Gav(as ó 
IIepurargruós) "Evrigov, 0s. (jAqo GejaorokAéovs ávéBy 6s Baat- 
Aéa, ri&Gv ' Aprafépé£gs akqvijv uév Éoxev avrQ Dujépovcav TÓ 
KáAAos kal TÓ péyeOos kal kA(vqv ápyvpómoba, érepvye 6? kal arpó- 
para moÀvreÀS kal TÓv jmoorpdcovra, dáokev o)k ém(oracÓ0a. 
rovs "EAAgrvas ónoorpovvóew. | Unde liquet, artem sedilia ster- 
nendi, que Homeri* setate rudior erat, peculiarem apud Per- 
sas servum postulasse. Nec dubito, quin ipsas voces, aropvus 
0póvovs, quas ex Glauco affert Grammaticus, ipse Phrynichus 
usurpaverit. In 0póro enim, seu 9(jpo insidere, apud Persas 
dignitatis indicium erat. Herodot. 3, 144. ràv Ilepséov oi 
aAe(orov ü£tot Üpóvovs OÜfuevo: karevavr(ov rijs àkpomóAwos éxa- 
réaro. et ibid. 146. rà» Ilepoéev rovs buppoidopevyévovs re xol 
Aóyov TÀe(orov éóvras Ékrewor. Quinto post Phrynichi Pho- 
nissas anno Persas docuit /Eschylus archonte Menone, olymp. 
76, 4. et coronam meruit, ut ab scriptore argumenti proditum 
est, 'Ezi Mérvevos rpayebóQ» AloyóXos év(ra dwvei, IIépoas, 
IAa/xo IIorriet, IIpougüecc.. Hinc autem factum est, ut opinor, 
quod inter Phrynichi trageedias recensentur apud Suidam «o(- 
rurca, et IIépcat, quarum illa Phrynichi, hec /Eschyli fuit, 
similis argumenti, titulis tantum differentes, si verum sit, quod 
tradit Glaucus apud argumenti auctorem, /Eschyli Persas ex 
Phrynichi Phonissis vapazenoujo0at. Sed nihil aliud significat 
quam /Eschylum eodem fere modo quo Phrynichum Xerxis 
cladem per narratorem ante spectatorum oculos posuisse. Nam- 
que insignis est inter duos auctores diversitas ab ipso Glauco 
commemorata: quod apud Phrynichum in ipso fabule initio 
narratio ab eunucho facta sit, apud /Eschylum vero, non nisi 
post chori nobilem cantum et colloquium ejus cum Atossa, de 


b Odyss. T. 97. Ebpuróun, $épe $3) Slopor kal kGas éx' avrov. 
€ TIpourn0ei ] Id est TIgoju0€: srvpoópo : de quo dixi in annotatione ad fragmenta 
hujus fabule. G. DINDORF. ' 
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filii salute anxia. Sed hoc argumentum plenius tractavit 
Hermannus in dissertatione de /Eschyli Persis p. vii. (Opusc. 
vol. 2. p. 91.). Chorum Phrynichi ex mulieribus compositum 
fuisse conjicimus Phoenissis, istorum Phenicum uxoribus, qui 
Xerxis jussu post pugnam Salaminiam decollati erant, uti nar- 
rat Herodotus 8, 9o.  /Eschyli vero chorus ex senibus constat, 
tum annis tum dignitate venerabilibus, qui universe gentis 
Persicee pavorem et luctum exprimant. Par est credere Phry- 
nichum diem ante obiisse quam ZEschyli fabula edita sit, nec 
tamen idcirco credibile est illius scrinia hunc aperte compi- 
lasse; nee usque adeo premenda est significatio vocis zapa- 
7emoto0a.. — Euripides Penthei fabulam eodem modo quo 
ZEschylus tractavit, et nihil nisi nomen mutavit, ut ait scriptor 
argumenti ad Bacchas; 7 uv0omoda xeira. map AloxóAo" rà 
óvopa uóvov uerameno(gra, Ebpur(óg, sed et hoo de uq tantum 
intelligendum, minime vero de dictione aut externis tragcedize 
ornamentis. J/Eschylus autem non adeo inventione pauper 
erat, ut Phrynichi fabulas recoqueret. Audi ipsum de se 
loquentem apud Aristophanem in Ran. 1298. 

àAA' oür éyà pv és rÓ kaAÓv éx ToO kaAoU 

jjveykov avO , tva pij róv avróv pvv(qo 

Aeu.Qva. Movaév lepóv ó$0c(ny bpénov. 
Persarum argumentum simplex est, et simpliciter tractatum, 
in epopael potius quam tragiei poeue morem, si ab Aristotelis 
definitione standum est; quum tota fere fabula per narratio- 
nem transigatur: nam quod Darii umbra interloquitur, id 
prope nihil actioni prodest. Ad compositionem fabulae quod 
attinet, ter tantum contra id quod verisimile fuit peccantem 
deprehendi poetam : primo, quod circa prologi initium chorus 
testatur nullum ab exercitu nuncium Susa pervenisse ; deinde, 
quod Darii umbra penitus ignorat qualis sit ista clades quse 
Persarum gentem afflixit; et tamen paucis post versibus nar- 
rat quomodo Xerxis exercitus delubra deorum disjecerit, ipsi- 
usque Xerxis absentis vestes laceras describit; porro quod 
chorus de Dario loquitur, quasi nunquam in expeditionibus 
bellicis fortuna minus prospera usus esset. Quod vero Persas 
sacrificiis Grzecis utentes induxit poeta, id quum ex necessitate 
rei factum sit, non est eo nomine culpandus poeta. 

Reliquum est ut famam quandam attingamus de Persarum 
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fabula in theatro Syracusano ab ipso repetita poeta, quem, 
quum victus in certamine scenico ab Sophocle juvene esset 
archonte Apsephione (olymp. 77, 35.), relicta patria in Sici- 
liam, invitante, ut videtur, Hierone, secessisse Plutarchi con- 
stat testimonio in vita Cimonis c. 8. Ad illud igitur tempus 
referendum quod ex Eratosthenis commentariis rettulit scho- 
lasta Aristophanis Ran. 1060. b5okoüst 5& obrot ol ITépsat vnó 
ToU Alex/Aov bebibáyÜa, év Evpakovcais, oovódcavros "Tépovos, 
de $mqoiv 'Eparoc0févgs év y mepl koeugbiQv. | Accuratius locu- 
tus scriptor vite /Eschyli ávabibáfa: dixit, aciv $10 "Iépevos 
áfuÜcvra àvabibdfa, rovs Ilépaas év. XuxeA(q xal A(av evbokusfj- 
cat, 1. e. veterem fabulam de novo docuisse. Vana enim quo- 
rundam opinio est duas Persarum editiones plus minusve di- 
versas exstitisse, neque exstitisse solum, sed etiam in gramma- 
tücorum manus pervenisse. Quse conjectura non alio nititur 
fundamento quam quod Athenzus 3. p. 86 C. vijcovs vnprro- 
rpójovs scholiasta autem Hermogenis apud Bastium ad Gre- 
gor. Cor. p. 241. (vol. 5. p. 486. ed. Walz.) vocabulum $ó- 
£vAos ex hac fabula memoravit. Quorum neutrum quum in 
fabula superstite legatur, nemo facile hodie erit quin vel me- 
moria lapsos grammaticos illos esse vel librarios Persarum, 
nomen simili alicui, quale Perrhsebidum est, substituisse con- 
cedat potius quam de duplici cogitet recensione, cujus nullum 
usquam aliud indicium est repertum, nisi quis scholiastarum 
quorundam exemplum secutus ludiero Aristophanis invento 
abuti velit, de quo in annotatione ad v. 664. exponemus. 


I. Tábe—lIIepoór—Tiorà] rábe mwrà pro olbe mwroi, enal- 
lage satis nota. Infra 681. "Q ziorà mwróv. Eumen. 486. àcràv 
Tüv é&Gv rà BéArara. Eurip. Orest. 1244. Mvxgv(bes à d:(Aai, 
Tà mpóra xarà ITeAaoyór &5os '"Apye(or. Aristoph. Ran. 419. 
Nvvi 6e óguayoyet 'Ev rois áve vexpotaow, Küoriw rà mpóra rijs 
éxe( poxOnpías. Cf. Herodot. 6, 100. 9, 78. Sie "Thucydides, 
Tà uéca TYp moAvrür. Vid. omnino Hemsterhus. in Misc. Obs. 
5. p- 30. et ad Lueian. vol. r. p. 147. Sic inter Latinos Lu- 
cretius I. 87. prima virorum. Ovid. Am. 1, 1, 9. Summa 
ducum Atrides. BLOMF. 

TwTà] Satrape et. amici regis Persaruin solenni appellatione 
7w0rol audiebant ; qnod recte observatum est in Bibl. Crit. 4, 
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98. ad locum Xenophontis Anab. t, 5, 15. eir rois mapoüct 
rür TuwTGÓy. BLOMF. 

3. á$vceàv] àQveuv tres codd. 

xal 10A.] ràv oA. Lips. Rob. 

ToÀuxpícwr ébpivev] Urbem Susa intellige, ubi hec acta 
esse putantur. In ea, superatis Medis, Cyrus et Perse regiam 
eollocaverunt ; Strabo 15. p. 727. 'Evraü0a &0evro 70 rijs jye- 
povías Bac(Xeov, quam maxime exornaverunt. Idem p. 728. 
Kocyuyjoavres 0$ rà ép Zo/cous Bac(Aeu páMora ràp dAAwv. 
Neque regia tantum sed pecuniarum thesauri hic erant adeo 
immensi, ut Aristagoras Cleomeni, si hanc urbem ceperit, La- 
cedsemonios cum Jove de divitiis certare posse dixerit: Hero- 
dot. 5, 49. STANL. 

6. Aapetoyevijs] Glossema Aape(ov viós textui illatum addunt 
M. et septem alii eum Ald. 'Turn.: primus ejecit Rob. et 
Steph. viós Aape(ov est in tribus aliis codd., solum víós in F. 

7. elAero xópas édopevew] Aliter Herodotus 7, 52. apud 
quem Xerxes soli Artabano imperium committit, his verbis: 
Zà(e olkóv re róv épóp, kal rvpavv(óa. Tiv )pv. Xoi yàp àyà 
poro éx mTávrev oxiymrpa rà épà émvrpamé. Quse locutus Arta- 
banum Susa dimisit. STANL. 

9. ToÀvxpícov] zoAvxpécovs M. moAvxpicovs orpariàs ex L. 
annotavit Fahsius. 

IO. ópcoAoneirai] ópconoAeira. A.B. aliique multi cum Ald. 
Rob. 'T'urn. Correxit Steph. Hesych. 'OpeoAoreirai.. uxmoA€-* 
peira,, rapáccerai,. AloxóAos. Homer. H. in Merc. 308. "H 4e 
Bodv Évey' dóe xoXojpevos ópsoAoneíew ; Poeta Alexandrinus 
zepl karapxàv 107. a Ruhnkenio laudatus, aie( xe mavrüjpepor 
ópcoAoneío. MiÓo óveibe(o, 7) kal mAgyijow lárro.. Mars voca- 
tur ópaóAoros Anacreonti ap. Hephzest. p. 9o. Photius, 'Opco- 
Aometv. Aotbopetv, y0Aepueiv. DLOMF. 

12. 'Acuaroyerijs] 'Aetarcyeris "Turn. 

13. Qxcxe] otxoxe M. Rob. Steph. 

véov 9 ávópa [3av(e] Recte intellexit scholiasta, yjrot veórgra 
zücav rGv IIepoOv dvakaAetrat 7)  Ac(a. — Asize enim nomen ex 
adjectivo 'Actaroyerijs est repetendum. — Ceterum in libris qui- 
busdam qQxexer éóv scriptum fuit vitiose, de quo schol. ypáde- 
rau, 0€ kal &óv, 1frou TÓv lOvov ávpa. 

I4. Urmeis de &yydpois illis s. veredariis publieis accipio apud 
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Persas institutis, quorum rationem describit Herodotus 8, 98. 
SCH. 

15. ró] ró M. Qui fortasse ràv voluit. 

16. rà Zojcev] Tó dcrv Zoócev Rob. 

"ExBarávev| Seribendum 'Aygarávev cum Brunckio hie et 
v. 535. quai antiquior nominis forma est, de qua v. L. Din- 
dorfius in Thesauro Stephani vol. 3. p. 375. Eam libn optimi 
servarunt v. 961. 

17. kal] eis Rob. 

Kícowov] Forma vitiosa hic et v. 120. errore illata librario- 
rum ad adjectivum xízceivos, quod hederaceum significat, aber- 
rantium. Scribendum utrobique Kíesewr» cum Blomfieldo. 
Recta forma servata in libris quibusdam v. 120. et in omnibus 
Choeph. 423. Kuceías vópow inXejuorp(as. 

Kí(ccotov] Strabo 14. p. 728. Aéyovra: 8$ xal Kícctot ol. Zoó- 
ctot.. gol 0€ xal AloxóAos rijv prépa Mépvovos Kwaíav. Hero- 
dotus 6, 236. Kwcígs xópgs meminit. Hesych. Kí(cow. 6vos 
IIepcàv. Suidas, Kwoía. xópa. Herodot. 7, 62. Kíceww—pa- 
rpóópot écav. BLOMF. 

18. vaóv] vgà» M. et tres alii. 

21. Ad nomina ducum qus sequuntur recte annotavit scho- 
liasta, BactXeis p£v àv ilov aóNeav, vroreraypévo: 06 r9 IIépog. 
rà uà» Tüv Óvopárev lorópnce, rà 0e reAc(es éxÀAacev. | 

'Aulorpus Steph. consentientibus, ut videtur, codicibus ple- 
risque. 'Aurjerpns Ald. 'Aur(orpgs N. et Barocc. Probabilior 
nominis forma 'Ayujerprs esse videtur, quam exhibuit Rob., si 
quid nominis muliebris Persici "Augorpis comparationi tribuen- 
dum. **'Auí(orpys," ait Brunckius, ** idem esse videtur, qui infra 
v. 320. vocatur "Augerpis, ubi libri alii "Ajuorpis, alii contra 
metrum 'Agícrpgs. Virorum nomina, metro refractaria, in 
ordinem ecogenda erant, ut versui aptari possent. Qui vulgo 
"Apradéprns, transpositis literis 'Apraópérgs dici debuit." 

'Aprajpérms] 'Apra$éprys quinque codices. "'Apradjpévus 
JEschylus non solum metri caussa, sed etiam ex Graecorum 
consuetudine dixit, nomina Persica Grsecis quantum fieri 
potest assimilantium : de quo v. Boeckh. Corp. Inser. vol. 2. 
p. 117. ** Artaphernes quidam, Artaphernis fil. Lydorum et 
Mysorum dux in hae expeditione memoratur Herodoto 7, 74." 
STANL. 
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22. MeyaBá(gs] MeraBárgs M. Ald. Meyagárss N. Viteb. 
Ceteri MeyaBá(ys. Inter nauticarum copiarum praefectos re- 
censetur MeyáBa(os ó MeyaBaréo, Herodot. 7. 97. quod nota- 
vit Stanleius. Vid. infra 983. BLOMF. Qui recte recepit 
MeyaBargs. Neque obstare videtur syllabze tertie mensura. 

"Aeráem;s] An idem qui Herodoto 7, 64. "Y'arácems, dux 
Baetriorum et Sacarum? STANL. Codd. aliquot et Ald. 
Rob. 'Aerázsgs vitio manifesto. Vocabulum asp, quod in hoc 
alisque nominibus Persicis continetur, equum in lingua Per- 
sarum significare constat. 

24. Bacujs Bacuées Ümoxoi] Persarum imperatorem plures 
reges sibi subditos habuisse nemo nescit ideoque titulum regis 
regum sibi vindieabat ; ita in inseriptione monumenti Cyrum 
appellatum testatur Strabo 15. p. 730. ex Onesierito, 

'Ev0d5 éyà keiuat Küpos BaoweUs BaoUajov. 
Ita se nominat Artaxerxes in epistola ad Esdram, Esdre 1, 7. 
STANL. 

Baci ijs] 8Bacueis aliquot codd. et Ald. Rob. 

28. eirAjport A.B.M. aliique. à» rAsjporc Ald. 'Turn. árAg- 
port Rob. 

29. 'ApreuBápns penultimam producit v. 971. corripit vero 
v. 302. BLOMF. 

30. Macíerpns] Redit hoc nomen v. 970. ubi libri optimi 
Macíicrpas. Macíorgs nomen Perse apud Herodotum 7, 82. 
9, 107. 113. et Maoíorios 7, 79. 9, 20. et 24. Qui sex locorum 
consensus facit ut /Eschylo quoque utrobique Maoc(cerys resti- 
tuendum censeam. 

31. Oapavbáxgs] An qui Herodoto 7, 79. dapevbárgs qui 
Maribus et Colchis preerat? S'TANL.  dapavbáxgs penulti- 
mam corripit v. 957. BLOMF. 

32, T' om. tres codd. et Ald. 'T'urn. 

Zec0dvgs] 0 ZecÓávgs Ald. unde xal Zec0ávsgs interpolatum 
in Turn. Paucorum codicum corruptele sunt eoc0árngs cov- 
cOávgs owc0évas awc0(rms. 

33. NeiAos] Magrnus appellatur, quia ceteris longior multo 
et copiosior fuit, quam ob causam ssepe etiam cum de /Egypto 
agitur, xar. éfoxijv vocatur ó zorauós. oAvOpéupov, almus, fer- 
tilis, Epitheti rationem reddit Strabo 15. p. 695. xal Neàvor 9 
elva, yórigov. pàÀAov érépev, kal ueyaXodvrj yevyàv kal rüAAa 
xal rà àpj (ia rds T€ yvvaikas (o0. Ore kal rerpdbvua ríkrew 
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ràs Alyvmr(as. 'ApigroréAms à xal émrdbvgd Tiva loropei Trero- 
kévat* kal abrós ToAvyovov kaAQv róv Neto», kal rpóduuor Óià 
rjv éx rà» qA(wr perpíav 6rgoiv avrü karaAvróvrev TO Tpóx- 
pov, ró 0e zepirrórv éxÜvpuévrev. SCH. 

34- Zovewárgs] Mutata propter metri necessitatem structura 
ad nominativos transit, quasi przecessisset olo( ele.—. 

Twpég ÜumipoUci rÓ ZoUcis kal Kdrys, xal rÓ Ilgyyàs xal Ta- 
yev (MS. M. Zráyov). rà yàp óvópara ó mowupris "wémAaxe, 
kal o)x &orw Alyvmriaká. Schol. swyàs T áyàv Rob. smyás 
rayéàr Cantabr. primus. Susiscanes infra v. 960. memoratur, 
quasi ex Ecbatanis profectus. DI.OMF. 

35. Alyvrroyeris] alyvzrwoyevis codd. aliquot et Rob. Steph. 

37. Apcápugs] 'Apedxgs ap. Photium Lex. p. 258, 1. Mépq»- 
0os '"Arrikoi rà T0ÀAÀ, "Ives 9€ ka0' )$aípecw rob. 0 Mépdwos 
piros. ciprios* AloexóAos IIépaais **"O re rijs lepàáe Mépdubos 
ápyev uéyas '"Apsáxgs." "Apcakes dicebantur reges Persarum. 
Sed Herodot. 7, 67. a Stanleio indicatus, 'Apafíev 9 xal 
Alüwmnev rày inép Alyénrov olkcouéver zpxe 'Apcdpgs. Et sic 
infra v. 3508. BLOMF. 

àyvylovs] OxjBg» /Egyptiacam óyvyíar dicit etiam Dionysius 
ó mepujyrrijs v. 248. 

*H pv 9c0( Oj9qv épwvOéa vaveráovot, 
Oj8qv óyvy(gv, éxaróumvAor.—— 
Juvenal. Sat. 15, 6. 

. Atque vetus 'Thebe centum jacet obruta portis. 

Et recte quidem ita dicta est, siquidem teste Aristotele Me- 
teor. 1, 14. /Egyptus olim conclusa fuit sola 'Thebaide. Ce- 
tera postea concreta Nili alluvione: xal ró àpxatov 5) Alyvnros 
Orna. kaXovpevai. S'TANL.  'Thebas Bocoticas zóAiww óyvyiav 
vocat /Eschylus Sept. v. 321. 

eyvytovs codices. óyvy(ov Rob. oyvyías Ald. ''urn. quod 
me nolente relictum. 

39. éAevoBarat]. Intelligit incolas éAéov regionum palustrrum 
JEgypti. vid. post schol. Spanhem. ad Julian. p. 255. Hem- 
sterh. ad Aristoph. Plut. v. 178. et Wesseling. ad Hierocl. 
Syneed. p. 716. "T'hucydide teste 1, 110. "EAetoc isti /Egyptii 
erant omnium bellicosissmi. ABRESCH. 

40. ávápiduov] àvápiüuor. 'l'urn. et aliquot codd. quorum in 
uno àrjpipov. 

42. émírav] Composita a sü» ultimam corripere solent. 
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Lexic. Seguier. p. 416, 11. "Azav: ol àv "Ioves avoréAAovat, 
xal ol oujral, olov — ràv 5 árav énAjo0n meb(ov. (Il. 'Y. 156.) 
kai oi ' Arrikol ékre(vovat rijv jorépav, kal TÓ mapánav ópolws, kal 
üárarra rà rouafra, (Suidas xal &rar xal rà rouaira.) Quod fal- 
sum est. Eurip. Med. 1087. mdumàv &meipos. Eustath. in 
Od. B. p. 1434, 1. 'Arrixoi 0$ xarà Alitov Atcorictov, éxre(vovat 
rjv jerépav ToU ümav. Érepos Ó& pwrep év olke(o Aefixo ypád$e 
6r, ó Aóyos Bpaxívew àfiot TÓ. árav. rà yàp mapacxnparu(ópeva 
rois els às otoérepa, Bpax)rovrat. otov, uéAav, ráAav. obres o)v 
xal ámav. €l à& rabra, ToÀAQ mAÀÉov rÓ náyzav émíppnua avora- 
Ajcerai.. Auctor de Prosod. ap. Hermann. de Em. Gr. Gr. 
P- 439. Óre uévrov ró müv buvAAdfes Aéygrawy, róre Efe T0 a 
cvvearaAuévov, ojpmay, üámav. ró bé ümarv eÜpmrau. map 'A03- 
vatois éxreivov ró a. Apollonius de Adverb. p. 569. ed. Bek. 
ker. ér. ró màv uovoosAAa(3ov x&v Ov ép rij ékxrácew roU à éar(r* 
vnép uíav bé ovAAa(g9i» kaÜearzkós, elre xal karà avvOeaw, etre 
xai [xar &vó]evav ToU éAAeímovros à, év avoroAf, ejpmav, mpózar, 
&rav: Ómep áveOéóekro xal rÓ ém(ppnua év r9 máymar. In hoc 
versu scribendum forte divisim érl záàr. BLOMF. — /Elii Dio- 
nysii de &za» producto sententiam confirmat Aristoph. Ach. 
998. xai epi TÓ xepíov &ázav éAQ0as kóxAo. Nam sic scriptu- 
ram librorum xepíor àzav éAalbas év kókA« verissime emenda- 
vit Bentleius. Itaque non reprehendendus videtur /Eschylus 
qui ézízav producta syllaba ultima dixerit, quum prsesertim 
énízav hoc loco non tam adverbium quam adjectivum sit, cujus 
certa exempla sunt in inscriptione Cretensi apud. Boeckh. 
vol. 2. p. 409, 15. eivoijoc rois én(ract '"Iepamvrv(ow. et 18. Oi 
énízavres 'Ieparmirvtoi. 

énímav mewoyevés  karéxovaw éÉ8vos] Hujus circumlocu- 
tionis ratio altius, ni fallor, repetenda est. MNotatu dignissi- 
mum est, nusquam ab Z/Eschylo, in recensendis Persarum 
copiis, mentionem Ionum injectam esse. Facinus indignum 
putabat Atheniensium colonorum posteros a Xerxis partibus 
stetiase, noluit tamen iis culpam imputare, quum in eos bene 
affecti essent Athenienses; vid. Herodot. 9, 106. Quare omnes 
Ioniz incolas sub Lydorum nomine comprehendit ; et quidem 
ex urbibus Ionicis, sex intra Lydie fines site erant: vid. 
Herodot. 1, 142. BLOMF. 

43. karéxovow éGyos] Etsi haec explicari possunt, si xaréxeiw 
&Üvos insolentius dictum sit, pro gente aliqua contineri, mhi 
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tamen verisimilius est, articulum rojs ante Mirpaya8ijs ab aliena 
manu insertum, /Eschylum autem ita scripeisse : 


ol 1' énírav ryrewoyevés 
karéxovaiw &0vos, MirpayaOijs 
"ApxeUs T áya00s, BaciAfs Diomor 


colo post 5íozo: posito, ita ut ex antecedentibus subintelligatur 
€rovrai,. Sensus: Sequitur vero etiam mollis Lydorum popn- 
lus, et qui omnes gentes in. illa continente natas imperio 
regunt, Mitragathes, et fortis Arceus, praefecti regii. SCH. 
Recte Schuetzius of r' divisim scripsit. articulumque rois 
delevit. 

Mryrpaya03s | Myrpoya£s M. et Cant. primus. Mirpoya63s A. 
et tres alii. Myrpaya6js B. Miópoya8js D. unde Blomfieldus 
Miópaya8ijs, nomine a Mí0pas derivando. 

44. Apxrevs M. aliique, ut omnes infra v. 312. Alii 'Apxevs 
ut vulgo. 'Apgrevs Rob. quod ex 'Apxreis corruptum. 

BaciMs] Libr partim sic partim Baci is. 

ólonov] Hesych. Aíomou émeAgral. Erotian. p. 21. Aum. 
TQ Ts vmós émwueNgT2. mapà rÓ buomrreóew. (Male 5wreíew Jo. 
Meursius Lect. Att. 3, 12.) 'Arrud] 9e 7) Aéfus, keuiévg. kal sap. 
' ApurroQáret ép "Arrikais. Aé£eot, kal map. AloxUAq éy Zwódo, 
xal Ebpun(ón év "ImmoA/ro. Harpocrat. A(omos Aéyera veós, ó 
Oiérer kal émomre/ev rà xarà Tiv vabr, ó map Tjüs Aeyópevos 
én(rAovs. Hesych. 'A&(omov. ávapxov, xal ádyAaxrov. | Alox/Aos 
Qpv£(v. bomo. yàp ol ríjs veós $Aakes. BLOMF. 

4.5. kai] xai Blomfieldus, recte fortasse. xal ai zAovo(a, Zdp- 
Óóes in interpretatione sua posuit scholiasta. 

moA/Uxpuco. Xapbes] Hoc epitheton jam inde a Gygis svo 
Sardibus et Lydorum regibus accreverat. Archilochus ap. 
Plutarch. de Animi 'Tranq. p. 835. Oó pot rà l'éyeo roO *0Àv- 
xpécov j.éAei,. Alpheus in Anthol. 1, 12. óAgov zoA/xpvcov, ofa 
Tóyeo. Nicolaus ap. Stob. 14. p. 87. ó Avüàv r&v moAvypicev 
ávaf. Eurip. Iph. Aul. 786. ai zoA/xpvoo. Avóal kal Dpvyóv 
áAoyoi. Inscriptio ap. Pausan. 1, 13, 12. Ale zor' ' Ac(9a yatav 
énópÜgcav moAíxpvcov. Sic infra 53. BagvAG» 7) moA/ypvcos. 
Mycene etiam apud Homerum audit zoA/xpvcos, ab Horatio 
vocata dites Mycena, Carm. 1, 7, 9. BLOMF. 

46. moAAois dpuacw] dpuact ToAAo(s Brunckius numeris elc- 
gantioribus. 
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47- Sppvud re kai rp(ppvua réAn) Bijusros et trijugos ordines. 
dpuara réOpurma xal éfáimma. Schol. a jvpós. roó dpparos TO 
éxrerapévov fóAov apà Totis Ürmots £s roU (vyo uécov ànó roO 
áfovos, Ó rwes oriuova kai craUpuíov kaAobsw. Hesych. femo- 
Hoc vero a p?e, traho, unde jvrijp, lorum quo equi trahebant. 
Ex /Eschylo citantur voces év Owpvuíg "Qo: ap. Eustath. 
p. 706, 50. "Agua rerpápuyuov Xenoph. Cyr. 6, 1, 51. ókrápv- 
pov ib. 52. BLOMF. 

49. 50. inverso ordine leguntur in Ald. Rob. 

49. areüvrai] Statuunt. Vox Homerica. Iiad. I. 83. Zreórat 
yáp T. Fémos Fevretv kopvyÜa(oAos "Exrep, ubi schol. Venet. xarà 
óudvouav óp((era.. BLOMF. 

TpóAov TeAáTa,] 'T'moli accolz. 'T'molus Lydis mons íepos, 
ut ap. Eurip. Bacch. v. 64, quia ibi Bacchus ex Jovis femore 
natus esse ferebatur (cf. Spanhem. ad Callim. hymn. in Del. 
v. 70). Circa eum habitabant olim Lydi, Mzones, Mysi 
(Hom. Il. B, 866. Strab. 12. p. 625.)). Lydorum tamen et 
Mysorum ducem Artaphernem nominat Herodotus. SCH. 

50. 9ovAvo» Stanleius. 5ojAetor libri. 

51. üxuov, Incus. Aóyyus áxpoves, qui hasta ictus inconcussi 
Jferunt.  ák(vgrou vmó  Aóyyms, ós$ üxuev v$m0 cdvpóv. schol. 
Stanleius comparat Callim. H. Dian. 143. ubi Hercules audit 
TipóvÓiws üxpov. Hesych. "Axgueov. àra0)s. Eadem compara- 
tione utitur Ignatius Epist. ad Polycarp. p. 12. or50 épaíos, 
es üxuerv TvmTÓuevos. Metaphoram expandit Apollonius 3, 
1252. Kóyre kar' obp(axyov ueyáAo £($ev. áXro 0 ákeki], "Patrijp 
áxuovos dore, TaAurvmés. Aristophon ap. Athen. 6. p. 238 C. 
éày 0€ (5ép) bmopévew mAqyàs, üxyov. BLOMF. 

52. üáxovrwa ral Mvcol quia jaculis preeustis utebantur. Hero- 
dotus armaturas variarum gentium in hac expeditione descri- 
bens 7, 74. Mvcol 98 émi uiv riot kejaAgot elyov xpávea émi- 
xd&pia, àomí(bae 0€ paxpás. '"Axkovr(owt bà. éxpémrro érwatrown. 
STANL. 

53. Bafwàr $' 3j roA/xpvcos] De hujus urbis opulentia cf. 
Herodot. 1i, 192. et Strab. 15. p. 735. STANL. In uno 
Beli templo immensa vis aure& supellectilis fuit. Herodot. 1, 
181. sqq. SCH. 

54. avpbnv] Impetuose. Euripides Rheso v. 57. 

"piv róv 'Apye(av arparóv 
cipbqy üzavra rQÓ àvaAGcat 0op.. S'TANL. 
uh 
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55. ro£fovAxàórv Afjua, Vis animi artis sagrittari periti. Infra 
244. rofovAxós alxujj. Dicuntur autem rofovAxQ Afjpart Tuwroí 
ut infra 112. mí(cvvot Aemrobópois melouacw. Propius Simonides 
Analect. 1. p. 34. EiéróApe vvxfis Xipar meiópevos. | Virgil. 
Georg. 5, 31. Fidentemque fuga Parthum, versisque sagittis. 
Horatius, Fidens juventus horrida brachiis. Preierat Home- 
rus Iliad. A, 303. immocóvrs re xal cjvopéndw memoidós. Eurip. 
Hel. 153. ám«or. 0?, Kvolv memoi)ós, év dovais Onpokróvos. 
Apollon. Rhod. 1, 110. 'Aypóra, ofre xóveosi memoi0óres. 
BLOMF. 

57. Énerai] mporpomais addunt Barocc. Ven. primus et Ald. 
ex glossemate ad mojmaís adscripto. 

58. $momounais] $70 voumois legendum censuit Abresch. ut 
esset vm mopmois Baciées, regis ductu. Et sic Brunck. An- 
glice, under the command of the king. Agam. 893. Aenraíis 
Vmaà kóvemos éfmyewópgv "Poraiot 0wüacovros. ibid. 1166. IIé- 
TÀgypat O0 72i büygart owe. Choeph. 26. $m» üAyeo:. 
BLOMF. Hecte Abreschius. 

59. atas] yaías Viteb. atys A.B.M. 

61. 'Aadjris] Scribendum 'Acxáris. 

62. erévera:] Rarior est vox media verbi orévouai. Sept. 
870. KAde, crévoya. BLOMF. 

63. rJ] Recte 9' ex annotatione scholiaste reposuit Blom- 
fieldus. 

3pepóAeybov] Per singulos dies mumeratim. | Uxores, de 
maritorum salute solicitze, singulos dies computant. Photius, 
"HpepóAeybov. rÓ ka0' ékáerqv Zuépav éfapiüueiv. Stanleius 
citat Aristot. H. A. 6, 21. vio Óiioxvp((ovrat Óéka uífjvas. kiew 
7:epóAeybov. Sic Ovid. Heroid. 2, 7. "'empora si numeres, 
bene qud numeramus amantes. Herodot. 1, 47. àz' 7s àv zjué- 
pns ópum0éeoc ek Xapbior, ànó raírgs TjuepoAoyéovres róv Aovróv 
Xpóvov, ékaroor; "uépm xpíjo0a. rois. xpuarnpíowi. BLOMF. 
Scribendum potius zjepoAeybór, ófvróvos ut in loco Aristotelis 
scribitur. Utrumque accentum praebent libri apud Lucianum 


vol. 2. p. 335. 
65—722:73—80. 
81—86—87—92. 


93 —100. ueoqós. 
102—107 — 108—113. 
II14—119- 120—125. 
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126—132 133—139. 

65—139. Versus. in Ald. sic divisi, zezépake— | Bac(Aetos 
— | ye(rova— | exebíg— | 'A0apavr(bos— | (vyóv — | moAvár- 
ópov— | éxi — | buó0ev — | óxvpotov — | xpvcovóuov — | kvá- 
veoy — | $owíov — | movA/x ew — | ácspio» — | énáye. — | 
ro£óbauvov — | ueyáAo— | etpyew— | &zpósowros— | orparós 
— | $oXóysrw— | ris àrp— | r(s ó— | eimeréos— | ca(vovca 
— | Bporóv — | 0varàóv — | 0eó0ev — | &xéekmye — | moXépovs 


— | &iénew— | 7óAeo» — | £uaov — | zoXuwouévgs — | 4co- 
pàv — | XemrobBóuois — | rabra — | $óBy — | ro66e — | xévav- 
ópov — | xaàà. T6— | óà— | Bveatvou — | v&s — | eusivos— | 


peAwoáv — | róv — | ágdorépas — | atas — | v(yrAarau — | 
IIepa(8es— | éxáorg— | 008pov— | Ae(nerat povóQv£. 

65. Scholiasta, ra$ra 0€ xepebeiray. EbroMs év Mapud: 
IIerépaxev u£v ó TepoénroAiws 105 Mapixüs. Similiter idem poeta 
JEschyli versum Sept. 39. imitatus est, ut illic annotavimus. 

67. xópav] xépas M. x6órva Rob. et aliquot codd. 

69. Awóbecoyos] Lino (i. e. funibus) colligatus. Eurip. Iph. 
T. 1043. xaA(vots Awobérow. Homerus dixit oxebí(y» moAÓ- 
0eouov. De hujus pontis constructione et de funibus stupeis 
vid. Herodot. 7, 36. BLOMF. . Ad hunc locum respicit Ari- 
stides vol. 1. p. 152, 4. &be£av 8 órv o) Awobéaspp oxebíg rovs 
mopÜpovs Cevyvivra Oei Quaívew. 

70. 'ABapavr(bos "EAAas] Ovid. Fast. 4, 903. 

Et frustra pecudem qusrens Athamantidos Helles. 
Hellespontus nomen habet ab Helle, filia Athamantis, regis 
"Thebarum, qus ibi decidens submersa. STANL. 

"EAAas A.B.M. Viteb. Vulgo "EAAgs. 

71. moAsyopsdorv] Multis clavis compactus. | Singule naves 
clavis compacta, funibus inter se connexse fuerunt. Navis 
dicitur youjóberov 5ópy Suppl. 855. BLOMF. 

ó0po] Via. Vox aliunde non cognita. In M. annotatum yp. 
épewopa rijv vabv. et épewpa Rob. 

75. x0óva] xépav aliquot codd. et Rob. 

mowavópiov] Grez hominum. Eustath. ad Iliad. B. p. 212, 
42. ró 0à, moii] Aadv, ravrüv Óv TQ Totávop (infra 246.) avv- 
0éros AloxóAos elpnke, kal TÓ Towobror mo(uviov, Touavópwor. 
Hesych. IHowávop. ow», 1) Bacweós. Glossse Vett. IIouatve 
éql àv0pómev, Rego. 

78. 0aAácass] Scribendum 0aAáccas cum Blomfieldo. Dra- 

uha 
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lecti Doricz vestigia plura in hoc carmine servarunt codices. 
Recte igitur Blomfieldus hic et infra formas Doricas restituit. 


79. óxvpoici] &xvpotet tres codd. éxvpote M. 

8o. éférais] Ducibus. Hesychius, (ex Lexico, ut opinor, 
Tragico.) 'Ed$éras. rovs 7yepóvas Tàv lIepoüv, karaxpnoartxós. 
kvpíes 0? oi ràs $orwàs 5(xas ' AOÓrjvgac Swá(orres. BLOMF. 
&áiérais N. Rob. 

xpvcoyóvov] xpvcovópov M. Ald. 'Turn. Steph. Barocc. et 
quinque ali. xpvcoyóvovc eteri. Schol. ró 8é xpvcorvóuov ávri 
ToU mÀovaías «Ure. riweg be xpvaoyóvov Atyovai, bià rÓ rÓv Ilep- 
céa ànà xpvco? yeyevija0a.. b kal Béxrov. BLOMF. 

82. xvavoüv Blomfieldus. xvárveov libri. 

Aejcaov] Accor M. Ald. Rob. 

$ov(ov] $ow(ov M. aliique. 

6épyua] 59épua. C.M. 

Oépypa] Adspectus. Eurip. Med. 190. roxábos 8épypa Aeaívqs. 
Phoeniss. 667. &v0a dórws 3j» 9páxev—bepypárev kópauct z0Av- 
mgAávois émwkomár.  Serpentium oculi terribile aliquid corus- 
care putabantur. Conferat harum rerum studiosus Iliad. X, 
93. Hesiod. Scut. 143. Eurip. Orest. 475. Ion. 1262. 'T'heocrit. 
24, 18. Cornutum de N. D. p. 5o. Virgil. Georg. 5, 433. et 
loca ibi citata. Senece Herc. F. 4, 3. BLOMF. 

83. voAvxeip] Magna manu instructus. sc. pedestrium copia- 
rum. Hesych. IIoAvye(pia. mAijfos épya(ouévev xal ávvóvrov. 
respicitur. "'hucyd. 2, 77. Pollux 2, 31. Xelp arparwruij, kal 
TOÀAj x«i, kal moÀvxe«ía. Herodot. 7, 12. de Xerxe, éerpa- 
ryÀAdree xeipl peyáAg mArjüeos. Eurip. Heraclid. 157. "Apyovs 
roc)jvóe xeipa. Proprio sensu usurpatur szoÀ$xe Sophocl. 
Electr. 488. BLOMF.  zovA/xei Ald. Rob. 

ToAvvairngs | Scribendum zoAvrabras ex Cantabr. secundo. 

84. ZXópir] Pro Assyrio, sicut monet interpres Grzcus. 
Herodot. 7, 63. de Assyrüs verba faciens: otro, 86 jmó piv 
*EAAjver éxaAéovro Xópww $70 0é rv BapBápev 'Acapwi 
éxAj0ncav. Strabo 16. p. 737. oi à' ieropoürvres riv Xipev 
ápxij», Óórav. $c. Myobovs uiv ino Ilepsóv karaAvOSvat, Xépovs 
6e $70 Mryjóer, ovk &AXovs rtwàs rovs Zípovs Aéyovatw, dAAà rovs 
éy Bav xal N(vo kareokevaopévovs rTó Baaí(Aewv. S'TANL. 
&cépwv Ald. et codd. multi. àce piov pauci cum Rob. Turn. 

Zópióv 0' dpa] Oraculum apud Herodot. 7, 140. xarà ydp 
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pav épeízei IIóp ve kal ófUs "Apps, Zvpupyevés üpua Oiwkor. 
Distichon quod e Codice MSto vulgavit Iriarte in Catalogo 
Bibl. Reg. Hispan. p. 264. "Ivóos 09 àvip Tpoí(y Zópwv dppa 
Owokev IlovAvóáuas keigat vexpós émi marp(ów ubi mira verbo- 
rum similitudo. BLOMF. 

85. rofóbauvos] Vid. supra 26. Diphilus apud Athen. 6. 
p. 223. B. Ayroüs Aus re Tofóbauve mapÜéve, 'Os oi rpayqoo( 
$acw, ots éfovaía "Ecriv Aéyew áravra xol. mowiv Opes. Spectat 
forte Eurip. Hippol. 1470. Tij» ro£óbapwvov "Aprejww paprípopat. 
Lycophr. 1331. Tijv rofóbaurov voa$ícas 'Opüecíav. BLOMF. 

"Apn] ápy M. Plerique codd. "Apgv cum Ald. Conf. ad Sept. 
v. 45. 

87. Constructio est, otris bóxuuos. eipyew. nemo adeo fortis 
est ut arceat: sic in. Prometh. 59. 5ewóüs yàp eipetvr xàf. àygxá- 
vev mópovs. Simili constructione Horatius superare pugrnis 
Nobilem, Fortis tractare. Multa alia vide apud Bentleium 
ad Horat. p. 3. Lambin. et F. Ursin. ad Virgil. Ecl. 5, 1. 


BLOMF. 
90. óxvpots] éxvpots Rob. et codd. multi. 


eipyew] elpyew Ald. Rob. 

0aXácons] 0aAáccas recte Blomfieldus in ed. prima. 

91. árpócowros] Per &vvzopóvgros explicat Hesychius, cujus 
in codice àzpocotros scriptum. 

IIepcàv] Scribendum IIepcáv cum Blomfieldo. 

92. Aaós] Aeós codd. nonnulli cum Rob. Turn. 

93. ànárav] àzárqv aliquot codd. 

àAjfe] Evitabit. Vox Homerica. Rarius est apud tragicos 
simplex verbum; occurrit tamen Sophocl. Antig. 488. cum 
genitivo, ubi vid. Brunck. et Electr. 627. Phrynichus in Pleu- 
roniis ap. Pausan. in Phocic. p. 348. ed. Sylburg. kpvepóv yàp 
ovk jJÀv£e uópor. BLOMF. 

95. xpavrrós, Velox. Iterum vox Homerica, apud tragicos 
rarissime reperta. Cum eodem substantivo adhibuit Euripides 
Hippol. 842. IIgónu és "Aibov xpawvmvóv ópujcacá poi De 
hujus vocis etymologia solito modo nugantur grammatici, Etv- 
mol. M. p. 536, 10. Eustath. ad Iliad. E. p. 541, 42. xpaumvQ 
vo0i 7055jpaTos evmeréos per enallagen dicitur pro xpatmrro? 7000s. 
"wbjpart. ebmeréi. Sic Eurip. Phoeniss. 670. 0epypárcov xópauwti 
pro Sépyuae: kop&r. Brunckius confert Sophocl. Electr. 19. 
Eurip. Hel. 1098. BLOMF. 
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evrerois Porsonus. ebmeréos vulgo. ebwerées duo codd. 

àrvdccer Brunckius. dva(ccev» 'Turn. àváccoer vulgo. ** Ve. 
rum videtur ávdccerv. quocum comparari potest similis locutio 
é$óbor àvácces apud Eurip. Ion. 1049. /Eschylus Agam. 
526. màs bj; bibaxÜcls robe Deonóow Aóyov. omninoque voca- 
bula ávdecc, 5$ec1ó(o, áva£, 9ecnórgs sensu figurato ab tragicis 
dicuntur. V. Choeph. 170. Sept. c. Th. 27. Eurip. Teleph. 2." 
WORDSWORTH. in The Phillogical Museum, vol. 1. 
p. 219. 

boAóugrw—áàvdocev] Dus sunt opiniones veterum de divini 
numinis erga fortunam hominum habitu; altera, qua deum 
eundem hominem perpetuo beatum esse ferre posse negabant ; 
altera, qua divinum numen ipsam hominis felicitatem, preser- 
tim si ea insolenter abutatur, insciente eo ac minime sperante 
in perniciem convertere statuebant. Illam igitur ob causam 
deo invidiam ; hanc ob rem autem ei dolum s. fraudem tri- 
buunt. Prioris sentiendi loquendique rationis exemplum occur- 
rit ap. Herodotum 35, 40. ubi Amasis ad Polycratem scribit, — 
se quidem ejus prospera fortuna delectari, sed propterea quod 
nimia sit ejus prosperitas, et humanitatis modum excedat, sol- 
licitum esse; non ignotam enim sibi esse numinis invidiam. 
épol 8e, inquit, ai cal ueyáAat eirvx(a, ovk ápéakovat, àmuora- 
pvo à Ociov às Écri $ovepóv.—oibéva yàp kal Ayo olba dxoj- 
cag, ócrus és réAos oU kakds éreAevrqoe mpóppufos, eUrvxéuv rà 
vTávra. Eodem modo Artabanus Xerxem a bello adversus 
Grzciam avertere cupiens invidiam hanc divini numinis com- 
memorat 7, IO. ópGs rà vmepéxovra (Qa ós$ kepavvot ó 0cós ov0e 
éà $avrá(eoÓn,, rà bà cyjukpà ov0év juv xv((ev; ópis bà ds és 
ol«jpara Trà Léywro alel kal Bépyüpea rà Towa)r moaxipmrerat 
BéAea ; duAéev yàp ó 0cüg rà imepéxovra mávra xoAoíeu* obro 
0) xal erparós ToÀA0s v7O0 ÓA(yov Duad0c(perau xarà rowvbe 
émeáp ad ó 0eós $orijcas $óBov égBdAm 3) Bpovri, &« àv éQ0á- 
pucav àvaf(es ée)vrQv, o? yàp éà $porvéew dAXov uéya ó Oeós 1) 
éevrór. ltaque cum h.l. chorus de dolosa fraude numinis 
loquitur, nihil aliud intelligit, quam deum summam hominum 
fortunam subito ssepe evertere, eosque nec opinantes, ac rerum 
suarum prosperitati nimium quantum confisos in acerbissimas 
calamitates, unde se expedire nequeant, conjicere. SCH. Conf. 
annot. ad v. 362. 

96. duó$pur yàp caírvovca ró prov mapáye. Bporóv] Me- 
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trum recte restituit Seidlerus de vers. dochm. p. 407. $uAó$pov 
yàp vapacaíve, Bporóv. Hujus verbi explicatio est caírovca rà 
"párov zapáye. Simile verbum 7apa0éAyo est, de quo v. ad 
Agam. 71. 

ápkvzrara] Corrigendum &pxvas ára cum Hermanno apud 
Seidlerum. àpxócaxra Rob. 

Io0. v7ép Üvaróv] ÜVrepüev Rob., omisso Ovaróv. 

IO4. rÓ TaÀajv, idem quod máAa. Eun. Med. 820. 
"Epex0eióas Tó saAaiv óAgioi. Herodot. 7, 59. ó 6à xópos otros 
rÓó TaAdubv jv Kwórev. Ceterum constructio hec est ; 6có0ev 
yàp TÓ maÀair potpa karekpárgoev, cui similis est supra 102. 
TÓÜecv o)xk Éor( Üvaróv áàX/favra vmep$wyeiv. Citat Abresch. 
Eurip. Bacch. 868. $vyeiv $n£p Qurier. Nostri Agam. 366. 
vrepreAécat (xrvov. | Adjice Eurip. Orest. 7365. BLOMF. 

105. ToÀéuovs 7vpyobaikrovs] In priore editione dederam 
mvpyobalkras, nimis curiose. Hujusmodi adjectiva, forma pas- 
sivi, sensum activum haud raro exserunt: e. g. SopómaAros 
Agam. 117. Aefyrór Sophocl. Trach. 547. j$mowros Eurip. 
Hec. 1117. ubi vid. Porson. Satis magnam vocabulorum clas- 
sem, qus utraque agendi et patiendi virtute gaudent recensuit 
Hemsterhusius ad Lucian. vol. y. p. 179. BLOMF. 

108. 71] re A. Turn. Steph. 9' M. et septem alii cum Ald. 

ávacráceis] àvoráceis A.M. "Turn. Steph. | 

109. QaAácens moXawopérgs] Scribendum 0aAdccas zoAu- 
vouévas ex A.B. Rob. 6aAácceqs soAuuvogérgs M. 

I10. Adfpo] Libri partim Aapo. 

TII. óvrtov Acos] Strabo 9. p. 632. C. ol 6 mowrral koopoboiy 
üXan kaXotvres rà lepà márra, kàv 5] yAá. quie exscripsit Eu- 
stath. ad Iliad. B. p. 270, 23. Schol. Pindari ad Ol. 5, 24. rovs 
l[epovs "orapovs àAoq ecld0asi Aéyew. Noster in Suppl. 554. 
JEgyptum vocat Ais mápBorov áAcos, Acura xiovóBocxor. 
ibid. 865. mare dicitur áA(ppvrov &Acos. Stanleius advocat Ci- 
ceronem in Arateis, Neptunia prata secantes.. Ceterum écopàv. 
in hoe loco sensum habet sustinendi. 'Tyrteus ap. Stob. 51. 
p. 193. O? yàp àrip áya0s y(vera. àv moAép, Ei pi) rerAalg 
pv ópàv $óvov alyaróevra. Horatius, Qui siccis oculis monstra 
natantia, Qui viDn1iT. mare turgridum.. Eurip. Med. 266. xaxi) 
0 és áAxijy xal aíbgpor elcopàv. BLOMF. 

112. Aerrobópois] Aerrás kareakevaopévois schol. 
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Teicua, Navis retinaculum. xeloyara rà rijs npépas axouía, 
schol. Apoll. Rhod.1. 652. Ileíopara. axowía &nóyeia, spvuryo1a. 
Hesych. Contra Suidas, IIe(cuara rà áykvpeia. üxotwía. zapà 
ró Te(ÜeaÜa, bi abrür Tiv vabv, a quo dissentit Etymol. M. 
p. 668, 41. ITeíopuara, rà ánóyeta oxowía, meidew xal elkew Tijv 
rva)r Tow)ciw, quicum facit Eustath. ad Iliad. A. p. 1351, 7. 
Rectius autem  retinaculum quam rudens vertetur.  Nost. 
Agam. 196. veàr re kal vewpárev áoebeis. Suppl. 761. OU 
Ópuos, ojàà zewrpárev owrnpía Els yi éveyxeir, o9 v àykvpov- 
x(a:s. Cf. Eurip. Hecub. 1070. Hippol. 762. BLOMF. 

115. ujxavais] Scribendum uaxavais cum Blomfieldo. Verba 
ipsa de navibus esse intelligenda monuit scholiasta. 

114. pot] Seribendum pov ex M. aliisque nonnullis. 

peXayxírev] Pulla. veste amictus. Fortiore metaphora expri- 
mere voluit Homericum, Iliad. P. 83. "Exropa 9' alvór &xos 
TÓkac€ dpévas ápduieAa(vas. et A. 103. uéveos 5? uéya dpéves 
ápduséAawa, IlI(yrÀavr. ubi schol. Venet. 705 0? oi veórepo: 
peAaívas ràs dpévas $acív. Nostri scholiasta Homerum in 
animo habuit, quum yeAayxírev per ágjwuéAawa explicaret. 
Male autem pergit 7j avrer?) kai év 8á8et xeuiévn, xol àavijs 
obca. quo in errore versati sunt Homeri interpretes, et Hesy- 
chius, MéAawai $péves, al Ba0ctai, 1mo tristes, solicite. 'T'he- 
ognis 1199. xa( uot kpaB(nv énára£e uéXawav, "Orr. uox ebavOels 
&AXov Éyovsww. àypoós. Noster Choeph. 411. ZzAáyxva 9é uoi 
keAawoÜra,. mpós émos xAjovcav. Suppl. 792. MeAavóxpes 5e 
TáAArTral uov xapbía. Sophocl. Ajac. 968. 'H fa xeAawemóv 
Ovpóv édvBp((e. ubi egregia quedam adnotavit Musgravius. 
Cf. Gataker. ad M. Antonin. 4, 28. Solon ap. Diog. Laert. r1, 
61. yAGoca bé oi buópv0os "Ex ueAa(rns $pevós yeyovgy. Cf. 
Lobeck. ad Sophocl. Aj. 945. BLOMF. Sensum et con- 
structionem totius loci recte declaravit Brunckius, $ià rabra 
Qofobpuot imàp roO IlepowoÜ orparevparos, ui nóXis mTÓÓgTQA .... 
xal ró K(acwor móAwp. ávr(óovrov éccerat, ToÜ yvvawomnAnOobs 
óp(Aov Àmíorros, Óà, kai ui] XaxwaÜGcw ol Bíccivot TémAo:. 

115. ápóccerai] ágsoerac M. Versus hi sic sunt dividendi 

raVrá uov—dófBo 
óà, 
IIepotkoU—Xovo(5os. 
xal Tó—daera;. 
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óà, 
ToUr —Aakís. 

116. óà] Interjectio extra versum posita. Schol. IIepsuwóv 
Opijvnpa.. 

120. Kí(cewov] Forma vitiosa, quam notavimus ad v. 17. 
Kiwoívoyr duo codd. et Rob. Scribendum Kiwoeíov ex M. et 
quinque aliis, nisi quis K(cator praeferat. 

I21. éscerai] Lectio indocte interpolata. éecera. C.M.N. 
Seribendum deera. cum Burneio. Infra 1040. 80a vvv ávrí- 
Qovrá pot. 

122. óà extra versum ponatur, commate adjecto. óà M. hic * 
et 570. 581. 

óà, roür É£mos] Ut h.l. ro?r' &zos refertur ad prsecedens óà, 
sic Prometh. 988. postquam Prometheus vocem 4 pot emiserat, 
Mercurius subdit: róàóe Zevs robmos oix émícrarav. SCH. 
Eum. 510. roür' éros Opooípevos, à 0(xa. S'TANL. 

roór émos om. Adl. 'Turn. 

123. OjuAos] éera« pios Rob. ex scholio. 

125. 6 om. Ald. Rob. 

éy mémAow *éog Aaxls] Id est sémAo( Aaxw0Gcw. SCH. 
Etiam apud Persicas mulieres in summo luctu vestes scindere 
moris erat. Ita Diodor. 17, 35. post Darium victum mulieres 
ràs écÜijras mepippurrovoas, uer obvpuv, éx rTüv okqváv exces- 
sisse tradit. Curt. 3, 11, 26. ingens circa eam nobilium ,femi- 
narum turba constiterat, et. laceratis crinibus, abscissaque 
veste, pristini decoris immemores etc.—Porro abscissis vesti- 
mentis lugubria induebant mulieres Persice. Curt. 10, 5, 19. 
Ad Darii quoque matrem celeriter perlata est ; abscissa ergo 
veste, qua induta erat, lugubrem sumsit. S'TANL. 

126. immqAáras] irmqAárgs M. 

127. kal] re xa? Rob. : 

129. ueAwoüv] ueocóv Ald. 'l'urn. peAuoáev B. pé- 
Awca M. 

ópxáuo] Vox Homerica Il. Z, 102. 9pxaye Aaóv. BLOMFE. 

130. ápdítevkros, Utrinque colligatus, scilicet ex utraque 
continente. Intelligo autem per ápéüfevkrov Tpóra, pontem, 
qui in promontorii modum ex utraque continente excurrebat, 
et sic dÀvos zpàr, kowós àpdorépas atas, fiebat, quae voces vix 
de Cliersoneso 'T'hracica dici potuerunt, quod opinatur Schut- 
zius. Vid. supra 69. Porro éfape(Bo, trajicio, hoc etiam cvin- 
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cit. Eurip. Phaniss. 131. Tó» 5 éfape(Bovr' ovx. ópás Aípkns 
$$ep; BLOMF. Versus hic sic est metiendus 
v-2-- | v-2.o-- | d UE Api 

134. "(umAarai] z(umAavrac edd. ante Brunckium et aliquot 
codices. 

135. éxáara. A.B.M. aliique. éxdory vulgo. 

136. aixuáevra A.B. Guelf. aixujevra M. ut vulgo. aixuj- 
ráevra Barocc. Ald. 

137. ebvaripa mpomepxrauéva] Sie. Cantabr. primus et (qui 
ebivaríjp) Rob. eirvargpa sort audya A. eivarijp àmonepw/a- 
uéva (—v5 M.) codices reliqui et Ald. Turn. 

140. &ye] Libri aliquot áyere, vel &yer' à, quod est in Rob. 

143. Tpocjket] 7poajko. duo codd. 

146. Tarpevijuov] Scholiasta, Tó zarperópsov yévos, :frov ó 
xarà Tarépa avyyerijs ?piv, rToUr éarw ó éx mpoyóvov lÜayerijs. 
Cum forma adjectivi comparanda sunt composita. érerv/juos et 
Tapevpaos. 

ápérepov] Scribendum 5uérepov cum Blomfieldo. 

147. püpa, tractus, óAxós, Hesych. quo sensu rarius occurrit. 
Auctor nescio quis ap. Suid. in voce és rófov püpa mepiénAeov 
rois "Pepaíow ol SápBapot,, 7óÀA' ápa [3éAg áduévres.  Eunapius 
Ibid. zérpa 5é ris ànearaopuévy és rófov popa. Pollux 1, 164. àx 
rófov pónaros 5v 5) Máqg. Xenoph. Anab. 3, 3, 15. éx rófov 
póparos. BLOMF. 

148. Sopvkpárov a 'Turnebo illatum. Recte priores edd. $5opc- 
kpávov. 

151. $áos] $às Barocc. et duo alii cum Ald. 

152. mpocnírve M. mpoe"twvó vulgo. ** Legendum puto 
mponírvew 9 jjuás. Infra 594. Obr els yàv mponírvovres " Ap£ov- 
rai. Vid. Elmsleium ad Eurip. Heracl. 618. Forsan vero vox 
prorsus ejicienda sit, ut versus fiat basis anapsestica; tunc 
autem legerem, IIpoo$0óyyowiv 5$ xpeov avrjv. BLOMF. 
Mihi sublatis lacunze supplementis a grammatico aliquo illatis 
scribendum videtur 

Bac(Aeua 5 ài] oo ^ coo — 
Co - Go — kal apoa $66 yyois 
Tüvras uio mpocavbar. 

vpooírvo] Moris erat apud Persas ut regem adeuntes proni 
adorarent, priusquam in congressum colloquiumve venirent, 
Tithraustes apud. /Elianum, Var. Hist. 1, 21. Nóygos éoriv 
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éruxdpis Ilépeais róv els óó0aApobs éA00vra ToU Bacuéos, pij 
mpórepor Àóyov peraAayxávew, mpi 1) Tpoakvvijca, avróv. Euri- 
pides in Oreste 1509. 
IIpookvvó o', áva£, vóuowt Bapfápowt Tpoeameoóv. 

Q. Curtius 8, 5, 6. Itaque more Persarum Macedonas venera- 
bundos ipsum salutare, prosternentes humi corpora. Valerius 
Max. 7. 3. de sex Persis, qui regnum Dario, equi hinnitu 
victi, addixerunt: 4uditoque eo sex reliqui summa potestatis 
candidati, continuo equis delapsi, «t est mos Persarum, humi 
prostratis corporibus Darium regem  salutaverunt. Hujus 
vero legis rationem reddit Artabanus Persa apud Plutarch. in 
Themistocle, c. 27. 'Hpi»r, inquit, ToAAQv vópev kal kaAár 
Óvrov káAAXwros otrós &cri [ró re] ruià» Bacsuéa, xal mpoakvveiv 
elkóva 0€o0 Toó [rà] márvra céXovros regi divinum cultum 
impendebant, tanquam imagini cuncta conservantis dei. 
STANL. 

157. eUrvfrea M. Viteb. eiváreipa B. «evérepa vulgo. 
Quod revocandum. eivéreia ap. Tzetz. Histor. 7, 361. 

xai om. duo codd. et Ald. Rob. 

158. erparQ] erparo$ Rob. et sex codices, non M. 

159. xpvseooróApovs] xpvaeoaróAovs quinque codd. et Rob. 
xpuaeocróABovs Ald. xpvocooríABovs tres codd. et 'l'urn. 

160. xàpóv] Libn aliquot xágo?. 

. e)varijpiov] evvacryjptov G. et Guelf. quae forma legitur ap. 
Soph. 'l'rach. 918. eui ipsi quoque ebrarfjpir restituendum 
arbitror. Sic owarüjpiov apud Eurip. Rhes. 515, ex quo loco 
annotasse videtur Hesychius, in libris quibusdam in 6owacrj- 
pwov corruptum. Relinquendum vero evvacr/jptov versui spurio 
in Eurip. Orest. 590. 

161. ue] Libri aliquot pov vel uo.. 

162. ábe(uavros] ábe(paros duo codd. et Turn. 

163. kovícas ot0as, solum pulvere spargens, quemadmodum 
Homericum illud xor(ovres zov nihil aliud est ac, festinantes. 
Opulentia autem festinans dicitur pro celeriter crescente. Et 
ut li, qui currere festinant, facile pedibus columellam, aut si 
quid occurrat ejusmodi, proruunt, sic opulentia dicitur cele- 
riter festinando felicitatem eversura. SCH.  «ovíccas M. alii- 
que nonnulli et Rob. 

àvrpéyri] Libri aliquot àvarpéyr. 

165. rabrá po ÓvrAfj puépuuy, ájpaorós éerw ép $peo(v] Note- 
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tur neglecta post secundam dipodiam essura: cujus alterum 
de tragicis exemplum est apud Soph. Philoect. 1402. 

N. el $oket ore(qepev. — b. à yevvatov elpnkós émros. 
Minus certum Euripidis est Iphig. Aul. 1391. 

raüra—nápa] Locum sic vertas Propter hec duplez mihi àn 
mente est ineffabilis solicitudo, ut nec opum abundantiam sine 
viris honore prosequi contingat, neve nobis, sine opibus relic- 
tis, id decoris affuleeat, scilicet quanta. vis hominum nobis 
suppetat. BLOMF. 

168. àydi 5 ó$0aAuois $ógos] Duse de hoc loco exstant in 
scholiis annotationes, altera hzc, éort yàp 7jutv mÀAotros àpeudijs 
kai áo 0ovos, beboikauev 5e Óià TO 3] €xew ávüpas ói0nAuóv yàp 
xal $ós rijv roO OecTórov mapovaíar vopí(w. altera, ?yovv àpdi 
TQ Zépfw ó$0aAuóv yàp éxeivov xaAet. Absurda utraque. 
Recte intellexit Schuetzius, circum oculos meos timor. Sic 
Eurip. Iphig. A. 1127. ós pow mávres els &v fjkere ovyxvow 
Éxovres kal rapaypuóv ópuyárev. Quem locum comparavit Seid- 
lerus. 

169. óuua—9Oópov) In Choeph. 932. Orestes dieitur 'O$0aA- 
pós otkev. Eurip. Androm. 406. Els sais b sj» pot Xowmós, 
ó$0aApós 3lov. Sophocl. CEd. 'T. 987. Kai uv péyas y' ó$0aA- 
Lós oi marpós Trá$o:. Pindar. Ol. 2, 16. 'Iepóv éoxov olxgpa 
Toraju.00, XweA(as T' écav ój0aApós. Ol. 6, 27. IIo0éc erparias 
"'O$0aAuórv épás. Stanleius comparat Plaut. Pseudol. 1, 2, 46. 
Ubi isti sunt quibus vos oculi estis, quibus vita, quibus Delt- 
cie estis? BLOMF. 

171. yévec0e B.M. yívea6e vulgo. 

ynpa^éa] Seribendum, vel pronunciandum certe, ygpoAa, ut 
ápyaAém in ápyaAij est contractum : de quo dixi in Thesauro 
Stephani s. v. ygpaAéos. 

174. ór üv Dóvajus mycic0a. 0cApy, apta circumlocutione 
Tür Üvvarüv. Antequam enim aliquid faciamus, quasi preire 
debet faciundi potestas. SCH. 

àv] os Rob. 

óvvajus] 9vráyeis M. 

84Ay] 6£Aet M... 8£Ae« Ald. Rob, 

176. àci] ai Turn. 

178. Deleatur comma post otxera. 

181. uo. deest in M. eve(uoves Ald. 'Turn. Scholiasta citat 
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Sophoclis versum, 'E$ofárg» uot trà bU ime(pe poAeiv, sic a 
Valckenserio emendatum pro rá)' Xme(pe. Vid. Pierson. ad 
Herodian. p. 435. Sed legendum rà 57 1me(po, ex Attica con- 
suetudine. Vid. Lex. Sophocl. v. Tó xeipe. Ceterum huc re- 
spexisse videatur Mosch. Idyll. 2. 8. 'Qícar' qmeípovys ois 
Tepl elo uáxea8at, ' Acido , ávrvrépn» re, vij» 9. éyov ola. yvvat- 
xes. Tàr 9 7 pi» feivgs popáijv &xev, 3j 9 &p. égxev "Erban(. 
BLOMF. De orbe terrarum in duas partes a veteribus diviso, 
Asiam et Europam, v. Schaf. Melet. Crit. p. 37.: unde expli- 
candum quod duas sibi mulieres apparuisse narrat Atossa. 

184. peyéüe] Proceritate, qua sine formam non esse per- 
fectam putabant. Herodot. 35, 1. 'Anpíee—Óvyarijp kápra pe- 
yáÀy r« xal eveijs. BLOMF. 

ékmpereorára] evnpeneorára codd. aliquot et Ald. 'T'urn. 

185. àudpo] Vox de forma peculiariter usurpata. Musseus 
Her. et Leand. 92. KáAAos yàp mep(mvorov àpepairoto yvvawós. 
Incertus in Brunck. Anal. vol. 3. p. 158. Eitos uà» yàp áuo- 
pov, év' óypaci b à mepícayos Albós. Haud alio sensu Calli- 
mach. Del. 19. 'H 9 ómev do(vwca per lyvia. Kpros ómpbet, 
Ox óvorij. Dionys. Perieg. 839. Ov pàv ov0? yvvaixas óvóccat, 
i. e. ob pulchritudinis defectum. BLOMF.  àuópo Ald. Rob. 

xactyvira] yp. kaevyriiro in B. 

xactyvira yévovs ravro?)] Scholiasta, "Avóper ó "AAwapvac- 
cevs $moi rór 'Qxeavórv yíjua YloujoAsynv koi IlapOevómqv. 
oxetv 8e, éx p£v IlapÜevómgs EüpómQv kai Opáknv, éx 5é IIouqo- 
Avyns, Aaíav kal A«u3íq», ài. àv ràs 1yreí(povs óvopacÓfjva. avp- 
BéByke. Hsc "Tzetzes ad Lycophr. compilavit, et Eudocia in 
Violario p. 439. Citatur "Avóper ó 'AAwapracceis ap. Plu- 
tarch. in "Theseo. Eundem fuisse puto cum illo, cujus liber 
vepi IIórrov laudatur a scholiasta Apollonii 2, 948. ubi distin- 
guitur ab Androne Teio (qui fortassis idem fuerit ac Andro 
Ephesius, de quo vid. Jons. Hist. Script. Philos. 1, 8.). My- 
thologica quzdam ex Androne citantur a schol. Venet. ad 
Iliad. A. 52. Etymol. M. p. 655, 5. qu& ex eodem libro de- 
sumta sunt, qui nominatur 'Eziroyui] 7epi Zvyyeveu)v 8 schol. 
Apolloni 1, 45. Vid. Meurs. ad Apollon. Dysc. p. 94. 
BLOMF. 

189. reixew] yp. reüxov B. revxew pro érevyor dictum, infi- 
nitivo ad parenthesin relato, cujus constructionis exempla attu- 
lit Blomfieldus ex hac fabula v. 564. rvr0à 9' éxjvyetv ávakr 
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avrov, ós àxovoper et ex Soph. 'Trach. 1238. àvijp 65, às éowev, 
oU vepetv épol dOlvovrt poipav. 

év om. Ald. Rob. 

áAAjAaw: Blomfieldus. àAAjAow: aliquot codd. et Rob. 
áAXjAaw Ald. àXXjAgoe: Turn. 

pa0ív] ro?$ro na0ov Rob. 

I9r. ér ] v M. 

192. xr) pev] Asia. 

193. 2víaw( T Blomfieldus. vía: 9 vulgo. 5viaww C.M. 
omissa particula. 

194. évry óí$pov Stanleius. év rfj ó(ipov (8($pov M. et yp. B.) 
vulgo. ** Sic évrea imrixà Pind. Olymp. 13, 28. ubi vid. schol. 
et Nem. g, 51. Idem Pyth. 4, 417. oracápevos 9 áporpov Bócois 
ójoev àváyxas évreow abyévas, cf. 5, 45. xaréxAace évréov aOé- 
vos ot0ér. Ubi iterum vid. schol. Per évrea 8í$pov intelligit 
lora, quibus adjuncta erat currui, et frena? ABRESCH. 

195. Quac mapáace: Cantabr. secundus. Óiaezapárrew vulgo, 
et sic M. quoque. 

199. 7rénAovs piryvvaw] Notum doloris indicium. Vide infra 
468. 1030. 'Theb. 318. Choeph. 25. Spanhem. in Callim. Lav. 
Pall. 7o. Herodot. 3, 66. IIépcat 5?, ós róv BacuMéa  eioov àva- 
kAavcavra, Távres rá re éc0fjros éxópeva elxov, raóra xargpe(- 
kovro, kai olueyfj à$0óvo Dwxpéovro. BLOMF. 

201. kaAAtpóov &javsa mmyis] Qui somnia male ominata 
viderant, subito experrecti et face accensa manus lavabant, et 
piacula diis averruncis, seu diis manibus faciebant. Vid. Choeph. 
533. Euripides apud. Aristoph. Rau. 1376. 'AAMÁ pot, ápdimro- 
Aot, Axrvov üYrare, KaAn(ot T éx morauóv Opócov ápare, Oépuere 
0 iwp, 'Qs àv Octov Oveiov ànokXíoo. | Sic Hecuba, in litus 
descendens, exclamat áàmoméymopat évvvxov. óyrw.. '"T'heophrast. 
de Superstitioso, xal rav évímr»tov ln, mopevecÜa, mpós rovs 
óvetpokpíras—éporijoev rívi 0eQ 7) 0eà mpoaeíyeo0a, 0et. ubi vid. 
Casaub. Apoll. 4, 662. évóa à? Kí(pxyv Ebpov àAós vor(beoct 
kápg émupoibpóvovcav. 'otor yàp vvx(owi óve(pacw  érro(gro. 
ubi schol. ázorpezopévg $oBepóv óvap. Apuleius 11. p. 238. ed. 
Pric. Confestim discussa pigra quiete, alacer exsurgo : meque 
protinus, purificandi studio, marino lavacro trado. Conf. 
Mosch. Idyll. 2, 16. BLOMF. xxaAAwóov M. 

203. Bep] Beso» M. et quinque alii. 

204. TéAyg] Sacra. Minus recte Stanleius quorum hoc cst 
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munus : quod fuisset ofs réAos 7óbe. vid. Agam. 9o9. Verte, 
quibus hec sacra (nempe ad somnia expianda) pertinent. Eu- 
rip. Med. 1379. Zeuviv éopriv xal réAm mpocáwrouev. Hippol. 
25. Zeuvóv és Óyrw xal réAQ uvornpíev. ubi vide Monk. Eurip. 
ap. Athen. p. 40. D. juxpà 6Vovres réàg. BLOMF. 

205. aieróv] Scribendum àeróv cum Brunckio. 

207. ue0sarepov] 14«0' Vorepov M. Ald. Rob. Turn. 

x(pxov) Notatu dignum est, simillimum portentum iisdem 
fere verbis ab Herodoto narratum esse, visum septem Persa- 
rum conjuratis, quum de Smerdi aggrediendo deliberarent, 
e0qouévev 8$ ajróv, édávg ipijkev érrà (evyca, bío alyvmáv 
(evyea, busxovrá ve xal r(AAovra xal ápóccovra. JEschylus 
autem ad Homerum forte respexit, Od. O. 524. ós ápa Foi 
Fevróvri. émémraro Defióe Ópyis, Kípkos, 'AmóAAGvos raxis &yye- 
Àos' ép bé m00eoci T(AAe méAeuv Éyov, xarà 0? mrepà xeüev 
épa(e. BLOMF. 

209. y om. Ald. Rob. Post 5éuas in Barocc. Ven. primo et 
Ald. illatum rà «ipxp rimreota:. 

210. éer lbeiv] éeihetv M. 

213. kaküs 0€ mpáfas ovx vmeU0vrvos móAeu owc0els 9 Ópolos 
ríja9e koipavet xOovós] Scholiasta, oU risopyréos, o? 8(xas óe(Acv, 
Óià rÓ jvuüs avrór Tapopuijra kal kowq Oóypari yevéo0at Tiv 
ékeívov &fobov kal mpós rovs ' AOnvalovs ájifw. — Hujus interpre- 
tationis absurditatem aliqua ex parte sensit Schuetzius, eujus 
hec est annotatio ** Non, ut scholiasta explicat, quia culpse 
istius socios habeat consiliarios, qui eum ad suscipiendam expe- 
ditionem in Grzciam impulerint; sed potius quia propter a?ro-- 
xparij BaatXe(av kal àvyvrevOvvov, ut Plutarchi verbis utamur, a 
nemine civium, ut rerum male gestarum rationem redderet, aut 
causam diceret, cogi poterat. xotavet h. l. futurum." Que 
nihil plane conferunt ad loci hujus difficultatem tollendam, quse 
non in ratione sita est civibus vel reddenda vel non reddenda, 
sed in sententiarum consecutione absurda. Nam sic hec pro- 
cedunt, Videtis, inquit Atossa, quantoin discrimine versemur: 
nam si re bene gesta filius meus redierit, civibus admirationi 
erit; si male gesta, rationem civitati non reddet, sed salvus, 
ut adhuc, terre hujus imperium tenet (tenebit), id est, nihil 
detrimenti capiet. Quod plane contrarium est atque dici ab 
Atossa debuit, cujus hanc potius mentem esse apparet, xaxás 
ó& mpáfas ob ÜmeUÜvvos p£v écra. Tfj mÓAe, c«0cis 0 ár(ues 
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rivbe Touavet x0óva. Ex his satis manifestum esse arbitror 
interpolata a grammatico aliquo verba esse ovy v$7eUOvvos TÓA«t, 
cc0cis 9 ópoíes TijsÓe xowavet xÜovós, lacunsg, ut videtur, 
resarclendze caussa.  /Eschyli qua fuerit sententia e loco 
simili judicari potest Sept. 4. 

ei uév. yàp «0 mpá£aupev, alria 0coi* 

ei 9 abO , 0 ui] yévovro, aevpdopà ríxo:, 

"ErcokAéqgs àv els moAvs karà mrÓAuw 

juvoiU vr àcrOv dpoiwots ToAvppóOots, 

oluóypaaív 0, óv Zevs àAefnrijpuos 

érévvypos yérowo Kabpeiov TÓA€t. 

217. Aafeiv] Scribendum reAetv ex A.M. aliisque nonnullis 
et Rob. yp. reAetv B. 

218. rà 0 àyá0] rà 0 áyatà 0 M. rà ya0ár. Ald. 

219. xpij error typothetee pro xprj. 

220. mpevpevós] mpevpevgv Ald. Scribendum mpevperij, quod 
est in Barocc. Turn. et pro var. lect. in A.B. Eo recepto 
delendum comma post ráóe, quod recte abest ab edd. vett. 

223. rà raw] rotzaXw. Ald. Rob. et aliquot codd. 

ya(as "Turn. yaía aliquot codd. et Ald. Rob. yaíg M. et 
tres alii. 

224. Ovuópavris] Qui vaticinatur, quatenus id. prudentia. et 
judicio fieri potest. ó &ià ro cvAXoyl(coÜa. mpoywdokaev ró uéA- 
Aor. Phot. cvrverüs mpoopüv rà àmofigcópeva. Hesych. Optime 
schol. o $íc« uávris àv, àAX ànàó Aoywspuo0 xp(vev. Sophocl. 
CEd. T. 397. (Edipus de Sphingis znigmate, ézavcá vw, 
Ivópg kvpijcas, ov 9 àm olevóv pua0dv. Nemini non succurret 
Euripideum, Márris 9 ápioros, óoris. elká(et kaAós, sic a Cice- 
rone de Div. 2, 5. conversum Bene qui conjiciet vatem perhi- 
bebo optimum.  Apposite 'l'heocrit. 21, 32. "Os. yàp à» elxá£n 
karà Tüv vóov, otros ápwrros "Ecrit óveipokp(ras. Eurip. Helen. 
763. Tvápn 9 àpíorn návris, 1) T e)govAia. | Hunc locum illu- 
strat Moschus 4, 122. Tota, An, ot üveia. Qià. $pévas émroíg- 
cav llavvvyGr rà 06 mávra mpós EvpvoOja rpémovro Otkov à 
q.erépoio* yévowro 0 uávris éxe(vo Ovpós épós, pyb. áAXo mapex- 
reMéceié rc Óa(pov. | Ceterum ex his locis, et Sophocl. CEd. 'l'. 
708. satis liquet quienam fuerit tragicorum de divinatione sen- 
tentia. Odyss. A. 200. abràp vüv rov éyà pavrecopa, Gs évi 
0vy.Q ' AÓávarot [3áAAovat, kal às reAéco0at óFio, OUré ru uávris 
éir, obr olevàv cáoa Feóós. BLOMF. 
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227. éx/pucas] éxipecev vel éxópece duo codd. 

228. éxreAoiro] Aliquot codd. eu eotro. 

6j] 5? Ald. Rob. 

249. 6jcouev] Ooopa« Rob. 

232. óvapais] óvopàs A. et yp. B. 

$Owacpnárev] $Owácuacw Pauwii correctio est. Eustath. ad 
Iliad. O. p. 698, 24. ri» 9íow AleyóAos zAlov Aéyex $Owdopara. 
Idem ad Iliad. A. p. 832, 45. 5A(ov $0(vacya rijv bóow £n ris 
mowrís. Hesychius huc respicit ; d0wácspaci, $0(reci.. Forsau 
tamen legendum, ávaxrós 0' jA(ov $0wácpacw. Herodot. 7, 58. 
ó 8? xar' ifreiov arparós pós 1jà re xal jA(ov àvaroAàs émoiéero 
riv óbóv. ubi, sicut in hoc loco, à» 3$à voir exprimitur. 
BLOMF. Scribendum $6wáesygaew cum Pauwio, commate 
post óvouais posito. 

234. 7üca yàp—] Id est, nec mirum ; nam hac urbe ez- 
pugnata omnis Gracia in regés potestatem veniret. SCH. 

235. àvbporiÓeua omnes prseter Cantabr. sec. qui à»óponAjj- 
0a, quod in textum recepi, accentu mutato. Sophocl. Laocoont. 
fr. 3. KuvxAet 0? mücav olkerüv maynAn0(ay. Idem 'Tyro fr. 11. 
IIoAAGv 9 ép roAvTAn0(q. Apud Herodot. 7.9. querit Mardonius, 
"EAAqgvas 9e, vráp£favras ábw(gs, o) ruwproópe0a ; Tí be(cavres; 
koi» 1À10€os avorpodnjv; xo(gy 8$ xpnuárev bóvaga; BLOMF. 

236. ToAAà bij Myjoovs] 5i] Myjóovs mAeiora Rob.  Respicitur. 
ad pugnam Marathoniam. 

238. àpyópov cqyj] Sectiones argentarias in Attica olim 
uberes fuisse refert Strabo 9. p. 399. rà 9 ápy/peia rà év rj 
'Arrujj karapxàs pep» gv üfidAoya, vvri 0 éxAcírei — Locus 
autem, ut observat Casaub. ad h.]., ubi fuere argenti vens, 
vocabatur Laurium. 'l'huoyd. 2, 55. zapíjA0ov és rij» ápaAov 
yfiv kaXovuérqv, uéxp. Aavp(ov ópovs, o0 rà ápyjpeia. uéraAAd 
éerw "A0nvalow. — Et 6, 91. commemorat Alcibiades ràs ro 
Aavpelov rüv ápyvpelov ueráAAcv mpoaóbovs. Cf. etiam Herodot. 
7, 144. qui testatur potuisse Athenienses e Laurii metallis acci- 
pere ópxnóór Éxacorov béxa Spaxuás ; omninoque Xenophon epi 
IIópev, quem librum recte judicat Casaubonus ab eo hoc potis- 
simum consilio scriptum esse, ut. Athenienses ad fodiendas 
strenue argentifodinas hortaretur. S'TANL. 

239. xepot». Elmsleius ad Eurip. Med. 1334. xepós codd. 
et Ald. Rob. xepós y 'Turnebus. xepó»v Brunckius, collato 
Sept. 433. Aye 0à Aaysràs 0ià epp émAupévy. 

Kk 
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240. Éyyn crabaia] Haste ad pugnam stabilem apte. Hoc 
enim innuit poeta, Athenienses mon velitantur sagittis, sed 
telis cominus et stataria pugna decertant. Scholiasta, Éyym 
crabaia, Jro. £($g crabata, bU dv cvorábqr xal éxeyyóws xal 
mÀgc(ov uáyovrav rovs yàp éx Óiaeriparos uáxovras xarqvré- 
Awuor. Persis arma erant rófa xai alxyu3) Bpaxéa teste Herodot. 
5» 49, BLOMF. 

241. Touvop] vowárrep Guelf. Ald. 'Turn. 7ouárop Eu- 
stath. ad Iliad. B. p. 212, 42. Vid. supra 76. Mox crpar$ tres 
codd. et Rob. Minus recte. Agam. 545. Ilàs 55; biax0eclg 
To0be Oecmóce Aóyov. Choeph. 186. r5sbe Oeomó(ew: jófns. 
BLOMF. ocrparQ etiam M. 

24,5. lóvrev rois rexoUct $povrícac] Scholiasta, xaAerzà Aéyeis 
TOis yoveüct, TOv lóvrev kal éA0óvrov els ' AÓjvas, àvrl ToU. uiv, 
dore povríca, avràv. De constructione participii cum genitivo 
v. Lobeck. ad Soph. Ajac. p. 238. 

246. Soxeiv] 9oxet quattuor codices. 

elo] toy libn. 

vypeprí] Scribendum vapeprí; cum Porsono: de quo dixi ad 
Soph. Trach. 173. 

247. Opáugua] 9pópgua aliquot codd. quod prsferendum. 
De utraque forma v. Lobeck. ad Phrynich. p. 618. et que in 
"Thesauro Stephani collegi s. v. Apóuypua. 

249. 'Aciábos] "Aciáribos Ald. 'Aa(bos Blomfieldus recte. 

252. rÓ IIepcóv 0'] ro 9e IIepeá» Ald. Rob. 

253. kakóv uàp mpürov àyyéAXew xaxá] Sophoclis Antigonge 
V. 277. orépyet yàp ovbels dyyeXov kakàv éráv comparavit scho- 
lista. Hunc versum in textum intulerunt N. et Guelf. post 
àyyéAAew xaxá, Rob. autem post ávazrifat átos. 

254. àváyky]—4àvarrífai] áváyka—ádvamróco: Ald. Rob. 

255. Ilépoa:] IIépoais B. 

256—259 — 262—265. 2 

256. ü&»] &via Ald. Rob. 'Turn. Post xaxà in Barocc. Ald. 
Rob. additum Avrgpà Avz5pà ex glossemate. * Adjectivum 
üvvs valet Avz9pós, ávías mapekriküs, üàvtapóc, áBepámevros. ut 
PEPORUE veteres gloss. Occurrit iterum infra v. 1047. et 
1053." BRUNCK. Versus in Ald. sic divisi &yta— | veóxora 
— | $iaíveo00.—. 

258. xal Bái. aiat] Hsc sedi versui precedenti sunt adjun- 
genda, pariterque in antistropho. 
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259. biaiveo0c] Qua(vec0e bdkovo, Rob. 

260. mávra y] vávr Ald. Rob. 

burrernpaypéva] Pessumdata. | Auamémpaypaw, Actum. est. de 
se. In hoc sensu preteritum tantum ponitur. Infra 523. 
Ot éyà ráAawa bamenpayuévov arparo?. Choeph. 868. Siame- 
spayuéro interfécto. ibid. 1006. ZrvyepQ Oaváre OuenpáxOns. 
Eurip. Helen. 864. MevéAae, biamenpáyue0. Sophocl. 'Trach. 
786. ToU pév vocobvros, roU 0? Dumenpayuévov. Hzc citavit 
Abresch. Eodem sensu apud Eurip. Ion. 353. Simpliciter 
ponitur pro peracíus in Choeph. 737. Eurip. Helen. 1193. 
BLOMF. 

261. avrós Porsonus. xabrós libri. 

$] y Cantabr. sec. 

265. é$áv0n] é$adr0n quattuor codd. et Ald. 'Turn. é$áry 
À. aliique nonnulli. 

yepauots] ynpatots Ald. Rob. 

266. ye] re M. aliique. 

267. Ilépoai] IIépsais Rob. Eadem lectionis discrepantia 
v. 255. Fortasse utrobique dativus preferendus. 

268—271-2274—277. 

268. 274. órororoi] ó ro rot roi M. hic et infra. Aliorum 
librorum vitia sunt órororol rol, vel órorowrot rol, vel órrorrorot. 

270. yàs] yfjs Ald. 

"Ae(*os] 'Acidbos aliquot codd. et Rob. **'Ae(bos prima 
longa. Suppl. 544. 'Iérre: 8 'Ac($os 9v atas. Ovid. Metam. 5, 
648. Jam super Europen sublimis et Asida terras." sun- 
NFIUS. Apollon. Rhod. r, 444. TwAó0. ov mémperoi éàm 
"Acíbos syre(poio. 2, 779. Oib. éaibór, Óre 0eüpo bU ' Aa(bos 1yrel- 
pow. Quin et apud Dionysium Perieg. voces 'Ac(*os als hexa- 
metrum ssepius claudunt. Nicander Alex. 1. El xal ui) eéykAgpa 
xar 'Ac(0a rexea Ofjuov. Ovid. Metam. 9, 447. et in Aside terra 
Mania constituis. Homer. Iliad. B. 461. 'Aeío éyv Aeuiéii. ubi 
absurda qusedam excogitarunt grammatici de .4sio prato, sio 
dieto ab ác:s. Vid. Lambini ad Muretum Epistolam in Epist. 
Claror. Viror. vol. 2. p. 408. Recte igitur, ut opinor, Her- 
mannus in Eurip. Electr. 315. reposuit, zpós 9 &pauciw ' Ac(bes 
Aja] crar((ovc pro vulgatis, 7-pós 9$ £bpau 'Acujribes. 
BLOMF. Conf. ad Prom. 735. et Pers. 249. 549. 763. 
Similiter Aep(5os in Aepiábos corruptum in libris pluribus infra 
v. 817. 

xka 
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271. Óíav Blomfieldus e libro Lambethiano, qui 95alar. 
Legebatur óíar. 

272. bvanórues] Óvamóruev aliquot codd. 

275. áAlbova] Scribendum áAàrà, qus lectio annotata in B. 
Versus ex amphibracho et dochmio compositus. 

ToÀvBadíj] Macerata. Proprie diceretur de panno purpura 
saturato; ut $ugadjs est bis tinctus. BLOMF. 

277. burAákeaow] 8uAákeow Ald. Rob. Burneius comparat 
Bap(beca. v. 559. pepónecot Suppl. 91. re(xeoot Choeph. 563. 
xe(peoaot Sophocl. Antig. 975. 1297. Est autem 8ímAa£ duplex 
superficies. Nempe mAdf est plana superficies, de mari bis 
posita in hac fabula: 724. 944. de turris tabulato Sophocl. 
'Trachin. 277. unde à(7Aa£ formatur, ut 5(avAos ab aiAós. In 
Iliad. T. 126. 8(nAaxa exponunt critici significare ó(jarov xAai- 
vay. Recte autem scholiasta zAayxrots ós àv eUrot ris DtasAots* 
rà yàp kvpara éyxeirat kal )movooret. Verteris igitur, On. (he 
ebbing and flowing surface of the sea. BLOMF. Alii de 
duplici ora maritima intellexerunt, inter quam maris undze 
fluctuent. Neutram interpretationem ferunt verba poetze, quse 
nihil aliud significare posse videntur quam disjectas per mare 
navium trabes, quse à(zAaxes dicuntur quatenus ex duobus 
lignis sunt compacte. 

278. &àndÀAvro] yp. ànóAero B. 

279. arparós| Aeos duo codd. 

valowtww] vatawiw Cantabr. primus. vatgow A. et yp. B. 

épBoAais] éufoA:, impactio, scilicet rostri, quod ideo £puo- 
Aor dicebatur. infra 415. 'T'hucyd. 2, 84. xarà uíav vaiv re- 
raypévo, meptémAeov a)roUs kókAq—0ókgow mapéxovres avríka 
éuBaAetv. Vid. infra 336. 562. Eurip. Androm. 1131. IIpos- 
rewe reóxn, kàjvAdccer ép(3o0Más. Herc. F. 869. raópos Ós, és 
épBoAiv Aewós. Vid. infra 396. BLOMF. 

280—283 — 286—289. 

280. 281. uno versu Ald. 

380. tw] Hesych. 'IXev. / xpavyáfet, BoG, $wvet. Homer. 
Iliad. P. 66. àpqà 9? róv ye kóves üvópes re vouijes IIoMAà pd 
líCovow &nómpo0ev. ubi schol. Venet. àypowixy $wvr mpocoo- 
vobciw, mapà Tó io) ém(pppua, qus exscripsit Etymologus 
P. 480, 4. Infra 1043. "Iv(e uéAos. Suppl. 871. 'Ioó, lo, "Iste 
xai 3óa. Ibid. 825. "Ivufe xal. Aáxa(e, kal káAe Oeoss. ibid. 805. 
Sophocl. T'rachin. 789. Boóv, l((wrv. Hinc lvxrijs. "Theocrit. 8. 
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30. Ilpüros 0 àv üee Aaxóv lvxrà MevdAxas. ubi schol. ex 
Callimacho citat 'Ió(ev à»' ópos. notatque, lófew ró Avyviovetr. 
kvp(es 5e éri yvvawóv. Ut ab ofuot olué(c et oluey)), sic ab lob 
ló(» et lvyj. de qua voce vid. Interpp. ad Hesych. Sophocl. 
Philoct. 752. lvypós. Choeph. 24. lvypois Bóekopga kéap. Eurip. 
Heracl. 127. Tí ógr lvypàr 1jó é&beiro cvopá; BLOMF. 
l((ew non ab iov, sed ab i$ derivandum: de qua interjectione 
dixi in Thesauro Stephani. Ex M. annotatum tow. 

282. 286. 6dos Burneius. $alo:s vulgo. 

282. návra mayxáxes] vaykáxes mávra 'Turn. 

284. £x0os] yp. áx0oc B. 

285. ós créve ueuvnpévos] Synesius Epist. 129. p. 265. ex 
Eunidis Cratini, erévouev ueurvquévoc " H85s éxe(vns, voU 7^ éxe(- 
vov, kai opevóvr. BLOMF. 

286. ' A0ávai] 'A8jva« M. Turn. Post 8o: colon ponatur. 

288. uárav] Frustra, 1. e. immerito. 

289. Ékrwav] xr((e vel kríe, condo, i. e. efficio, quo sensu 
Nostro usurpatur Choeph. 1058. Suppl.430.630. 1065. Eumen. 
17. ubi scholiasta xríca, pro modjoas /Eschyli idioma esse ait, 
quem refutat Markland. ex Eurip. Suppl. 786. et Sophocl. 
Trachin. 915. BLOMF. 

ebribas] eris, éorepnpévos, ópiavós, éybejs. Hesych. Etymol. 
M. p. 393, 38. E?» ew»pgaí(vev róv üpbpa xal rijv yvvaika: ó 
eUris kal 5j ebvis. anpaíve: 0 TÓv uepovepévov xal éorepguévov, 
és TO, Os u' viày zoAAGr r€ kal éc0AGv eüvw &0nke.  Absurde 
grammatici ducunt ex els, évós. Choeph. 245. 'I9o) 9? yévvav 
eürv. üeroÜ, Tarpós Oavóvros éy mAexratot xal omewijpast. — Sic 
distinguendus iste locus. v. 792. "Io0. 8 àvbpós (Xov mGXov 
eUrw (vyévr à» ápuari.. Sophocl. 'Trachin. 563. róv varpQov 
iv(ka aróNov Xiv 'HpaxAet rÓ Tpórov eU»is éomóuQv. ubi vid. 
Wakefield. BLOMF. — Suspecta est brevis in fine antispasti 
syllaba, cui longa respondet in versu strophico 283. £0ecav, 
alat, erparo) $0apévros. Fortasse igitur eU»ibas Ékrwrcav scri- 
bendum cum Boeckhio in procemio indicis lectionum sestiva- 
rum Berolinensium a. 1827. p. 11. 

293. Bporois] 8porovs pars codicum et Rob., non M. 

295. aréveis] arévois aliquot libri. 

297. ápxeAáer Rob. et, ut videtur, scholiasta, qui Aaév 
ápyóvrev explicat. Libri reliqui ápyeAe(ov. 

oxqmrovxíg] Sceptrigeri munus. Homer. Iliad. B. 86. Argi- 
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vorum duces vocantur exgrroüxo. 8acujes. ubi scholiasta no- 
tat quod et oi yépovres xal ol lepeis éoxymrpojópovr. Eurip. 
Iph. Taur. 235. "Apye exyrroüxov 'Opécrav. Hic de przfectu 
militari ponitur. exymro/xyovs hodierno idiomate verteris Fseld- 
Marshals. BLOMF. 

298. &ávavüpov] ávapxov Rob. Quod qui scripsit non animad- 
vertit ávarvbpov hic eodem sensu dictum esse quo v. 166. 

299. $áos BAére] BAéne $áos schol. Aristoph. Ran. 1054. 

301. Aevkür 7]uap] Candida dies. 1. e. lucida ac serena.  Ab- 
surda sunt que& de hujus locutionis origine tradunt parcemio- 
graphi. Agam. 669. "Erzevra 9 d0nv móvrtov medevyóres, Aevxóv 
xaT. jap. Photius, Aevi) 7zjuépa. ?) áya0:]. kal ém' ev$poaóry. 
Etro: KóAafi.. Zenob. 6, 15. xal Mérvavópos 9é dou é» Aev- 
kabío (Aevxabig) rijv áya8ijv Tz)uépav Aevkip kaAeio0a.. — Hero- 
dian. p. 477. Aevi» zpépav Diayayetv, rijv 39eiav kal lAapár. 
ubi vid. Pierson. Firmus Episcop. Cesar. in Epist. ap. Mura- 
tor. Anecd. vol. 5. p. 292. éx xeuóvos kal rpwvplas yaMjvqv 
eibov xal ?juépav, ró ToU Aóyov, Aevijv. Callimach. H. Cer. 123. 
Aevkóür Éap, Aevküv 8 Oépos xal xeiga dépowa. Catullus 8, 3. 
F'ulsere quondam cAND1D1 (ibi sorks. Petronius Arb. 127. 
p. 611. CANDIDIORQUE DIES secreto favit amori. Antiatticista 
Sangerm. p. 106. Aevkijv 7zjuépav. rij» àya0Qv. ZodokAis 'A0d- 
pavri. Sophocl. Aj. 708. Aevxór ebápepov $aos. BLOMF. 

peAayxípov] ueXayxe(uov Ald. Rob. 

303. Zuvor] Schol. alyiaAós éori. Tij ZaXAaptvos rijs Aeyo- 
Lévus Tporaías áxpas, às Tuó£evos éy Q epi Auwvór (Mpévov 
Stanleius) $ge. Legendum, sAgo(ov rs Aeyouévgs T. à. He- 
sych. Züujruu. rrjs Zalapivos. mAmaíov ToU Aeyonévov Tpomaíov. 
Vid. inf. 570. BLOMF. Scribendum Zuüqvióv ex M. 

304. xu apxos] xouápxns Guelf. 

Aabáxns] Aapbáxgs duo codd. 

"7A7nyji] 7Xvyeis duo codd. 

305. àdrjAaro] á$xjAAaro (sic) duo codd. et Ald. 

306. Teváyov] revéyev Rob. raváyev Barocc. Ald. 

ápwros] Scribendum ápireís. Vide Porsoni notam ad Eu- 
rip. Med. 5. Helladius ap. Photium p. 1590. rà &pwros xvples 
pév éri rYy karà móXeyov eübokuuoóvrev àv py0e(y Óiórt kal ápi- 
créas rojrovs kaXAoüpev. Porro üpwros Bakrpíev i0ayevis vix 
Grecum sonare arbitror. In fine versus i&awyevis M. Rob. 


BLOMF. Recte corrigit Blomfieldus. 
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307. 0aXaccónAgkrov] Libri aliquot óaAacaózAakrov vel 6a- 
AaccómAaykrov, de qua corruptela conf. quee de áAí(zAaxros et 
áAízAaykros dicta sunt ad Soph. Aj. 597. 

visor] Salamina. 

309. TeAew0péuuova] Hesychius, IléAewv Ópéupova viov, 
"ApwgrroréAns doi Sunbépew mepwrépas kal meAeids. et mox, 
IIcAeoróüpgr. vísov rjv ZaXAaywíav. Bene Arnaldus, vocibus 
"ApurroréAns x. T. A. in preecedentem glossam rejectis, cetera sic 
conjungit, IleAetoüpéupiova víjoov. TeAetrpó$ov visor. riy Xa- 
Aajyuv(av. Melius foret, IIeAeio0péuuova vijcov. meAewrpódor. 
jro. rjj» ZaXapiva. Sic scholiasta, rij» vov rij» meAew0péu- 
pova. 5ro. Tip ZaAapiva. Idem comparat Homericum zoAv- 
rpüpevá re OícBgv, Iliad. B. 502. Stanleius sequentia notat. 
*  Salaminem insulam Veneris in tutela fuisse ex Homero disci- 
mus; unde probabile est columbas summa cura incolas enutri- 
visse, atque insulam iis abundasse: Veneri enim sacra hzc 
avis." BLOMF. 

312. Qepeoocóns A.B.C. et tres alii. $peccegs M. et Mosq. 
$apecoesgs F. dpebeógs Rob. d$epecé8ns Ald. Rob. depeocé- 
B»s Turn. 

313. SQ aprobxos] kal $apvotxos Barocc. C. Ald. xal $arvotp- 
xos Rob. **'Tres Ümrzapyou equitatus prefecti, memorantur 
Herodoto 7, 88, quorum tertius daproíyys appellatur." 
STANL. 

ofbc] otre M. et tres alii cum Rob. 

vaós Steph. et codd. »5ós Turn. veós Ald. Rob. 

314. Xpvoeis] Civem notat ex urbe Chrysa, cujus nominis 
urbes exstiterunt plures, de quibus v. Stephanum Byzant. 
PAUW. Male Brunckius ** Chryseus nomen est proprium. 
Sequentis nominis duplex est lectio, MáraAAos, MéraAAos. In 
B. scholium: ó MéraAAos "Apay :]v, kai 0ià robro xal rj» pué- 
Aauvarp Ümrmov elye. Tovro: yàp ol ' ApaBtwol UÜrmot." 

MároaAAos] MárraXos Ald. MéraAos B.C. Rob. 'Turn. Má- 
raAAos Steph., scholiasta et codd. plerique. 

uopióvrapxos] Myriarchas, qui decem millibus hominum 
preessent, in exercitu Persarum constitutos fuisse monet He- 
rodotus 7, 81. Kal xuuápxas re xal pvpiápxas ámobé£avres" éxa- 
rovrápyas re kal Oexápxas ol uvpiápxat. STANL. 

316. mvpoip» Porsonus. mvpàr quattuor codd. et Ald. Rob. 
Tvppàr reliqui et 'Turn. 
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báckiov] $áckev» M. Guelf. Mosq. 

317. 1vopivpG Porsonus. opdvpéq libn. 

318. Máyos] Nomen gentilitium. Stephan. Byz.: Mayía. eici 
xal Máyo, &0vos zepi Myàíar. Herodot. 1, 101. éor. 0é Myjfboy 
rocábe yévea, Bovoal, llapgraxqvol, Zrpovxares, 'Ap((avroi, 
Bosàtoi, Máyo. S'TANL. | Méyos Ald. Máyos Rob. 

" ApaBos] " AppagBos Barocc. Ald. Rob. "Apa6os B. 

'Aprággs] 'Apsággs Rob. quod corruptum ex 'Apeágys, ut 
legitur in Cantabr. primo. Artames Salaminis uérowos dicitur 
amara ironia. Schol. àxei àmeA0àv xarQkgoe rij», ZaXapiva Tiv 
cxÀAgpàrv kai 1erpóóg. BLOMF. 

320. "Augorpis Brunckius. "Ajuerpis vulgo. "Aypíorpgs duo 
codd. V. ad v. 21. 

moAvmovov] Laboriosus. Minus recte Elmsleius ad Eurip. 
Heraclid. 932. ponderosus. Anglice verteris, doing a great 
deal of work. Suppl. 378. $iAaka zoAvmóvev Bporüv. Nullum 
succurrit exemplum ubi quidquam aliud quam /aboriosus per 
hanc vocem significetur. Similiter fere Sophocles Aj. 637. 7o- 
Avnóvev 'Axaiv, Zfchivorum bellicos labores strenue subeun- 
tium. BLOMF. 

321. 'Apiópapbos] Utrum autem hic Ariomardus idem sit, 
qui supra Thebarum /Egyptiarum dux nominabatur, v. 38. 
an alius, definiri nequit. SCH. 

322. Zecáygs A.M. aliique nonnulli et Canterus. Aliorum 
corruptele sunt Zuwápgs, Zewápkms, quod est in Ald. Rob. 
Turn. Steph., Zucápkgs, Zwrdápugs, Zewáppgs. In N.et Viteb. 
Zncáugs. Zm«cáua nomen infra legitur v. 983. nis Xewáyua 
scribendum. 

6] Scribendum 6' ó ex A.B.F. Guelf. 

323. OápvBis] OdBvpis ex codd. Paris. memorat Brunckius. 
Odpyus Rob. In Odyuvpis corruptum in annotatione scholiastee. 

324. Avpvaitos] Stephan. Byz. a Stanleio excitatus, Asprgo- 
cos, TóAus 'Tpeiki), u(a rüpv €ybexa rv év rjj Tpoábt. r0 éOvwóv 
Avpiijocios. AloxóAos 5é IIépoaus, às ànó ToU Ajpva, Avpvatos. 
Nihil hic cum Lyrnesso. Recte schol. àxó Ajpras rijs xópas. 
BLOMF. 

526. Zvévveo:s] Apud Herodot. 7, 98. inter eos, qui in 
classe proximi a ducibus óvopaceróraro. fuere, recensetur KO«f 
Zvévveow, Oromedontis filius. Erat vero Syennesis, ni fallor, 
nomen commune regibus Cilicie, ut Ptolemeus /Egypu. 
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Syennesis rex Cilicie, Cyaxari et Alyatti cotetaneus, memora- 
tur Herodoto r, 64. Alterius sub Dario mentionem facit idem 
5, 118. Meminit et terti Xenophon in Anab. 7, 8, 25. ubi 
reges omnium regionum, quas in expeditione illa peragrave- 
rant Greci enumerat. STANL. Veram nominis scripturam 
restituit 'Turn. consentientibus codd. nonnullis. Zórvveeu M. 
alique. Alii Zórecu, ut Ald. Rob. . 

cpáros] ajrós addunt aliquot codices. Quod fortasse ortum 
ex aos, quod mpáros significat. 

327. ümapxos] érapxos N. et yp. B. Quod recipiendum. 
Eadem discrepantia librorum Agam. 1237. 

328. eixAeás] yp. vnAeás B. àvgAeds duo codd. 

329. roiàv0é y' àápxàv infelix Canteri conjectura est. rouévóé 
y Ópxóvrev Rob. Steph. roiàr0 àpyóvrev A.B.M. aliique 
multi cum Ald. roiàv9 &p' óvrev (Turn. Ego sublato ápxóvrev, 
quod ab interprete adscriptum fuit, sic hunc versum redinte- 
grandum censeo, rotàpbe rà»be vv )neprjc0nv mép. Et àp- 
xóvrev Blomfieldo quoque suspectum fuit, qui roié»be uévrok 
conjecit. 

330. àrayyéAAe] àrayyeAà Ald. Rob. 

333. roUr Steph. et codices. raór' Ald. Rob. 'Turn. 

334. r Turn. à? A.B.C.M. Cantabr. primus et Guelf. ài) 
Barocc. Cantabr. secundus, Ald. Rob. Steph. 

336. evvávrai] Scribendum £vvdyyac cum Brunckio. 

valowi M. aliique nonnulli et Turn. vatgs» Ald. Rob. 
vatawiw Blomfieldus. Conf. ad v. 279. 

357. àv] 3» F. 

BapBápovs] BapBáperv ex M. Viteb. aliisque nonnullis enota- 
tum: et sic Ald. Rob. unde 8dpBapov conjecit Halmius p. 19. 
quod non preferam. 8apBápovs ''urn. Steph., consentientibus, 
si quid ex silentio colligendum, aliquot codicibus. 

338. vavciv Porsonus. vavci libn. 

339. De navium numero sequentia notat Stanleius. ** Gre- 
corum classem Ctesias septingentarum navium fuisse narrat ; 
at Herodotus 8, 82. non nisi trecentarum et octoginta; quarum 
I6 tantum Lacedaemonii, 180 Athenienses prebuerunt. De 
Atticarum navium numero convenit Plutarchus in Themi- 
stocle c. 14.: quin ipse Herodotus 7, 61. naves merAgpopévas 
200 Atheniensibus tribuit; cui accinit Diodorus Siculus r, 
15. Xerxis classem mille ducentarum et septem navium fuisse 

Ll 
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refert /Eschylus; quo potissimum teste, ut explorate fidei, 
utitur Plutarchus in vita 'l'hemistoclis, —Adstipulatur Hero- 
dotus, post /Eschylum testis optimus, 7, 79. ràr && rpupéev 
àpi0pós p2v éyévero érrà kal Gukóotiat. kal. XOuac.— Eundem ad 
numerum collineare videtur Diod. Sicul. 11, 3. inquiens vfjes 
be cónTacat pakpal mÀelovs r&v yiXev xal bugkooíer. Minus 
curiose agunt qui non nisi mille et ducentas numerant. Horum 
est Isocrates in Panathenaico p. 355. et Panegyrico p. 8o. et 
JZEmilius Probus (Cornelius Nepos) in 'Themistocle c. a. 
Verum hoc intelligendum tantum xarà ró óAoexepécrepov. 
Quantum magis platice dictum ab iis qui mille navium fuisse 
asserunt? ut Ctesias et Cicero in Verrem 1, 18. Ceterum apud 
hos, numerus (ut loquitur Varro de He Rust. 2, 1.) non est ut 
sit ad amussim, ut non est cum. dicimus mille naves $1sse ad 
Trojam." Hsc Stanleius. qui falsus est. z"Eschylus enim di- 
serte affirmat Xerxis classem ex mille navibus constitisse, qua- 
rum 207 erant celeres. Eodem modo computat Grecorum 
classem, qui ex 30oo navibus conflata est, quarum celeres 
erant decem. Sic enim cum scholiasta intelligendum. — Aliter 
minus conveniret epithetum éxxpvros. Cf. Mitford. Hist. Gr. 
vol. 2. p. 185. not. "Tzetzes ad Lycophr. 1427. Atheniensium 
et sociorum naves 271 fuisse tradit. BLOMF. 

340. vaàv] veàv Brunckius. 

342. óv 1]ye mÀíj0os] ve» ró mAfjfos Plut. V. 'Themist. c. 14. 
qui versus 341—343. attulit. 

Vmépkoumo] Scribendum $mépxomo: cum Blomfieldo. V. ad 
Sept. v. 391. ! 

343. 0] 9 N. Ald. 

Q5 Éxe« Aóyos] V. ad Sept. 225. 

344. 9okob.ev] Scribendum 9oxàpuev ex Guelf. 

Aefófjvai] Aq $0tjvo« M. Mosq. 

páxn;] Signum interrogandi posuit 'Turn.: punctum Ald. 
Rob. et recte quidem, nisi quod colon potius ponere debebant. 

346. lecoppónq] icopómo C. Ald. | 

348. Hunc versum Atossse continuat, 349. nuncio tribuit 
Rob. 

ícr'] &r' octo codices et Rob. 

áp] &p' edd. vett. et codices, ut videtur, plerique. 

ávópOnros] Hanc laudem jure quodam proprio urbi sus vin- 
dicabant Athenienses. Oraculum ap. Herodot. 7, 141. Teixos 
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Tpvroyevet £óAuvov bibot. ebpvora Zevs, Mobüvov àrópÜnrov reM- 
0cw. Eurip. Med. 820. 'Epex60eibat ró aAaióv ÓAtot, xal Ocáv 
maibes uakápov, lepüs xdpas &mopOijrov r' àmooep3ópevot kAewo- 
rárav coóíav. BLOMF. 

349. €pxos] Sententia a multis auctoribus diverse prolata; et 
primum a Lycurgo in Epistola ap. Plutarch. in Vit. p. 95. oix 
àv ein áre(qurros móA«s, áris ávbpe(ous kal o) mA(vOow éoreDávo- 
rai Alceus apud schol. ad h. l. "Avópes yàp móA€os mpyos 
dprjios. lege, "Avbpes óAgos mpyos àpjio. 'Thucyd. 7, 77. 
"Avbpes yàp TróAis, kal o) re(y5, oj0&. vfjes ávbpüv keval. ubi vid. 
Wass. Pale phatus 17. $acl 5e, 6r. kal xaAkoüv reixyos Tfj móAet 
avro TepieBéBAqro: Ómep Éari vrevbés" ónA(ras yàp, és olpa:, 
elxe, riv móAu abro) $vAárrovras. Senarius proverbialis apud 
Plutarchum, Sehott. p. 604. "Avàpes yáp elow ai móAeis, oix 
olklai. qui merapobnuévos videtur ex Euripidis Phryxo, Ai yàp 
TóAeis elo &vópes, ook épruía. Sophocl. CEd. 'T. 56. 'Os oibév 
éoriw olre TÓpyos, oUre vaüs "Epquos, àvüpàv pi) fvvowoivrev 
fee. Sic enim interpungendum. Tacitus Hist. 1. Quid? vos 
pulcherrimam hanc urbem. domibus et tectis et congestu lapi- 
dum stare creditis? Muta ista et inania $ntercidere ac repa- 
rari possunt.  JEternitas rerum, et paz. gentium, el mea cum 
vestra salus incolumitate senatus firmatur. BLOMF. 

350- £viBoMijs] evufoAfis libr. 

352. karavy5jcas] karakavy:jras aliquot codd. et Ald. 'T'urn. 

355. àrijp yàp" EAAqv] Cui nomen Sicinus. Astutissimum hoc 
"T hemistoclis commentum memorat Herodotus 8, 76. et Dio- 
dorus 11, 17. STANL. 

356. Zép£pn] Vel potius mpós rovs erparmyovs ràv BapBápor. 
Ita Herodotus, qui et nuncii verba paulo ahter refert 8, 75. 
énepyé pe oarpargyós ó "A0gvalov Aáüpg rüyv &AAev 'EXXyrer 
Tvyxávet yàp dpovéev rà gacujos, kal jovAóperos paAAov rà 
jpérepa kar/mepÜe yevéaOa, 1) rà rüyv 'EAXjvov npijyuara' $pá- 
corra Ór. ol "EAAqves Ópgouóv BovAeóovrat karappeDnkóres. kal 
vOv Tapéxet káAAiorov 0péas &pyov ámávrev éfepyácaa0a, tjv ui) 
qepibqre Duabpárras avro?s. obre yàp àXAjjioww  ópodpovéovoat 
olre àvrwarijcorra Opiv, mpós éovrovs re odéas Óvyeo0e vavuaxé- 
ovras rovs rà Üpérepa dpovéovras kal rovs pi. Caeterum eum 
nostro consentit omnino Diod. 1. c. érewé (Themistocles) rwa 
mpós TÓv Képfmv avropoAtjcot, kal ÓuueBauoao0at. buórt uéAAov- 

Lla 
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cw al xarà ZaAapiva vis &mobibpdakew ék rüp TOgG» kai Tpós 
róv 'loÓuóv á0po((cec0a.. S'TANL. | 

358. pevotevr Monkius. uérvoiev libri. 

359. vaàv M. et sex alii. veóv vulgo. 

émevÜopóvres 'Turn. et pars codicum. émevüopüvres Ald. 
émavOopórres M. et septem alii cum Rob. 

360. éxawecoíaro Monkius. éxewcaíaro libri. 

362. 0càv $0óvov] Animum advertant tirones ad supersti- 
tiosam veterum $euibauor(íar, qui deos credebant hominibus 
prepollentibus invidere. Classicus est Herodoti locus 3, 40. 
Idem 7, 46. ó 5? 0e0s yAvkiv yevcas róv alGva, $Oovepós év 
avrQ eip(okero édv. vid. Wesseling. Dissert. Herod. p. 193. 
Herodotum meliora docere potuisset Pythagoras, qui aiebat 
deos o?x elvat kakóv alríovs. Eurip. Orest. 963. $0órvos sw ele 
0cóüev. Alc. 1138. "Exe $6óvos 9? uij yévowó r«s 0càv. Suppl. 
348. "Hà rób éara:, koixl aiv $0óvo 0cáv. Iph. Aul. 1097. Mij 
ris Ücüv $6óvos éA0g. De invidia deorum vid. J. M. Gesneri 
Opusc. vol. 3. p. 336. Ruhnken. ad Rutil. Lup. p. 75. 
BLOMFY. Conf. ad v. 93. 

363. "podxwvei] apos $ovet aliquot codd. et Ald. Rob. 


vavápxois] vavápxais Guelf. vavápyais Ald. 

364. x0óva] $Aóya aliquot codd. et Rob. 

366. aros uv] u&v ori$os Brunckius numeris melioribus. 

eríxois] Scribendum oero(yoi ex M. tribusque aliis codd. 

367. &Xippótovs] é&A«ó0ovs Ald. Rob. 

368. viov Alavros mépi£] Herodot. 8, 76. áviyyov p£v ró àm 
éarépns képas kvkXovpevo, mpós Tiv XaAauiva. et mox, róvbe 5à 
Évexa ávijyov ràs v$jas, iva 51] rote« "EAAqot pgbé dvyéew é£5, 
àAX' àmoAaud0Évres év rjj SaXAaygiri botey rí(cw rày ém 'Apre- 
pucío &yorwpádror. S'TANL. 

370. vavciv] vgvciv M. 

371. 1c] 1àcw M. 

372. vm ékÜjpov] ?mepspov aliquot libn. 

éxÜjpov]) e0/pov M. Steph. 

375. oeimvóv 1] 7 deest in edd. vett. et MSS. a Brunckio 
suppletum. Equidem suspicor antiquam lectionem excidisse, 
cujus glossema fuerit &eimvov: forsan Go(vas. Scholiastee glossa 
est ebex(av, quam vocem ad Oeímvov explicandum vix, ut opi- 
nor, posuisset. BLOMF. 
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pavSárgs B.M. Rob. Plerique vavárgs cum "Turn.: quod 
frequens codicum vitium est, de quo dixi in Annot. ad Sopho- 
clem p. 298. et 337. vasrys Ald. 

378. xémys üvaf, |. e. remez. ** Reprehendit Euripidem 
Aristoteles hac phrasi usum, ac si minus esset decora, Rhetor. 
3, 2. To 8e, és ó TijAeQos. Eipur(bov dol, kóvas àváccet kámo- 
Bàs els Mvoa(avr, ànpenés, órv pei(ov ró ávácoew 1) kar áf(ay." 
STANL. 

579. 0] *' M. et superscripto 6' B. 

ÓrÀer émwrárgs interpretor de milite classiario; nam quem- 
admodum remiges metaphorice remorum üvaxres appellaban- 
tur, sic milites armorum prefecti. SCH. 

382. xal rávvvxoi] Herodot. 8, 76. éxro(ce 9e exyj ratra, ós 
g3j "rvvÜavo(aro oi évavr(o.. oi p$v bi) raüra r9s vvkróe, obbev 
&zokouanévres, rapapréovro. S'TANL. BbizAoov h. l. adjective 
sumtum, siguificat navigando sine remissione intentum. Nempe 
navium duces omnem populum nauticum per totam noctem 
ministers navalibus operam dare jubebant. SCH. ufzAovv 
Rob. 

383. vaàv] vgé» Turn. 

386. AevxómeAos jpépa] Stanleius confert 'T'heocrit. 15, 11. 
OX? óka à Xeókurnos üvarpéxec és Aog àds. Eurip. Troad. 848. 
T rácbe Aevxomrépov 'Auépas (Xov Bporois $éyyos. BLOMF. 

388. yixot] 7x vulgo, nisi quod jxet cum duobus codd. Rob. 
Vera scriptura yjxoi, quam ex conjectura restituerat Pierson. 
ad Mor. p. 176, annotata in B. 

389. ebdjunsev] Scribendum qiripgrev cum Brunckio. 

392. o? yàp és] o)0? yàp és év duo codd. et Ald. 

$vyr] $vyev Rob. 

396. ei0)s] érel pauci codd. cum Ald. Turn. 

397. €&rawav üAugv] Eadem verba in narratione nuntii ap. 
Eurip. Iph. T. 1391. in qua nonnulla esse que ex /Eschylea 
ducta videantur ab Seidlero est observatum. 

keAeiaparos] keAeóuaros M. Mosq. Viteb. 

398. éxoaveis] éóareis aliquot codd. et Rob. 

399. eiráxras M. et sex alii. Plerique etraxrov cum Rob. 
Turn. ebráxra» (sic) Ald. e$eróx«es duo codd. Per yer 
evrafías explicat scholiasta. 

401. émefexópev. A.B.M. et septem alii cum Ald. Rob. 
Turn. Reliqui, ut videtur, vzefexépe: cum Steph. 
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405. Ofjkas re mpoyóverv] Sepulcrorum páternorum mentio in 
hujusmodi hortationibus solennis fuit. Scythse inter alia hoc 
etiam Dario respondebant, Herodot. 4, 127. el 8t béo aárros 
és roro karà ráxos dmuvéeoÜat, rvyyávovoi 2)uip éóvres ráQoi 
marpdiow d$épere, rovrovs üvevpóvres, ovyyéew Tewüo0e abroós" 
kal yvécea0e róre, eire üpiv uaxqoópe0a *epl rüy raoév, e(re xal 
pi) paxneoue0a. Charisius apud. Rutil. Lup. p. 98. Obsecrare 
pro sacris ac delubris deorum 4mmortalium, pro parentum 
monumentis, pro vobis ipsis et salute vestra. Sallust. B. C. 6. 
p. 28. Alius alium hortari, hostibus obviam ire, libertatem, 
patriam, parentesque armis tegere. Similiter fere Nicins ap. 
"Thucyd. 7, 69. sistitur 4a re Aéyev, 6ca àv rQ rowóro ffóg 
TOÜ kaipoU Orvres AvÓpemo, o) mpós rÓ Doxeiv rul àpyoauoAoyeiv 
$vAafápevo,, «Umrowv àv, kal Ü)nàp á&márrer mapawAwooiu, És re 
yvvaíkas xai 7aíbas xal 0co9s sarpqovs Tpodepóueva, àÀAX él vj 
sapoíay éxnAdjfe. edéNpa voulforres émgoérre. Homer. Iliad. 
O. 663. &r. 0? uvfácas0e Exacros Ilaíbov 99 dAóyor, xal xrf- 
cios, 15€ Toxjev. Virgil. /En. 10, 280. Nunc eonjugris. esto 
Quisque suce tectique memor. BLOMF. 

408. aróxov] Proram, rostrum. Respondet fere istj navium 
nostrarum parti Anglice dicte, the Cut-water, que prorze 
prominet. Hesych. ZroAos—xol ó rífs veos fufgoAos Aéyerai, 
Trà els ófU ovrveorpaupévov. Lege, $&ià 7Ó els of avveoraAuaéyov 
elvat. Schol. ad h. v. ZróAos 5& Aéyerai ró ÉufoAop, apà rà els 
ófV avvecráAQai.. Schol. Apollon. Rhod. 1, 1089. 'AzoAAértog. 
éy rais Aéfecir àmobébuekev üdAasrov ró üxpooróÀuoy" oUk eU 
émeibi ró dxpocrÓAwo» éml roO oróÓAov. aTÓAos 8€ AÉéyeras rà 
éféxov àmó rfjs Tr/xns$ kal Oujkov &xpc rfjs mpápas £óAor. 7róxn 
be Aéyeras Ómov rà rijs ves émuypádera: óvoua. Per Apollonii 
Aéfes intellige Aé£ei 'Ougpwás, quod est verum nomen Apol- 
loni Lexici Homerici, ubi exstat locus quem spectat criticus 
eruditus, p. 183. ed. Toll. Plura de eróAe videas apud Sal- 
mas. Plinian. Exere. p. 403. D. Hinc sou oroAos vais So- 
phocl. Phil. 343. navis, cujus rostrum variis coloribus illitum 
est. BLOMF. — 

411. kópyuBa] Prore extremitatem. Anglice, the Figure- 
head. Hesych. KópvyuBa. 9m év(av rà ádXacra, rà dxpoaróAua. 
Homer. Iliad. I. 241. Zreira: yàp vfjv àrokóyetw dxpa kópvp- 
Ba. ubi schol. rà dxpocróNa. Etymol. M. p. 177. inter ájAa- 
cra et kópuyuBa distinguit. "AdAacra, rà áxpocróAia rfjs vyós— 
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buapépec bà rà» kopóuBerv. &jXasra gà» Aéyeras rà vpvpvijoua, 
«ópvuBa bé rà mpepíjcua.  Confundit Apollon. Rhod. 2, 603. 
"Eumys 0 à$jAácrow mapéüpwev áxpa kópupuBa. Plura congessit 
Auctor Dissert. de 'Tutel. et Insign. Navium p. 296. Vid. 
' infra 664. Ceterum scholiasta hsec habet, ápyij» émo(et ro mpó- 
rov ToÀépov vas 'A0qvaixj, ijyovr Avkoujógs ó Aloxpaíov aís, 
Herodotus vero 7, 84. 'Auewlgs ó IIaAAgvebs, ávipp ' A85vaios, 
é£avax0els vqt égáAAec. ovymAake(ags bà rfj$ vuàs, kal oU bvva- 
pévov ànaAAayivat, otre $i) ol &AXo( 'Apew(g BogOfcorres avvé- 
pwryov. Lycomedes vero primus navem Persicam cepit in 
pugna apud Artemisium ; Herodot. 8, 11. unde error ortus 
est. Phoenissas autem naves Atheniensibus oppositas fuisse 
tradit Herodotus. Ceterum Aminiam istum JEschyli fratrem 
fuisse aiunt Diodorus Siculus, et ex eo Auctor ZEschyl vite. 
Sed /Eschylus communi omnium consensu Eleusinius erat, 
non Pallenensis. BLOMF. 

lOvvev] nüOvvev M. ciüvvev B. 

412. rà] xal tres codd. et Rob. 

6i] vàv M. o?v quattuor codd. et Ald. 

415. 9$" avràv] 9v avráv aliquot codd. et Ald. Turn. 

épBoAais] Scribendum épu86éAoss cum Stanleio. * fugoAov, 
rostrum, ea pars prora qua épfoN)) fiebat. Vid. supra 279. 
Pollux 1, 85. Tó xaraAiyov ézl ri» wpépav, npoeuoA(s" ró bé 
$T avri, (uBoXor. Hesych. "EygoAov. Evpur(óns ITaXAayafó xal 
Zk(peru, époka: ró 5€ moAD àppevwüs Aéyovsi, rovs epf3óAovs. 
Gloss. Herodot. "Ey0Aos. xéAxepa mepure0épevov epi rij» Tpà- 
par» rais vavoc(, 'T'hucyd. 7, 36. àvappjfew Tà wpépaOev abrois, 
crepíjoi kal zaxési mpós xoila kal àsÜevij mpoéxovres rois 
éuBóAou. Sic enim legendum puto pro «apéxovres, ex quo 
sensus idoneus elici nequit. Quomodo autem hzc classis Per- 
sicee confusio orta sit vide ap. Herodot. 8, 89." BLOMF. 

417. á$pabuóves] Scribendum á$paeuóres ex M.N. quse 
forma legitur Agam. 290. 1401. 

419. 0áXacca] 0áAaccay Ald. Turn. 

9 om. Turn. 

421. énjóvoy] éxjévvor aliquot codd. et Ald. éxsAsjóvrov 
Turn. 

422. àxócues] Scribendum áxósue cum Casaubono. Sic 
v. 470. fno! àxócye) Civ $vyjj, ubi duo codd. áxócyes. 
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425. Ópascuaciw] ÓOpaópac" aliquot codd. inter quos M., et 
b. 


épevr(ev] épuríov M. 

426. olyeyij] oljuytis M. 

430. eroi myopot] crouxoryapotqu M. criüxryopoíy» quattuor 
codd. 

431. uxbdp À. et yp. B. u$ àv vulgo. 

432. rocovrápiluov] rocotr àpidpàv aliquot codd. et Ald. 'T'urn. 

433. Cppeyev] éppera. Mosq. et a pr. m. M. 

435. Excidit comma post fot. 

xaxóv quinque codices. «axó» vulgo. Eurip. Med. 59. ép 
ápxij Trijj.a. kotbémo juecot. 

436. abrovs] avrois M. et novem alii cum Ald. Rob. Reliqui 
avrovs cum Turn. 

Tá0ovs] vévOovs aliquot codd. 

441. $icw] $ice septem codd. 

442. éxnpeneis] evnpeneis Guelf. aliique nonnulli cum Rob. 

444. olkrpás] Scribendum alexpés ex A.B.M. et undecim 
aliis codd. et Rob. 

OvoxAeeoráro] 9vorvxeoráro A. et sex alii. 

pópo] vórup Mosq. N. 

445. ot yà Porsonus. oi éyà vulgo. 

(upopüs] evpdoopaàs libn. 

446. uópo 5€] 9€ nópo Rob. 5$ om. Barocc. Ald. 

447. víjros] Schol. rj» '*PvrrdAeua» Qqolv, frs àméxe ríjs 
ZaAapuivos pé crab(ovs. lege € crab(ovs. Herodot. 8, 95. 'Api- 
 are(bys— rapaXafiv ToÀAoUs rüv ÓónAvráv, ol mapareráyaro gapà 
Tijv àkrjv Tfs ZaXapjuvns xópms, yévos éóvres 'AÓqvatow, dg Tijv 
YyrráAeiar vijsov ànéggoe &yov, ot ros IIépcas robs év rj vgo(*x 
ravrg karejóvevcav Tárras, nempe ad quadringentos. Cf. 8, 
76. Pausan. 1, 36. Stephan. Byz. *vrráMa. visos Tepl ZaAa- 
piva. Lege, 7pó ZaAapivos. Alciphr. 2, 3. rjv yewviécav, riv 
WvrraAíav. Nescio an alibi quicquid reperiatur de Panis in 
hanc insulam amore; quem frequentare eam ait scholiasta, 7) 
és lepüs IIavós otons rfjs vrjoov, 1) 6s épiuov. épíuo:s yàp rómots 
otros ó 0cós épbuarp(Bew eldÓe. **Ita sane describitur Stra- 
boni 9. p. 375- xal 1) WvrráAeua vgoíov Épnuov kal erpéóes. Et 
hujusmodi locis gaudere dicitur deus ille. Homerus Hymn. in 


eum v. 6.—Ós mávra Aó$ov rwwdóevra AéAoyye, Kal xopvQüs 
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ópéop, xal merpüevra kápgva. Unde iAofáros et duXóbevbpos 
Thesteto appellatus." SrANr. MNotatu dignum est in priore 
bello Medico Pana suppetias Atheniensibus ivisse, eique si- 
mulacrum sub Acropoli structum fuisse: vid. Herodot. 6, 105. 
Simonidem in Anthol. 4. p. 476. Et hanc forte ob caussam in 
hoc loco Panis mentio injecta est. BLOMF. 

448. vavciv] vqsvciv M. Guelf. Viteb. 

$Aóxopos quare Pan dicatur facile constat ex Epigr. Pla- 
toni adscripto, Aijrós émzei o/ptyyi peA(oberas eikeAáb« IIàv, 
VY'ypàv tels (evkrüv xeiAos )n&p kaAápov. | AL 9? mépi£. ÜaAepoict 
xopórv Toclv éorücavro "Yópubes vépja, véópat 'Apabpvábes. 
STANL. Scolion ap. Athen. 15. p. 694. D. *Q Ilà», 'Apxa- 
$(as uéber kXeevvás, 'Opyrora, Bpoulais órabé NUpoaws. Panes, 
Fauni, Satyri sepissime saltantes inducuntur. BLOMF. 

450. 6r à» M. et Rob. órav vulgo. Scribendum ór' éx cum 
Elmsleio in Edinburgh Review, vol. 17, p. 236. Nam solc- 
cum est ór àv —éxocco(o(aro. 

452. kre(veuav Porsonus. xreíveua Ald. xre(vewy» quattuor 
codd. et Rob. xre(vowrv codices reliqui et 'T'urn. 

453. évaMev A.B.M.N. elvaA(ov vulgo. 

455. vadv] rpnàv C. veày Cantabr. sec. 

456. $pá£favres] Scribendum $dpfavres. V. ad Sept. 63. 

457. 0* kvxAotvro] Libr aliquot. 5' é- | xvxAo?vro vel 9$'| 
ékvkAo0vro. 

459. rpázowro] rpánovra, C. yp. rpánevra: B. 

yàp om. Rob. 

xepév] xeó» Ald. Rob. 

460. mérpaww] Térppow vulgo. Scribendum mérgoww ex 
B.M.N. Mosq. Viteb. et schol. 

72páccovro A.B. qpáccavro vulgo. 

5] 7 A.M.N. et superscriptum in B. 

461. npoanírvovres Cantabr. sec. et Rob. Libri reliqui zpoc- 
q&rrovres, nisi quod mírrovres N. 

463. xpeokomobst] kpewxomots: libn. Correctum ex scho- 
liasta, ubi ed. Robortelli xpeoro?o:. . 

465. Bátos] 1á0os duo codd. 

466. &pav yà petye] Pugnam hanc spectavit Xerxes de 
ZEgialeo monte e regione Salaminis. Herodot. 8, go. Ubi in 
argentea sella curuli sedens preliuni spectavit, que postea in 
templo Minervse dedicata est, et alyudAvros dicta. Harpocra- 

Mm 
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tion : 'Apyvpórovs Oí$pos, ó Zépfov, 0s alyudAwros érexkaAeiro, 
é$' oU xa0e(ópevos é0edper riv vavpax(av. àvékewo 8& els róv 
aapÜevàva rijs 'A0nvàs. Pariter una consecratus est et Mardonii 
acinaces; eum enim apud 'Thucydidem inter omnes rerum 
copias, quibus Athenienses initio belli Peloponnesiaci abunda- 
bant cxiÀa Mà enumerantur, non aliter locum exponit 
scholiastes, quam per hsc duo donaria, róv ápyvpónoba Ópóvov, 
kai Tóv áxwáxgv Tóv xpvcotv. De quibus Ulpianus ad Olynth. 
3. p» 25. ó yàp Eép£ov 8jpos xal ó àxwákgs Mapbovíov, ó uv éx 
ZaAapívos, ó 6? éx ITAaraiéer áveréüncav. Etiam Demosthenes 
orat. in 'imocr. (p. 741, 6.) utrumque conjunxit, rauiecas év 
üxporóAe, rà ápurreia Tíjs mÓAews, à CAaBev àno rüv BapBápev 
ionpniévos é£ üákponóXecvs, róv re b(jpov rüv ápyvpóroba, kai róv 
&kwákgv roi Mapborv(ov, bs :yye rpuakoatovs 9apewots. S'TANL. 

ejayij]] Scholiasta, 90e» &Ó/ívaro kaAGs üyew róv ó$0aAuóv 
TarraxoÜ kal BAéneur. DynAós yàp jv. rÓ 9€ ejayi] ravrós arpa- 
ToU ürvrl ToU kaÜapàv, kexepupévov, €0 Exyovcar olov ri» ánoyw 
kai émirypotüsar róv Aeív &ravra. 1j avyá(ovra kal ópàvra. Post- 
rema hsc interpretatio apta est adjectivo evavyf, quod con- 
jectura probabili restituit Hemsterhusius ap. Musgr. ad Eurip. 
Suppl. 652. cujus sententiam impugnavit Elmsleius ad Eurip. 
Bacch. 660., defendit L. Dindorfius in Thesauro s. v. E?ayjs. 

467. &àAós] x0ovos Rob. 

470. 1gc Rob. t»c' M. et yp. B. ut :jow pro 5jee a quibus- 
dam lectum fuit ap. Eurip. Hec. 164. Libri reliqui qi£. Est 
autem tyc« significatione intransitiva dictum pro ferai, ut kagié- 
vat pro xaOiévar éavróv vel ka8íec0a. dicitur. In B. gl. est 
éropev0n. 

ákócqjup] àmórpo Cant. primus. 

àuócyje Cv] áxóocuos civ duo codd. Conf. v. 422. 

471. mTápot£ev] ápoue tres codd. et Ald. Rob. 

fvp$opàv Porsonus. cvu$opàv vulgo. ecvuopá quattuor 
codd. 

474. €bpe] Scribendum vípe. 

&müjpkecav]| á-üpkeav Ald. àmüpkece M. àmípkeoev C. Rob. 
émjpkeoav Viteb. 

477. Tocóvóc] r0covóe M. 

478. vaév Steph. et codd. plerique: duo vgàv cum Turn. 
In Ald. Rob. veáà». | 

479. &Xeures] &res A.B. aliique nonnulli cum Ald. Turn. 
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480. ye] ?& Ald. Turn. Steph. 

481. alpovra, Elmsleius ad Eurip. Heraclid. 505. Libri 
aipobtvra. 

482. erparós 0 ó Aovrós] Nempe terrestris. SCH. 

483. xpgvatov yávos] Fontanus latex. Lycophr. 247. Kpg- 
vatov é£ Ááupow pow3brjon yávos. ubi 'Tzetz. yávos, vóv T0 Üówp: 
ádAAaxob TÓ yáXa. Eurip. Suppl. 1160.*'Aecmov yávos. ubi 
vide omnino Musgravii notata. Agam. 1400. Xaípovsav oiv 
300», 1j 900óro l'ávev omoprrós káAvkos év Aoxejpaci. — Hujus 
fabule 621:. maAaiás àpméAov yávos. Etymol. M. p. 221, 21. 
yávos—6nep écart TÓ mópa T0 Aaynpóv.. EUpur(ons. "Omov Bórpvos 
ép batrl y(yverat yávos. (Bacch. 261.) Ceterum auctorem ido- 
neum non habet quod tradit ad h. |. grammaticus, rómos Bouw- 
rías 5) Kprjvg.  Memorantur quidem inter "Thebarum portas 
etiam ai Kpgraiat, sic a Dirce nominate. BLOMF. | Scriben- 
dum xpgvatov litera minuscula: nisi quis nomen proprium 
defendi putet 'T'heonis scholio ad Arat. Phen. 205. $-ó ràsg 
Vmepe(as yàp roO '"EAwGvos 7| Oécmei keirar. év 5? rais jno- 
pelais 7) Kpyjvm éar(. kaAeiray bé otros ibíes abry 7) mpyi) Kpijvg. 
de quo dixit Ungerus in Thebanis Paradoxis vol. 1. p. 461. 

484. 6(yy9 M. bye. vulgo. 

485. àwkmepüuev] bvexmepónév r Bothius, commate post 
xevoí posito. Qui non animadvertit liberiorem orationis con- 
formationem, qua verbis év re Bowróv x0ovi QujAAvro hsc 
respondent, oi 9 $7 &cÓparos kevoi Owkmepüpev—. 

486. Moa] Mya duo codd. 

488. 'Axalbos] Scribendum 'Axauóos cum Brunckio: quam 
scripturam in Sept. v. 28. tres codices servarunt. * Intelligitur 
Achaia Phthiotis: conf. Strabon. 1. p. 45. 9. p. 433." SCH. 

489. "oup. ] TóAus M. 

491. Syn] 9e. A.B. aliique nonnulli. 

Àu$] Foedam famem qua in "Thessalia affligebatur Persa- 
rum exercitus luculenter describit Herodotus. Idem morbo- 
rum pestilentiam, inprimis dysenteriam, accessisse narrat. 
SCH. 

492. 10€ Rob. és re libri reliqui omnes. 

493. "A£lov] 'A£c(ov aliquot codd. Hoc nomen grammatici 
quidam oxytonum esse voluerunt, ut ab adjectivo &£ios distin- 
guerent. V. ad Eur. Bacch. 570. 

Mwmn2 
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494. BóA(3gs 0' &Aewr bóvaxa] De hoc lacu s. palude cf. 
Spanhem. ad Callimach. Hymn. in Del. v. 134. 'Thucydide 
teste 4, 103. ad oppidum Bromiscum in mare ingreditur. 
SCH. 

IIayyatov] Ilayxatov aliquot codd. IIayyetor Ald. 

496. xeuiÀv' Áepov] Hiemem intempestivam, frigus ab hac 
anni tempestate non exspectandum. SCH. Contigit enim haec 
pugna appropinquante tantum hieme, circa vicesimum diem 
Boédromionis tertii mensis estivi, ut testatur Plutarchus in 
Camillo c. 19. Quod et ex Herodoto colligere est, apud quem 
8, 109. 'T'hemistocles Athenienses suos ab insequendo fugi- 
entem hostem dehortatur his verbis, vórv p?» à» rfj EAAdÀ 
raraue(vavres 7uéev re abréev émueAQgopev xal rv. olkerécv. 
ka( ris olkíqgv re &vamAacácÓo, kal a rópov dvaküs éxéro, mavre- 
Aóás &meAácas róv BdpBapov, áua 8e rQ fap. karamAéopuev él 
*EAAqcTOvrov kal 'Iev(gys. S'TANL. 

497. &yvo? Zrpvpóvos] Epitheton nequaquam est otiosum, 
siquidem Perse, Herodoto teste, fluvios religiosissime colebant, 
et quantum fieri posset, puros conservabant. Vid. Herodot. 1, 
138. BLOMF.  Zrpuypóvos &yvoó Barocc. Ald. Rob. 

498. nüxero ''urn. exero Ald. Rob. et, ut videtur, codices : 
nam hoc ex M. annotatum. 

499. yaiav o)pavóv re] Coelum et 'T'erram divinorum numi- 
num in loco et numero habuerunt Perse; Colum, ut Hero- 
doto placet, sub nomine Ais 1, 131. ol 9? voul(ovet Ad pv éml 
rà oyrgAórara rüv o)péuv ávaBa(vovres Ovoías Épbew, róv kóxNov 
Távra ToU otpavoO A(a kaXéovres. Strabo 15. p. 732. Tv oipa- 
rór qyoUpevot, Aia. ''erram etiam Persarum diis annumerant 
Herodotus, Strabo l. c. et Diogenes Laértius in. Procemio, cui 
et hostias mactatas dicit Xenophon, Cyrop. 8, 5, 24. STANL. 

505. Oujke] Schol. 8igke róv vorapóv uécor, fyovv 5wA0€tv xal 
peUcat kal AvOva, rÓ memgyós émolqoe. 

0cpuaívov] $Xeyuaívov aliquot codd. 

506. mümrov (mímro»r hbri) 9 éw (év tres codd.) &XXifAow] 
Comparari meretur Thucydidis locus 7, 84. de Niciz exercitu 
fluvium transeunte; xal ol moAépaot émike(uevot xaAem)v 560n Tiv 
OidBaow émo(ovv. dpoo. yàp àvayka(Opevot xepetv, énénumróv re 
àAAjAois kai karemárovr.. BLOMFE. 

eirux1s ] evrvxet M. et tres ali. 
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509. uóyis] uóxis Guelf. Ald. Rob. 

515. 516. XO.] Atossse hos versus tribui vult Lachmannus 
in libro de mensura tragced. p. 17. recte, ut opinor. 

516. érjAAov] érjAov codd. multi et Turn. 

517. ol 'yà Porsonus. oi éyà libri, nisi quod al éyà Ald. 
Turn. 

baenpaypévov orparoó] Hsec verba ex Septem adv. 'T'hebas 
citat 'T'hom. M. p. 219. 

518. épiaris] éxpavijs Mosq. 

520. abr] avr Ald. Rob. rai? aliquot codd. 

526. néAoi] 7éAe« Ven. sec. et Ald. Rob. 

527. opas] piv Rob. 2pas M. 

528. Twroici Tu Tà A.B. mwrois swrà M. et tres ali. i- 
crois rà TioTà Ald. mwrois ye vwrà 'Turn. Rob. 

evuépew] épew Ald. 

531. pj kab rt) In igkérc corruptum in M. aliisque nonnul- 
ls: unde aliorum librorum quorundam corruptele gi) « £r, 
pO ru, kal uri. 

"pocÓijra:] mpócÓnro: vulgo. mpóc0yre M. aliique cum Ald. 
Rob. 


532. à Ze Sasuke), viv Ilepeàv] Excidit ex hoc versu syl- 
laba una, quam Turn. imperite supplevit, àÀÀ' ó—. Recte 
Schuetzius ur post vóv inserere videtur. 

535. ExBarávev] 'Eygarávev M. Scribendum 'AyBarárev 
cum Brunckio. V. ad v. 16. | 

536. bvojepé] yvooepàürv duo codd. cervyepé tres codd. et 
Ald. 


537. áraAais] Scribendum áraAats ex Rolf « Eadem lectio- 
nis diversitas ap. Hom. Il. Y, 222^ BLOMF. 

538. 539. Anapsestos rectius divisit Blomfieldus xarepewópe- 
vai | buapgvbaA eoi — | réyyovo —. 

538. xarepewópeva:] In codice Vitebergensi additum est, 
teste Hermanno [Opusc. vol. 2. p. 85.] uayváb post xarepewó- 
pevai, unde exsculpsit ille natat yovdóes. '* pata enim secundum 
Hesychium matris honorifica appellatio est. Idem etiam alte- 
rum vocabulum, ex hoc ipso fortasse loco sumptum, tuetur: 
yovábes pyrépes." Sed Hesychius nihil docet, nisi quod veteres 
dicere soliti sint pata, in vocativo, pro à rpod?, vel, ut nos 
Angli diceremus, Goody, quod quam parum huic loco conve- 
niat nihil opus est pluribus ostendere. ZEschylus vix posuisset 
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&raAaíts xepoí de vetulis. Quin tantum abest ut matres innui 
putem, ut locum potius de virginibus intelligam. | Quod vero 
ait Hermannus, àáraAais in grandevas mulieres quadrare, id 
minus considerate dictum est; nam hoc epitheton est teneris 
puellis proprium. Odyss. A, 38. Nóuda: 7, rjl0coí re, 10A jTAm- 
roí T€ yépovres llapÜevixa( T' áraAal, veomevOéa 8vuàv fxovoa:. 
Chorus autem tres lugentium classes commemorat, tres doloris 
gradus. Virgines, vela proscindunt et lacrymas profundunt, 
sponsse 7revo0ct yóots ákxopearorárois : denique ipsi senes fatum 
defunctorum probe ac decenter deplorant. BLOMF. 
óapybaAéois M. 5ià uvbaAéors vulgo. 

541. ai 9 ápoyóot] Schol. kal ai rois yóois bakvópeva: (bakpv- 
vóueva, ed. Rob.). Qui fortasse at 0' legit. Alius schol. á8po- 
yóot al évrpvió ca: rois báxpvot. 

542. àprqvyíav] áprivyigr Viteb. ápri oev(vyiav Barocc. Ald. 
Rob. áprww(vy(ar Cantabr. primus, et sic in interpretatione 
sua scholiasta. 

543. T om. M. Barocc. Ald. Turn. 

545—557 — 555—567. 

568—575 576—583. 

584—590 — 591—597. 

548. 9j] Porsonus. yàp 5; libri, preter Parisinum unum qui 
0j) omisit. 

549. 'Aciüs] 'Acías Ald. Rob. Turn. Steph. yp. 'Aciàs 
Steph. 'Acis Blomfieldus recte. 

550. pé» Porsonus. pr yàp libri. 

jfyayev] Scribendum &yayev cum Blomfieldo. 

550. 560. monot] rorrot G.  Nihili est zoroi, quod in his ver- 
sibus pariterque in Agam. 1072. 1076. in roroi mutandum. 

552. rávr émécme] Frequens apud Homerum órpov ém- 
o1eiv. BLOMF. énéezace tres codd. ézeomácaro exponit schol. 

Ovo$póves] Calamitose, &xre. Non autem imprudenter, 
uti vertit Stanleius: 5/o$per nihil aliud significare potest 
quam infestus, luctuosus. Vid. 'T'heb. 873. Agam. 549. 609. 
835. BLOMF. 

553. Bapibecci movríaw] Bap(bes re movría. M. 

554. 555. Ti Tore—émijv] Hzc verba in unum versum con- 
jungenda pariterque in antistropho. 

554. riore A. p£v otro rór àgAafis émijv) ovr(more A. uiv 
rór égAdfgn, émijv Rob. ex scholio. 
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Tí Tore] Scribendum rérre ex B, in quo annotatum yp. r( 
more. Tímre legitur apud. /Eschylum Agam. 975. et Sophocli 
pro rí zore est restitutum Philoct. v. 1089. 

556. rófapxos] rofdpxns A.B. 

ToAujrais] ToA(ra:s tres codd. et Ald. Rob. 'Turn. soAvfrais 
reliqui codd. et Steph. 

557. Zovc(bos] Zovae(bes M. Scribendum Zove($a:s ex schol. 
et Barocc. Ald. 'Turn. Zove($a, codex Lambethanus. 

üxrop] Dux. Eumen. 398. 'Axaióv üxropés re xal mpópo.. 
BLOMF. 

558. re kal] re yàp xal M. et codd. plerique cum Rob. 'T'urn. 

559. ópóTrepo. Brunckius. ai? (vel ai 9) ópómrepo: libri. 
De Awórepot cogitavit Schuetzius. Scholiasta, ai ópómrepot xal 
Trois abrois Trepois koviuópevas, 3) al ópoíes Trepois Ócovcat. 

xvaremibes] xvavéàmis, Cui prora cyano oblita est. dem quod 
kvavómpepos apud Homerum, et xvarvéugoXAos Eurip. Electr. 
436. Odyss. M. 60. kvavémibos 'Audirpí(rns. Proram navis fa- 
ciem dicebant: Suppl. 711. Kal mpópa mpóa0ev óupac. SAérova 
óbóv. BLOMF. Versus corruptus. 

560. 7jyayov B. &yayov vulgo, quod revocandum. 

562. maveAé0powi Viteb. Rob. savoA«e8píowiw codd. pleri- 
que cum Turn. zaroAe0pí(gcw Ald. Post éugoAais comma, 
post xépas punctum ponatur secundum scholiastam recen- 
tiorem. 

563. 51à 5 "Iaóvev] 9$ àóvev Rob. 

564. rvrÜd y Porsonus ex Pauwii interpolatione, vitiosa 
praecedentium verborum interpunctione decepti. Revocandum 
quod in libris est rvr0à 9. **Quanta autem per discrimina 
Sardes pervenerint copie, quas secum reduxit Xerxes, narrat 
Herodotus 8, 115. quippe coactz fructibus, herba, nec non 
corticibus et frondibus vesci; magnamque partem pestilentia 
ac dysenteria inter viam exstincte. Quin et rex ipse naufra- 
gium non evitasset, nisi Persze desilientes in mare navem levas- 
sent." STANL. 

565. ajróv] avróüv edd. ante Brunckium. Correctum ex 
A.B.M. aliisque. 

às dxovouev] De constructione horum verborum diximus ad 
v. 189. 

66. üp mebujpew] Scribebatur àymebujpes.. àvà mebujpeis C. 
et uno vocabulo Rob. 
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567. 6voxipovs Arnaldus. Svexeuiépovs libr... De illo adjec- 
tivo v. Elmsl. ad Eurip. Bacch. 15. 

568. mperóuopo.] Prius, fato functi. Distinguuntur ii qui 
in prelio navali occiderant ab istis qui in fuga perierunt. 
BLOMF. 

$5; addidit Heathius. 

569. Aeufévres M. aliique nonnulli et Rob. An$6érres pleri- 
que cum Ald. De utraque scriptura dixit scholiasta. 

7€] De hac interjectione diximus ad Sept. 966. 

570. 'Axrüs àpdi Kvxpe(as] Steph. Byz. Kvxpeios máyos, zrepi 
ZaAapitva. ZodokAss Teóxpp. àmó Kvxpées roü ZoAapivos xai 
Iloreicbüvos. Cf. Strabon. 9. p. 393. 'Tzetz. ad v. Kvxpeios apud 
Lycophr. 452. Kvxpebs—éBac(Aevee ZaXajuv(ov, ás. you Eb- 
$opierv év 'Imrouébovr, Toios yàp Kvxpetos évl iyapj ZaXapivt. 
BLOMF. ápguóuvxpeías M. àpydi Kvrpías Rob. Aliorum quo- 
rundam librorum corruptela sunt xeypeías, kvyxpeías, keyxpe(as, 
quod est in Ald., xcyxpe(as. 

óà] óà M. 

571. Lacunam indicavit Canterus. Exciderunt syllabee tres, 
qua molossi mensuram habuerunt. éppavrai quod codices 
mult v. 580. post &maibes inferunt, huc retulit Hermannus 
Opusc. vol. 2. p. 82. memorabile hoc esse monens forms 
numeri pluralis exemplum, de qua injuria dubitasse Schzefe- 
rum ad Dionys. de compos. verb. p. 355. et ad schol. Apoll. 
Rh. vol. 2. p. 208. 

572. àpfBóacov] áp8ógcorv duo codd. et Ald. Turn. 

573. otpárc &yn] Lamentationes ad calum sublata. Ita ver- 
tunt interpretes. Suppl. 805. "Ivée 9' óuà», oipávia. uéAq A(rava 
coto. Aristoph. Ran. 793. ó óguos àveBóa. A. 'O ràv ravoip- 
yev; A. vij AC, otpáró» y' cov. Hzc tamen loca, quz ad 
hunc sensum tutandum proferri potuissent, minime faciunt 
quominus putem veram interpretationem potius esse cajami- 
tates calitus àmmissas. Infra 587. baucv( Áyn—bvpópevo: yé- 
povres. Sophocl. Ajac. 195. &rav o)pavíav. ubi schol. rip éf- 
o)pavo) Teu$0cicarv. In Antig. 418. ojpártov üxyos absurde 
post Hesychium et Photium viri doct intelligunt pulverem ad 
cclum sublatum, quum sit calamitas divinitus orta. BLOMF. 

575. Metrum u 2 - |u 2o -- 

576. yvanrópevo.] Praestat kvazrópevo, de quo dixi in The- 
sauro Stephani s. v. Kr»dzre. Ceterum yvamrópevou ex A. 
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alisque nonnullis sumtum est: plerique yvaymróperoc ut edd. 
ante Brunckium. 

9 om. Ald. Rob. 

óewg Steph. consentientibus codicibus et scholiasta. 5ewà 
Ald. Rob. Turn. 

577. a xóAAovrai] akéAovra. M. et duo alii. 

ávajóev] Perpetuum piscium epitheton. Sophocles ap. 
Athen. 7, p. 277. A. Xopós 9 àvasówv lx0jev éveppóte:. — Phe- 
recrates ibid. p. 287. A. Etymol. M. p. 218, 31. r( Agpeis ; 
áAAà deriv oix Kyew 'Ix00v. ye acl ró mapánav; vij r6 0c. 
Koix f£orw ix0ós üAAos oj0els 3; Bóaf (dwvetv Ovvdpevos.) 
BLOMF. 

7€] 9 7$ duo codd. et Rob. 

578. rüs dpaávrov] Schol. 55Aa53] 0aAácans. o$ yàp ua(verai 
more, kal ToÀÀQv uoAvcuárev émwvÜÉévrev avri. Sed mare 
áparvror dictum videtur, quia omnem impuritatem abluebat : 
nam OdáAacca kA ávra rávÜpómev kaxá. Scholiastae obver- 
sabatur Iliad. A, 314. Oi 89' üáreAvpa(vovro, kal els dAa. A par 
égaAAov. BLOMF. 

579. 9ópos crepuóeis] boocrepyóels M. 

580. rokées Porsonus. roxfjes libri. 

Post &waibes in. A. additum éparra,, quod in B. aliisque 
codicibus et Ald. Rob. é£ppavra: scriptum est, in M. autem 
cum proximo vocabulo coaluit &a:bes épabat | poviáqg óüà.— In 
T'urn. éppavrat év Óáxpvoi interpolatum : quod secutus est Ste- 
phanus, cujus hec est annotatio ** In quibusdam exemplaribus 
legitur roxfjes à. &maibes ép báxpvat sine verbo £pparvra:, in qui- 
busdam contra £ppavrac sine illis duabus vocibus é» 9áxpvot, in 
nonnullis vero sine utroque." Alienum ab hoc loco verbum 
esse metri indicio monuit Heathius, versui 571. inferendum 
esse conjecit Hermannus. Post ázaies scholiasta quoque 
legit, oí Tokíjes 02 kal oi yovets ol yépovres &éppavrat kal Bpéxovrat 
rois bdkpvaiw, óóvpópevo: rà éx ToU Da(uovos kal rfjs TUX7S avrois 
émeA00vra. áx0x ró müv 5i) kAvovat kal uavÜavovatw üxos. 

582. bvpópuevo. M. óóvpópevo: vulgo. 

583. xAvovaw] yp. kAXovres B. xAsovc" Rob. 

584. 93r] 031» scribendum videri dixi in Stephani "Thesauro 
vol. 4. p. 364. 

585. ovx éri] oi9' éri aliquot libn. 

Nn 
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Tepcovopobüvra.] Schol. recentior, xarà rovs IlepcGv vópovs 
O.d ovo. 

586. oix éri] o5. &r. M. aliique nonnulli, et yp. o9 ér. anno- 
tatum in A.B. 

bacuooopobsiw] Tributum reddunt. Minus recte Etymolo- 
gus p. 249, 31. basuodopeiv explicat $ópovs AauBávew. | Hero- 
dot. 6, 48. áAAovs 9e iijpvkas Diéreume és ràs ÉvoUroU bacuodQo- 
povs mOMuas Tàs TapaÜaAacc(ovs. Vide loca ab /Em. Porto 
citata, Lex. Ion. in voce. 3aepós peculiariter de Persarum tnri- 
butis apud auctores Grecos ponitur: vid. Xenoph. Anab. 1, 
1, 8. BLOMF. 

587. beamoaívownw àváyxais] Necessitatibus que a. dominis 
imponuntur. Eurip. Androm. 131i. r( co. xaipós  árw(opéva 
Oépas alkéAwop/ karaAeiBew | Aeamorüv àráykais; BLOMF. 
óeoToavvowiw M. aliique multi cum Steph. ecmocvryow Ald. 
Rob. Turn. 

588. obr ] Scribendum oi?' cum Brunckio. 

mponírvovres B. Tpoonírvovres vulgo, nisi quod mpoomírvovra 
Rob. «poemírrovres aliquot codd. "poomrvóvres Viteb. 

589. Bacue(a] BacíAe vulgo. Correxit Blomfieldus ex 
annotatione scholiaste, rà rouaóra Tdrra xrgrà pakpóv Éyet 
TÓó a. Post 8ac(Aeua in L.M. insertum 7? SacuAui] ex. glosse- 
mate. 

591. ov5' éri] ovóé rc. Rob. o$5é ro: duo codd. oix ér« Viteb. 

595. àpovpar Porsonus. Legebatur ápovpa. 

596. mepxAjora] Homerid. Hymn. in. Apoll. 181. AsjAoto 
mepwAvoTQs. Ephippus ap. Athen. 8. p. 346. F. rfjs mepwAd- 
crov b àA(as Kpijrgs. De feminina forma sepu ora vid. Por- 
son. ad. Eurip. Med. 822. Ceterum Simonides in Epigr. ap. 
Plutarch. Mor. p. 870. E. de Corinthiis qui pugna Salaminia 
interciderunt, Nóv $' áuuy  Afavros vücos xev XdAajus. 
BLOMF. 

597. Ilepa àv] Scribendum IIepcáv cum Blomfieldo. oópara 
adjectum in Rob. ex scholio. 

598. éureios. L. Cantabrig. uterque, Guelf. Lambeth. et 
Rob. Libri reliqui épzopos, quod utcunque explicat scholiasta, 
épTopos TOv kakGv, ijyovv éumAécv rois kaxois. 

6o1. eipof]] eipoetv dicitur fortuna, quum res ad voluntatem 
nostram fluunt, metaphora postea a Stoicis ssepissime adhibita. 
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Zeno ap. Stob. Eclog. 3. p. 138. ed. Heeren. ebbóawior(a 5 
éeri» eüpowa Bíov. Phrynichus Apparat. Sophist. p. 29. Bíov 
ebpoua. 7j eUbauiov(a kal evrvx(a, mapà ró kaAós peiv rÓv iov. 
Vid. Gataker. ad M. Antonin. 2, 5. p. 59. Valckenzgr. ad 
schol. in Eurip. Phoeniss. p. 49. Pindar. Ol. 2. 62. foa 9 
&AAor dAAat ebOvjuür r€ uéra kai móvev és ávópas &Bav. Me- 
nander ap. Stob. 105. p. 437. rà rijs Tíxss yàp peOna pera- 
mgímre, rax). Sallust. B. J. 4. Rebus supra votum fluentibus. 
BLOMF. 

602. àcl Cantabrig. alter. Scribebatur aie(. 

róxns] r/xas Blomfieldus. 

603. Scholiasta, rwés Bà eis r0 mÀéa ar((ovres às é£ AAAns 
ápxfj« ToUro avvrdccovaw, T' àvraia Aéyovres, olov év rois óppact 
Tà TGV Ücür évavria Qaívera:. 

604. rárraia] Adversa. Hesych. 'Avra(a. évavría, lxéctos. Ai- 
cxy)Aos ZeuéAg—xal rij» 'Exárgv 0€ "Avra(av Aéyovaw, àmó rob 
émuiéymew Ávria.. Idem, 'Avraías, voAeygías, éx0püs. ZodokAijs 
IIoAv(óg. In Sophoclis Clyteemnestre fragmento ap. Erotia- 
num, pro árvreov legendum árvrator. BLOMF. 

605. IIatóris] Medicabilis. Schol. o? mawóvios, àAÀAà d0ap- 
rwkós. (Anglice, no soothing sound.) Hesych. IIawó»tov $áppa- 
xov, karamabov óbóvas. Agam. 849. $apuákcev vawvíov. 1200. 
Kal más àv Ópkov mijyga yevvaíes mayeév llauwórwv yévowo; 
Suppl. 1064. Xepl sawv(g karacxe0dv. Noster Mysis apud 
Photium et Suid. v. 'Opyeóres. Iloragoü Kaixoü xatpe mpóros 
ópye&v, Evxats 5€ ac(ots 9ernóras vawv(as. BLOMF. 

607. T addunt A.B.M. aliique, om. nonnulli cum Ald. Rob. 
Turn. 

609. éereiAa] écreidpgy Rob. écreila rQ quattuor codd. et 
Ald. Turn. écre(Aaro M. 

aaibós 7rarpl mpevpeveis] zrarpi zaióós eupevets A. aliique non- 
nulli. 

610. ueAukrijpua] Choeph. 11. 7j marpi roi. 7áoO. énewánas 
TUxX«€ Xoüs d$epojcas, veprépois ueuMypara; ibid. 276. óvadpó- 
rev peAtypara. Eumen. 97. xoás r' áoí(vovs, vg$áXa pe- 
A(ypara. Qus hic secum fert Atossa, apud Eurip. Orest. 123. 
vocantur &zarvra veprépov Owprijyara. Libamina mortuis fiebant 
ex vino, lacte, oleo, melle et aqua; quorum prima mentio fit 
in Iliad. P. 219. xpvaéov éx xprríjpos, éxev bézas àguduimeAAov, 
Oivo» à$vocápevos xapgábis xée, 0eüe Bé yaiav, Vuyijy kwAüjakov 
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IlarpokAgos 5eUoio. His accedebant serta, et capillorum cin- 
cinni. Sophocl. Electr. 893. érel yàp 7JA0ov marpós üpxaiov rá- 
Qov, 'Opà koAdvgs é£ áxpas veoppvrovs ITgyàs ydAaxros, kal vrepi- 
areoij kóxAo IIávrov 0o' éariv àvÜéov Ojkgv marpós—éoxárgs 9 
ópG [Ivpas veepí Bóerpvyov reruguévov. Eurip. Iph. T. 632. 
IIoA?r re yáp aot kóayov év6jao ráóo, Sav0Q T' éAaío cópa cóv 
karacéce' Kal rás ópe(as ávÜeuóppvrov yávos EovOrs peAlaons 
els mvpàv (jaAà aé0ev. Orest. 114. éA000ca 5 àyQi róv KAv- 
rauurüjerpas rápov MeAuwpür. ájés yáAakros, olvyenóv T áyvmv. 
Alczeus Messenius Brunck. Anal. 1. p. 490. xal rá$ov $yó- 
cavro' yáAakr. b? mowéves alyàüy "Eppavav, fav0g jufápevot 
péXvri.. Antipater ibid. 2. p. 26. Heliodor. /Ethiop. 6. p. 30r. 
a Stanleio citatus, xparipd re óarpakoüv àveAouévg, uéAwros. éné- 
xe« 79 Bó0po' kal aDüis é£ érépov yáAaxros, kai otvov éx Tpírov 
énéoTerüev. Apuleius Met. 3. p. 137. T'unc decantatis spiran- 
tibus fibris litat vario latice; nunc rore fontano, wunc lacte 
vaccino, nunc melle montano: libat et mulsa. Cum his confe- 
ras Virgil. /En. 5, 66. BLOMF. 

613. map0évov myyris] Puri, integri fontis recte interpretatur 
Valcken. ad Eurip. Hippol. 1005. 

614. ugrpós] Mater vini dicitur vitis in Eurip. Alcest. 757. 
II(vec ueXaívgs uxrpós eU(pov jé0v. Achill. Tat. 1. p. 67. otver 
wirop. Plaut. Amphitr. 1, 1. 274. quse contulit. Abresch. 
Astydamas ap. Athen. 1. p. 40. B. olvoufrop  üymeAov. 
BLOMF. 

pyrpós &ypías] Vitis in agris cousite. SCH. 

616. 8(ov] Lectio absurda. tcov /Eschylus scripserat. 

617. £ar0is] Schol. £av6$gs 5e, &ià ró ró Ómw0ev pépos ràv 
QUAAev ós mpacwí(ov épaívec0a.. (a pale green.) Stanleius 
confert Pindari xpvoéas éAaías, et Virgil. /En. 5, 304. flava 
oliva. Aliter Sophocl. CEd. Col. 701. yAavxás éàa(as. BLOMF. 

618. &v0g mAexrd, corona e floribus. Eurip. Hippol. 73. 
mgAekróv aTépavov. Cum metaphora yaías rékva contulit Stan- 
leius verba Charemonis ap. Athen. 13. p. 608. D. àv6npo? 
rékva "Hpos Tépi£ orpóaavres. et rursus, Aeuuóvos réxva.  Simi- 
liter fere Incertus in Anal. 3. p. 271. yijs Óvyárgp, pá$avos. 
BLOMF. 

620. róv re] róràc aliquot codd. et Ald. Rob. 

621. ávaxaAeto0c] àvakaAeto0a. M. Scribendum &yxaAeic6e. 

623. npéaos Steph. mpécBvs Ald. Turn. et aliquot codices : 
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plures 7péc8a cum Rob. Agam. 855. ávópes moAirai, péo Bos 
"Apyelev róbe. Quem locum comparavit Stephanus. 

624. Post yfis ponatur comma. 

625. 9| 09' B. Guelf. recte fortasse. 

627. yaías Steph. et pars codicum, inter quos M. qui xara- 
yaías conjunctim. yaiar A.B.C. aliique et Ald. Rob. 'T'urn. 

628. àÀAà] àAN' & Blomfieldus. In interpretatione scholiastee 
est àÀÀ' à x0órtot cot. 

629. T évépov] T. éveprépov vel ve veprépov aliquot libri. 

630. &vep0ev] évepüe B.M. 

yvyi» A.B.M. aliique. yvxà» vulgo. 

$és M. aliique nonnulli. $dos vulgo. 

631. áxos Porsoni editio ex conjectura Pauwii. Revocandum 
quod in libris est áxos. Scholiasta, €i ydp ri áxos rv T)uerépov 
kakdp TÀéov kai émékewa olbev, yovv vwijcov Tà Tv kaxà, 
Móvos àv olüros àmó rÀv àvOÓpémev elmo, rÓ mépas kai mÓs avrà 
xal 7óre xal rívt rpóno ékQ)yoper. 

Tépas] vépsas tres codices. mépcaw A. alüque nonnulli et 
Ald. quod superscriptum in B. 

efroi] etr duo codd. et Ald. 

633—639 — 640—646. 

633. pov] yox L.M. 

634. 635. in unum versum conjungit Ald. 

635. mavaíoAos, perquam variatus. i. e. omne lamentationis 
genus complectens. Hesych. IIava(oAos, sapmo(kiXos. Homer. 
Iliad. K, 77. IIàp à? (eorijp ketro rava(ohos. BLOMF. 

636. Báypuara] 8ácuara Mosq. Rob. 

638. zavráAav'] zavrdAava ' Rob. savráAaw aliquot codd. 
et Ald. 

6&uiBoáac om. Rob. $v3às Mosq. **6.aBoasc non futurum 
est, quod fojjcogua. dicitur, sed subjunctivus aoristi, ideoque 
addendum signum interrogandi. Sic. Eurip. Med. 1272. 
TapéAÓc Bónpovs; ubi v. annot. interpretum." WORDS- 
WOR'TH. p. 233. 

639. ápa] ápa Ald. Rob. 

640. pov om. Rob. 

x8ovíev versui proximo addit Ald., omisso áyéporves, quo 
etiam Barocc. caret. 

642. ueyavxij A. peyaAavyij vulgo, consentiente M.  peya- 
Aapxíi aliquot codices, quod adscriptum in A. 
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643. lóvr] iévr C. et yp. B. 

lóvr' alvécar éx Bópev] Id est: alvécare léva éx bóyer 
permittite exire; concedite ut exeat e domibus vestris. Per- 
peram vertit interpres: celebrate mihi e domibus vestris exeun- 
tem. BRUNCK. 

643—660. Versus in Ald. sic divisi lórr — | 0e€óv— | IIep- 
ecls— | 3 $os. àrip— | $(Àa— | "Aiberve)s— | àv(5— | otre 
yàp— | "oXepo$0ópoww — | 0couxerep— | 9 érexev— | BaA3v 
— | &A8 — | «o56s— | Bae etov—. 

644. Ilepcav] IIepaór aliquot codd. 

645. népmere b] mépzera. 9. M. mépmer Rob. 

646. Post éxdAvyyev in Ald. Turn. legitur 7] $(os ex versu 
proximo repetitum. 

647—652—653—657. 

648. ávip Burneius: árijp vulgo. 

$(Aos óx0os Burneius: 7) $(Aos óx0os libri. 

óx0os] ox00s rá$ov aliquot codd. et Ald. Turn. 

650. àvazopnós] ànonounós M. 

áve(ys] Libri plerique vel áv(eu quod est in A. (et yp. B.) et 
Turn., vel áríg, quod est in B. et Ald. Rob. àv cy M. et yp. 
A. Recte áve(ys Brunckius ex gl. in A. adscripto efe àvanén- 
Tow. Et áveígs cod. Paris. alius, si fides Feehsio p. 136. Quod 
post hoc verbum legitur 'Aibwveis, ex A. Cantabr. utroque, 
Mosq. et Viteb. additum, videturque etiam in M. exstare. 
Pro co 'Aibwre? est in Guelf. 

652. olov] yp. otov B, addito gl. ,óvorv. Versus cor- 
ruptus. 

olov üávakra  Aapeiov] Vulgatam scripturam exhibui, a Por- 
sono obelo notatam. Aapeiàv in fine habent edd. vett. Aapetov 
Brunck. Scholiaste glossa est, róv Aapetov BaciAéa, otov róv 
xai Aapeuàrv kaAoUp.evov, unde perspicuum est eum nilil omnino 
vidisse. Subjicit autem, áAAcs, róv nóvov yevópevov 3aouéa, 
quod referendum est ad v. l. otov, in scholiis codicum A.B. 
memoratam. BLOMF.  Seholiastz annotatio integra hzc est, 
ó 'Aibere)s bt ó dvamopmós rv vekpüv àv(e (sic Stephani edi- 
tio: áv(y Rob.) xal ávazépyret kal àvabóoet rijs yijs Tóv Aapeiov 
Bacuéa, ofov róv xal Aapeiàv kekAgpévov. *H rijv Aapeíav 
(Aapeià» Rob.) yrvxij» áàranépyrec ó " Aibgs. roóro é£u0ev.  (Se- 
quentia om. Rob.) "AAAws. róv uóvov yevópevov Baca 5ià ró 
kgbeporuwór. éowe bà ó Aapetos xad Aapeiàv AéyeaOa:. 
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653. otre] Scribendum ovóé. Brunckius servato obre proxi- 
mum Àé in re mutavit. 

655. 0cou:jorep] Par diis.consiliarius. Ex Homerico 0eójw 
wijerep árdAavros, lliad. H, 366. etc. Ocop:jorop quidam Sa- 
miorum tyrannus memoratur Herodot. 8, 85. Inscriptio ap. 
Spon. Misc. Erud. Ant. p. 368. eópa pv rjóe kóris kevOet Oco- 
pijeropos àybpós. BLOMF. 

657. émobóke] émebdke. Cantabr. primus. Scholiasta, émel 
o)v kal kaAGs émoódker kal. (Üvve xal ónó rÓv éavro) Tó0a z)vióxet 
róv orparóv. Versus quod postulat pro isto vitioso ézobáxei, 
versu strophico docente, qui quidem ut non omni dubita- 
tione exemtus, ita hac in parte tutus videtur, tale est: 
v—-—-. Id prsesto lenissima emendatione, éoxev, érel orparóv 
«0 71600 óbóxe,, praeeunte Hermanno, qui olim. proposuit emen- 
dationem zo6' óóóke... Cum constructione accusativi 7óóa com- 
paretur Soph. CEd. Col. 113. o u' é£ óbo) móba kpoyov xar 
áAcosv. N/EKIUS in procmio lectionum hibernarum Bon- 
nensium a. 1835. p. 3. Hac conjectura verum se non attigisse 
Naekius ipse postmodum mihi concessit. émo3óyev conjecerat 
Faber Epist. 1. p. 223. collato Polluce 1, 98. ó émi rois ota£w 
éorqkós kal kar" Avripórra Toboxór. 

658—664 — 665—671. 

658. BaXíjv] Hex. Schol. 8aXij» ó BaciAebs Aéyerai. | EUQoo- 
pier bé dme« Govpíev etva. rij» &uiAekrov. 00ev kai. BaAgratov 
ópos (Pseudo-Plutarch. de Flumin. p. 1155.) à éert 8acQuxór. 
quz habet Eustath. ad Iliad. I. p. 381. et ad Od. T. p. 1854. 
Sext. Empir. adv. Mathem. p. 286. Oi zapà ZodoxAet mowiéves, 
'ló BaXAj» Aéyovres, là [3ac(A€0. Aéyovo,, Opvywr(. Vocem 
Phoeniciam esse aiunt Salmasius, Bochartus, et Spanhemius ad 
Callim. p. 56. BLOMF. 5aAXip M. et tres alii cum Rob. 
De utraque scriptura dixit L. Dindorfius in "Thesauro Ste- 
phani vol. 2. p. 79. 

(0.] Non placet i6' i9, quod Seidlerus de vers. dochm. 
p. 198. posuit hiatus removendi caussa, qui hoc loco videtur 
excusari posse. Vitiosus vero hiatus est 10, (0, pov mrawv apud 
Soph. Philoct. 832. 

ixo?] Scribebatur tov. 

660. eüuapw] Penultimam in eipapis produci docet Porsonus 
ad Eurip. Orest. 1364. Sic Lycophr. 855. xai ràg Ddpapros 
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ácxépas eüuápibas.  Corripitur tamen ab Antipatro in Ánalect. 
vol. 2. p. 28. BLOMF. 

661. r.ápas] rujpas M. et sex alii. 

663. mupajakov] m«pácxer aliquot codd. et Ald. Turn. 

664. várep] zepà» Mosq. et Rob. 

Aapeiàv, oti] Ad hunc locum respexisse videtur Arsto- 
phanes Ran. 1028. re in ridiculum detorsa, 


éxápgv yoOv qv(k * 9* * * * sepl Aapeiov reÜveóros, 


ó xopós 0 ei0Us rà xeip' à00 £vykpo?aas etmev lavot. 

ubi vana multa commenti sunt' grammatici veteres de duabus 
valde inter se diversis Persarum editionibus, quorum opiniones 
in scholiis sunt expositze, refutatee autem ab Nakio in prooemio 
indicis lectionum Bonnensium sstivarum a. 1832. Eandem 
quaestionem postmodum tractavit Welckerus in commentatione 
doctissima de Persis, que Musei Rhenani volumini quinto est 
inserta. Lacuna post jrv(€ ab me indicata quomodo explenda 
sit non liquet. In libris lectio est ex glossemate illata 7víX 
7kovca, cui in duobus infims statis codicibus 9zr(x' àmrgyyéA8n 
est substitutum, quse interpolatio ex annotatione scholiastze 
ducta est, év rois depouérvow AloyóAov Ilépcaws oüre Aapeíov 
Oávaros àmayyéAXerat ore ó xopós rüs xeipas avyxpovcas eUmev 
lavot. Aristophanes fortasse scripserat éxdpov yoüv qv(k üiov 
éyà Tepl Aape(ov reÜveGros. De mensura verbi &iov, quod non 
alienum ab anapsstis tetrametris haberi potest, dicetur ad 
ZEschyli Eum. 844. Imperfectum autem &io» augmento carere 
a grammaticis observatum est: v. Cramer. Anecd. vol. r. 
p. 86. 

665. xauvá re] Lectio suspecta. xa(v' d&yg Engerus p. 33. 

&xn] 4x65 tres codd. 

667. &eonórov] Schol. roó Zép£ov. 

669. vw hoc loco Steph. et codices plerique omnes, post 
àxAjs Ald. Rob. 'Turn. 

àyAvs] à rÓv ód0aAuóv ckórecis. Apollonius, ex Iliad. E, 
696. émi 9 ój0aXuór kéxyvr àyAss. et sic alibi. Hic autem 
intellige doloris nubem, vel etiam lacrymarum. 'Theb. 213. 
ToÀAáx. 0 ép kakoisc, rÓv dgáxavor 'Ex xaAemüs Ojas, ÜmepO 
óppuárev kpnuvapévar vejeAav, óp0oi. Prom. 147. Aejocc, IIpo- 
px0c0* $oBepà 9 époisw 0mc0i$ ÓpíxAa mpoarfe TXíjpys bakpbov. 
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Eurip. Herc. F. 740. A al, erevayuóàv yáp pe mepigáAA et védos. 
BLOMF. : 

670. veoAaía] veoXaía M. reoAéa duo codd. 

Tüc'] yt» Cantabrig. secundus, yis Guelf. Lectio ab libra- 
riis interpolata, non animadvertentibus tmesin verbi xaróAcAe. 
Verbum ipsum ex rarissimis est. Pseudo-Gregorii et 'Theodori 
Metochitee exempla tria indicata in ''hesauri Stephaniani edi- 
tione Parisina. 

0AeÀe vel óàgAev A.M. Viteb. Cantabr. uterque, Guelf. et 
yp. B. àróAoAe vulgo. 

671. árep] zarijp Ald. 'Turn. sepóv Mosq. tob. 

673. aiat] at at at at vulgo, idque versui precedenti adjunc- 
tum. at ai ai ter Barocc. Ald. Rob. 

675—677. rí rábe—üàpápria] Versus corrupti. Scholiasta, 
TÉ, à Ovvácra, rábe rà O(bvpa kal ÓuAG ápdprta kal ápaprijuara 
bikyotev. kal Di&yovot mepi 5 oj yn Tijóe. Dvpa 2 1) Óià TO émi 
Aapeíov rpiákovra dovevÜijva. xudábas, vóv 08 éml roO Zépfov 
pupiábas. 1j Óór.. ép£ov kal Ilépaov rwós eloiv ápapr(a« kal &rv- 
x(at zpuocpuévas ópo?. 1, rà 0(bvpa rà àv IIAarotais yeyevguéva 
kakà kal rà év ZoaAapipw. — Sic fere Robort. editio: in Steph. 
accessit, T Óvrára ávri ToU Óvráora. Scholiasta recentior, ó(óvua 
Aéye bià TÓ xarà yifjv kal karà 0áAacaav áAGvat ILépoas. 

675. bvvára 9vrára M. et alii nonnulli. óvrára óvváera Vi- 
teb. óvrácra Ovrácra B.C. aliique ct Ald. Rob. Turn. Sim- 
plex àvvácra est in A. 

676. rQ cá o(óvua] rais aibióvya M. rà eq om. Rob. 

biáyowe» M. et codices plerique cum Steph. &árvowr Turn. 
bidvowy 0 Ald. Duávyorer utraque scriptura conjuncta Rob. 

ágápria] Hoc vocabulo utitur /Eschylus Agam. 537. 5uAà 
à érwav IIpuau(bat 00pdpria. 

679. Tácq yG] 7àca yà Rob. 

cQ accessit in 'Turn.: omittunt codices, ut videtur, cuncti et 
Ald. Rob. 

rjó B. rg5e codices reliqui et edd. ante Brunckium. Me- 
trum hujus versus est molossicum, de quo dixi ad Soph. CEd. 
Col. 1560. Y 

é£éQ0w0' ai] e£éjvrr ai M. Superscriptum oc corruptum 
est ex Oi. 

rpírkaApuot] T'riremes. KéAgras mevreakóApovs dixit Ephippus 
apud Athen. 8. p. 347 B. BLOMF. 
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680. vàes Ávaes ávaes] ávaes non hoc involvit, quod jam 
nulle sint, sed quod navium munere functe non sint, servandi 
scil. militum copias. Omnino etiam ávaes vàes interpretari licet 
infüuste naves, ut Áyapos yápos infauste nuptie. SCH. Pro 
altero &áraes in A.B. aliisque nonnullis et Rob. vàes scriptum: 
sed ávaes M. 

681. mwrà| T0344à Rob. Scholiasta, à 7isrà yevvjpara kal 
àvarpojal marépev TiTÓv époi, À éx TiorTÓv mTarépev mTwrol 
viot. | 

684. rijv] rjv?" Blomfieldus, conjectura probabili. 

rádov zéAas A.B.M. aliique. 7éAas máQov vulgo. 

- 685. mpevpevis M. Cantabr. secundus, Guelf. Rob. et yp. 
A.B. mpevpevets vulgo. 

687. yrvxyayeyots]| Plato Legg. 10. p. 674. C. rovs re0vcóras 
Qdaxovres yvxayeyeiv. Eurip. Alc. 1131. O? yvyayoyóv róyà' 
éroujac févov. ubi schol. yvxayeyol—otrwves kaÜapuots rwr kal 
youretaus rà elboAXa énáyova( re kal é£áyovaw.. /Eschylus scripse- 
rat tragcediam cui titulus Vvyayoyo(, de qua hzc habet Phry- 
nichus in Bekkeri Anecd. p. 73, 10. Vvxayeyós. oi piy 'AAe- 
favüpeis róv rà» Ta(Óev Avbpamobur)v oÜres xaAo0ciw, oi 9 
àpxaiou ToUs Trüàs w/vyàs rGv TeÜvgkórev yomreíous Ticw  üyov- 
ras. rijs abTíjs érvvoías kal rTÓó AloyxóAov rÓ Üpüpa "vyaycyo(. 
BLOMF. 

opÜidqovres] Clamorem | edentes. Choeph. 269. xáfopBiaCer 
70ÀÀd. Infra 1051. émopÜ(a(e vüv yóow. Agam. 29. 'OAoAvyuór 
ei$npobrra rfjóe Aaymáb. "Esopiitew. Cf. ibid. 1122. Harpo- 
erat. 'AvapO(ia(ov. 'Avbok(bns, àvri roO OpÜiov Bodvres &Aeyov. 
BLOMTF. fo60d(ovres M. et sex alii codd. et Ald. Turn. 

688. xaActo0e] xaAeio0a. M. xaAeire aliquot codd. et 'T'urn. 
In xaAeio60e consentiunt scholiasta et scholiasta Hesiodi 'Theo- 
gon. 772. 

evé£obov] Exitum facilem habens. 'lheocritus (seu. potius 
poeta Ionicus cujus carmen est inter 'Theocritea 12, 19.) ávé£o- 
Óov els ' Axépovra. Philetas ap. Stob. 117. p. 599. árpamóv eis 


.Albeo "Hrvoa, rijv oU1€ ris. évavr(ov zjA0ev óü(rys. | Anacreon- 


tica ibid. 'Aióew ydp &ori( 5ewós Mvxós ápyaAég 9 és abróv 
Kd605os" kai yàp €rouov  KaraBárri pij ávagijvax. Heec omnia 
cum Virgil. /En. 6, 128. jam olim comparaverat F. Ursinus. 
Stanleius addit Catulli 3, 12. Z/lic, vnde negant redire quen- 
quam. Adjice Antipat. Sidon. 110. és yàp áxayzrov, 'Es róp 
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ávócTgrov xGpov (gms évépov. Eleganter Euripides in frag- 
mento in Bekkeri Anecd. vol. t. p. 344. 0«ol x0órtot, Zo$epàv 
áb(avAov Éxovres &pav Tijv $0ewopévov ' Axepóvreav Alprqy.— 
áb(avAos est locus, unde nemo queat xdjxrac ÓiasAov Üárepov 
kàAor TdÀw. BLOMF. 

689. xarà xOovós] karax0órvio. Ven. primus et. Ald. 

691. éybvvaorevcas] Principem inter illos locum obtinens. 
** Veterum opinio erat, reges, qui virtute et factis excelluis- 
sent, apud inferos magna in dignitate esse, imperiumque in 
mortuorum simulacra seu animas exercere. Apud Sophoclem 
El. 841. Amphiaraus $7à ya(as gápqyvyos ávácoe.. Ulysses in 
Necyia, Achilli ait. v. 481. o€io0 9, ' Axe, Obris àrjjp po- 
mápoije pakdpraros, obr üp. ónícac, IIpiv uàv ydp ae (wv ér(o- 
pev loa 0coicw 'Apyetor vüv 9 abre péya kparéew vexóeacuw 
'Ev0d» éóv. BnuNckius. Vere. Sic in Choeph. 354. Aga- 
memnon dicitur xarà x0ovós épmpémev Xeuvóruos áváxrop, 
IIpónoAós re rÓv peylorwev X0ov(ov éxet rupüvvov.  Bacteis yàp 
7s óp &gs. Eurip. Hecub. 549. év vexpoiot yàp AoíAn k€kAfj- 
aÜa, facis ojo aloxóvopai — Nec aliter. Virgilius, nam te 
nec sperent. Tartara regem, Nec tibi regnandi veniat tam. 
dira cupido. Hanc notionem facete pervertit. Aristophanes 
Ran. 773. BLOMF. ér $vracerevcas divisim Ald. ós Ovva- 
aTevcas (yp. évbvvacorevcas) B. 

692. fjke] yp. 3jA0ov B. | 

ráyvva 9] ráyvv' Cantabr. primus. rávve $9 M.  Scriben- 
dum ráxvve 9 cum Kuhnio ad Polluc. 7, 24. Choeph. 660. 
comparavit Blomfieldus, rdvve 9', ós xal vvxrós áp! éne(yeras. 

695. rí 9 écri] Scribendum rí écr; ex M. Mosq. Ox. Ald. 
Rob. 

694—696 — 701—702. 

694. in duos versus sequales divisit Ald. Stropha ex tetra- 
metro Ionico et versu parcemiaco composita. 

695. àvría Aé£av cé0ev] Homerus Od. O, 376. ab Abreschio 
comparatus, ávría Óearzoírgs $ác0a.. Comma non post cé6er, 
sed post Aé£at posuit Blomfieldus dubitanter. 

696. vepi rápBe] vepirapBet Ald. zepi om. C. 'T'urn. 

697. 1A0ov) fjke aliquot codd. 

698. puaxeeripa] Scribendum gaxwrípa ex M. et Parisino 
uno. kaxwrijpa Viteb. ** Suppl. 466. /jkovca paxwripa kapb(as 
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Aóyov. Hesych. Maxwrüp: 8éAos rácoerai émi rob peyáAov. 
Schol. uxovs éxóuevov." BLOMF.  Supplicum loco abstinen- 
dum erat. 

Aéyov om. tres codd. deteriores. 

700. Bíouai] Vereor. Per 5é0wa et $ofotpat explicuit scho- 
liasta vetus, per óxvà recentior. Notanda forma verbi media: 
activa utuntur Homerus aliique. Ceterum libri plerique 5e(o- 
pav: pauci ó(ouav.. V. Buttm. Gramm. vol. 2. p. 147. ed. sec. 

701. $ác0a. Porsonus. $àc6a: libri. 

705. kAavpárov] xAavouáre» duo codd. 

706. à üv roi] Preestat 5j roc. 

àv róxo. M. et quattuor alii, nisi quod à» rixp Viteb. ávri- 
xov Ald. évróxo: codices reliqui et Rob. 'Turn. 

708. y(yvera. Porsonus. yívera: libn. 

Bíoros ?v A.M. aliique multi. (os ?v B.C. Rob. 7v 8íos 
interpolatum in 'T'urn. 

709. eirvxet nóruo] eirvxij Tóruov M. Barocc. Mosq. Ald. 

710. 0s 0' Éos A. et Cantabr. secundus. Ós éos B. Cantabr. 
primus, Guelf. et Ald. às £os ex M. annotatuni fortasse pro 
0s os T. Ó éos Rob. ós éos Turn. 

£Aevoces M. éAevoes alii nonnulli. &Aeveas vulgo. 

713. üxo$cei] àxovoy libri. 

Aóyo C. Barocc. Ven. prior et yp. B. cum Ald. Turn. xpóro 
codices reliqui cum Rob. quod praeferendum et propter libro- 
rum auctoritatem et propter sequens ós ebrei» émos. Eurip. 
Phoen. 931. comparavit Blomfieldus, à 70AAà Aéfas év Bpaxet 
xpóvo xaxd. 

714. rà] rà ràv Ald. Rob. 

eimeiv émos] éros elreiy C.M. Viteb. Ald. Rob. 

716. o)óapós] ovx Rob. 

'AO0jjvas A.B.M. aliique cum 'l'urn. 'A65jvais Ald. Rob. 

biéfüaprai] Scribendum xaré$60apra. cum M. Viteb. aliisque 
nonnullis et Rob. 

717. Post éerpargAárec ponatur signum interrogandi. 

718. mÀáxa] Photius, 7Aáka: rijv Xépav. 

720. péremov] Tpócw-ov tres codices, adscripto in uno 
péromor. 

óvotv] 9ovt». M. alünque nonnulli. àvotv post orpargAárow 
ponunt Mosq. Viteb. 
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erparevuárow A.B. et paucialü. orparevuárerv Rob. Reli- 
quorum librorum vitia sunt vel orpargAárow, quod est in M., 
vel erpargAárer, quod est in Ald. 'Turn. 

721. roaócóc] Tóccos 5e M. 

722. &(evfev] Herodot. 7, 8. &éAAc, (ev£as róv "EAArjamOvrov, 
éAür orpariày 0v. Eopóqs ézi rijy "EAAdÀa, tva ' AÓgva(ovs ruw- 
piecpat.— Ibid. 24. zpoaerérakro kai róv Zrpópova morapuóv (e- 
favras yejvpóca.. Et sic alibi. Mihi autem persuasum est, 
fabulam de catenis a Xerxe Hellesponto immissis, apud He- 
rodotum relatam 7, 55. ab hujusmodi locutione male intellecta 
profluxisse, forte ex ipso /Eschyli loco infra 751. ubi 5eouó- 
pacw de pontis ligamentis recte cepit Schutzius. Quam facile 
autem hujusmodi fabule oriantur, alio etiam exemplo videre 
est. Historiam de ''hemistocle ab Eurybiade baculo percusso 
(quam narrat Plutarchus in vita ejus p. 117.) ab Herodoti 
loco 8, 59. originem) traxisse, nemo, ut opinor, semel monitus 
dubitabit: nec erat cur Larcherus miraretur Herodotum rem 
silentio transmisisse, quam ille ne fando quidem audiisset. 
Eodem fere modo, quum narrasset Herodotus 6, 114. Cyne- 
girum, dextra amputata, qua navem arripuisset, cecidisse ; 
historiam finxit aliquis, quam accepit Justinus 2, 9. de altera 
ejus manu praecisa, rostroque mordicus prehenso. Vid. Lar- 
cher. ad Herodot. vol. 4. p. 459. BLOMF. 

723. Béemopos, Hellespontus sic olim. dicebatur. Sophocl. 
Ajac. 870. jvrüv Boemopiov morapóv. ubi schol. res ràv 'EA- 
Anc rorríov—8O/o bé clc. Bóanopot, ó uév xarà rijv IJ porovr(ba, ó 
óé Opaxtkós, dis yoc diAéas. Schol. in Apollon. Rhod. 2, 168. 
Bóc7opos óvouá(era.—Dià rÓ Távras rovs arevoUs TopÜpovs Boc- 
Tópovs kaAeio0a,, Hzc et plura notavit Abresch. BLOMF. 


kArcat] kAetoac vulgo. xAyicat M. 

724. 69] à) M. 

yvópns] yp. yvóun B. 

£vrifyaro. A.M. Guelf. Viteb. evriyaro vulgo. Scholiasta, 
üvri ToU icws kal evrrjpynoev avrQ rts Da(juov kai éBorünoe. 

729. Aaós Tüás A.B.M. aliique. züs Aaós Rob. más orparós 


Ald. Turn. 
730. xevavüp(av] xevavbpía M. Ald. Rob. 


731. x«ebvgs M. Viteb. aliique nonnulli. xers vulgo. 
732. büpos, ov6é ris yépov] Scholiasta, róv Baxrpíev 5€ éppet 
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xai é$0àpy müs Dfjuos mavdAxgs kal árvbpetos kal voAejuküs, ob8é 
vis yépur àmdAero, ror Éort, mávres oi véov éi0dpnoav, oi 82 
yépovres ov. rovs yàp véovs uóvovs ó Eépfns éorparoAóynoe, rovs 
62 yépovras es àoOeveis óvras xoi p3j Dvvapévovs kiwrjcat órÀa 
karéAewye vj ILepa(àu xópa éztrgprrás re kal $/Aaxas. Non ani- 
madvertit grammaticus ZEschylum scripsisse fuos ov b5 ris 
yépov, 1. e. flos populi. 

734. povdba] Ut hic dicitur Xerxes uovàás—ov 70ÀAQv puéra, 
sic Eurip. Hecub. 1150. póvov 8& aiv rékvow( p eicáye.. He- 
rodot. 6, 15. uer óA(yev evupáxcev peuovapévo. ubi confert 
Wesselingius 'Thucyd. 6, 10. uove6els uer' óA'yov £vvbiaBáv- 
rev. Multo durius est quod habet Xenoph. Ephes. p. 356. 
Távras &rékrewe, óALyovs 8? kal (Ovras éAaBge. BLOMF. 

735. 700] «5 C. et Cantabr. sec. Soph. CEd. C. 476. 1o 9 
évyÜev zo reAevrijcal pe xpi: Eurip. Hec. 419. «ot reAevrijove 
Biov. BLOMF. 

reAevrüv] reAevrQ A.B. Interpretatio in B. zós re 57) épxeras 
kal Tot karjrvrgce ró zpüypa ; In A. gl. xaravrj. BRUNCK. 
Glossema xaravrü in textum irrepsit Cantabr. sec. reAevrG 
etiam Ald. Rob. 'Turn. Infinitivum, qui est in M. aliisque, 
primus restituit Steph., sed interrogandi signo male post 
écr. translato. Interpunctione carent Ald. Rob.: colon post 
reAevrü posuit 'Turn. reAevrá qui scripserunt librarii non ani- 
madverterant infinitivum a precedente $ac? pendere. 

éari] éorw. Ald. Rob. 

ris] ris Rob. Scribendum ris sine accentu. 

736. poAeiv] yp. $vyetv M. 

yaiw Askewius. Legebatur év. 

óvoiv] Sot» M. ut v. 720. Utrobique autem 9$oloiv cum 
spiritu aspero scriptum, qui e litera v supersceripta ortus 
. videtur. 

737. Iuterrogandi signum post rj»óe posuit Brunckius. In 
prioribus editionibus nulla interpunctio. 

738. robro kobx] Sic correxi vitia librorum, quorum alii robró 
y o)x, ut ÁÀ., alii roóró T. oix, alii rovro y' oix, ut M. et addito 
yp. rovrov y' oix B., Ald. vero et Rob. roíro 95' oix, ex quo 
To)ro Ó' oix factum in Turn. Blomfieldo ro?5e xoi scribendum 
videbatur, recte, nisi quod roóro servare debebat. 

739. és 9é vaió M. aliique et Rob. és re zaió' Viteb. és zaío 
Barocc. et Ald. és róv zai? Turn. 
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740. éméokqyev] Scribendum áméekpyev ex M. et Guelf. 
Eadem verba permutata in libris Euripidis Hippol. 438. 

9é 70v] 9 £yras Rob. et Paris. unus. 

741. éxreAevrijoew M. aliique cum Steph. éxreAevrjoa: A.B. 
Viteb. Guelf. Ald. Rob. ''urn. 

742. Órav] 6r à» M. 

Comma, post ris a "Turnebo aliisque positum, post airós 
habet A. Interpunctione carent Ald. Rob. In duobus codd. 
est air, quod legisse videtur scholiasta. 

xo 0€0s] yp. x' 7? 0€ós, yovv 5? 'Epwis B. Lectio inepta, 
quam scholiastze quoque cognitam fuisse annotatio ejus docet. 
Sententias similes comparavit Blomfieldus, Euripidis ap. Clem, 
Alex. p. 741, 31. r9 yàp movoürvrt xó 0cós fvAAauBáve. Me- 
nandri ap. Stobzeum Flor. 7. p. 47. roüro yvyvda xev órt TAa 
bwxa(g xó 0cós CvAAapBáve. Aristoph. Eq. 230. x& 0eós £vA- 
Aspera. 

evvánrerai] Scribendum £vvázrerac cum Brunckio. 

743. eipija0a.| Scribendum q)píjo8a:. 

745. ipóv Steph. consentientibus, ut videtur, codicibus ple- 
risque omnibus. íeoóv Ald. Rob. 'Turn. quod ex duobus tan- 
tum codicibus est annotatum. 

becudpacw] Intellige funes anchorales, et ligamenta stupea, 
quibus rates tumultuarie connectebantur, quarum conjuga- 
tione pons in Hellesponto factus est. Vid. ad 722. BLOMF. 

746. 1jknwe] 7A ev M. Ame Ald. Rob. 

Bóc7opov] Scholiasta, "EAAQomovrov xai Bócmopov rüv abróv 
kaAet àró uéy " EAAQs "EAXjo rovrov, àzó 9e rijs "lots os yevo- 
pévqs Bóoropov. rÓ bé 0co) :jrot rob. '" EAAgamóvrov, daTep üpríes 
kal iepórv éxáAeoe, 0ià rÓ ToAAàs kal kaAA(oTas vijcovs Tepiéxew 
kal eivav év avrQ rois "EAAgvas. DBlomfieldo Boomópov corri- 
gendum videtur, nisi 0«oà de Neptuno sit intelligendum. 

747. Tébais o vprAárois de anchoris ferreis interpretor, qui. 
bus Xerxes teste Herodoto pontem alligaverat. SCH. 

749. Óvgrós àv] Haec verba male cum precedentibus conjunxit 
scholiasta, àà particule collocatione deceptus. 

62] re À. 

. «UBovAa] áovA(a Ald. 
7.50. vócos] vóos M. Ad rábe in B. est gl. els et xard. 
751. Tópos] vóvos Rob. Steph. quod in M. aliisque non 
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paucis legi videtur legitque scholiasta, divitias intelligens.labore 
partas. 

752. ToU dOdcavros| yp. rots $60ácacw Cantabr. primus. 
Soph. CEd. C. 752. robzivros áprayj. BLOMF. 

753. rajra rois] Preestare videtur ra?rá ro. 

xakots] Per xaxobs ávópas Mardonius innuitur. Conf. Hero- 
dot. 8, 99. BLOMF. 

755. €é)rv Brunckius. civ libri. 

756. €vbov alxuá(ew] Hasta pugnare. Homer. Iliad. A, 
324. alyuàs 0 alxpáccovo« veórepo.. Nempe Xerxes in eo 
AEgisthi similis erat, qui dieitur ó civ yvraift ràs náyas. Toto)- 
pevos Sophocl. Electr. 302. Cui idcirco regeritur in Agam. 
1676. Kópmacov Oapaàv àAékrop dore ÓyAe(as TéAas, nam Pin- 
darus etiam dixit év$oudxyas. dAékrop Ol. 12, 20. BLOMF. 
Similiter Wakefield. ad Soph. 'T'rach. 356. 

759. e$] Numero singulari dictum, ut apud Soph. CEd. 
Col. 1490. que sola de tragicis exempla innotuerunt. V. Butt- 
mann. Lexil. vol. 1. p. 6o. 

260. áe(uvqarov] aie(urgororv aliquot codd. et 'T'urn. 

761. é£eke(voacv] éfexévoce aliquot codd. et Rob. 

763. ávóp (üvàpa typothete culpa in ed. Oxon.) ámáess] 
Sic A. et Guelf. árbpa máons vulgo. 

'Aeíbos C.M. Barocc. Ald. ''urn. 'Aetdjos codd. reliqui et 
Rob. Steph. Vid. ad v. 270. 

264. et0vvrrüjpiov] i&vvrüpior Mosq. Rob. 

765. Mijbos] De hoc loco hallucinatus est Scaliger de Em. 
Temp. p. 590. Mos est nomen gentile. Innuitur Astyages, 
Medorum rex, quem Stanleius eundem esse putat ac Darium 
Medum, a Daniele memoratum ; cui sententize objicit Larche- 
rus ad Herodot. vol. 5. p. 283. Darium Babylonis tantum 
regem fuisse, Astyagem vero Medis. Filius ejus (seu gener) 
qui non nominatur, Cyaxares fuit; Cyri filius, Cambyses; 
dein Merdis, seu Smerdis Magus, qui a septem conjuratis 
occisus est, inter quos Artaphernem recenset Ctesias. Hsc 
fere observavit Stanleius. BLOMF. 

766. épyov ijvvaev] zjvvoev &épyov C. Barocc. Ald. Rob. 

767. dpéves] Negligenter egit scholiasta, qui hoc de Arta- 
phrene dictum putat. 'Aprajpévgs yàp, inquit, é£ érvuoAoy(as 
Aéyerat ó ràs $pévas éycer áprías. S'TANL. 
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qaxocTpóoovv Porsonus. olakoerpódovv vulgo. 

768. rpíros 0  àm avroü Kópos] Cyrus /Eschylo tertius, Per- 
sarum rex primus vulgo creditur, eo forsan nomine, quod pri- 
mus is fuerit Persa, qui Persis imperavit. Priores duo reges 
natione Medi; reliqui omnes Perse: unde paulatim ipsa regio 
Media et Perso- Media appellari desiit, et Medorum nomina 
tandem fuerunt abolita. STANL. 


773. lÓvve] 7fQvve A: unde Brunckius gbfvyre.. Eadem lectio- 
nis varietas v. 417. 

774. Libri omnes zéumros 0$ Mápbos tjp£ev. ** Vulgo conspi- 
rantibus codd. Máp5os, quod nomen in Persicorum regum serie 
nullibi comparet. Ex Herodoto satis notus Zuépbus est. No- 
minis primam literam extrivit metri necessitas, quod in aliis 
vocibus usitatum, ut in adfinis soni verbo opépbe pépów. 
Emendationi favet scholiastes, quam alicubi prolatam vidi, sed 
librum non recordor." Baguxcx. Liber iste Jani Rutgerst 
est, Var. Lect. 3, 10. Sed ecqua fuit metri necessitas quse 
poetam impelleret ad primam nominis literam. exterendam, 
quum nulla esset caussa cur Iléuzros 5é Mépbis scriberet, 
potius quam Zpuéphu; 8e méumros, quod in textu reposui? 
BLOMF. Pretuli Rutgersii emendationem. Nam aptior ver- 
borum collocatio est 7éumros 5€ Mépbis quam Zyépbis 8e mépmros. 


Eamque ex parte confirmavit M. in quo Béuápbos. quse scrip- 
tura ex scholiastze annotatione ducta est, 7) ypa] juáprqras. róv 
yàp émféuevov rij Kaufócov àpxi paáyov Óvra ojbeis Mdpbov 
(Mápbw Rob.) e'rev, otre yévos otre óvoua. umore obv ypam- 
réov, Mápbis (Mápbos Rob.) alexóvg márpg. pdyos "v ó ríjs 
àpxijs émafópevos, 3) lows ópóvvpos jmexp(vero etvau. Mepóig 
TQ ToU Kópov mai àbeA iQ re Kapfícov. Conf. ad v. 779. 

zárpg] yp. márpm B. mdrpi) M. márpgs B. márpas Mosq. 
Viteb. Guelf. Ald. Rob. Turn. zárpq codices plerique cum 
Steph. 

777. Post hune versum sequitur in libris, "Exros 5é Mápadus, 
£Bbouós 1' 'Apradpévgs. quem versiculum spurium esse judi- 
cavit Schutzius, uncinulis inclusit Porsonus. Bene observavit 
Schutzius, quod, ** quum septem principes Persarum ad Smer- 
din tollendum conjurasse notum esset, scholiasta forte quidam 
ad explicanda /Eschyli verba, ofs rób jv» xpéos, adjecerit sep- 
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tem conjuratorum nomina, tribus senariüs inclusa, e quibus 


tertius eo facilius in textum irrepere potuerit, quod numerus 
íxros ordini regum ab /Eschylo enumeratorum responderet." 
Acute quidem hzc, ac vere. Schutzii sententiam calculo suo 
comprobat Larcherus ad Herodot. vol. 5. p. 283. Schol. ad 
v. 799. Kéópov viós ó Kaufóogs" àbeAjós bà, xarà '"EAAavwóv, 
Mapó(ov xal Meudoí(bos. Ex hoc Map$íos forsan provenerit 
istud Mdpáis vel Mápad,s. BLOMF. 

778. Mapádus] Mápiis Ald. Rob. Mapadóris aliquot codd. 

T om. M. et Paris. unus. ?' Guelf. 

7279. kàyà TáAov 9' Éxvpca rotmep rj0eXor M. et sex alii, recte 
nisi quod à' in 7 mutandum ex A.B. «&àyà 0' Éxvpca mdAXov 
rotnep j0eAov Ald. xayà éxvpsa mdAovs robmep 70cAov Rob. 
kàyà 9$ É£xvpca rob)mep j0eXAov máAov Turn. Scholiasta, kaxás 
Totro etre. perà yàp rijv TOv uáyev kaÜaípecw Aapetos ó uéyas 
J]p£ev, óre ol érrà orpargyol ro. Kaufócov &pocav ávaipeOnvat 
róv puáyov Tóv jmokpwóp.evov rà óvópar: Mápbov. 

782. àv véos codices plerique et 'Turn. véos à» C.M. aliique 
nonnulli cum Ald. Rob. 

784. lor] ic0 Ald. Rob. Turn. 

786. ** yp. oavetey" Stephanus, quod legitur in cod. Flo- 
rentino Philelphi. $arfuev C. Mosq. $ávnpev codd. reliqui cum 
Ald. Rob. Turn. quod pro é$áryuerv accepit scholiasta et, 
addito ierixós, glossator codicis B. 

791. u90' ei—5] Notandum «i cum conjunctivo constructum, 
quod rarissime sibi permiserunt tragici. Sophoclis exemplum 
ex CEd. TT. 874. attulit grammaticus in Bekkeri Anecd. p. 144, 
22. Apud JEschylum 7j» scripsit Brunckius. 

792. Conferenda est Artabani oratio apud Herodot. 7, 49. 
ubi duos Persarum hostes infensissimos recenset, mare ac ter- 
ram, quorum banc affirmat exercitui Juuór réf£coüa. BLOMF. 

793. evyuaxei] £vupaxet B. 

794. VmepmóAAovs] (mepkópmovs vulgo. ómepmóAovs M. Ba- 
rocc. et Paris. tres, quod legit scholiasta, qui zoAvtrmovs inter- 
pretatur. Veram scripturam restituit Hermannus Opusc. vol. 2. 
p. 232. qui ?mepoAAojvs scripsit. 

795. e€voraAfj] evereAfj M. 

ro. B.M. Barocc. re C. aliique nonnulli cum Ald. Rob. xoi 
Turn. Steph. 
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ápojuev] ápeuev Rob. Primam in ápóá, quod vetus est futu- 
rum ab de(pe, longam esse docent Porsonus ad Eurip. Med. 
848. Elmsleius ad Heraclid. 333. BLOMF. 

796. rónois] rpónow M. 

797- kuprjoet] xópoec Rob. 

Darius chori spem, quam in illo exercitu posuerat, his verbis 
infringit: minime vero delectam manum recipietis ; mo ne 
ile quidem exercitus, quà. etiamnum in. Gracia relictus est 
salvus redibit. Hsec et sequentia divinitus a Dario dicuntur; 
certe aliunde nihil de exercitu illo sub auspiciis Mardonii in 
Grzcia relicto acceperat. SCH. 

798. Chorus, cui nuntius nihil de parte copiarum remanente 
narraverat, haud sine causa miratur id quod modo regem 
dicentem audiverat. SCH. 

800. Ta)po( ye ToAAQv] Infra 1017. 'Opàs rà Aouróv róbe rásg 
épüs croAüs;—Baiá y, ós ámà moAÀAQv. Thucyd. 2, 87. xal 
- GAcyot &rà ToAAGv em olkov àrevóorgcav. BLOMF. 

801. 0ccárowiw] Hic aperte prodit Darius se ista que Jam 
dicturus sit, ex oraculis divinare. SCH. 

802. BAéyavra] BAémovras Rob. gAéyovra Viteb. Eurip. 
Iph. A. 1411. MàAXor 8& Aékrpev cv Tó8os y écépyerai, Els 
riv $ócw BAéyavra: yevvaía yàp €. BLOMF. 

o) rà p£v, rà 0 o0] Eurip. Hel. 952. Avoiv yàp óvrow, oix ó 
pv TAjpev, ó 9 oj. Phocylid. ap. Strab. 10. p. 487. Kal róóe 
QukvAibéo* Aépiot kako* ovx Ó p&v, s 0 ob IIárres, mA1]» IIpo- 
xAéovs* xal IIpokAégs Aépvos. Cf. Demodocus Anal. vol. 2. p. 
56. Herodot. 1, 139. és robro b«jsevos eiprjoew reAevrüvra rv 
IIepaécv rà ovvópara, oU rà p&r, rà 5 o), àAAà mávra Ópolcos. 
Herodot. 2. 37. oix ó pv, ó 5 ob, àÀAà mávres. Sophocl. CEd. 
C. 1671. o) ró pér, áAAo bé yj. Eurip. Phoen. 1665. o) yàp 
rÓ uév cot (ap) kakàv, TÓ 0 ov Bap. BLOMF. 

806. $(Xov] $ios M. et tres alii. 

Tíacua] Quidquid pingruefücit. Stanleius confert Dionys. 
Perieg. 227. "Yóar. mia(vev Awrapóv Tébov Alybmrow. et Virgil. 
AEn. 9, 31. pingui flumine Nilus. BLOMF. 

808. $povguárev] Sepnuárev aliquot codd. quam lectionem 
memorat scholiasta et utcunque explicat. 

809. o) cv Bpér joo)vro avAav] ''hemistocles apud Hero- 
dotum 8, 109. de Xerxe loquens, ós rà ípà, inquit, xal rà lua 

Pp2 
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év ópoío éxouéero, dympás re kal karaBáAAer rár Ücür rà &yáA- 
para. STANL. 

810. oj9€ muumpávas veds] Persas Graecorum templa spoliasse 
et cremasse a Diodoro Siculo proditum est 5, 63. De quibus 
etiam Isocrates in Panegyr. p. 105. ol 8é xa] rà rà» Ocárv £0 
xai rovs veos davAüv év rQ mporépe moAéjuo xal karaxaíew éróAg- 
cav. Unde Alexander apud Curtium 3, 10, 9. queritur. diis 
dedita templa ruinis et ignibus (ab ipsis) esse deleta ; unde et 
Cicero 2. in Verr. eos diis hominibusque bellum indizisse ait. 
Qua vero ratione hoc factum velint ipsi Perse, ab eodem disci- 
mus, de Legib. 2, 10. Nec sequor, inquit, magos Persarum, 
quibus auctoribus Xerxes inflammasse templa Gracie dicitur, 
quod parietibus includerent deos, quibus omnia deberent esse 
patentia et libera. Aliam tamen causam assignat Herodotus 5, 
102. nempe quia Athenienses Sardibus ignem intulissent, et 
templum Cybeles indigene des concremassent. xal Zdpbues 
p£v, inquit, évenzpijo80gcar, év 8& avrjot xal lpóv émi«ep(ns 0cob 
KvfgjBys. STANL. 

811. 0' om. tres codd., inter quos M, et Ald. Agam. 527. 
Bp.ol 9 loro. kal Ócàv lbppara. 

813. 0pácavres] mpáccovres Ald. sola. 

815. éxm/erat Schuetzius. Libri éxmaijeferai, quod. per 
at£era, explicat scholiasta. ** Imago enim petita est ex natura 
fonticuli aut putei, qui non prius exhauritur, quam ad fundum 
perveneris." SCH. 

816. alparocrayis adscriptum in B. et Cantabr. primo. 
Vulgo alkaroc$ayjs. 

817. yj] y& Ald. Rob. yfj» B. 

IIAaraióv| 7Aaréov M. 

A«wpíbos] 5ep.ábos M. aliique nonnulli. Conf. ad v. 270. 

818. rexpórv 0e] Bé vexpàüv Steph. et pars codicum, 
non M. 

819. enuavobtow] e«uoawob$eiww (sic) ex M. affertur. exgaí- 
vovcw Mosq. . 

820. xprj] 9e& Ald. sola. 

vrépiev) Supra modum. Phrynich. Apparat. Sophist. p. 51. 
MB» vrépiev. Kpariros. ézi (Avr() ro) pybév iíyav. et p. 69. 
"f'ràp ró $e). ofov jmepfBaAAóvres kal éxmAgkriküs. rÓ yàp de 
él éxrAdjfeos r(0era.. BLOMF. 
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821. f8pis—60épos] Insolentia enim efflorescens spicam sce- 
leris ferre solet, unde homo lacrymosam messem metit. SCH. 

822. éfauá 0épos] Agam. 1660. àAXAà xal ráb éfauijoa, T0AAà 
bjorqvorv Oépos. Eurip. ap. Stob. p. 71. 377. fBíg vvv &Axer à 
kakol ruiàs Bporoi, Kal xrüo0e mAoUrov ávroOev, 0npópevo. Zóp- 
pakra, ui] D(kava. kal Díixat Ópov. "Emev àgüo0€ ràvOe Ovorqvov 
0épos. Bacch. 1314. éfsjugoa xáAAwrrov 0épos. BLOMF. 

827. Vjmzepxkóuzev] Scribendum $mepxónev cum Blomfieldo. 
* Suspicor autem /Eschylum dedisse ràür &yav jmepkómov, 
quem verborum ordinem mutavit, ut opinor, librarius quidam, 
qui in suo exemplare invenerat rár &yav bzepxóumev. Eurip. 
Heracl. 388. àAAà r&v $porvnuárev 'O Zeis xoAaori]s rv áyav 
vrepbpóvev." BLOMF. 

828. éreorw] é&revr Valcken. ad Eurip. Phoeniss. 192. 

829. kexpnpuévot] yp. kexrqpévo. B. Scribendum xeypyuévov, 
quam lectionem memorat scholiasta, recte interpretatus xpeíar 
éxorvra kal áftov óvra owdopovetv. 

831. vrepxóumo] Scribendum srepxómo cum Blomfieldo. 

832. 5 à] 9 a$ Ald. 'Turn. 

834. várvra] yp. vavrà B. várrg Cantabr. sec. 'l'urn., quod 
superscriptum vulgato in Cantabr. primo. várra puépyg écOnyuá- 
re» interpretatur scholiasta, pro xarà várra dictum accipit 
Heathius. Neutrum fieri potest. Scribendum avri cum 
Cantero, et ad eópar: referendum. 

837. ev$póves] ev$póvo:s aliquot codd. 

840. mpéoBes] mpeo3is Cantabr. primus et Ald. 

841. yvyir bóvres 5q56ovg] ** yrvxi Sibóvres 5bovi» Turn. 
Steph. MSS. ni fallor, universi. yvy» Ald. Rob. unde Pau- 
wius conjecit v7» 5ibóvres 5bovfj, quod in textum intulit Por- 
sonus, citra necessitatem. — Scholiasta legerat yvy5: interpre- 
tatur enim, satis quidem absurde, vxj àdórres 100rij», 7fyovv, 
Ofovres épo(. Pauwii correctionem aliquatenus firmare videatur 
Eurip. Phoeniss. 21. 'O 8' 55ovj 5o)s, sc. éavróv. Sed yvyxf 
Óibóvres jborij» quadrat cum 'T'heognidis precepto, Tzj» eavroó 
$péva répne, et Euripidis, Ejpawe cavróv."^ BLOMF. Recte 
Pauwius. 

842. mAoiros] xpripar Cantabr. primus cum schol. recentis- 
simo Eurip. Orest. 680. (669. Matth.), 'Triclinioo ad Soph. 
Antig. 566. et 'Thoma M. s. v. ód«Aó. 
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845. vóÀX écépxera:] w0AAÀà. eloépyera: M. aliique nonnulli 
cum Ald. Rob. 

xaxà] xaxér Bothius. 

846. 9] y' aliquot codd. 

850. saí3 épe codd. plerique cum T'urn., pauci zoaiài ép. 
In M. aliisque nonnullis et Ald. Rob. éué zai. Offendit 
librarios iota elisum, de quo dixi ad Soph. (Ed. Col. 1455. 

852—856—857—863. 

864—8702 871—878. 

879—888 — 889—896. 

852—908. Versus in Ald. sic divisi, &— | zoAwc.— | eir 
ó— | loóóecos— | »péra— | erpariaás— | rà mópywa— | véoroc 
— | €&— | $cas— | o$ 5iagàs— | à éecrías— | veA&yovs— | 
Opnikiev— | xarà— | ro99 — | mAariv— | xal oróua— | tuor 
— | ofa — | Xios — | Tyve — | xaàà — | Afjuvor — | Kwxpias 
— | ZaAauiva — | ràr?— | xaàà ràs — | 'Iówov — | o$erépaus 
— | «8€vos— | érixovpesr — | rà 8 3»— | peyáAos —. 

852. peyáAas codices. ueyáAgs Ald. Rob. 'T'urn. 

853. érexípcapev] ámekópcapev tres codd., quorum in uno e 
superscriptum. 

854. e€00] e? Ald. Rob. Turn. 

ynpads À. Ald. Rob. 'Turn. yepaiós codd., ut videtur, ple- 
rique cum Steph. 

855. zavrapxis] Paucorum codicum vitia sunt zavrapxàs, 
mavrápkas, mavrápxas, et Tarvrápxgs, ex quo corruptum mavrá- 
x"s in Rob. 

áxáxas A.B. Guelf. áxáxys vulgo. &xaxos Cantabr. primus, 
quz forma legitur v. 664. &xaxe Aapeidv. 

857. mTpóra—áTre$awóue0 ] Primum quidem ob exercitum 
laude et gloria florentem clari eramus. SCH. 

&rejawópe0 ] àmopauwwópe0 M. ároQawópeo8 Ald. Rob. 
Turn. 

859. vouícuara Hermannus. vójupa rà libn. 

Típywa] rà TvpyoÜvra kal evvwrOvra ràs TÓAes vópipa ex- 
plicat scholiasta. Vocabulum corruptum. 

éreiüvvov] Scribendum érejtvvev cum Bothio. ézéóvyov M. 
correctus: ámeíÜvvov a pr. manu. 

963. Ante e) exciderunt syllabee tres - o v. Lacuna addito 
7uàs expleta in B. Male. 
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qpádccovras] vpáccovra Rob. 

üyov] &yov M. Ald. Rob. 

olkovs Porsonus. és oíxovs libn. 

864. óccas M. 6cas vulgo. 

"AAvos] /Eschy]us in animo videtur habuisse oraculum istud 
Croeso datum, Kpoitcos "AAvv 0iaBàs peyaÀAgr ápyi]jy. karaAiaet. 
BLOMF. 

morapoto, ovó Burneius. zorauo? o) vulgo. voráuo)b vel 
morap. oj9 C. et Turn. Quod scholiasta legit ineptam. com- 
miniscens synizesin, cxAgporépa 7j cvvaAowpi) morauotÓ àd 
éaT(as, olóv éort. TO ToO Éveka robvexa. 

866. avOcis) avvOc(s M. 

869. 'AxeAvlbes] 'AxeAotbos Ald. Recte scholiasta, ola( eloww 
al 'AxeAcibes viso, ro0 Zrpvpovíov meAdyovs al mdpowot ráv 
Opnk(ev émaóAeov. Inepte scholiasta recentior, zapafaAácowor 
áxeAqgos yàp rÓ Übop xarà yAdGoaav. 

870. ézajAcrv] érasAeo» Rob. Et sic, vel ér' avAécr, aliquot 
codices. 

871. A(gvas] A(urn, mare, 3; 0áAacca. Hesych. ubi vide in- 
terpp. A/(urvas Éxroüev Heathius et Schutzius interpretantur 
procul a mari. quibus minime accedo. Intelligo potius, extra 
mare /Ejaum, scilicet, que in continente, et circa Helles. 
pontum, itemque Propontida et Bosporum, regi parebant. 
BLOMF. 

&xroÜev codices plurimi cum Steph.: pauci éxroc0ev cum 
Ald. Rob. 'Turn. Scholiasta, xal éfoe rás 0aAácons Ócai cloi 
p.eofretpot. 

873. eAqyAapérat Tepl mípyov] Id est vepueAnAapévas Tópyov. 
rois re(xeot kexuxAopévat explicat scholiasta, jyriómvpyo: glossator 
codicis C. éAgAapévat primus scripsit Steph.: proparoxytonum 
éAqAdpeva: est in Ald. Rob. Turn. ex precepto grammatico- 
rum, de quo v. L. Dindorfium in "Thesauro Stephani vol. 3. 
p. 682. 

875. 1 additum ex Paris. uno et Guelf. 

"EAAas r' àpQi mópov mAariv] Homeri verba ézi zAaret 'EA- 
Ane róvro comparavit scholiasta. 

eixópeva, A.M. et Cantabr. secundus. éxóueva: Ald. 'Turn. 
épxóuevat Cantabr. primus et yp. B. ajxópeva: B.C. Guelf. 
Rob. ápxópeva: Blomfieldus. 

877. pvx(a re IIposovr(s| Propontidis recessus, sinuosa Pro- 
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pontis. SCH.  Kóxrov IIpomovr(bos vocat Apollon- Rhod. r, 
983. BLOMF. 

878. erópepa] Introitus, füuces.  Intelige Bosporum 
Thracicum. Sic Eurip. Rhes. 436. 7jkv vepácas vavol móvriov 
erópa. Apollon. Rhod. 1, 1114. $aívero 9' yjepóev orópa Boc- 
mópov. Dionys. Perieg. 140. rfj 9 ém Opmiktov crópa Bocmó- 
pov. 'Theocrit. 22, 28. wióevros àraprnpóv orópa Ilóvrov. 
BLOMF. 

erópeua M. et tres alii cum Rob. cróua codd. plerique et 
Ald. 'T'urn. 

879. ai] ai Brunckius. 

xarà mpQv Xv mep(xAvoro:] Innuit peninsulam Ionicam, 


Chio oppositam. BLOMF. 

885. ola Schuetzius. ofa vulgo. 

885. Mxovos] Mixer aliquot codd. et Rob. Mxoris Ald. 

888. "Avópos] vba M. 

889. éxpárvve] éxpárgve Ald. Rob. 

pecákrovs A.B. aliique nonnulli cum Ald. Rob. Turn. ye- 
cáykrovs Steph. et, ut videtur, pars codicum. Per pecaxrí(ovs 
interpretatur scholiasta. ** Mecaxríovs igitur has insulas dicere 
potuit poeta, quia pécov quodammodo obtinent inter Asize 
Thracieque áxrás. Epitheton enim hoc ad Lemnum et Ica- 
riam tantum pertinet, et ad xai '"Póborv repeti àzà ToU koivob 
debet éxpárvve." HEA'TH. 

89o. &bos] &Aos Steph. — Quod legisse videtur scholiasta, qui 
"Ikápov róv kAówra interpretatur. 

891. xai 'Pótov] Dactylus non ferendus in basi. Scribendum 
"Póóor ' cum Hermanno Elem. doctr. metr. p. 364. 

895. ZaAapiva, nimirum illam "Teucri, patrem patriamque 
fugientis in Cypro coloniam. Inde Athenze dicuntur hujus 
Salaminis parpóros. SCH. 

rás A.B.M. alique. 75s vulgo. 

parpóroAis] uarponóxeis M. Viteb. 

896. erevayuór Hermannus. orevaypáreov libri. 

898. 'Iaórtov Hermannus. | Legebatur 'Ióriov. 

899. 'EAAdrev] 'EAA$jver Ald. 'Turn. Scribendum ?Aav- 
vev ex Cantabr. secundo, Guelf. aliüsque nonnullis et 
Rob. 

ékpáruve] éxpárvvev M. Verbum hoc ejici voluit Hermannus, 
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quocum ita consentio ut aliud excidisse verbum putem, cujus 
illud glossema est ex v. 889, ut videtur, sumtum. Totius 
enim versus metrum hoc videtur fuisse 


-— l4 - 
ed de 


9oo. ederépas dpecoiv] Scholasta, r$ ib Aoywpo, otov 
$póruos àv. 

$peo(v] xepoiv A. (yp. B.) aliique nonnulli et Rob. 

gor. áxdáparov] áxápavrov aliquot codd. áxaíparov Ald. ex 
quo Turn. ávaíuaror fecit. 

903. revxgearüpov] revxgorópev Ald. 

905. ápdiAóyces codd. plerique et Turn. Pra ferendum àp- 
$u8óAes quod pauci codd. habent cum Ald. Rob. et legisse 
videtur scholiasta, qui in interpretatione sua verbo utatur 
áujigáAAerai. | Adverbium ápd«3óAos est 'Theb. 864. àyuq- 
Aéxros ib. 80g. 

0córperra] 0cónperra M. Cantabr. primus et Ald. 0eórenra 
Rob. qui fortasse Oeómeura voluit, quo utitur scholiasta re- 
centior. Ocórperra et 0có0perra legit scholiasta, ràs éreA80soas 
jpiv cwudopàs, ràs éx 0co) rpaneícas mpós Tjuás. 1j Ocó0pemrra rà 
ék Ücüv rpejdópeva xol avfavópeva bU T)pàs. 1) vno Ocóv évex0évra 
xai 0cots óó£avra. 

907. ópa0évres Steph. et codd. plerique. 5420évres C. Bpa- 
aOévres Lips. óapa0évres Rob. 5ayacOérvres quattuor codd. et 
Ald. 'Turn. In scholiis post verba supra apposita legitur At&ov 
üpa0evres (sic) corruptela manifesta. Aíev ex àv àv ortum esse 
vidit Blomfieldus. 

mAÀayaict] ve addunt duo codd. 

910. árexuaprorárgs)] árexuaproráres Viteb. 

913. éuóv| épol superscriptum in Guelf. ex conjectura, ut 
videtur, librarn, sed ea vera. 

914. écibóvr etsi pro dativo accipi potest, eliso iota, de quo 
diximus ad v. 850, tamen etiam pro accusativo haberi posse 
exempla docent ab Elmsleio comparata ad Eurip. Heracl. 695. 
Ceterum eioibórr Paris. unus cum Ald. Rob., alius écibórvros, 
tertius quidam eieioóc. Non male écibóv Guelf. 

915. ó$eAe "Turn. ójeXe» M. óeAe codices reliqui et Ald. 
Rob. ó$eAor in versu anapsstico dixit Euripides Med. 1415. 

Ze) A.M. Zevs vulgo. 


qq 
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917. ua] uoips codd. mulu et Rob. Lectio proper nonmm- 
nativum Zevs interpolata. 

9195. éroroi Blomfieldus. óroro: vulgo. órroroi abquot codd. 
et Ald. Rob. érororo« M. 

.919. Iepoórogos ruu3, Honor qui Persis ab iis habetur qui 
eorum lezribus utuntur, ut supra 585. Ilepcorogotrrat Persa- 
rum lefibus parent. Intellgo igitur; Hei mihi ' ob fortem 
exercitum, et subditas gentes, ec. Cf. 584. seqq. BLOMF. 

921. ofs) 6s Barocc. Ald. 

àxéxevpe] éxéxeiper L.M. Viteb. 

g22. ya] 5; yà Viteb. ya£a aliquot codd. et Ald. Rob. 

alá(e.] aláf£e« Ald. Rob. 

923. Zépfg] Zépeg Ald. Rob. 

924. cáxropx] T zAnperjj rov" Aubov exp. scholiasta. 

Ilepcár cum iar esse conjungendum recte monuit scho- 
liasta. ITepoór aliquot codd. 

àybaflára: 'Turnebi correctio est. et sic Guelf. Cantabr. pri- 
mus. ájayBára, Barocc. Ald. à3agára: Rob. ábayuára: G. é$0á- 
para, conjecit G. Canter. Nov. Lect. 8, 1. virgula post àrópar 
deleta. 'AyBárava latere opinatus est Wesseling. ad Herodot. 
1, 42. unde 'AyBarávev dedit Brunck. izzogára: Heath. No- 
men proprium 'AyóaBdras infra occurrit v. 959. Scholiasta 
inquit gentem Persicam fuisse, ut vix dubitem eum in suo 
exemplare reperisee á&ávaro, Immortales, Persarum delecti, 
qui proprio quodam jure xépas áv0os audiebant et erant prze- 
terea uvpiàgs ávbpér. Herodot. 7, 83. ráy 89? uvpíev rovrer IIep- 
céev rüv ánoXeAeyuévev écrparáyee u£v "fbáprgs ó "Todpreos. 
éxaAéovro 8à ' AÓávaroi, ol IIépoas otro. De hac immortali my- 
riade consulas interpp. ad Hesych. in v. 'Aóárvaro. In hoc 
loco librarius quidam indoctus, qui hanc appellationem non 
intellexit, in locum ejus substituit, ut opinor, áóduarot. quam 
lectionem, literula mutata, unus codex etiamnum servat. Hoc 
in àbafjára, facillime transierit. BLOMF. q$ofára: conjecit 
Passovius collato dóo$oírgs ap. Aristoph. fragm. 198. et épeBo- 
dotris ap. schol. Hom. Il. T, 87. De scholiasta fallitur Blom- 
fieldus. Nihil ille aliud legit quam 'AyóaBára:, nec si pvpdàs 
&rbpà» de immortali illa myriade intelligendum sit, ex eo 
sequitur ipsum áQaváre»v nomen inferendum esse. 

926. diaris] $ioc C. 'Turn. Schol. $íeris 7) medvpuérn xal 
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éri yis necoíca. ut legisse videatur $/po«. — Alter e scholiastis 
subjicit 7j éx$weis, yorj. Requiritur adjectivum.: De voce 
"árvv apud tragicos rara vid. Porson. ad Eurip. Hecub. 819. 
BLOMF. Versus corruptus. 

928. alat alai] oi ot vulgo. a6 quater Cantabr. primus. 
Xerxis persons notam, que huie versui prsescripta est, recte 
delet Hermannus. 

929. Edd. veteres interpunctione carent. Commata post 
x0ev et Sacue0 posuit Brunckius, post x6àv et yaías Schue- 
tzius. 

yaías] ya£ar» aliquot codd. 

930. Prius alvàs versui praecedenti adjunxit Ald. 

yóvv] yobvv 'Turn. qui verba aivós éml yoóvv kékAvrat pro 
parcemiaco versu habuisse videtur. 

éri yóvv kéxupat, In genua cado. Phrynich. Appar. Sophist. 
Pp- 40. els yóvv meoetv. éri ràüv v10 (as kAwopuérvov els riv ytjv. 
oi yàp rowoUro. uóNis. kAÍvovrat, kal oix éfaljvns. Etymol. M. 
p. 687, 26. yvi£ écri kvples ró els yóvv meoeiv, rwés 0 avró 
Qac« ratbróv r9 puví£av. kakós" buibéper yáp.. ov yàp Oivaral rus 
üpa mpqvuO vat kal ókXakévas érl rà yóvara. ró 06 mpqwixOijvas, 
émi ró apóowrov. ó yàp 'HpóSoros ró rowüÜrov éféigoe  ueraQopi- 
kQgs yàp xpmcápevos eme rijv TÓAw eis yóvv meaciv, rovro ÓgAàv, 
és els bovAeuav abrijv émjyayev. ó 8€ Ebop(ev o)x ópÜGs Aéye 
Tepl ToU Auovócov, Ór. rais yvvawdv ráfeow éykeXevaápevos, 
émpívi£e riv Eipvpuébovros mÓXw, roíreor. ró "Apyos. Insigne 
fragmentum, ex scholiasta, ut videtur, in Homerum desum- 
tum. Herodot locus est 6, 27. erà 5? ratra, 7 vavpaxíg vno- 
AaBoíca, rjv TmóXw és yóvv ÉgaAe. Firmus Epist. 16. ap. 
Murator. Anecd. Grzc. vol. 5. p. 296. 7fyeipas rijv eavro? móAw 
"ps yóvv kaudÓ0eicar, ubi bonus Episcopus diversas videtur 
confudisse formulas, és yórvv xexérvov, et yóvv xápmrew. 
BLOMF. 

931—939 — 940—948. 

949—961 — 962—972. 

973—987 —988—1001. 

1002— 1007 — 1008— 1013. 

IOI4 —1025- 1026—1037. 

1038— 1045 — 1046—1053. 

1054—1059 — 1060—1065. 

931. éyórv] Non usitata tragicis forma. Scribendum £y. 

Qq2 
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Jrox réxra xai Óárvaror yeyorviar abrois, «eis bvobaíuora re üxryr, 
jfyovr riy» ZaXapira (imo Psyttaleam : vid. ad. v. 447.). 

950. raí$paxros] Scribendum raxaparos. V. ad Sept. 63. 
et ad Aristoph. Acharn. 95. 

951. érepaAxijs] Aliis opitulatus. Homer. Iliad. H. 26. paxns 
érepaAxéa ríxgr. ubi schol. Venet. obres 7) vay Aéyera:, órar oi 
ruxéerTes vucderrai. 7 àrdzaMw ép 4A, (mtelhge Aefuwe vel 
"YxonrÜüpart)) rjv rots érépow àAxijp xai bvrapu» zapéyovcar 7 
órar ol zpénv vunüévres vuroect.. BLOMF. 

954. ot—éxzeó0ov] Xerxi tribuunt libri: chon esse vidit 
Lachmannus. 

ol ot oi] olow:i scribendum esse ex precepto Apollonii 
Dyscoli ostendi ad Aristopb. Pac. 257. 

éxzeó8ov] éxneó0o. M. éxzev0ov significatione passiva. dic- 
tum esse inlerrogare, sine omnia ex te queri, monuit. Her- 
mannus. 

955. nob 5€] voó cov Rob. «zo 5$: Guelf. que s vera scrip- 
tura est, in versu antistrophico 967. 'Apióuapbos in 'Apeópapbos 
erit mutandum. 

dáAAos om. Rob. 

956. 9$ co) Porsonus. Revocanda priorum editionum scrip- 

tura 5é co... ToU Oé co. $(Aer ÓxAos lectio interpolata, ab 
Stephano memorata. 
* zapagrárai] zapacrárgs, Qui proxime adstat. Vox militaris. 
Lex. Coislinian. p. 506. 7apaerárav. ol ópó(vyot T&v Aóxev zrpe- 
rocTára, kal émwrárai, bi T0 map. àXXijAous loracQa«.. Ldem fere 
ac Tapaomwrijs vel 9raemwris. BLOMF. 

958. Zoócas)] Zosóas Ald. Turn. 

IIeAáycov] xal IIceAáyer Rob. 

959. Ao- Rob. xal Ao- libri reliqui. 

Aoráuas] Aopáras C. et yp. B. Aouácas Turn. Aórpas Pa- 
risinus unus. 

"AybaBaras Cantabrig. primus et Rob. AlyaBáras Ald. 'Aya- 
Báras M. et codices, ut videtur, plerique cum Turn. 

Vápjus] Vápuns Guelf. 

960. Zovswxárgs A.B.C.M. aliique et Ald. Turn. xai Zov- 
cwkávgs Rob. 

961. *' 'AyBárava M. quod in rà» flérava corruptum in 
Parisino uno. 7' àx8árava, ut Ald., vel ráx8árava, ut 'Turn., 
codices plerique. r' éx8dray' Rob.  Literam 7' non articulum 
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esse, sed particulam prsecedenti Zovewxdrys adjungendam in- 
tellexit Brunckius. 

Auvdv] éxAvróv Rob. Scribendum mpoXzó» ex Parisinis 
duobus. Metrum est dochmiacum. 

962. ánéAevror M.  Legebatur áméAvrov. éxov Rob. 

963. éx om. Rob. 

964. ZaXAaguudcoi Hermannus. ZaAajuiow M.  ZaAajuvict 
Rob. ZaXAajuvgs. Ald. ZaAajuv(o: 'l'urn. et codices plerique. 

erv$éAov] orv$eAo(s N. Quo recepto Brunckius hec sic 
intelligi voluit, émide(vovras erv$eAovs áxrás, collato v. 308. 
vwapevot kópwaov loxvpàv x0óva. 

965. 0c(vovras A.B.M. aliique nonnulli et Rob. Alii Qavór- 
ras cum Ald. Turn. 0avoivras C. 

éy üxrüs yp. B. ém áxrás B. Rob. éw áxrais Ald. Turn. 
Interpolata hujus loci lectio est. Nam neque ér' á«rás vel éx' 
ükraiís post praecedens éz' àxrais ZaAajuridot ferri potest, neque 
0c(vorras habet quocum construatur: quod pro Óewoyuévovs 
dictum accepisse videtur glossator codicis À., qui rvmropévovs 
adscripserit. ém áxpas scripsit Blomfieldus. 

966. oi ol ol] ol bis in Paris. uno, sexies in Cantabr. primo. 
olov t scribendum esse diximus ad v. 954. 

700 0é cot] ToU cé cov Ald. Rob. Scribendum videtur zoü 
co, nisi quis olot, To àé cox praeferat, quod propter olotoi in 
stropha positum minus verisimile est. 

Post daprvoóxos duas excidisse syllabas animadvertit Blom- 
fieldus. Es si Bégo«' fuerunt, facile hinc explicari poterit 
proximi nominis kapiópapbos scriptura. 

967. xàüpiópapbos] Kapiópapbos sine coronide yp. B. Ald. Rob. 
Turn. et codices, ut videtur, plerique: «' 'Apióuapbos Steph. 
Kapícpuapbos A.B. Unus alterve codex Kapibapuos, x' ' Apió- 
paphis, Xapícuapbos. In M. 5) Apipapbos. Scribendum vel 
"Apidpapbos cum Brunckio, producta syllaba prima, quod nihil 
offensionis habet in nomine barbaro, vel 'Apetópapóos, sin versu 
strophico 955. 700 5i] $(Avv legatur. 

968. ToU bé ce BáAxis 1) Auxalara, | moü 98 cevákgs áva£ 1) 
AlAatos evrárep Ald. 

ZevdAkgys] Sic B. recte. "Varie lectiones ZevéA«gs "Apay. 
ZevdAAgs ávaf. Male vulgo ZedAxgs [cum 'T'urn.]. Sic v. 310. 
Qepeccesgs legebatur depeooéggs. BRUNCK. ZevdAgs Rob. 
Trium codicum corruptele sunt ZegdAAgs, ZeBáykAns, Zeváyxns. 
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970. Méydus] Méuóis Ald. Rob. 

OdpvBis] OdpvAis Ald. Oduvpis aliquot codd. et Rob. 

Maaícrpns] Maaíorpas B.C.M. Maoíergs scribendum videri 
dixi ad v. 50. 

971. "Yeraíygas] Olesrafyuas Ald. Oleraí(yuas Barocc. 
Rob. 

972. ézavépeua, B. Vulgo ézarépoua.. é1avapóggy A. De 
usu subjunctivi dixi ad Soph. (Ed. Col. 1560. 

973. là lá] la ter M. 

po] Legebatur uo« uot. Alterum pov omittit Lips. nec 
videtur legisse scholiasta metricus. 

974- éyvyiovs C.M. aliique nonnulli. éyvy(as vulgo. 

975. AÓávas] ' A8:jvas Guelf. 

976. € € €] t bis cod. Lips., sexies in Cantabr. primo. Si 
in antistropho recte legitur Bog Bog, scribendum erit à& &, vel 
éà) éjj. 

àcenaípovai] &raípovc: aliquot codd. et Ald. Turn. 

979. ràv] rà» C. Turn. 

abro?| avrov Ald. 

980. rórv om. aliquot codd. et Ald.: post sór collocat Turn. 

TzávT ] óvr Paris. unus et Rob. 

ó$6aAuóv] Ita dictum, quod ejus ope mdárra, ut loquitur 
Suidas (v. ó$0aXuós Bases) ó Bacuevs émeokóne,u omnia 
(scribit Apuleius de mundo) que ubique gererentur. discebat. 
Etenim Persarum reges ministros quosdam habuere, qui 
é$0aAuol Bacuées, imperatoris oculi (reddente Apuleio) di. 
cebantur a munere vel officio; quicquid enim in toto regno 
ageretur, eorum erat ad regem deferre. Hesychius: Bacuées 
ó$0aAuós* énéymeró Tis $0 Baouées érlokomos, bs éieoparo rà 
"páypara, Óv ToU Bacuées ó$0aAgàv éxdAovr. Aristides orat, 
panegyr. Cyzicena vol. 1. p. 424. Cant. ó uà» yàp r&v IIepoGy 
Baci eis ébóket Tt Ouápopov xexríjo0at TÓv xaXovpevov Bacuéos 
é$0aAuóv. Dio Chrysost. p. 55 D.: ó piv IIépons éva. rwà 
doxev, ói0aAuóv Baciées Aeyóperov, roürov ov omovbatov &v- 
Ópwrov, àÀX éx rüv. énirvyóvrey: áyvodv Ór« ToU. &ya0o0 Bac. 
Aéus ol (Aot srávres eloiv ó0aApo(. Quibus tamen verbis bis 
peccatum est; neque enim uni tantum, nec alicui e vulgaribus 
deferebatur hoc officium. Duos fuisse ait scholiastes noster, 
isto munere functos; at Xenophon plures, imo multos; post- 
quam enim cos refellerat, qui unicum existimarunt Cyrop. lib. 
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8, 3, 11*. el &é ris olera Éva alperóv elya« d$0aXuóv BacuXet, oix 
ópÜGs olerav. óA(ya yàp els àv (bo, xal els áxoóceve mox subjicit, 
otre 9? T0AAÀ p£v Bactées &ra, 7oAXol 8à ó$OaAuol vouifovrar 
kal $ofgo)vra. TavrayoU Aéyew rà j3) aópdopa Baciei, doep 
ajroÜ áxojorros, kal srotiv à uij copopa, domep abro) mapóvros. 
Ita et Lucianus de mercede conduct. c. 29. óra yàp xal ó$0aA- 
pol Baciées m0AAol, oU óvov TàAyOfj ópGvres, àAA' áe( re mpo- 
emuuerpoürvres, és j3j vvord(ew Soxoiev. — Aristoteles Politic. 3, 
11, 9. (scholiastee Aristophanis in Acharn. 92. laudatus) émel 
xal vóv ó$0aAuoUs ToAXoUs ol uórvapxot TowÜcw a)rürv. Quod 
etiam ait viros hoc officio functos graves non fuisse sed vul- 
gares, rursum falsus est Dio. Alpistum Xerxis ó$0aAuóv 
"wràv vocat /Eschylus noster, non otioso epitheto: hoc enim 
titulo insigniti erant proceres Persici, quod vel ex hac fabula 
plus semel discendum est.  Adhsc videntur zwroí apud 
Persas Eunuchi quidam, regi propter fidem summo in pretio. 
Etenim 7apà Toic( BapBápow. (inquit Herodotus 8, 105.) 
Tuudrepot elow ol Ejvoüxot m(orios evexa. Ts máons rv évop- 
xéev. Quod vero tales fuerint ó$óaAuol Bacéos ab Heliodoro 
diserte proditum est JEthiopic. 8. p. 405. IIepsáv yàp Baci- 
Ae(ais ajAats ói0aAuol kal áxoal, ró ebvovyer yévos. o0 Ta(bov, 
oV cvyyeve(as, ró Turàv rfjs eUvolas ueraamóays, àAÀà uóvov ro 
swre)carros àvapráogs. Enimvero regis oculi inter satrapas 
regni Persici numerantur. Scholiastes ad illud Aristophanis 
in Acharn. 9r. xal vür &yovres fjkouev VevbapráBav Tóv Bact- 
Aées ój0aAunór —ore éxáAovr, inquit, ros carpdzas, àv àv 
Távra ó Bacwebs éneokóre, quem exscriptum more suo tradit 
Suidas in ó$aAuós Bacuées. Sic et Philostratus in vita Apol- 
lonii lib. 1. (p. 26. Olear.) carpázas 5? rjj $povpG raórp éré- 
rax«ro, BaciAées ris olpat ói0aXAuós. STANL. Dio Chrysost. 
I. p. 54. ed. Reisk. ómócovs v ris j] xekrnuévos éraípovs, rocoó- 
Tos uév ód0aApois, à. BoíAerat, ópG, rocaírais 0€ àxoais, à Dei, 
àxoóe. BLOMF. 

981. zeuzacráv] Qui numerat. Homer. Odyss. A. 412. ai- 
ràp émiv mácas meumáccera, 50$ F(byra,, de Proteo, phocas 
numeraturo. Schol. xarà zévre àpiüjijoe. Etymol. M. p. 660, 
3. mepmáocera, àmó To) meumá(w' (1l. àmó roO sreumá(ew, 9) o- 


& Verum ibi Xenophon magis quid melius fit, quam quid fieri soleat exponit, 
omninoque magis monendi principes causa, quam ad historiss veritatem disputare 
videtur. SCH. 
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paívec rà DuAOety kal épevrijcav (ous ànàó ToU mépmo. Alo wés 
be, rÓ xarà Tévre ápiQysjoew, ubi legendum, ápifuijca.. Noster 
Eumen. 751. meumá(er óp0Gs éxBoAàs qrj$oev, £évot. Photius, 
aéyarra. Tévre. kal AloAeis, xal "Ieves, kal 'Arrwo(. veysrd(euv 
yàp xarà mévre àáppeiv. Corrige veyná(ew. Plutarch. de Isid. 
et Osir. p. 374. A. rà ápdjijcaaOat, Teumácac0a, Aéyovai.. Vid. 
Alberti ad Hesych. in v. veumáecerat. xarà mévre ápiopijoet, 
TO yàp Tévre AloAeis méume Aéyovov. karaxproiküs 06 kal NyUuas 
ápidu)jcet. | Nequeo autem satis mirari neminem interpretum 
perspexisse quo alludat poeta. gpia u$pu Tepzacráv verte, 
qui exercitum per myriadas recensuerat ; preerat nempe co- 
piarum recensioni ab Herodoto memorate 7, 60. que xarà 
pupiibas fiebat; decem millibus hominum septo quodam in- 
clusis, dein aliis decem millibus, et sic deinceps. De composito 
ávazeurá(ew vid. Rubnken. ad Timeum p. 33. BLOMF. 

982. Baravóxov Steph. et codices plerique. Baravóyov C. 
Ald. Rob. Turn. Baraváyov Guelf. Post hunc versum indi- 
cavilacunam.  Excidit versus anapeesticus monometer. 

983. Zgeáua Tob] c«capárov aliquot codd. et Ald. Rob. 
Zqgcápov roi 'lurn. Paucorum codicum corruptele sunt cy- 
c(ua ro), ago(uov rot, eyuárov. Seribendum Zewdpya rob ex N. 
Zewdpys, correpta syllaba media, legitur v. 322. 

Mvyafára 'T'urn. et pars codicum. MeyaBárav Rob.  Scri- 
bendum Meyafára ex M. aliisque nonnullis et Ald. Metyagára 
ex M. attulit de Furia. 

984. IIáp8ov] IIáp6tov ex M. affertur. IIáp0eov 'Turn. IIópfov 
Paris. unus: alius Zmápor. 

T OlBápgv| ro«Gádpg» T M. T' oigápgv v' vel T oiBápw 7' alii 
nonnulli. 7 oivogápg» ' Barocc. Ald. 'Turn. 1 oigápgv codices 
plerique et Rob. Oigá(yv conjecit Blomfieldus, collato Ologá(ov 
nomine apud Herodot. 7, 68. 

985. Hunc versum Xerxi tribuit Rob. 

à & à] à semel Steph. et pars codicum, bis A. aliique cum 
Ald. Rob. 'Turn. sexies M. Ego triplicavi et àje» seripsi 
pro 3aíc». 

986. mpóxaxa 'T'urn. et codices plerique. 7pós xaxà A. (addito 
tamen yp. 7pókaxa) aliique nonnulli eum Ald. 7pós xaxois Rob. 
Similiter zóvovs mpomórvovs dixit Sophocles Ajac. 1197. ubi v. 
annotationem nostram. 

989. tvyya] tvya Ald. jiyya pot (yp. lvyyá. po) M. Scho- 
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liasta, roUró mot ó Zépfns pós TrÓv xopór, Órt lvyya kal uar 
xal 19orijy rv áya8Qv éralpev uot IIepoür vmouvroxets. 

pot] ue Rob. Om. Barocc. 

990. j7ojuarüexes] )nourüoxes Cantabr. primus. Verbum 
ex glossemate illatum. Nam metrum poscit dipodiam cata- 
lecticam. 

991. &Aacr dAacra Hermannus.  Aberat dAacr. 

mpókaxa] 7pà kaxà Ald. 

992. BoG BoG peAéev épvbo8ev jrop] Non respondent hzc 
verbis in stropha positis: respondebunt sic mutata, Boj Boj 
pot ieAéov évrooÓev qrop. évroc0ev Blomfieldus. 

993. dAXor Blomfieldus. dAAo libri et scholiasta, qui érepór 
rt; interpretatur. 

ye] 7e €. 7« codices nonnulli et Steph. 

994. Mápbov] Mdp$or C. aliique pauci. 

uvpióvrapxyov] uvpióvapxor Rob. Vocabulum ex glossemate 
illatum. Seribi a poeta potuit uvpuorayór. pvpidbapxov Blom- 
fieldus. 

995. Eárv0or Rob. Zársv libri reliqui. Quo revocato Ahren- 
sius p. IO. correxit XávOÓgv "Apióv T '"Ayxydpgv. Koupv "Aptov 
dixit /Eschylus Choeph. 423. 

996. 'Apsákgv] 'Apcágy»r Burneius: quod nomen legitur 
v. 37. 

998. Knbabdrav M. aliique nonnulli. Kvybayára» Ald. Kvy- 
bdrav Rob. Kcybayarav "Turn. Kiybábar vel Keybabarav aliquot 
codd. Non liquet qus vera sit hujus nominis scriptura. 

Avülyvav] Av6(pav A. 

999. TóAuov] rouov Ald. róAga» Paris. duo. 

r' additum ex A. 

alxuás A.M. Guelf. alyuifjs vulgo. 

1000. Hunc versum et sequentem choro continuavit Passo- 
vius. Libri Xerxi tribuunt. 

érapev érajev ex conjectura Valekenarii ad Eurip. Hippol. 
1247. illatum a Brunckio aliisque, et legisse videtur unus ex 
scholiastis, qui per érá$mea» interpretatur: alius per áàzé&avov. 
Revocandum quod in libris est éra$or éra$ov, obstupui. 

oix om. Rob. 

IOOI. rpoxnAdrowir] rpoxgAáro:s Rob. 

ómev Wellauerus, praeeuntibus Passovio, qui óme scripse- 
rat, et Blomfieldo, qui 9' deleverat. Legebatur ómwóev 9$. 

Rr2 


4316 ANNOTATIONES 


Recte autem Wellauerus interpretatur, son currum (uum 
comitantur, post ewm. incedentes. Hoc enim ordine Persas 
processisse docere Herodotum 7, 41. éf/Àace pip 0i obre éx 
Zapbéev Hépfns perexBaíveoke 02, Ókes pav Aóyos aipéot, éx roO 
ápuaros és ápuáuafav. ajro) 0€ Ónw0Oerv alxpodopot IIepoécr oi 
ápwro( re xal yervvairaro( xÜuo, xarà vóuor ràs Aóyxas 
Éxorres. 

1002. BeBüsi—vórvyoi] Hzc vulgo Xerxi continuantur cum 
precedentibus verbis Érapor—énzópervo. — Correxit Passovius. 

Toí(rep Passovius. otmep libri. 

&ypórai] yp. àxpóra. M. et sic Rob. Scribendum áypérai 
cum 'Toupio Emendat. vol. 3. p. 353. collato Hesychio, &ypé- 
rav : Tyepova, 0eóv. 

ol, vévvpot] ówérvvpov. Ald. àvérvpo: Rob. ot ot rérvvpo 
Steph. 

1003. li] 3j, la 0) Xerxi recte tnbuit Wellauerus. Ceterum 
in Ald. quinquies scriptum ij et sexies id, post quee versus 
proximus ià ià éüer üeXmrov kaxóv. Propius ad verum ac- 
cessit Rob. qui ij 5j &» i | & baluoves—xaxór. 'Turn. vero 0) 
D) (à lb li» (i $votalyuoves | &8er —xaxóv. Sa(uoves ex M. aliis- 
que codd. enotatum. 

1005. £0ec0" Schneiderus apud Passovium. Legebatur £e". 

1006. Ouampémov] (anpézov scribendum esse ostendi in 'The- 
sauro Stephani vol. 2. p. 1106. D. 

ára] &rav duo codd. et Ald. Rob. 

1008. ola.—rTv/xa:] ot otl—Tóxg. Blomfieldus. 

8/] $i; 9c Rob. 

bi alóvos róxat] yp. ba(uovos ró«a« M. — Neutra scriptura 
metro satisfacit, quod tale quid postulat, $ia(uoves r(xa. Ver- 
sus 1008 —1018. sezXffyue0 — oroAás choro tribuunt Ald. 
Turn. Ze. sem fyue , olaai—Xo. menMfype0 —IIepoüv. Ze. ms 
0 — Xo. r( 9 — Ze. ópjs—croAas Rob. Steph. 

1009. eiógÀa] ebbgAov Rob. 

yàp om. Rob. 

IOIO. véa. véai (véa véa Ald.) 8a: 5óa:] Hzc verba Xerxi, 
chori orationem interrumpenti, recte tribuit Wellauerus. Si. 
millima sunt verba v. 1039. ala? alat, 5a 8a. Fortasse utro- 
bique scribendum alat alat, 5ío« bai. 

d I. 'laóvev] 'Iaéverv Ald. 'Idve» Rob. 'Iávev M. et tres 
alia . 


AD PERSAS. 317 


vavBarür Brunokius ex A, qui vavarür. vavaráv tres codices. 
vaBarüv Ald. vavBaróv vulgo. 

IOI3. yévos ró] r0 yévos ró codex unus. Alius rà yévos ráv. 
yéros, omisso articulo, Rob. 

IIepcàr M. IIepoáv vulgo. 

IOI4. u£v om. Rob. 

1OIÓ. neyáAa] uéya Ald. ueyáta re M. Scribendum pyeyá- 
Àes ex Cantabr. primo et Guelf. 

IIepcàv M. IIepcór vulgo. 

1018. róàe) ráa$e trcs codd. ex conjectura librarii trimetrum 
facientis. 

1020—1022. ráybe—peAéeoow om. Barocc. Ald. 

1020. rávóe M. aliique nonnulli cum Turn. ra»à( plerique 
cum Steph. si quid ex silentio colligendum. rá»*, Rob. 

olerobéyuova M. óicrobéypova vulgo. Est idem quod olcro- 
bókr. 

1021— 1023. Persons recte descriptsee in Steph. In Turn. 
Xo. r(— Ze. Baiá—àápeyórv. In Rob. Xo. r(— Ze. c«cecyuévov 
— Xo. Baiá— Ee. écnaví(cue0 ápeyüv. In Ald., que v. 1020— 
1022. caret, Ee. Baiíá—üpeyóür. Xerxis personam ante ce- 
cecyévoy habent Paris. tres. 

1022. BeAéeccw Hermannus. 8éAecow M. 8éAecct Cantabr. 
primus. 8éAec: vulgo. Vocabulum om. Rob. 

1025. 'Iávev Passovius. 'Iaóvev vulgo. 'lIaóvev Ald. Rob. 

1026. &yavópews M. et tres alii. Plerique áyavópeos cum 
Rob. áyarvópws Ald. 'T'urn. 

1027. vaédpaxrov] Scribendum vas$apxrov. V. ad v. 950. 

1028. éméppgt] éméppn£á y' Steph. et aliquot, ut videtur, 

lces. 

kaxo0] yp. kax&v 'T'urn. 

1029. zazai bis M. cum Paris. uno et Rob. vulgo quater. 
In codd. nonnullis semel vel ter: in aliis quinquies vel sexies 
adeo. Ceterum zazaí oxytonum est in Ald. Rob. Turn.: 
perispomenon in Steph. 

1030. mzAeiov] Legebatur xal Aio. 

qÀetov] *Aéov codd. nonnulli et Ald. Turn. 

p&v olv om. tres codd. et Ald. 

ob» ] o6 Viteb. Mosq. 

1032. Choro continuant Ald. Turn. 

xápupara] xap(euara Ven. primus et Ald. 
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Ald. Rob. Turn. A. uéAaiwwa 9' a$ ueul£erat | uov wal ovoróeoca 
7Àayd, Steph. cujus in editione chori personrz nota excidit ty- 
pothetz culpa, ut videtur. Choro heec verba omnia tribuenda 
esse vidit E.R. Langius. 

IO53. kal Porsonus. uo. A.B.M. aliique cum Ald. Rob. 
T'urn. uox xal Steph. Scribendum ot cum Lachmanno. 

1054. xàmti3óa] kal 8óa Eustath. ad Dionys. P. 791. Ver- 
bum compositum Hesychii glossa comprobatur, érigoj róv Mó- 
ctov : órav Opgvàcw al Moócat, róv Móciov róv "fAay ávaxa- 
Aoüvrat. Scribendum x«ámigó, de qua contractione dixi ad 
Soph. Electr. 882. Scholiasta, o yàp Mvcoi kal ol p/yes uá- 
Auwcrá elo« 0pqvgrwot. 

1054. 1061. &rta üvia Steph. et codices plerique: pauci ávia 
árva Áva cum. Ald. Rob. 'Turn. Scribendum autem cum 
elisione ác ávia. 

1055. Tmépüe Rob. Steph. et codices plerique cum schol. 
trepüe M. aliique nonnulli cum Turn. £repüev Ald. Scho- 
liasta, oi 9? ypádovres Ünep0e àpa0eis roO pérpov. 

Aeviijpn] Aevejyg Rob. 

1057. ép£o] &£&c Ald. 

1060. Épewke] &pecóe M. Rob. 

épewe koXn(av] &pew. éykoxr(av F. Guelf. 

1061. V. ad v. 1054. 

1062. xaroíkrua,. A.B.M. Ald. xaroíxri(e codices plerique 
cum Rob. Turn. 

1065. Oia(vov 8] ó(eu/ Rob. 

1067. ot oi ot oi] Scribendum olo? olot. ot ter in Guelf. Ald. 
Porsonus órororoi scripsit, comparatione versuum 1043. 1051, 
ut videtur, adductus. 

1069. Alterum ià hic et v. 1073. om. aliquot codd. 

OVoBaros hic et v. 1073. in A.B. in 5/efgaxros corruptum, 
nisi quod B. altero loco 9vefáixros exhibet: unde Brunckius 
óvefá)kros conjecit. Scholiasta, OjoBaróv $e rjv Ilepoita 
oUx 6$ ckAnpàrv kal ÓjokoAor els Cufjactw, àAX às énà kaxQ xal 
Ovorvx(a Bawopévqv rQ Zépfm. 

1070. 1071. l9] io à M. i«à A.B.C. Mosq. 

1073. i& là IIepois ata óoBaros] Hunc versum delet Blom- 
fieldus, qui choro interjectiones tribuit à i) ij. 

1074. 1075. 1) quater repetitum "T'urn., ter Ald. i) ijj utrobi- 
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que Rob. consentiente Paris. uno. Plerique codd. cum Tur- 
nebo consentire videntur. Recte Blomfieldum scripsisse arbitror, 
B) rpvokáA ois Bápurw óXópevo. 

1076. roí c« M. aliique. roice Ald. roicàé ce aliquot codd. 
ce Turn. et pars codicum. roí ce om. Rob. 

bvaOpoo.s] $voOpóowt Blomfieldus. Mihi probabihus videtur 
bvaOpóots aV» yóois. 
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